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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Kreissagen
Sageverfahren

> m GEFAHR: Kommen Sie mit lhren Handen nicht in
den Sagebereich und an das Sageblatt. Halten Sie mit
lhrer zweiten Hand den Zusatzgriff oder das Motorge-
hduse. Wenn beide Hande die Sége halten, kdnnen diese
vom Sageblatt nicht verletzt werden.

» Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die Schutzhau-
be kann Sie unter dem Werkstiick nicht vor dem Sageblatt
schiitzen.

» Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des Werk-
stiicks an. Es sollte weniger als eine volle Zahnhohe unter
dem Werkstiick sichtbar sein.

» Halten Sie das zu sagende Werkstiick niemals in der
Hand oder iiber dem Bein fest. Sichern Sie das Werk-
stiick an einer stabilen Aufnahme. Es ist wichtig, das
Werkstiick gut zu befestigen, um die Gefahr von Korper-
kontakt, Klemmen des Sageblattes oder Verlust der Kon-
trolle zu minimieren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
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setzt auch die Metallteile des Elektrowerkzeugs unter
Spannung und fiihrt zu einem elektrischen Schlag.

» Verwenden Sie beim Langsschneiden immer einen An-

schlag oder eine gerade Kantenfiihrung. Dies verbes-
sert die Schnittgenauigkeit und verringert die Moglich-
keit, dass das Sageblatt klemmt.

» Verwenden Sie immer Sageblatter in der richtigen

GroBe und mit passender Aufnahmebohrung (z.B. rau-

tenformig oder rund). Sageblatter, die nicht zu den

Montageteilen der Sage passen, laufen unrund und fiihren

zum Verlust der Kontrolle.

» Verwenden Sie niemals beschadigte oder falsche Sa-
geblatt-Unterlegscheiben oder -Schrauben. Die Sage-
blatt-Unterlegscheiben und -Schrauben wurden speziell
fir lhre Sage konstruiert, fiir optimale Leistung und Be-
triebssicherheit.

Riickschlag - Ursachen und entsprechende
Sicherheitshinweise

- Ein Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines ha-
kenden, klemmenden oder falsch ausgerichteten Sageblat-
tes, die dazu fiihrt, dass eine unkontrollierte Sage abhebt
und sich aus dem Werkstiick heraus in Richtung der Bedien-
person bewegt;

- Wenn sich das Sageblatt in dem sich schlieBenden Sage-
spalt verhakt oder verklemmt, blockiert es, und die Motor-
kraft schlagt die Sage in Richtung der Bedienperson zuriick;
- Wird das Sageblatt im Sageschnitt verdreht oder falsch
ausgerichtet, konnen sich die Zahne der hinteren Sageblatt-
kante in der Holz-Oberflache verhaken, wodurch sich das
Ségeblatt aus dem Sagespalt herausbewegt und die Séage in
Richtung der Bedienperson zuriickspringt.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften
Gebrauchs der Sage. Er kann durch geeignete Vorsichtsmal-

nahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.
» Halten Sie die Sage mit beiden Handen fest und brin-

gen Sie lhre Arme in eine Stellung, in der Sie die Riick-

schlagkrafte abfangen konnen. Halten Sie sich immer
seitlich des Sageblattes, nie das Sageblatt in eine Li-
nie mit lhrem Korper bringen. Bei einem Riickschlag
kann die Kreissage riickwarts springen, jedoch kann die
Bedienperson durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Riickschlagkréfte beherrschen.

» Falls das Sageblatt verklemmt oder Sie die Arbeit un-
terbrechen, schalten Sie die Sdge aus und halten Sie
sie im Werkstoff ruhig, bis das Sageblatt zum Still-
stand gekommen ist. Versuchen Sie nie, die Sdge aus
dem Werkstiick zu entfernen oder sie riickwarts zu

ziehen, solange das Sageblatt sich bewegt; sonst kann

ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir das Verklemmen des Sageblattes.

» Wenn Sie eine Sige, die im Werkstiick steckt, wieder
starten wollen, zentrieren Sie das Sageblatt im Sage-
spalt und iiberpriifen Sie, ob die Ségezihne nicht im

Werkstiick verhakt sind. Verhakt das Ségeblatt, kann es

sich aus dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Riickschlag verursachen, wenn die Sage erneut gestartet
wird.

Deutsch |7

» Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko eines

Riickschlags durch ein klemmendes Sageblatt zu ver-
mindern. GroBe Platten konnen sich unter ihrem Eigen-
gewicht durchbiegen. Platten miissen auf beiden Seiten
abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der Nahe des Sa-
gespalts als auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder beschidigten Sa-
geblatter. Sageblatter mit stumpfen oder falsch ausge-
richteten Zahnen verursachen durch einen zu engen Sa-
gespalt eine erhohte Reibung, Klemmen des Sageblattes
und Riickschlag.

Ziehen Sie vor dem Sagen die Schnitttiefen- und
Schnittwinkeleinstellungen fest. Wenn sich wahrend
des Ségens die Einstellungen verandern, kann sich das
Sageblatt verklemmen und ein Riickschlag auftreten.
Seien Sie besonders vorsichtig beim Ségen in beste-
hende Winde oder andere nicht einsehbare Bereiche.
Das eintauchende Sageblatt kann beim Sagen in verbor-
gene Objekte blockieren und einen Riickschlag verursa-
chen.

Funktion der unteren Schutzhaube
> ﬂberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die untere

Schutzhaube einwandfrei schlieBt. Verwenden Sie die
Sége nicht, wenn die untere Schutzhaube nicht frei
beweglich ist und sich nicht sofort schlieBt. Klemmen
oder binden Sie die untere Schutzhaube niemals in ge-
offneter Position fest. Sollte die Sage unbeabsichtigt zu
Boden fallen, kann die untere Schutzhaube verbogen wer-
den. Offnen Sie die Schutzhaube mit dem Riickziehhebel
und stellen Sie sicher, dass sie sich frei bewegt und bei al-
len Schnittwinkeln und -tiefen weder Sageblatt noch an-
dere Teile beriihrt.

Uberpriifen Sie die Funktion der Feder fiir die untere
Schutzhaube. Lassen Sie die Sdge vor dem Gebrauch
warten, wenn untere Schutzhaube und Feder nicht
einwandfrei arbeiten. Beschadigte Teile, klebrige Ab-
lagerungen oder Anhaufungen von Spanen lassen die un-
tere Schutzhaube verzogert arbeiten.

Offnen Sie die untere Schutzhaube von Hand nur bei
besonderen Schnitten, wie z.B. ,,Tauch- und Winkel-
schnitten®. Offnen Sie die untere Schutzhaube mit
dem Riickziehhebel und lassen Sie diesen los, sobald
das Sageblatt in das Werkstiick eintaucht. Bei allen an-
deren Sagearbeiten soll die untere Schutzhaube automa-
tisch arbeiten.

Legen Sie die Sége nicht auf der Werkbank oder dem
Boden ab, ohne dass die untere Schutzhaube das Sa-
geblatt bedeckt. Ein ungeschiitztes, nachlaufendes Sé-
geblatt bewegt die Sage entgegen der Schnittrichtung
und sagt, was ihm im Weg ist. Beachten Sie dabei die
Nachlaufzeit des Sageblatts.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.

Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

Bosch Power Tools
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» Arbeiten Sie mit der Sage nicht iiber Kopf. Sie haben
so keine ausreichende Kontrolle iiber das Elektrowerk-
zeug.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht stationar. Es
ist fiir einen Betrieb mit Sdgetisch nicht ausgelegt.

» Sichern Sie beim ,Tauchschnitt®, der nicht rechtwink-
lig ausgefiihrt wird, die Fiihrungsplatte der Sage ge-
gen seitliches Verschieben. Ein seitliches Verschieben
kann zum Klemmen des Sageblattes und damit zum Riick-
schlag fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie keine Sageblatter aus HSS-Stahl. Sol-
che Sageblatter konnen leicht brechen.

» Sidgen Sie keine Eisenmetalle. Gliihende Spéne konnen
die Staubabsaugung entziinden.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

» Bei Beschddigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Langs-
und Querschnitte mit geradem Schnittverlauf und auf Geh-
rung in Holz auszufiihren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(3) Abdeckung Aufhdngehaken

(4) Spindel-Arretiertaste

(5)  Zusatzgriff

(6) Fliigelschraube fiir Parallelanschlag
(7)  Spannhebel fiir Schnitttiefenvorwahl
(8) Skala Gehrungswinkel

(9) Spannhebel fiir Gehrungswinkelvorwahl
(10) Arbeitslicht

(11) Schnittmarkierung 45°

(12) Schnittmarkierung 0°

(13) Parallelanschlag

(14) Pendelschutzhaube

(15) Grundplatte

(16) Verstellhebel fiir Pendelschutzhaube
(17) Schutzhaube

(18) Spanauswurf

(19) Absaugadapter

(20) Akku”

(21) Schnitttiefenskala

(22) Akku-Entriegelungstaste”

(23) Sagespindel

(24) Aufnahmeflansch

(25) Kreissageblatt”

(26) Spannflansch

(27) Spannschraube mit Scheibe

(28) Innensechskantschliissel

(29) Staub-/Spanebox?

(30) Absaugschlauch®
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(31) Aufhiangehaken?
(32) Handgriff (isolierte Griffflache)
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Handkreissage GKS 18V-68-2
Sachnummer 3601F600..
Nennspannung v 18
Bemessungs-Leerlaufdreh- min™* 5500
zah?
bei 184 mm Sageblattdurchmesser
Aufnahmebohrung mm 20
max. Schnitttiefe
- bei Gehrungswinkel 0° mm 66
- bei Gehrungswinkel 45° mm 44,5
bei 190 mm Ségeblattdurchmesser
Aufnahmebohrung mm 30
max. Schnitttiefe
- bei Gehrungswinkel 0° mm 69
- bei Gehrungswinkel 45° mm 46,5
Spindelarretierung °
Abmessungen Grundplatte mm 312x 164
Sageblattdurchmesser mm 184/190
max. Stammblattdicke mm 2,0
Gewicht® kg 3,9-5,0
empfohlene Umgebungstem- © 0...+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- © -20...+50
ratur beim Betrieb® und bei
Lagerung
empfohlene Akkus GBA 18V...
> 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 8.0Ah
B) abhangig vom verwendeten Akku

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-5.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise: Schalldruckpegel 98 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Deutsch |9

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-5:

Séigenvon Holz: a, = 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der

Bosch Power Tools
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Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku méglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Verwenden Sie nur Sageblatter, deren maximal zulds-
sige Geschwindigkeit hoher ist als die Leerlaufdreh-
zahl lhres Elektrowerkzeugs.

Kreissigeblatt einsetzen/wechseln

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Verwenden Sie keinesfalls Schleifscheiben als Ein-
satzwerkzeug.

» Verwenden Sie nur Sageblitter, die den in dieser Be-
triebsanleitung und auf dem Elektrowerkzeug angege-
benen Kenndaten entsprechen und nach EN 847-1 ge-
priift und entsprechend gekennzeichnet sind.

Sageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung.

Ségeblatt demontieren (siehe Bild A)

Legen Sie das Elektrowerkzeug zum Werkzeugwechsel am

besten auf die Stirnseite des Motorgehauses.

- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (4) und halten Sie
diese gedriickt.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste (4) nur bei
stillstehender Sagespindel. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

- Drehen Sie mit dem Innensechskantschliissel (28) die
Spannschraube (27) in Drehrichtung @ heraus.

- Schwenken Sie die Pendelschutzhaube (14) zuriick und
halten Sie diese fest.

- Nehmen Sie den Spannflansch (26) und das Sageblatt
(25) von der Sagespindel (23) ab.

Sageblatt montieren (siehe Bild A)

Legen Sie das Elektrowerkzeug zum Werkzeugwechsel am

besten auf die Stirnseite des Motorgehauses.

- Reinigen Sie das Sageblatt (25) und alle zu montierenden
Spannteile.

- Schwenken Sie die Pendelschutzhaube (14) zuriick und
halten Sie diese fest.

- Setzen Sie das Sageblatt (25) auf den Aufnahmeflansch
(24) auf. Die Schneidrichtung der Zahne (Pfeilrichtung
auf dem Sageblatt) und der Drehrichtungspfeil auf der
Pendelschutzhaube (14) missen iibereinstimmen.

- Setzen Sie den Spannflansch (26) auf und schrauben Sie
die Spannschraube (27) in Drehrichtung @ ein. Achten
Sie auf die richtige Einbaulage von Aufnahmeflansch (24)
und Spannflansch (26).

- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (4) und halten Sie
diese gedriickt.
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- Ziehen Sie mit dem Innensechskantschliissel (28) die
Spannschraube (27) in Drehrichtung @ fest. Das Anzugs-
moment soll 6-9 Nm betragen, das entspricht handfest
zzgl. s Umdrehung.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube knnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Spanauswurf (siehe Bilder B und C)

Zur Montage befestigen Sie den Spanauswurf (18) und dre-
hen Sie die Schraube fest.

Zur Demontage l6sen Sie die Schraube und entfernen Sie
den Spanauswurf (18).

An den Spanauswurf (18) kann ein Absaugschlauch mit ei-
nem Durchmesser von 35 mm oder eine Staub-/Spanebox
(29) angeschlossen werden.

Zur Gewahrleistung einer optimalen Absaugung muss der
Spanauswurf (18) regelmaBig gereinigt werden.

Fremdabsaugung

Verbinden Sie den Absaugschlauch (30) mit einem Staub-
sauger (Zubehar). Eine Ubersicht zum Anschluss an ver-

schiedene Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Deutsch|11

Betriebsarten

Schnitttiefe einstellen (siehe Bild D)

» Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des Werk-
stiicks an. Es sollte weniger als eine volle Zahnhdhe unter
dem Werkstiick sichtbar sein.

Losen Sie den Spannhebel (7). Fiir eine kleinere Schnitttiefe

ziehen Sie die Sage von der Grundplatte (15) weg, firr eine

groBere Schnitttiefe driicken Sie die Sage zur Grundplatte

(15) hin. Stellen Sie das gewiinschte Maf an der Schnitttie-

fenskala ein. Ziehen Sie den Spannhebel (7) wieder fest.

Die Spannkraft des Spannhebels (7) kann nachgestellt wer-

den. Schrauben Sie dazu den Spannhebel (7) ab und

schrauben Sie ihn um mindestens 30° gegen den Uhrzeiger-
sinn versetzt wieder fest.

Gehrungswinkel einstellen

Legen Sie das Elektrowerkzeug am besten auf die Stirnseite
der Schutzhaube (17).

Lésen Sie den Spannhebel zur Gehrungswinkelvorwahl (9).
Schwenken Sie die Sége seitlich. Stellen Sie das gewiinschte
MaB an der Skala (8) ein. Ziehen Sie den Spannhebel (9)
wieder fest.

Hinweis: Bei Gehrungsschnitten ist die Schnitttiefe kleiner
als der angezeigte Wert auf der Schnitttiefenskala (21).

Schnittmarkierungen

Die Schnittmarkierung 0° (12) zeigt
die Position des Sageblattes bei recht-
winkligem Schnitt. Die Schnittmarkie-
rung 45° (11) zeigt die Position des
Sageblattes bei 45°-Schnitt.

- (12)

Orientieren Sie sich, wie im Bild dargestellt, an der linken
Kante der Schnittmarkierung, um den Schnitt durchzufiih-
ren. Das Abfallstiick ist in diesem Fall auf der rechten Seite.
Fiihren Sie am besten einen Probeschnitt durch.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie

zuerst die Einschaltsperre (2), driicken anschlieBend den

Ein-/Ausschalter (1) und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (1) los.

Bosch Power Tools
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Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
(1) nicht arretiert werden, sondern muss wéahrend des Be-
triebes standig gedriickt bleiben.

LED-Arbeitslicht einschalten

Die Lampe (10) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (1) und ermdglicht das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhéltnissen.

Auslaufbremse

Eine integrierte Auslaufbremse verkiirzt das Nachlaufen des
Sageblattes nach dem Ausschalten des Elektrowerkzeuges.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Die Schnittbreite variiert je nach verwendetem Sageblatt.

Schiitzen Sie Sageblatter vor StoB und Schlag.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit leich-

tem Schub in Schnittrichtung, um eine gute Schnittqualitat

zu erhalten. Zu starker Vorschub verringert die Lebensdauer
der Einsatzwerkzeuge erheblich und kann dem Elektrowerk-
zeug schaden.

Arbeiten Sie immer mit gleichmaBigem Vorschub und achten

Sie darauf, dass die Drehzahl des Sageblatts konstant bleibt.

Vermeiden Sie eine Erhohung des Vorschubs (z. B. bei der
Bearbeitung von feuchtem Holz, druckbehandeltem Bauholz
oder Astholz) und der damit verbundenen Verringerung der
Drehzahl, um ein Uberhitzen der Sageblattzihne zu vermei-
den.

Die Sageleistung und die Schnittqualitat hdngen wesentlich
vom Zustand und der Zahnform des Sageblattes ab. Verwen-
den Sie deshalb nur scharfe und fiir den zu bearbeitenden
Werkstoff geeignete Sageblatter.

Séagen von Holz
Die richtige Wahl des Sageblattes richtet sich nach Holzart,

Holzqualitat und danach, ob Langs- oder Querschnitte gefor-
dertsind.

Bei Langsschnitten von Fichte entstehen lange, spiralformi-
ge Spane.

Buchen- und Eichenstaube sind besonders gesundheitsge-
fahrdend, arbeiten Sie deshalb nur mit Staubabsaugung.
Séagen mit Parallelanschlag (siehe Bild E)

Der Parallelanschlag (13) ermoglicht exakte Schnitte ent-
lang einer Werkstiickkante beziehungsweise das Schneiden
maBgleicher Streifen.

Sagen mit Hilfsanschlag (siehe Bild F)

Zur Bearbeitung groBer Werkstiicke oder zum Schneiden ge-
rader Kanten konnen Sie ein Brett oder eine Leiste als Hilfs-

anschlag am Werkstiick befestigen und die Kreissage mit der
Grundplatte am Hilfsanschlag entlangfiihren.

Aufhangehaken (siehe Bild G)

Mit dem Aufhangehaken (31) kénnen Sie das Elektrowerk-

zeugz. B. an einer Leiter einhangen. Klappen Sie dazu den

Aufhdngehaken (31) in die gewiinschte Position.

» Achten Sie bei eingehdngtem Elektrowerkzeug dar-
auf, dass das Sageblatt vor unbeabsichtiger Beriih-
rung geschiitzt ist. Es besteht Verletzungsgefahr.

Klappen Sie den Aufhangehaken (31) wieder ein, wenn Sie

mit dem Elektrowerkzeug arbeiten wollen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei bewegen und

selbsttatig schlieBen konnen. Halten Sie deshalb den Be-

reich um die Pendelschutzhaube stets sauber. Entfernen Sie

Staub und Spane mit einem Pinsel.

Nicht beschichtete Sagebldtter kdnnen durch eine diinne

Schicht saurefreien Ols vor Korrosionsansatz geschiitzt wer-

den. Entfernen Sie vor dem Sagen das Ol wieder, weil Holz

sonst fleckig wird.

Harz- oder Leimreste auf dem Sageblatt beeintrachtigen die

Schnittqualitat. Reinigen Sie deshalb Sageblatter gleich

nach dem Gebrauch.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
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auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-

Bosch Power Tools
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ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or

these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for circular saws
Cutting procedures

> ﬂ DANGER: Keep hands away from cutting area and
the blade. Keep your second hand on auxiliary handle,
or motor housing. If both hands are holding the saw,
they cannot be cut by the blade.

» Do not reach underneath the workpiece. The guard
cannot protect you from the blade below the workpiece.

» Adjust the cutting depth to the thickness of the work-
piece. Less than a full tooth of the blade teeth should be
visible below the workpiece.

» Never hold the workpiece in your hands or across your
leg while cutting. Secure the workpiece to a stable
platform. It is important to support the work properly to
minimise body exposure, blade binding, or loss of con-
trol.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting tool
may contact hidden wiring. Contact with a "live" wire
will also make exposed metal parts of the power tool "live’
and could give the operator an electric shock.

» When ripping always use a rip fence or straight edge
guide. This improves the accuracy of cut and reduces the
chance of blade binding.

» Always use blades with correct size and shape (dia-
mond versus round) of arbour holes. Blades that do not
match the mounting hardware of the saw will run off-
centre, causing loss of control.

» Never use damaged or incorrect blade washers or
bolt. The blade washers and bolt were specially designed
for your saw, for optimum performance and safety of op-
eration.

Kickback causes and related warnings

- kickback is a sudden reaction to a pinched, jammed or mis-

aligned saw blade, causing an uncontrolled saw to lift up and

out of the workpiece toward the operator;

-when the blade is pinched or jammed tightly by the kerf

closing down, the blade stalls and the motor reaction drives

the unit rapidly back toward the operator;

- if the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the

teeth at the back edge of the blade can dig into the top sur-

face of the wood causing the blade to climb out of the kerf
and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operat-

ing procedures or conditions and can be avoided by taking

proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip with both hands on the saw and
position your arms to resist kickback forces. Position
your body to either side of the blade, but not in line
with the blade. Kickback could cause the saw to jump
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backwards, but kickback forces can be controlled by the
operator, if proper precautions are taken.

» When blade is binding, or when interrupting a cut for
any reason, release the trigger and hold the saw mo-
tionless in the material until the blade comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the saw from the
work or pull the saw backward while the blade is in
motion or kickback may occur. Investigate and take cor-
rective actions to eliminate the cause of blade binding.

» When restarting a saw in the workpiece, centre the
saw blade in the kerf so that the saw teeth are not en-
gaged into the material. If a saw blade binds, it may walk
up or kickback from the workpiece as the saw is restar-
ted.

» Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under the
panel on both sides, near the line of cut and near the edge
of the panel.

» Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or im-
properly set blades produce narrow kerf causing excess-
ive friction, blade binding and kickback.

» Blade depth and bevel adjusting locking levers must
be tight and secure before making the cut. If blade ad-
justment shifts while cutting, it may cause binding and
kickback.

» Use extra caution when sawing into existing walls or
other blind areas. The protruding blade may cut objects
that can cause kickback.

Lower guard function

» Check the lower guard for proper closing before each
use. Do not operate the saw if the lower guard does
not move freely and close instantly. Never clamp or tie
the lower guard into the open position.If the saw is ac-
cidentally dropped, the lower guard may be bent. Raise
the lower guard with the retracting handle and make sure
it moves freely and does not touch the blade or any other
part, in all angles and depths of cut.

» Check the operation of the lower guard spring. If the
guard and the spring are not operating properly, they
must be serviced before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a
build-up of debris.

» The lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as "plunge cuts" and "compound
cuts”. Raise the lower guard by the retracting handle
and as soon as the blade enters the material, the lower
guard must be released.For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

» Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing the saw down on bench or
floor.An unprotected, coasting blade will cause the saw
to walk backwards, cutting whatever is in its path. Be
aware of the time it takes for the blade to stop after
switch is released.

Bosch Power Tools
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Additional safety warnings

» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

» Do not use the saw above the level of your head. Doing
so will mean you have inadequate control of the power
tool.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Do not operate the power tool when stationary . It is
not suitable for operation with a saw table.

» When performing plunge cuts which are not right-
angled, secure the guide plate of the saw so that it will
not shift sideways.In the event of a sideways shift, the
saw blade may become jammed, which could lead to kick-
back.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Do not use HSS saw blades. Such saw blades can easily
break.

» Do not saw any ferrous metals. Hot chips may ignite the
dust extractor.

» Wear a dust mask.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.
» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.
» The battery can he damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
Aninternal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.
» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.
g’/ Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water
F’X‘ and moisture. There is a risk of explosion and
LN short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for making straight cuts in wood
with and against the grain and mitre cuts in wood while rest-
ing firmly against the workpiece.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2)  Lock-off function for on/off switch
(3)  Cover for utility hook

(4) Spindle lock button

(5) Auxiliary handle

(6) Wingbolt for parallel guide

(7)  Clamping lever for cutting depth preselection
(8)  Scale for mitre/bevel angles

(9) Clamping lever for mitre/bevel angle preselection
(10) Worklight

(11) 45°cutmark

(12) 0°cut mark

(13) Parallel guide

(14) Retracting blade guard

(15) Base plate

(16) Adjusting lever for retracting blade guard
(17) Protective guard

(18) Chip ejector

(19) Dust extraction adapter

(20) Rechargeable battery”

(21) Cutting depth scale

(22) Battery release button?

(23) Sawspindle

(24) Mounting flange

(25) Circular saw blade®

(26) Clamping flange

(27) Clamping bolt with washer

(28) Hexkey

(29) Dust/chip box”

(30) Extraction hose”

(31) Utility hook
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(32) Handle (insulated gripping surface)
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Hand-held circular saw GKS 18V-68-2

Article number 3601F600..
Rated voltage v 18
Rated no-load speed” min’ 5500
Max. cutting depth with 184 mm saw blade diameter
Locating bore mm 20
Max. cutting depth

- Ata0°mitre/bevel angle mm 66
- Ata45°mitre/bevel angle mm 44.5
Max. cutting depth with 190 mm saw blade diameter
Locating bore mm 30
Max. cutting depth

- Ata0°mitre/bevel angle mm 69
- Ata45°mitre/bevel angle mm 46.5
Spindle lock °
Base plate dimensions mm 312x164
Saw blade diameter mm 184/190
Max. base blade thickness mm 2.0
Weight® kg 3.9-5.0
Recommended ambient tem- © Oto +35
perature during charging

Permitted ambient temperat- C -20to +50

ure during operation® and
during storage

Recommended rechargeable GBA 18V...
batteries > 4.0 Ah
ProCORE18V...

> 5.5 Ah

Recommended battery char- GAL 18...
gers GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
8.0Ah

B) Depending on battery in use

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-5.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 98 dB(A); sound power level

106 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!
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Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-5:

Sawing wood: a, = 2.5 m/s%, K = 1.5 m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Bosch Power Tools
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Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Fitting
» Only use saw blades the maximum permitted speed of

which is higher than the no-load speed of the power
tool.

Inserting/changing the circular saw blade

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Wear protective gloves when fitting the saw blade.
Danger of injury when touching the saw blade.

» Do not use abrasive wheels as the application tool un-
der any circumstances.

» Only use saw blades that match the specifications
given in this operating manual and that are tested and
marked in accordance with EN 847-1

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions.

Removing the saw blade (see figure A)

To change tools, we recommend that you place the power

tool down on the front side of the motor housing.

- Press and hold the spindle lock button (4).

» Do not press the spindle lock button (4) while the saw
spindle is moving. The power tool may become damaged
if this happens.

- Use the hex key (28) to undo the clamping bolt (27) in ro-
tational direction @.

- Swing the retracting blade guard (14) back and hold on
toit firmly.

- Remove the clamping flange (26) and the saw blade (25)
from the saw spindle (23).

Fitting the saw blade (see figure A)

To change tools, we recommend that you place the power

tool down on the front side of the motor housing.

- Clean the saw blade (25) and all the clamping elements
to be fitted.

- Swing the retracting blade guard (14) back and hold on
toit firmly.

- Place the saw blade (25) on the mounting flange (24).
The cutting direction of the teeth (direction of the arrow
on the saw blade) must match the rotational direction of
the arrow on the retracting blade guard (14).

- Attach the clamping flange (26) and screw in the clamp-
ing bolt (27) in rotational direction @. Ensure that the
mounting flange (24) and clamping flange (26) are in-
stalled in the correct position.

- Press and hold the spindle lock button (4).

- Use the hex key (28) to tighten the clamping bolt (27) in
rotational direction @. The tightening torque should be
6-9 Nm, which corresponds to hand-tight plus % turn.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of
wood, minerals and metal can be harmful to human health.
Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-
tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in
people in the near vicinity.
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Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Chip Ejector (see figures B and C)

To assemble, attach the chip ejector (18) and tighten the

screw.

To disassemble, loosen the screw and remove the chip

ejector (18).

An extraction hose with a diameter of 35 mm or a dust/chip

box (29) can be connected to the chip ejector (18).

To ensure optimum extraction, the chip ejector (18) must be

cleaned regularly.

External dust extraction

Connect the dust extraction hose (30) to a dust extractor
(accessory). You will find an overview of how to connect to
various dust extractors at the end of these operating instruc-
tions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Operating modes

Setting the cutting depth (see figure D)

» Adapt the cutting depth to the thickness of the work-
piece. A space of less than the height of one full tooth
should be visible under the workpiece.

Loosen the clamping lever (7). For a smaller cutting depth,

pull the saw away from the base plate (15); for a larger cut-

ting depth, push the saw towards the base plate (15). Adjust
the desired cutting depth at the cutting-depth scale.

Retighten the clamping lever (7).

The clamping force of the clamping lever (7) can be readjus-

ted. To do so, unscrew the clamping lever (7) and retighten

itin a position offset by at least 30°in an anticlockwise direc-
tion.
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Adjusting the mitre/bevel angle

We recommend that you place the power tool down on the
front side of the protective guard (17).

Loosen the clamping lever for mitre/bevel angle

preselection (9). Swivel the saw to the side. Set the required
mitre/bevel angle on the scale (8). Retighten the clamping
lever (9).

Note: When making mitre cuts, the cutting depth is less than
the value shown on the cutting depth scale (21).

Cut Marks

The 0° cut mark (12) indicates the po-
sition of the saw blade when making a
right-angled cut. The 45° cut mark
(11) indicates the position of the saw
o blade when making a 45° cut.

(- —(12)

/

Use the left edge of the cut mark as a guide to make the cut,
as shown in the figure. In this case, the waste piece is on the
right-hand side. We recommend making a test cut.

Start-up

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To start the power tool, first press the lock-off switch (2),

then press and hold the on/off switch (1).

To switch off the power tool, release the on/off switch (1).

Note: For safety reasons, the on/off switch (1) cannot be

locked; it must remain pressed during the entire operation.

Switching on the LED worklight

The lamp (10) lights up when the on/off switch (1) is lightly

or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in

poor lighting conditions.

Run-out brake

An integrated run-out brake shortens the time the saw blade
keeps running for after the power tool has been switched
off.

Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharge
by the Electronic Cell Protection (ECP). When the battery is
discharged, the power tool is switched off by means of a pro-
tective circuit: The application tool no longer rotates.

Bosch Power Tools
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Practical advice

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

The width of cut varies depending on the saw blade used.

Protect saw blades against shock and impact.

Guide the power tool evenly, pushing it gently in the cutting

direction in order to achieve a high cut quality. Applying too

much pressure will significantly reduce the service life of ap-
plication tools and can damage the power tool.

Always work with uniform feed and ensure that the speed of

the saw blade stays constant. Avoid increasing pressure

(e.g. when working with damp wood, pressure-treated con-

struction timber or waste wood) and the resulting speed re-

duction in order to prevent the saw blade teeth from over-
heating.

The sawing performance and the quality of the cut essen-

tially depend on the condition and the tooth shape of the

saw blade. This is why you should only use sharp saw blades
that are suitable for the material being machined.

Sawing wood

Choosing the right saw blade depends on the wood type,
wood quality and whether cuts with or against the grain are
required.

Making cuts in spruce with the grain produces long, spiral-
shaped chips.

Beech and oak dust is especially detrimental to health.
Therefore, work only with dust extraction.

Sawing with the parallel guide (see figure E)

The parallel guide (13) allows you to make precise cuts
along the edge of a workpiece and cut strips with the same
dimensions.

Sawing with an auxiliary guide (see figure F)

For working on large workpieces or for cutting straight
edges, you can securely fasten a board or rail to the work-
piece as an auxiliary guide. The circular saw can be guided
along the path of this auxiliary guide with the base plate.

Utility hook (see figure G)
Your power tool is equipped with a utility hook (31) for

hanging it to a ladder, for example. Simply fold out the utility
hook (31) to the required position.

» When the power tool is hanging by the utility hook, en-

sure that the saw blade is protected against uninten-
ded contact in order to prevent injury.
Fold the utility hook (31) in again when you want to begin
work with the power tool.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery

from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.
» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.
The retracting blade guard must always be able to move
freely and retract automatically. It is therefore important to
keep the area around the retracting blade guard clean at all
times. Remove dust and chips with a paintbrush.
Non-coated saw blades can be protected against corrosion
using a thin layer of acid-free oil. Remove the oil again before
sawing as failure to do so will stain the wood.
Resin or glue residue on the saw blade has a detrimental ef-
fect on the quality of the cut. You should therefore clean saw
blades straight after use.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

R F[E] You can find our service addresses and links to
'd-i"l_-: the repair service and spare parts ordering at
B2 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- e : :
curité, les instructions, les illustra-

MENT tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
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énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
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lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.
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» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brQlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-

fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour scies circulaires
Procédures de coupe

> m DANGER: N’approchez pas les mains de la zone de
coupe et de la lame. Gardez la deuxiéme main sur la
poignée auxiliaire ou sur le boitier du moteur. Siles
deux mains tiennent la scie, elles ne peuvent pas étre cou-
pées par lalame.

» N’exposez aucune partie de votre corps sous la piéce a
travailler.Le protecteur ne peut pas vous protéger de la
lame sous la piéce.

» Ajustez la profondeur de coupe a I'épaisseur de la
piéce a travailler.Il convient que moins de la totalité
d’une dent parmi toutes les dents de la lame soit visible
sous la piece.

» Ne tenez jamais la piéce a travailler dans vos mains ou
sur vos jambes pendant la coupe. Assurez-vous que la
piéce a travailler se trouve sur une plate-forme
stable.ll est important que la piéce soit soutenue conve-
nablement, afin de minimiser I'exposition du corps, le
grippage de lalame, ou la perte de controle.

» Maintenez I'outil uniquement par les surfaces de prise
isolantes, si 'outil coupant, en marche, peut étre en
contact avec des conducteurs cachés. Le contact avec
un fil “sous tension” mettra également “sous tension” les
parties métalliques exposées de I'outil et pourrait provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

» Lors d’une coupe, utilisez toujours un guide paralléle
ou un guide a bords droits. Cela améliore la précision de
la coupe et réduit les risques de grippage de la lame.

» Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
(diamant et rond) des alésages centraux sont conve-
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nables.Les lames qui ne correspondent pas aux éléments
de montage de la scie se décentreront, provoquant une
perte de controle.

N’utilisez jamais de rondelles ou de boulons de lames
endommagés ou inadaptés. Les rondelles et les boulons
de lames ont été spécialement congus pour votre scie,
afin de garantir une performance optimale et une sécurité
de fonctionnement.

Causes du recul et mises en garde correspondantes

- le recul est une réaction soudaine observée sur une lame de
scie pincée, bloquée ou mal alignée, faisant sortir la scie de
la piece a travailler de maniére incontrélée dans la direction
de l'opérateur;

- lorsque la lame est pincée ou bloquée fermement par le
fond du trait de scie, la lame se bloque et le moteur fait re-
tourner brutalement le bloc a l'opérateur;

- silalame se tord ou est mal alignée lors de la coupe, les
dents sur le bord arriére de la lame peuvent creuser la face
supérieure du bois, ce qui fait que la lame sort du trait de
scie et est projetée sur l'opérateur.

Le recul est le résultat d’'un mauvais usage de la scie et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes
et peut étre évité en prenant les précautions adéquates spé-
cifiées ci-dessous.

>

>

Maintenez fermement la scie avec les deux mains et
positionnez vos bras afin de résister aux forces de re-
cul. Positionnez votre corps d’un des cotés de la lame,
mais pas dans I'alignement de la lame. Le recul peut
faire revenir la scie en arriére, mais les forces de recul
peuvent étre maitrisées par 'opérateur, si les précautions
adéquates sont prises.

Lorsque la lame est grippée ou lorsqu’une coupe est
interrompue pour quelque raison que ce soit, relichez
le bouton de commande et maintenez la scie immobile
dans le matériau, jusqu’a ce que la lame arréte com-
plétement de fonctionner. N’essayez jamais de retirer
lascie de la piéce a travailler ou tirez la scie en arriére
pendant que la lame est en mouvement ou que le recul
peut se produire. Recherchez et prenez des mesures
correctives afin d'empécher que la lame ne se grippe.
Lorsque vous remettez en marche une scie dans la
piéce a travailler, centrez la lame de scie dans le trait
de scie, de sorte que les dents de la scie ne soient pas
rentrées dans le matériau. Si la lame de scie est grip-
pée, elle peut venir chevaucher la piéce a travailler ou en
sortir lorsque la scie est remise en fonctionnement.
Placez des panneaux de grande taille sur un support
afin de minimiser les risques de pincement de la lame
et de recul. Les grands panneaux ont tendance a fléchir
sous leur propre poids. Les supports doivent étre placés
sous le panneau des deux cotés, pres de la ligne de coupe
et pres du bord du panneau.

N’utilisez pas de lames émoussées ou endommagées.
Des lames non aiguisées ou mal fixées entrainent un trait
de scie rétréci, provoquant trop de frottements, un grip-
page de lalame et un recul.
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» La profondeur de la lame et les leviers de verrouillage
et de réglage du biseau doivent étre solides et stables
avant de réaliser la coupe. Si I'ajustement de la lame dé-
rive pendant la coupe, cela peut provoquer un grippage et
unrecul.

» Soyez d’autant plus prudent lorsque vous découpez
des parois existantes ou d’autres zones sans visibilité.
La lame saillante peut couper des objets qui peuvent en-
trainer unrecul.

Fonctionnement du protecteur inférieur

» Vérifiez que le protecteur inférieur soit bien fermé
avant chaque utilisation. Ne mettez pas la scie en
marche si le protecteur inférieur ne se déplace pas li-
brement et ne se ferme pas instantanément. Ne serrez
jamais ou n’attachez jamais le protecteur inférieur en
position ouverte. Sila scie tombe accidentellement, le
protecteur inférieur peut se tordre. Soulevez le protec-
teur inférieur avec la poignée rétractive et assurez-vous
qu'il bouge librement et n’est pas en contact avec la lame
ou toute autre partie, a tous les angles et profondeurs de
coupe.

» Vérifiez le fonctionnement du ressort du protecteur
inférieur. Si le protecteur et le ressort ne fonctionnent
pas correctement, ils doivent étre révisés avant utili-
sation.Le protecteur inférieur peut fonctionner lente-
ment en raison d’éléments endommagés, de dépots col-
lants ou de 'accumulation de débris.

» Le protecteur inférieur peut revenir se loger manuel-
lement uniquement pour les coupes particuliéres
telles que les «coupes plongeantes» et les «coupes
complexes». Soulevez le protecteur inférieur par la
poignée rétractive et, dés que la lame entre dans le
matériau, le protecteur inférieur doit étre rela-
ché.Pour toutes les autres découpes, il convient que le
protecteur inférieur fonctionne automatiquement.

» Vérifiez toujours que le protecteur inférieur recouvre
lalame avant de poser la scie sur un établi ou sur le
sol. Une lame non protégée et continuant a fonctionner
par inertie entrainera la scie en arriére, et coupera alors
tout ce qui se trouve sur sa trajectoire. Soyez conscient
du temps nécessaire a la lame pour s’arréter aprés que
I'interrupteur est relaché.

Consignes de sécurité additionnelles

» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.
Vous risqueriez d’étre blessé par des piéces en rotation.

» Nutilisez pas la scie pour effectuer des travaux en
hauteur. Il est alors difficile de bien maitriser 'outil élec-
troportatif.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.
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» Lors du travail, tenez fermement I'outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Nutilisez pas Ioutil électroportatif de maniére sta-
tionnaire. Il n’est pas congu pour étre utilisé avec une
table de sciage.

» Pour effectuer des coupes plongeantes non perpendi-
culaires, faites en sorte que la semelle de la scie ne
risque pas de se déplacer latéralement. Un déplace-
ment latéral risque de provoquer le blocage de la lame et
donc un phénoméne de rebond.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez pas de lames en acier HSS (acier super ra-
pide). De telles lames se cassent facilement.

» Ne sciez pas des métaux ferreux. Les copeaux incan-
descents risquent d’enflammer le dispositif d’aspiration
de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» SilPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout

risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour réaliser, a 'aide d’'un
support stable, des coupes longitudinales et transversales
droites et biaises dans le bois.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur marche/arrét

(2) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(3) Cache pour étrier de suspension
(4) Bouton de blocage de broche
(5) Poignée auxiliaire

(6) Vis papillon de la butée paralléle

(7)  Levier de serrage pour présélection de la profondeur
de coupe

(8) Echelle graduée d’angles d’inclinaison

(9) Levier de serrage pour présélection de I'angle d'incli-
naison

(10) LED d'éclairage

(11) Marquage pour coupe a 45°

(12) Marquage pour coupe a 0°

(13) Butée paralléle

(14) Capot de protection pendulaire

(15) Semelle

(16) Levier de réglage du capot de protection pendulaire
(17) Capot de protection

(18) Ejecteur de copeaux

(19) Adaptateur d’aspiration

(20) Batterie”

(21) Echelle graduée de profondeurs de coupe

(22) Bouton de déverrouillage de la batterie?

(23) Broche d’entrainement

(24) Flasque porte-lame

(25) Lame de scie circulaire?

(26) Flasque de serrage

(27) Vis de serrage avec rondelle

(28) Clé six pans male

(29) Bac collecteur de poussiéres/de copeaux®

(30) Flexible daspiration”
(31) Crochet de suspension®
(32) Poignée (surface de prise en main isolée)

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

)
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Caractéristiques techniques

Scie circulaire GKS 18V-68-2

Référence 3601F600..
Tension nominale \ 18
Régime a vide assigné” tr/min 5500
Pour lame de 184 mm de diameétre
Alésage de la lame mm 20
Profondeur de coupe max.
- Pour angle d’inclinaison mm 66
de 0°
- Pour angle d’inclinaison mm 44,5
de 45°
Pour lame de 190 mm de diamétre
Alésage de lalame mm 30
Profondeur de coupe max.
- Pour angle d’inclinaison mm 69
de 0°
- Pour angle d’inclinaison mm 46,5
de 45°
Blocage de broche °
Dimensions de la semelle mm 312x 164
Diamétre de lame de scie mm 184/190
Epaisseur de corps de lame mm 2,0
maxi
Poids® kg 3,9-5,0
Températures ambiantes re- C 0...+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes au- © -20...+50
torisées pendant l'utilisa-
tion et pour le stockage
Batteries recommandées GBA 18V...
> 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 8.0Ah
B) selon 'accumulateur utilisé

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a

EN 62841-2-5.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 98 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 106 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !
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Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-5 :
Sciage du bois : a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de ’accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.
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Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou &. L 'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

(1)) Capacité

Allumage permanentenvertde 3LED ~ 60-100 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 30-60 %
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...
LED Capacité

Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Nutilisez que des lames de scie dont la vitesse de ro-
tation maximale admissible est supérieure au régime
avide de votre outil électroportatif.

Montage/changement de la lame de scie

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Portez toujours des gants de protection pour monter
lalame de scie. Lors d’un contact avec la lame de scie, il
yaunrisque de blessures.

» Nutilisez jamais de roues abrasives comme acces-
soire de travail.

» N'utilisez que des lames de scie conformes aux carac-
téristiques techniques indiquées dans la présente no-
tice d’utilisation et sur I'outil électroportatif, qui ont
été controlées selon lanorme EN 847-1 et qui dis-
posent du marquage correspondant.

Choix de lalame de scie
Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d'utilisation.

Retrait de la lame de scie (voir figure A)

Pour changer de lame, le mieux est de poser I'outil électro-

portatif sur la partie avant du carter moteur.

- Appuyez sur le bouton de blocage de broche (4) et main-
tenez-le enfoncé.

» N’actionnez la touche de blocage de broche (4) que
lorsque la broche d’entrainement est a Parrét. L'outil
électroportatif risque sinon d’étre endommageé.

- Dévissez avec la clé male pour vis a six pans creux (28) la
vis de serrage (27) dans le sens de rotation @.

- Rabattez vers l'arriére le capot de protection a mouve-
ment pendulaire (14) et tenez-le fermement.

- Dégagez le flasque de serrage (26) et la lame de scie (25)
de la broche d’entrainement (23).

Mise en place d’une lame de scie (voir figure A)

Pour changer de lame, le mieux est de poser I'outil électro-

portatif sur la partie avant du carter moteur.

- Nettoyez lalame de scie (25) et toutes les pieces de fixa-
tion.

- Basculez le capot de protection a mouvement pendulaire
(14) vers larriére et tenez-le fermement.

- Placez lalame de scie (25) sur la bride porte-outil (24).
Le sens de coupe des dents (sens de la fleche sur la lame
de scie) et la fleche indiquant le sens de rotation sur le ca-
pot de protection pendulaire (14) doivent coincider.

- Placez le flasque de serrage (26) et vissez la vis de ser-
rage (27) dans le sens de rotation @. Veillez a bien posi-
tionner le flasque porte-lame (24) et le flasque de serrage
(26).

- Appuyez sur le bouton de blocage de broche (4) et main-
tenez-le enfoncée.

- Araide de la clé male pour vis a six pans creux (28), ser-
rez la vis de serrage (27) dans le sens de rotation @. Le
couple de serrage doit étre de 6 a 9 Nm, ce qui corres-
pond a un serrage manuel ferme + % de tour.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’'enflammer.

Ejecteur de copeaux (voir figures B et C)

Pour le montage, fixez I'éjecteur de copeaux (18) et serrez la
vis.

Pour le retrait, desserrez la vis et retirez I'éjecteur de co-
peaux (18).

Il est possible de raccorder a I'éjecteur de copeaux (18) un
flexible d’aspiration (29) de 35 mm de diameétre ou un bac
collecteur de poussiéres/copeaux.

Nettoyez I'éjecteur de copeaux (18) a intervalles réguliers
pour garantir une bonne aspiration des poussiéres.

Aspiration au moyen d’un aspirateur

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration (30) a un
aspirateur (accessoire). Vous trouverez a la fin de cette no-
tice une vue d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre
raccordé I'outil électroportatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a scier.
Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nocives,
cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spécial.

Utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Modes de fonctionnement

Réglage de la profondeur de coupe (voir figure D)

» Adaptez la profondeur de coupe a I'épaisseur de la
piéce. Il convient que moins de la totalité d’'une dent par-
mi toutes les dents de la lame soit visible sous la piéce a
travailler.
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Desserrez le levier de serrage (7). Pour réduire la profon-
deur de coupe, éloignez la scie de la plaque de base (15),
pour l'augmenter, rapprochez la scie de la plaque (15). Ré-
gler la mesure souhaitée sur la graduation de la profondeur
de coupe. Resserrez le levier de serrage (7).

La force de serrage du levier de serrage (7) peut étre réajus-
tée. Desserrez a cet effet le levier de serrage (7) et serrez-le
anouveau d’au moins 30° dans le sens antihoraire.

Réglage de I'angle d’inclinaison

Nous recommandons de poser I'outil électroportatif sur la
partie avant du capot de protection (17).

Desserrez le levier de serrage pour présélection de 'angle
d’inclinaison (9). Faites basculer la scie latéralement. Réglez
I'angle souhaité sur I'échelle graduée (8). Resserrez le levier
de serrage (9).

Remarque : Lors des coupes d’onglet, la profondeur de
coupe est plus faible que la valeur indiquée sur la graduation
de profondeur de coupe (21).

Marquages de ligne de coupe

Le marquage de coupe 0°(12) in-
dique la position de la lame de scie
lors d’une coupe a angle droit. Le mar-
quage de coupe 45° (11) indique la
position de la lame de scie lors d’'une
coupe a 45°.

/f
T

Pour effectuer la coupe, orientez-vous, comme représenté
surla figure, au bord gauche du marquage de coupe. La
chute se trouve dans ce cas du c6té droit. Le mieux est d’ef-
fectuer une coupe d’essai.

- "/

I\

Mise en marche

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour démarrer I'outil électroportatif, actionnez d’abord I'in-

terrupteur de déverrouillage (2) et appuyez ensuite sur I'in-

terrupteur Marche/Arrét (1) en le maintenant enfoncé.

Pour arréter l'outil électroportatif, Iinterrupteur Marche/Ar-

rét (1).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-

sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (1), qui doit

rester constamment enfoncé pendant le travail de sciage.
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Activation de I'éclairage LED

LaLED (10) s’allume dés que l'interrupteur Marche/Arrét
(1) est actionné. Elle permet d’éclairer la zone de travail
lorsque la luminosité est mauvaise.

Frein d’arrét immédiat

Un frein d’arrét immédiat intégré réduit le temps d'immobili-
sation de la lame de scie apreés I'arrét de l'outil électroporta-
tif.

Protection contre les décharges complétes

["accu Lithium-lon est protégé contre le risque de décharge
compléte par I'électronique de protection des cellules
(ECP). Lorsque I'accu est déchargé, un circuit de protection
arréte automatiquement I'outil électroportatif : 'accessoire
de travail s'immobilise.

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

La largeur de coupe varie selon la lame de scie utilisée.

Protégez les lames contre les chocs et les coups.

Pour obtenir une bonne qualité de coupe, guidez I'outil élec-

troportatif sans a-coups le long de la ligne de coupe avec une

avance modérée. Une trop grande avance réduit nettement
la durée de vie des lames et risque d'endommager I'outil
électroportatif.

Travaillez toujours avec une avance réguliére et veillez a ce

que la vitesse de la lame reste constante. Evitez d’'augmenter

I'avance (p. ex. dans les bois humides, les bois de construc-

tion traités sous pression ou les bois avec nceuds) et de faire

ainsi baisser la vitesse de rotation afin d’éviter toute sur-
chauffe des dents.

La puissance et la qualité de la coupe dépendent dans une

large mesure de I'état et de la forme des dents de la lame de

scie. En conséquence, n'utilisez que des lames de scie aigui-
sées et appropriées aux matériaux a travailler.

Sciage de bois

Le bon choix de la lame de scie dépend de la nature et de la
qualité du bois et du type de coupe a savoir longitudinale ou
transversale.

La découpe longitudinale de I'épicéa entraine la formation de
longs copeaux en spirale.

Les poussiéres de hétre et de chéne étant particuliérement
toxiques, il est recommandé d'utiliser systématiquement un
systeme d'aspiration.

Sciage avec butée paralléle (voir figure E)

La butée parallele (13) permet des coupes précises le long
du bord de la piece ou la découpe de bandes réguliéres.
Sciage avec butée auxiliaire (voir figure F)

Pour travailler des piéces de dimensions importantes ou

pour couper des bords droits, il est possible de monter une
planche ou une barre comme butée auxiliaire sur la piece a

travailler et de guider la scie circulaire avec la plaque de base
le long de la butée auxiliaire.

Crochet de suspension (voir figure G)

Le crochet de suspension (31) permet d’accrocher 'outil

électroportatif a une échelle par ex. Pour ce faire, relevez le

crochet de suspension (31) jusque dans la position souhai-
tée.

» Lorsque I'outil électroportatif est accroché, protégez
lalame de facon a éviter tout contact involontaire. Il y
arisque de blessure.

N’oubliez pas de rabaisser le crochet de suspension (31)

avant d’utiliser l'outil électroportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur I'outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Le capot de protection a mouvement pendulaire doit tou-

jours pouvoir bouger librement et fermer automatiquement.

Veillez pour cela a ce que le pourtour du capot de protection

amouvement pendulaire reste propre. Enlevez la poussiére

et les copeaux a I'aide d’un pinceau.

Les lames de scie sans revétement de protection peuvent

étre protégées des risques de corrosion en appliquant une

fine couche d’huile non acide. Avant le sciage, enlevez I'huile
pour ne pas encrasser le bois.

Les restes de résine ou de colle se trouvant sur la lame de

scie entravent la qualité de coupe. En conséquence, net-

toyez les lames de scie immédiatement apreés utilisation.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Fi[=] Vous trouverez nos adresses de service et des
3 liens vers le service de réparation et la com-
" mande de piéces de rechange sur :

AR www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
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Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pellgro, las |nstruccm.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
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Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
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ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.
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Indicaciones de seguridad pata sierras
circulares

Procedimientos de corte

> m PELIGRO: Mantenga las manos alejadas del area
de corte y de la hoja. Mantenga la mano no dominante
en la empuiiadura auxiliar o en la carcasa del motor. Si
las dos manos estan sujetando la sierra, no pueden sufrir
cortes con la hoja.

» No meta la mano por debajo de la pieza de trabajo. La
proteccion no le puede proteger de la hoja por debajo de
la pieza de trabajo.

» Ajuste la profundidad de corte al grosor de la pieza de
trabajo. Por debajo de la pieza de trabajo debe sobresalir
menos de la superficie completa de los dientes de la hoja.

» Nunca sostenga la pieza de trabajo en sus manos o so-
bre sus piernas durante el corte. Fije la pieza de traba-
jo auna plataforma estable. Es importante tener un apo-
yo adecuado durante el trabajo para minimizar la exposi-
cion del cuerpo, atascos de la hoja o la pérdida del con-
trol.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el atil de
corte pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocul-
tos. El contacto con conductores "bajo tension" puede
hacer que las partes metalicas expuestas queden "bajo
tension"y le provoquen una descarga eléctrica.

» Al ranurar, utilice siempre una proteccion para ranu-
rar o una guia de borde recto. Esto mejora la precision
del corte y reduce la posibilidad de que la hoja se atas-
que.

» Utilice siempre hojas con agujeros de eje del tamaiio y
la forma correctos (de diamante/redondas). Las hojas
que no coincidan con el mecanismo de montaje de la sie-
rra se descentraran y provocaran una pérdida del control.

» Nunca utilice arandelas o pernos daiados o incorrec-
tos. Las arandelas y los pernos de la hoja fueron disefia-
dos especialmente para su sierra, para el funcionamiento
optimo y la seguridad del funcionamiento.

Causas del contragolpe y advertencias al respecto

- el contragolpe es una reaccion repentina a una hoja de sie-
rra apretada, atascada o desalineada, causando que una sie-
rraincontrolada se levante y salga de la pieza de trabajo ha-
cia el operador;

- cuando la hoja se aprieta o atasca firmemente por el cierre
del corte, la hoja se detiene y la reaccion del motor conduce
la unidad rapidamente hacia atras al operador;

- sila hoja se tuerce o desalinea en el corte, los dientes de la
parte posterior de la hoja pueden cavar en la superficie su-
perior de la madera causando que la hoja salga del corte y
salte de regreso hacia el operador.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-
rrecto manejo o condiciones de la sierra. Es posible evitarlo
ateniéndose a las medidas preventivas que a continuacion
se detallan.
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» Sujete la sierra firmemente con las dos manos y man-
tenga los brazos en una posicion propicia para resistir
las fuerzas de reaccion. Coléquese con el cuerpo a
uno u otro lado de la hoja, pero no en linea con la mis-
ma. El retroceso podria hacer que la hoja saltase hacia
atras, pero el usuario puede controlar las fuerzas de re-
troceso si se toman las precauciones adecuadas.

» Silahoja se atasca o si se interrumpe el corte por cual-
quier razon, suelte el gatillo y mantenga la sierra quie-
ta en el material hasta que se detenga completamente
lahoja. No intente nunca sacar la sierra de la pieza de
trabajo o tirar de la sierra hacia atras con la hoja atin
en marcha; de lo contrario, puede tener lugar un con-
tragolpe. Determine la causa del atascamiento de la hoja
y tome medidas correctivas.

» Al reanudar el trabajo con la sierra en la pieza de tra-
bajo, centre la hoja de la sierra en el corte de forma
que los dientes de la sierra no queden clavados en el
material. Si se encasquilla la hoja, al volver a arrancar la
sierra podria salirse de la pieza de trabajo o retroceder
bruscamente.

» En caso de utilizar paneles grandes, utilice apoyos pa-
ra minimizar el riesgo de que la hoja se atasque y re-
troceda. Los paneles grandes tienden a curvarse por su
propio peso. El panel debera apoyarse por ambos lados
desde abajo tanto cerca de la linea de corte como cerca
del borde del panel.

» No utilice hojas de sierra son filo o dafiadas. Hojas de
sierra sin filo o mal colocadas producen un corte estrecho
que causa una friccion excesiva, el apriete de lahoja y el
retroceso.

» Las palancas de bloqueo del ajuste de la profundidad y
del bisel de la hoja deben estar aseguradas y firmes
antes de hacer el corte. Si el ajuste de la hoja se despla-
zaal cortar, puede hacer que esta se atasque y retroceda.

» Tenga mucho cuidado al serrar en paredes existentes
u otras zonas no visibles. La hoja de sierra sobresaliente
puede cortar objetos que pueden causar un contragolpe.

Funcion de la proteccion inferior

» Compruebe que la proteccion inferior esté bien cerra-
da antes de cada uso. No ponga en marcha la sierra si
la proteccion inferior no se mueve libremente y se cie-
rra de inmediato. Nunca sujete ni ate la proteccion in-
ferior en la posicion abierta.Si la sierra se cae acciden-
talmente, la proteccion inferior puede doblarse. Levante
la proteccion inferior con el asa retractil y asegurese de
que se mueva libremente y de que no toque la hoja ni nin-
guna otra pieza en todos los angulos y profundidades de
corte.

» Compruebe el funcionamiento del resorte de la pro-
teccion inferior. Sila proteccion y el resorte no fun-
cionan correctamente, deben repararse antes de utili-
zarlos. Es posible que la proteccion inferior funcione con
dificultades a causa de piezas dafadas, depositos pegajo-
s0s 0 acumulaciones de residuos.
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» Laproteccion inferior puede retraerse manualmente
solo para cortes especiales como "cortes por inmer-
sion" y "cortes compuestos". Levante la proteccion in-
ferior retrayendo el asa y en cuanto la hoja se intro-
duzca en el material, la proteccion inferior debe estar
liberada.Para todos los demas aserrados, la proteccion
inferior debe funcionar automaticamente.

» Siempre observe que la proteccion inferior cubrala
hoja antes de colocarla en un banco o piso.Una hoja
desprotegida puede causar que la sierra se mueva hacia
atrds, cortando lo que esté en su camino. Tenga en cuenta
el tiempo que tarda la hoja en pararse después de soltar
elinterruptor.

Indicaciones de seguridad adicionales

» No acerque sus manos a la expulsion de la viruta. Us-
ted puede sufrir lesiones en las partes rotatorias.

» No trabaje por encima de la cabeza con la sierra. Asi,
no tiene suficiente control sobre la herramienta eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» No opere la herramienta eléctrica de forma estaciona-
ria. No esta disefiada para funcionar con una mesa de sie-
rra.

» Enun "corte por inmersion", que no se realiza en an-
gulo recto, asegure la placa guia de la sierra contra el
movimiento lateral. Un desplazamiento lateral puede
conducir al atascamiento de la hoja de sierra y asi al retro-
ceso.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No use hojas de sierra de acero HSS. Las hojas de sierra
de este tipo pueden romperse facilmente.

» No mecanice con la sierra metales ferrosos. Las virutas
calientes pueden encender los polvos aspirados.

» Coléquese una mascarilla antipolvo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar airritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

g}

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para trabajar so-
bre una base firme y realizar cortes longitudinales o trans-
versales perpendiculares, o a inglete, en madera.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(3) Cubiertade gancho de suspension
(4) Teclade blogueo del husillo

(5) Empunadura adicional

(6) Tornillo de mariposa de tope paralelo

(7) Palanca para preseleccion de la profundidad de cor-
te

(8) Escalaparaelangulo de inglete

(9) Palanca de fijacién para preseleccion del angulo de
inglete

(10) Foco

(11) Marcade corte para 45°

(12) Marcade corte para 0°

(13) Tope paralelo

(14) Cubierta protectora pendular

(15) Placabase

(16) Palanca de ajuste de la cubierta protectora pendular

(17) Cubierta protectora

(18) Expulsor de virutas
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(19) Adaptador de aspiracion

(20) Baterfa”

(21) Escala de profundidad de corte
(22) Teclade desbloqueo de la bateria®
(23) Husillo de la sierra

(24) Brida de fijacion

(25) Disco de sierra circular”

(26) Brida de apriete

(27) Tornillo de sujecion con arandela
(28) Llave macho hexagonal

(29) Caja colectora de polvo/virutas”
(30) Manguera de aspiracion”

(31) Gancho de suspension®

(32) Empunadura (zona de agarre aislada)

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos

Sierra circular portatil GKS 18V-68-2

Ndmero de articulo 3601F600..

Tension nominal \ 18

Revoluciones nominales en min’ 5500

vacio”

Con didmetro de disco de corte de 184 mm

Diametro del orificio mm 20

Max. profundidad de corte

- conangulo de inglete 0° mm 66

- conangulo de inglete 45° mm 44,5

Con didmetro de disco de corte de 190 mm

Diametro del orificio mm 30

Max. profundidad de corte

- conangulo de inglete 0° mm 69

- conangulo de inglete 45° mm 46,5

Blogueo del husillo °

Dimensiones de placa base mm 312x 164

Didmetro de la hoja de sierra mm 184/190

Max. grosor del disco base mm 2,0

Peso® kg 3,9-5,0

Temperatura ambiente reco- C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- C -20...+50

mitida durante el funciona-

miento® y en el almacena-

miento

Baterias recomendadas GBA 18V...
> 4,0 Ah

ProCORE18V...

>5,5Ah
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Sierra circular portatil GKS 18V-68-2

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 8.0Ah
B) segun el acumulador utilizado

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 62841-2-5.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 98 dB(A);
nivel de potencia actstica 106 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
ijUsar protectores auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 62841-2-5:

Serrado de madera: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.
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Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El'acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Solamente use hojas de sierra cuyas revoluciones ma-
ximas admisibles sean superiores a las revoluciones
en vacio de la herramienta eléctrica.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xién.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Jamas utilice discos amoladores como dtil.

» Unicamente use hojas de sierra con los datos caracte-
risticos indicados en estas instrucciones de servicio y
en la herramienta eléctrica que hayan sido ensayadas
y estén marcadas conforme aEN 847-1.

Seleccion de la hoja de sierra

Una vista de conjunto de hojas de sierra recomendadas se

encuentra al final de estas instrucciones.

Desmontaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Para cambiar el (til se recomienda depositar la herramienta

eléctrica sobre el frente de la carcasa del motor.

- Presione la tecla de retencion del husillo (4) y manténgala
presionada.

» Accione la tecla de bloqueo del husillo (4) solamente
con el husillo de la sierra parado. En caso contrario po-
dria dafarse la herramienta eléctrica.

- Con lallave macho hexagonal (28), desenrosque el torni-
llo de apriete (27) en el sentido de giro @.

- Mueva hacia atras la caperuza protectora pendular (14) y
sosténgala firmemente.
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- Quite la brida de apriete (26) y la hoja de sierra (25) del
husillo de la sierra (23).

Montaje del disco de sierra (vea la figura A)

Para cambiar el til se recomienda depositar la herramienta

eléctrica sobre el frente de la carcasa del motor.

- Limpie la hoja de sierra (25) y todas las demas piezas de
sujecion a montar.

- Mueva hacia atras la caperuza protectora pendular (14) y
sosténgala firmemente.

- Coloque la hoja de sierra (25) sobre la brida de aloja-
miento (24). La direccion de corte de los dientes (direc-
cion de la flecha sobre el disco de sierra) y la flecha de
sentido de giro en la caperuza protectora pendular (14)
deben coincidir.

- Coloque la brida de sujecion (26) y enrosque el tornillo
tensor (27) en el sentido de giro @. Preste atencionala
correcta posicion de montaje de la brida de alojamiento
(24) y la brida de sujecion (26).

- Presione la tecla de bloqueo del husillo (4) y manténgala
presionada.

- Con lallave macho hexagonal (28) apriete el tornillo ten-
sor (27) en el sentido de giro @. El par de apriete debe
ascender a 6-9 Nm, lo que corresponde a apretado a ma-
no mas % de vuelta.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Expulsor de virutas (ver figuras By C)

Para el montaje, coloque el expulsor de virutas (18) y aprie-
te el tornillo.

Para el desmontaje, afloje el tornillo y retire el expulsor de vi-

rutas (18).
Al expulsor de virutas (18) se puede unir una manguera de

aspiracion con un diametro de 35 mm o una caja de polvo/
virutas (29).
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Para garantizar una aspiracion dptima, el expulsor de
virutas (18) debe limpiarse periddicamente.

Aspiracion externa

Conecte el tubo de aspiracion (30) a un aspirador (acceso-
rio). Encontrara un resumen de las conexiones a distintas as-
piradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Modos de operacion

Ajuste de la profundidad de corte (ver figura D)

» Adapte la profundidad de corte al espesor de la pieza
de trabajo. La hoja de sierra no debera sobresalir mas de
un diente de la pieza de trabajo.

Suelte la palanca de apriete (7). Para una profundidad de

corte mas pequena, tire de la sierra alejandola de la placa

base (15), para una mayor profundidad de corte més grande
empuje la sierra hacia la placa base (15). Ajuste la medida
deseada en la escala de profundidad de corte. Apriete de

nuevo firmemente la palanca de apriete (7).

La fuerza de aplicacion de la palanca de apriete (7) se puede

reajustar. Desatornille para ello la palanca de apriete (7) y

atornillela de nuevo desfasada en como minimo 30° en senti-

do antihorario.

Ajuste del angulo de inglete

Lo mejor es colocar la herramienta eléctrica en la cara frontal
de la caperuza protectora (17).

Suelte la palanca de apriete de la preseleccion del angulo de
inglete (9). Incline lateralmente la sierra. Ajuste la medida
deseada en la escala (8). Apriete de nuevo firmemente la pa-
lanca de apriete (9).

Indicacion: Para cortes a inglete, la profundidad de corte es
menor que el valor indicado en la escala de profundidad de
corte (21).

Marcas de posicion

La marca de corte 0° (12) muestra la
posicion del disco de sierra en caso de
corte en angulo recto. La marca de
corte 45° (11) muestra la posicion del
disco de sierra en caso de corte de
45°,
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Utilice el borde izquierdo de la marca de corte como guia pa-
rarealizar el corte, tal y como se muestra en laimagen. En
este caso, el recorte desechable se encuentra en el lado de-
recho. Se recomienda realizar un corte de prueba.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

» Aseglrese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, ac-

cione primero el blogueo de conexion (2) y presione luego

el interruptor de conexion/desconexion (1) y manténgalo

oprimido.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (1).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear

el interruptor de conexion/desconexion (1), sino debe man-

tenerse pulsado permanentemente durante el servicio.

Conexion del LED de iluminacion

Lalampara (10) se enciende con el interruptor de conexion/
desconexion (1) leve o totalmente oprimido y posibilita la
iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz des-
favorables.

Freno de marcha por inercia

El freno incorporado reduce el tiempo de marcha por inercia
de la hoja de sierra tras desconectar la herramienta eléctri-
ca.

Proteccion contra altas descargas

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Elancho de corte varia seglin la hoja de sierra utilizada.

Proteja las hojas de sierra de los choques y golpes.

Guie la herramienta eléctrica uniformemente y con un ligero

empuje en la direccion de corte para obtener una buena cali-

dad de corte. Un avance excesivo reduce considerablemente
la vida util del Util de insercion y puede dafar la herramienta
eléctrica.

Trabaje siempre con un avance uniforme y asegurese de que
la velocidad de la hoja de sierra se mantiene constante.Evite
aumentar la velocidad de avance (p. ej. al procesar madera
himeda, madera tratada a presion o nudos) y la reduccion
de velocidad asociada para evitar el sobrecalentamiento de
los dientes de la hoja de sierra.

El rendimiento y calidad alcanzados en el corte dependen en
gran medida del estado y de la forma del diente de la hoja de
sierra. Por ello, solamente utilice hojas de sierra afiladas y
adecuadas al material a trabajar.

Serrado de madera

La seleccion de la hoja de sierra correcta depende del tipo y
calidad de la madera, y si el corte a realizar es longitudinal o
transversal.

Al realizar cortes longitudinales en abeto se forman virutas
largas en forma de espiral.

El polvo de hayay roble es particularmente peligroso para la
salud; por esta razon, trabaje solo con aspiracion de polvo.

Serrado con tope paralelo (ver figura E)

El tope paralelo (13) permite obtener cortes exactos a lo lar-
go del canto de la pieza de trabajo, o bien, serrar franjas de
igual anchura.

Serrado con tope auxiliar (ver figura F)

Para serrar piezas largas o cortar cantos rectos puede fijarse
ala pieza unatabla o listdn que le sirva de guia al asentar la
placa base de la sierra circular contra este tope auxiliar.

Gancho (ver figura G)

Con el gancho (31) puede colgar la herramienta eléctrica p.

ej. en una escalera. Para ello, gire el gancho de

suspension (31) a la posicion deseada.

» En el caso de herramientas eléctricas enganchadas
preste atencion, a que la hoja de sierra esté protegida
contra un contacto involuntario. Existe peligro de le-
siones.

Vuelva a replegar el gancho (31), si desea trabajar con la he-

rramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexién/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

La caperuza protectora pendular debera poder moverse y

cerrarse siempre por si sola. Por ello, es necesario mantener
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limpio siempre el drea en torno a la caperuza protectora pen-
dular. Limpie el polvo y las virutas con una brocha.

Las hojas de sierra sin recubrimiento se pueden proteger
mediante una delgada capa de aceite sin acido ante el inicio
de corrosion. Elimine de nuevo el aceite antes de aserrar, ya
que si no se mancha la madera.

Las deposiciones de resina o cola sobre la hoja de sierra re-
ducen la calidad del corte. Por ello, limpie las hojas de sierra
inmediatamente después de su uso.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

: [®] Nuestras direcciones de servicio y enlaces para
el servicio de reparacion y pedido de repuestos
se encuentran en:
% www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma acco descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

1609 92AB33((16.05.2025)

Bosch Power Tools



outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para serras circulares
Procedimentos de corte

> m PERIGO: Mantenha as maos afastadas da zona de
corte e do disco. Mantenha a segunda mao no punho
auxiliar ou na carcaca do motor. Se usar ambas as maos
para segurar a serra, estas ndo poderao ser cortadas pelo
disco.

» Nao coloque as maos por baixo da peca de trabalho. A
protecdo nao o protege do disco por baixo da pega de
trabalho.

» Ajuste a profundidade de corte a espessura da peca de
trabalho. Deverd estar visivel menos de um dente
completo dos dentes do disco por baixo da peca de
trabalho.

» Nunca apoie a peca nas suas maos ou sobre a perna
enquanto efetua o corte. Fixe a peca numa plataforma
estavel. E importante suportar o corpo de forma
adequada para minimizar a exposicdo deste, o bloqueio
do disco ou a perda de controlo.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde a
ferramenta de corte possa entrar em contacto com
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cabos escondidos. O contacto com um fio "sob tensao"
ira colocar as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica também "sob tensao" e pode dar um choque
elétrico ao operador.

» Ao efetuar cortes longitudinais, utilize sempre a guia
de corte ou a guia de aresta reta. Isto melhora a
precisao de corte e reduz o risco de blogueio do disco.

» Utilize sempre discos com furos interiores com
tamanho e forma corretos (diamante versus redondo).
Os discos que nao coincidam com o hardware de
montagem da serra ficam descentrados, causando perda
de controlo.

» Nunca utilize anilhas ou um parafuso de disco
danificados ou incorretos. As anilhas e o parafuso de
disco foram especialmente concebidos para a sua serra,
para excelente rendimento e uma operagdo segura.

Causas do efeito de coice e indicacoes relacionadas

- 0 efeito de coice é uma reagdo stibita a um disco de serra

entalado, bloqueado ou desalinhado, causando um

levantamento descontrolado da serra e a sua saida da pega
de trabalho em diregdo ao operador;

- quando o disco é entalado ou bloqueado fortemente pelo

corte a fechar, o disco para e a reagao do motor aciona a

unidade rapidamente para tras, em direcao ao operador;

-se o disco ficar torcido ou desalinhado no corte, os dentes

no chanfro posterior do disco podem entra na superficie

superior da madeira fazendo com que o disco suba para fora
do corte e salte para tras, em direcao ao operador.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagdo abusiva e/

ou condigdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

serra e pode ser evitado tomando as precaugdes indicadas
abaixo.

» Segure a serra com firmeza com as duas maos e
posicione os bracos de forma a poder resistir ao efeito
de coice. Posicione o seu corpo de qualquer lado do
disco, mas ndao em linha com este. O efeito de coice
pode fazer com que a serra salte para tras, mas as forcas
do efeito de coice podem ser controladas pelo operador
se forem tomadas as devidas precaugoes.

» Quando o disco esta bloqueado ou se interromper um
corte por qualquer motivo, solte o botao e mantenha a
serra imével até que o disco pare por completo.
Nunca tente retirar a serra da peca ou puxar a serra
para tras enquanto o disco estiver em funcionamento,
caso contrario pode ocorrer efeito de coice. Investigue
e tome as medidas necessarias para eliminar a causa do
bloqueio do disco.

» Quando reiniciar a serra com o disco na peca, centre o
disco de serra no corte para que os dentes da serra
nao fiquem engatados no material. Se um disco de
serra bloguear, pode subir ou ressaltar da pega quando a
serra é reiniciada.

» Apoie painéis grandes para reduzir o risco de
entalamento e o efeito de coice do disco. Os painéis
grandes tendem a abater sob o seu préprio peso. Coloque
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suportes sob o painel, de ambos os lados, junto a linha de
corte e junto da extremidade do painel.

» Nao utilize discos rombos ou danificados. Os discos
nao afiados ou mal ajustados produzem um corte
estreito, causando fricgdo excessiva, blogueio do disco e
efeito de coice.

» Asalavancas de bloqueio do ajuste da profundidade
do disco e do chanfro tém de estar apertadas e fixas
antes de fazer o corte. Se 0 ajuste do disco se deslocar
durante o corte, pode causar o bloqueio e o efeito de
coice do disco.

» Tenha especial cuidado ao efetuar cortes em paredes
existentes ou noutras areas cegas. O disco
protuberante pode cortar objetos que podem provocar
um efeito de coice.

Funcao da protecao inferior

» Verifique se a protecdo inferior esta bem fechada
antes de cada utilizacao. Nao opere alaminase a
protecao inferior nao se deslocar livremente e fechar
de imediato. Nunca fixe ou prenda a protecao inferior
na posicao aberta.Se a serra cair acidentalmente, a
protecdo inferior pode ficar torcida. Levante a protecao
inferior com o punho retratil e certifique-se de que se
desloca livremente e ndo toca no disco ou em qualquer
outra parte, em todos os angulos e profundidades de
corte.

» Verifique a operacao da mola da protecéo inferior. Se
a protecao e a mola nao estiverem a funcionar
corretamente, tém de ser reparadas antes da
utilizagdo. A protecdo inferior pode funcionar
lentamente devido a pecas danificadas, depdsitos
pegajosos ou acumulacao de residuos.

» Aprotecdo inferior pode ser retraida manualmente
apenas para cortes especiais, como "cortes de
imersao" e "cortes compostos". Levante a protecao
inferior pelo punho retratil e assim que o disco entrar
no material, a protecio inferior tem de ser solta.Para
todos os outros cortes, a protecao inferior deve operar
automaticamente.

» Verifique sempre se a protecao inferior esta a cobrir o
disco antes de colocar a serra sobre a bancada ou no
chao.Um disco desprotegido, a rodar livremente, ird
fazer com que a serra se desloque para tras, cortando
tudo o que estiver pelo caminho. Tenha atencdo ao tempo
que leva o disco a parar depois de soltar o botao.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pecas em rotagao.

» Nao trabalhe com a serra acima do nivel da cabeca. Se
o fizer, ndo tera controlo suficiente sobre a ferramenta
elétrica.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a

explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
A ferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Nao opere a ferramenta elétrica de forma
estacionaria. Ela nao é adequada para o funcionamento
com mesa de serrar.

» Ao fazer um "corte de imersao" que nio é executado
em angulo reto, proteja a placa de guia contra
deslocamento lateral. Um deslocamento lateral pode
fazer com que o disco de serra emperre, provocando um
contragolpe.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mdo.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Nao use discos de serra de aco HSS. Estes discos de
serra podem quebrar facilmente.

» Nao serre metais ferrosos. As aparas quentes podem
incendiar o sistema de aspiracao de po.

» Usar uma mascara de protecao contra po.

» Em caso de danos e de utilizagcao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de

fendas, assim como o efeito de forcas externas podem

danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6

assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga

perigosa.
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Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrucdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.
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Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é adequada para executar cortes
longitudinais e transversais sobre apoios fixos em madeira,
com um tracado de corte a direito ou em meia-esquadria.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar/
desligar

(3) Cobertura do gancho para pendurar

(4) Teclade blogueio do veio

(5) Punho adicional

(6) Parafuso de orelhas para guia paralela

(7)  Alavanca tensora para pré-selegdo da profundidade
de corte

(8) Escalado angulo de meia-esquadria

(9) Alavanca de aperto para a pré-selecao do angulo de
meia-esquadria

(10) Luzde trabalho

(11) Marcagao de corte de 45°

(12) Marcagéo de corte de 0°

(13) Guiaparalela

(14) Cobertura de protecao pendular

(15) Placade base

(16) Alavanca de ajuste para a capa de protecao pendular
inferior

(17) Tampa de protecao

(18) Expulsao de aparas

(19) Adaptador de aspiragao

(20) Bateria®

(21) Escalade profundidade de corte
(22) Teclade desbloqueio da bateria®
(23) Veiodaserra

(24) Flange de admissao

(25) Disco de serracircular”

(26) Flange de aperto

(27) Parafuso de aperto com anilha

(28) Chave sextavada interior

(29) Caixade pé/aparas®

(30) Mangueira de aspiragao®

(31) Gancho para pendurar”

(32) Punho (superficie do punho isolada)
a) Este acessério ndo pertence ao volume de fornecimento.
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Dados técnicos
Serra circular manual GKS 18V-68-2
Ndmero de produto 3601F600..
Tensao nominal % 18
Numero de rotagoes em r.p.m. 5500
vazio nominal”
Com 184 mm de diametro do disco da serra
Furo central mm 20
Max. profundidade de corte
- noangulo de meia- mm 66
esquadria 0°
- no angulo de meia- mm 44,5
esquadria 45°
Com 190 mm de diametro do disco da serra
Furo central mm 30
Max. profundidade de corte
- no angulo de meia- mm 69
esquadria 0°
- noangulo de meia- mm 46,5
esquadria 45°
Bloqueio do veio °
Dimensoes placa de base mm 312x 164
Didmetro do disco de serra mm 184/190
Espessura max. da base do mm 2,0
disco
Peso” kg 3,9-5,0
Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente © -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias recomendadas GBA 18V...
> 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 8.0Ah
B) dependendo da bateria utilizada

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-5.
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0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 98 dB(A); nivel de
poténcia sonora 106 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-5:

Serrar madeira: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

O nivel de vibracdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibracoes.

O nivel de vibracdes indicado e o valor de emissées sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
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Observe as indicaces sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Montagem

» S0 utilizar discos de serra com uma maxima
velocidade admissivel superior a velocidade da
marcha em vazio da ferramenta elétrica.

Introduzir/substituir o disco da serra circular

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Paraa montagem do disco de serra é necessario usar
luvas de protecdo. Ha perigo de lesées no caso de um
contacto com o disco de serra.

» Nunca utilizar discos abrasivos como ferramentas de
trabalho.

» So utilizar discos de serra que correspondam aos
dados carateristicos indicados nesta instrucao de
servico e na ferramenta elétrica e que sejam
controlados conforme EN 847-1 e respetivamente
marcados.

Selecionar disco de serra

Encontra um resumo dois discos de serra recomendados no
final destas instrugdes.

Desmontar disco de serra (ver figura A)

Coloque a ferramenta elétrica para a troca de ferramenta

sobre o topo da carcaga do motor.

- Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do veio
(4).

» Soé acione a tecla de bloqueio do veio (4) com o veio de
retificacdo parado. Caso contrario é possivel que a
ferramenta elétrica seja danificada.

- Desaperte com a chave sextavada interior (28) o
parafusos tensor (27) no sentido de rotacao @.

- Vire atampa de protecao pendular (14) para tras e
segure a mesma.

- Retire o flange de admisséo (26) e o disco de serra (25)
do veio da serra (23).

Montar o disco de serra (ver figura A)

Coloque a ferramenta elétrica para a troca de ferramenta

sobre o topo da carcaga do motor.

- Limpe o disco de serra (25) e todos 0s meus elementos
de aperto a montar.

- Vire atampa de protecao pendular (14) para tras e
segure amesma.

- Coloque o disco de serra (25) no flange de admissao
(24). 0 sentido de corte dos dentes (sentido das setas no
disco de serra) e a seta do sentido de rotagao na tampa
de protecao pendular (14) tém de coincidir.
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- Coloque o flange de admissao (26) e aperte o parafuso
tensor (27) no sentido de rotacao @. Certifique-se da
posicao de montagem correta do flange de admissao
(24) e do flange de aperto (26).

- Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do veio
(4).

- Com uma chave de sextavado interior (28), aperte o
parafuso de aperto (27) no sentido de rotacao @. O
binario de aperto deve ser de 6-9 Nm, o que
corresponde ao aperto manual mais % de volta.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Expulsio de aparas (ver figuras B e C)

Para montar fixe a expulsdo de aparas (18) e aperte o

parafuso.

Para desmontar desaperte o parafuso e retire a expulsao de

aparas (18).

Aexpulsio de aparas (18) é possivel ligar uma mangueira de

aspiragao com um diametro de 35 mm ou uma caixa de p6/

aparas (29).

Para assegurar uma aspiragao otimizada, é necessario que a

expulsdo de aparas (18) seja limpa em intervalos regulares.

Aspiracao externa

Ligue a mangueira de aspiragdo (30) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligagao aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
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bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Modos de operacao

Ajustar profundidade de corte (ver figura D)

» Adapte a profundidade de corte a espessura da peca.
Deveria estar visivel, menos do que uma completa altura
de dente por debaixo da peca a ser trabalhada.

Soltar a alavanca de aperto (7). Para profundidades de corte

mais pequenas puxe a serra da placa de base (15), para

profundidades de corte maiores pressione a serra para a

placa de base (15). Ajuste a medida desejada na escala de

profundidades de corte. Aperte novamente a alavanca de

aperto (7).

Aforca de aperto da alavanca tensora (7) pode ser

reajustada. Para tal, desaperte a alavanca tensora (7) e

aperte-a a pelo menos deslocada em 30° para a esquerda.

Ajustar ao angulo de meia-esquadria

Coloque a ferramenta elétrica no topo da tampa de protecdo
(17).

Solte a alavanca de aperto para pré-selecao de angulos de
meia-esquadria (9). Deslocar lateralmente o disco de serra.
Ajuste a medida desejada na escala (8). Aperte novamente a
alavanca de aperto (9).

Nota: No caso de corte em meia-esquadria, a profundidade
de corte é inferior ao valor indicado na escala de
profundidades de corte (21).

Marcacoes de corte

A marcacao de corte 0°(12) indicaa
posicao do disco de serra num corte
em angulo reto. A marcacéo de corte
45°(11) indica a posicao do disco de
| serranum corte num angulo de 45°.

(- (12)

i

Oriente-se pelo canto esquerdo da marcacao de corte para
efetuar o corte, tal como ilustrado na figura. Neste caso, a
sobra de material se encontra do lado direito. E
recomendavel executar um corte de teste.

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar
» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta
elétrica, acionar primeiro o blogueio de ligacdo (2) e premir
de seguida o interruptor de ligar/desligar (1) e manter
premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (1).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/
desligar (1) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Ligar a luz de trabalho LED

Alampada (10) acende-se com o interruptor para ligar/
desligar (1) ligeira ou completamente premido e permite
iluminar o local de trabalho em caso de condicdes de
iluminacdo desfavordveis.

Travao de funcionamento por inércia

Um travao de funcionamento por inércia reduz a marcha por
inércia do disco de serra depois de desligar a ferramenta
elétrica.

Protecao contra descarga completa

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga
completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A
ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de
protecdo, logo que a bateria estiver descarregada. A
ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

Instrucées de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Alargura de corte varia de acordo com a lamina de serra

utilizada.

Proteger os discos de serra contra golpes e pancadas.

Conduza a ferramenta elétrica uniformemente e com um

leve impulso no sentido de corte, para obter uma boa

qualidade de corte. Um avango demasiado forte reduz a vida

(til das ferramentas de trabalho e pode danificar a

ferramenta elétrica.

Trabalhe sempre com um avango uniforme e assegure que a

rotacao da lamina de serra permanece constante. Evite um

aumento do avanco (p. ex. ao trabalhar com madeira

himida, madeira de construcao processada com pressao ou
madeira de galhos) e da reducédo da rotacao associada, para
evitar um sobreaquecimento dos dentes da lamina de serra.

A poténcia de serragem e a qualidade de corte dependem do

estado e da forma dos dentes do disco de serra. Portanto sd

devera utilizar discos de serra afiados e apropriados para o

material a ser trabalhado.

Serrar madeira

Aselegao correta do disco de serra depende do tipo de
madeira, da qualidade da madeira e se sdo necessarios
cortes longitudinais ou transversais.

Cortes longitudinais em abeto sdo produzidas aparas em
formato espiral.
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0 pd de faia e carvalho sao especialmente prejudiciais para a
salde, por isso trabalhe sempre com aspiracao de po.

Serrar com guia paralela (ver figura E)
A guia paralela (13) permite cortes exatos ao longo da aresta
da pega, ou seja, 0 corte de tiras iguais.

Serrar com encosto auxiliar (ver figura F)

Para o processamento de pegas maiores ou para cortar
arestas a direito, pode fixar uma tabua ou uma ripa como
encosto auxiliar na pega e introduzir a serra circular com a
placa de base ao longo do encosto auxiliar.

Gancho para pendurar (ver figura G)

Com o gancho para pendurar (31) pode suspender a

ferramenta elétrica p. ex. num escadote. Para tal, vire 0

gancho para pendurar (31) para a posicao desejada.

» Com a ferramenta elétrica suspensa, certifique-se de
que o disco de serra esta protegido contra um toque
acidental. Existe perigo de ferimentos.

Volte a virar o gancho para pendurar (31) para dentro, se

quiser trabalhar com a ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

A cobertura de protecdo pendular tem de poder

movimentar-se sempre livremente e fechar-se

automaticamente. Portanto, devera manter a area em volta
da cobertura de protecao pendular sempre limpa. Elimine p6

e aparas com um pincel.

Os discos de serra nao revestidos podem ser protegidos

contra a formacao de corrosao com uma camada fina de

oleo. Remover o 6leo antes de serrar, caso contrario
poderao surgir nédoas na madeira.

Residuos de resina ou de aglutinante no disco de serra

reduzem a qualidade de corte. Portanto devera sempre

limpar o disco de serra imediatamente apds a utilizagao.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000
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[®] Vocé pode encontrar nossos enderecos de
'!igl.-: servico e links para servico de reparo e pedido
de pegas de reposicao em:

R www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Indique para todas as questes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. I mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-

piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.
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» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.
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Avvertenze di sicurezza per seghe circolari
Procedure di taglio

> ﬂ PERICOLO: mantenere le mani a distanza dall’area
di taglio e dalla lama. Mantenere I'altra mano sull’im-
pugnatura supplementare, oppure sulla carcassa mo-
tore. Tenendo ['utensile da taglio con entrambe le mani, si
evitera il rischio di lesioni da parte della lama.

» Non inserire le mani sotto al pezzo in lavorazione. La
protezione non comprende la zona della lama sotto al pez-
zo in lavorazione.

» Regolare la profondita di taglio in base allo spessore
del pezzo in lavorazione. Nella zona sotto al pezzo in la-
vorazione dovra essere visibile meno di un intero dente
dellalama.

» Non tenere mai il pezzo in lavorazione fra le mani o
sulle gambe durante il taglio. Assicurare il pezzo in la-
vorazione su una superficie stabile. E importante soste-
nere correttamente il pezzo in lavorazione, in modo da ri-
durre al minimo rischi per I'incolumita, inceppamenti del-
lalama o perdite di controllo.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile esclusivamente
dalle superfici isolate dell’impugnatura qualora si ese-
guano operazioni in cui Putensile da taglio potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. In caso di
contatto con un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe
trasmettersi anche alle parti metalliche esposte dell'elet-
troutensile, provocando la folgorazione dell utilizzatore.

» Quando si esegue un taglio longitudinale, utilizzare
sempre una guida parallela o una guida per bordi retti-
linei. In tale modo, il taglio risultera pili preciso e si ridur-
rail rischio d’'inceppamento della lama.

» Utilizzare sempre lame con foro per il mandrino di for-
ma e dimensioni corrette (forma quadrangolare o cir-
colare). L'utilizzo di lame non coincidenti con il fissaggio
della sega comporterebbe un funzionamento scentrato,
con conseguente perdita di controllo.

» Non utilizzare in alcun caso rondelle o bulloni per lame
danneggiati o di tipo non corretto. Le rondelle e il bullo-
ne delle lame sono stati progettati espressamente per
I'utensile da taglio del caso, per garantirne un funziona-
mento sicuro e prestazioni ottimali.

Cause dei contraccolpi e relative avvertenze

- | contraccolpi sono reazioni improvvise derivati da intrap-
polamento, inceppamento o disallineamento di una lama, a
causa dei quali la sega, fuori controllo, fuoriesce dal pezzo in
lavorazione in direzione dell'utilizzatore.

- Se lalama rimane intrappolata o fortemente inceppata
nell'intaglio, essa si arrestera e la reazione del motore fara
arretrare rapidamente ['unita in direzione dell'utilizzatore.

- Se lalama si torce o si disallinea all'interno del taglio, i denti
sul dorso della lama stessa potrebbero penetrare nella su-
perficie del materiale, facendola improvvisamente risalire
dall'intaglio e proiettandola all'indietro in direzione dell'utiliz-
zatore.
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| contraccolpi sono causati da un impiego errato della sega

e/o da procedure o condizioni d'impiego non conformi e si

possono evitare adottando le precauzioni indicate di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’utensile da taglio con
entrambe le mani e posizionare le braccia in modo da
poter contrastare eventuali forze di contraccolpo. Po-
sizionarsi sull’'uno o sull’altro lato rispetto alla lama,
evitando di collocarsi in linea con la lama stessa. Un
contraccolpo potrebbe proiettare I'utensile da taglio
all'indietro; tuttavia, I'utilizzatore puo controllare le forze
di contraccolpo, adottando le opportune precauzioni.

» Qualora la lama si inceppi, o se occorre interrompere
il taglio per qualsiasi ragione, rilasciare I'interruttore
e mantenere fermo 'utensile da taglio fino a quando la
lama non si sia completamente arrestata. Non tentare
in alcun caso di rimuovere I'utensile da taglio dal pez-
zo in lavorazione, né di estrarlo all’indietro, quando la
lama sia ancora in rotazione o possano verificarsi con-
traccolpi. Ricercare la causa dell'inceppamento della la-
ma e adottare gli opportuni provvedimenti.

» Quando si riavvia la sega nel pezzo in lavorazione, cen-

trare la lama nell’intaglio, affinché i denti siano inca-
strati nel materiale. Se una lama & inceppata, essa po-
trebbe risalire dal pezzo in lavorazione o provocare con-
traccolpi al riavvio dell'utensile da taglio.

» Sostenere i pannelli di grandi dimensioni, per ridurre
al minimo gli inceppamenti e i contraccolpi della lama.
| pannelli di grandi dimensioni tendono a flettersi sotto il
loro peso. | supporti andranno posti sotto al pannello, su
entrambi i lati, in prossimita della linea di taglio e del bor-
do del pannello stesso.

» Non utilizzare lame che abbiano perso il filo, oppure
danneggiate. Lame non affilate o con dentatura non ap-
propriata creerebbero intagli troppo stretti, causando ec-
cessivo attrito, inceppamenti della lama e contraccolpi.

» Le leve difissaggio, che regolano la profondita della
lama e inclinazione del taglio, dovranno essere serra-
te e ben salde in posizione prima d’iniziare il taglio.
Eventuali spostamenti della regolazione della lama duran-
te il taglio potrebbero causare inceppamenti e contraccol-
pi.

» Adottare particolare cautela nell’eseguire tagli su pa-
reti preesistenti o su altri punti non visibili. La parte
sporgente della lama potrebbe tagliare oggetti che causa-
no contraccolpi.

Funzione della protezione inferiore

» Prima di ogni utilizzo, controllare che la protezione in-
feriore sia chiusa correttamente. Non utilizzare la se-
ga se la protezione inferiore non si sposta liberamente
e non si chiude istantaneamente. Non fissare, né ser-
rare in alcun caso la protezione inferiore in posizione
aperta. In caso di caduta accidentale della sega, la prote-
zione inferiore potrebbe piegarsi. Sollevare la protezione
inferiore con I'impugnatura retrattile ed accertarsi che la
protezione si sposti liberamente e non entri in contatto
con lalama, né con alcuna altra parte, a tutti gli angolie a
tutte le profondita di taglio.

» Controllare la funzionalita della molla della protezione
inferiore. Qualora la protezione o la molla non funzio-
nino correttamente, prima di utilizzare 'utensile oc-
correra sottoporle a manutenzione. La protezione infe-
riore potrebbe funzionare lentamente in caso di parti dan-
neggiate, depositi di gomma o accumuli di frammenti.

» La protezione inferiore puo essere retratta manual-
mente soltanto per eseguire tagli speciali, quali ad
esempio “tagli ad immersione” o “tagli misti”. Solleva-
re la protezione inferiore agendo sull'impugnatura re-
trattile; la protezione inferiore andra rilasciata non
appena la lama penetra nel materiale.Per tutti gli altri
tipi di taglio, la protezione inferiore deve funzionare auto-
maticamente.

» Accertarsi sempre che la protezione inferiore coprala
lama, prima di sistemare la sega sul banco o sul pavi-
mento.Una lama non protetta che ruoti per inerzia fara
spostare all'indietro la sega, che tagliera qualunque cosa
si trovi sul percorso. Tenere presente il tempo di arresto
della lama successivamente al rilascio dell'interruttore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.

» Non eseguire lavori verso I'alto con la sega. In questo
modo non si avrebbe sufficiente controllo sull'elettrouten-
sile stesso.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puod
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Non utilizzare Ielettroutensile in modo stazionario su
un banco. Non & concepito per 'impiego con un banco
sega.

» In caso di tagli dal pieno eseguiti non ad angolo retto,
assicurare la piastra di guida della sega affinché non
possa spostarsi di lato. Uno spostamento laterale puo
provocare l'inceppamento della lama e, di conseguenza,
un contraccolpo.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Non utilizzare lame in acciaio HSS. Le lame di questo ti-
po possono rompersi facilmente.
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» Non tagliare metalli ferrosi. | trucioli incandescenti pos-
sono incendiare il sistema di aspirazione della polvere.

» Indossare una maschera di protezione contro la polve-
re.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Utilizzandolo su appoggi fissi, I'elettroutensile & idoneo per
eseguire nel legno tagli longitudinali e trasversali siain linea
retta sia obliqui.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(3) Copertura gancio di sospensione
(4) Pulsante di bloccaggio dell'alberino
(5) Impugnatura supplementare

(6) Vite ad alette per guida parallela

(7) Levettadifissaggio per preselezione della profondita
di taglio
(8) Scala perangolo obliquo
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(9) Levettadibloccaggio per preselezione dell'angolo
obliquo

(10) Lucedilavoro

(11) Marcatura ditaglio a 45°

(12) Marcatura di taglioa 0°

(13) Guida parallela

(14) Cuffia di protezione oscillante

(15) Piastradibase

(16) Levadiregolazione per cuffia di protezione oscillante
(17) Cuffia di protezione

(18) Espulsione trucioli

(19) Adattatore di aspirazione

(20) Batteria”

(21) Scaladella profondita di taglio

(22) Tasto di shloccaggio della batteria
(23) Alberino della sega

(24) Flangia di montaggio

(25) Lamacircolare”

(26) Flangia diserraggio

(27) Vite di serraggio con rondella

(28) Chiave abrugola

(29) Cassetta di raccolta polvere/trucioli®
(30) Tubo flessibile di aspirazione”

(31) Gancio di sospensione”

(32) Impugnatura (superficie di presa isolata)
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601F600..
Tensione nominale v 18
Numero di giri a vuoto nomi-  giri/min 5500
nale”

Con diametro lama di 184 mm

Foro di attacco mm 20
Profondita di taglio max.

- Con angolo obliquo di 0° mm 66
- Con angolo obliquo di 45° mm 44,5
Con diametro lama di 190 mm

Foro di attacco mm 30
Profondita di taglio max.

- Con angolo obliquo di 0° mm 69
- Con angolo obliquo di 45° mm 46,5
Bloccaggio dell'alberino °
Dimensioni della piastra di mm 312x164
base

Diametro dellalama mm 184/190

Bosch Power Tools
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Sega circolare GKS 18V-68-2

Spessore max. del corpo la- mm 2,0
ma

Peso” kg 3,9-5,0
Temperatura ambiente con- “C 0..+35
sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- © -20...+50

sentita durante il funziona-
mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate

GBA 18V...
> 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 8.0Ah
B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Caricabatteria consigliati

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-5.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 98 dB(A); Livello di
potenza sonora 106 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni per I'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-5:

Taglio su legno: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-

ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita
Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Utilizzare esclusivamente lame la cui velocita massi-
ma ammessa sia maggiore di quella del funzionamento
avuoto dell’elettroutensile in dotazione.

Inserimento/sostituzione della lama circolare

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Durante il montaggio della lama, indossare guanti pro-
tettivi. Toccando la lama vi & il pericolo di incidenti.

» Non utilizzare in nessun caso mole abrasive come
utensile accessorio.

» Utilizzare esclusivamente lame che corrispondano ai
dati caratteristici indicati nelle presenti istruzioni
d’uso e riportati sull’elettroutensile, omologate secon-
do lanorma EN 847-1 e munite della rispettivo con-
trassegno.

Selezione della lama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all’ulti-

ma pagina delle presenti istruzioni.

Smontaggio della lama (vedere fig. A)

Per eseguire la sostituzione degli utensili accessori, poggiare

I'elettroutensile preferibilmente sul lato frontale della car-

cassa del motore.

- Premere il pulsante di bloccaggio dell'alberino (4) e te-
nerlo premuto.
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» Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino (4)
esclusivamente ad alberino della sega fermo. In caso
contrario, I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

- Utilizzando la chiave a brugola (28) svitare la vite di bloc-
caggio (27) nel senso di rotazione @.

- Ribaltare la cuffia di protezione oscillante (14) all'indietro
e tenerla ferma.

- Rimuovere la flangia di serraggio (26) e la lama (25)
dall’alberino della sega (23).

Montaggio della lama (vedere Fig. A)

Per eseguire la sostituzione degli utensili accessori, poggiare

I'elettroutensile preferibilmente sul lato frontale della car-

cassa del motore.

- Pulire lalama (25) e tutti gli elementi di serraggio da mon-
tare.

- Ribaltare la cuffia di protezione oscillante (14) all'indietro
e tenerla ferma.

- Applicare lalama (25) sulla flangia di montaggio (24).La
direzione di taglio dei denti (direzione della freccia sulla
lama) e la freccia del senso di rotazione sulla cuffia di pro-
tezione (14) dovranno coincidere.

- Applicare la flangia di serraggio (26) e avvitare la vite di
serraggio (27) nel senso di rotazione @. Prestare atten-
zione alla corretta posizione di montaggio della flangia di
montaggio (24) e della flangia di serraggio (26).

- Premere il pulsante di bloccaggio dell'alberino (4) e te-
nerlo premuto.

- Utilizzando la chiave a brugola (28), fissare la vite di ser-
raggio (27) nel senso di rotazione @. La coppia di serrag-
gio dovra essere di 6-9 Nm, corrispondenti al serraggio
manuale pili % di giro.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Bosch Power Tools
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Espulsione trucioli (vedere figg. B e C)

Per il montaggio, fissare I'espulsione trucioli (18) e serrare
la vite.

Per lo smontaggio, svitare la vite e rimuovere 'espulsione
trucioli (18).

All'espulsione trucioli (18) si puo collegare un tubo di aspira-
zione da 35 mm di diametro oppure una cassetta di raccolta
polvere/trucioli (29).

Per garantire un’aspirazione ottimale, I'espulsione trucioli
(18) deve essere pulita con regolarita.

Sistema di aspirazione esterno

Collegare il tubo di aspirazione (30) ad un aspiratore (acces-
sorio). Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspira-
tori & riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale, qualora occorra aspirare
polveri particolarmente nocive per la salute, cancerogene o
asciutte.

Utilizzo

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Modalita di funzionamento

Regolazione della profondita di taglio (vedere fig. D)

» Adattare la profondita di taglio allo spessore del pezzo
in lavorazione. Nella parte inferiore del pezzo in lavora-
zione la lama deve uscire in misura inferiore all'altezza del
dente.

Allentare la levetta di serraggio (7). Per una profondita di ta-

glio inferiore allontanare la lama dalla piastra di base (15),

per una profondita di taglio superiore avvicinare la lama alla

piastra di base (15). Impostare la misura desiderata operan-
do con la scala della profondita di taglio. Fissare nuovamen-

te la levetta di serraggio (7).

La forza di serraggio della levetta di serraggio (7) & regolabi-

le. Atal fine, svitare la levetta di serraggio (7) e riavvitarla

ruotandola di almeno 30°in senso antiorario.

Regolazione dell’angolo obliquo

Collocare I'elettroutensile preferibilmente sul alto frontale
della cuffia di protezione (17).

Allentare la levetta di bloccaggio di preselezione dell'angolo
obliquo (9). Ribaltare la sega lateralmente. Regolare la misu-
ra desiderata sull'apposita scala (8). Fissare nuovamente la
levetta di serraggio (9).

Avvertenza: se si eseguono tagli smussati, la profondita di
taglio & inferiore rispetto al valore visualizzato sulla scala del-
la profondita di taglio (21).

Marcature di taglio

La marcatura di taglio a 0° (12) indica
la posizione dellalama in caso di taglio
ortogonale. La marcatura di taglioa
45°(11) indica la posizione della lama
O in caso di taglioa 45°.

(- ,—12)

=

Orientarsi come rappresentato in figura, sull'angolo sinistro
della marcatura di taglio, per eseguire il taglio. In questo ca-
so il pezzo di scarto € sul lato destro. Si consiglia di eseguire
dapprima un taglio di prova.

Messa in funzione

Avvio/arresto

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per la messa in funzione dell’elettroutensile, azionare dap-

prima il dispositivo di blocco (2) e successivamente preme-

re e l'interruttore di avvio/arresto (1) e tenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (1).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, I'interruttore di avvio/

arresto (1) non puo essere bloccato, ma deve invece restare

costantemente premuto durante il funzionamento.

Accensione del LED luce di lavoro

IILED (10) si accendera quando l'interruttore ON/OFF (1)
verra premuto, leggermente o completamente, consentendo
d’illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce sfavorevoli.

Freno di arresto graduale
Un freno di arresto graduale integrato riduce la fase di arre-
sto della lama di taglio dopo l'arresto dell'elettroutensile.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-
to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di
batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-
terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

La larghezza di taglio varia in base al tipo di lama utilizzato.

Proteggere le lame da urti e da colpi.
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Operare con I'elettroutensile spingendolo in modo uniforme
in direzione di taglio ed esercitando una leggera pressione
per ottenere una qualita di taglio ottimale. Un avanzamento
eccessivo contribuisce a ridurre sensibilmente la durata de-
gli utensili e puo danneggiare I'elettroutensile.

Eseguire lavori avanzando sempre in maniera uniforme e ac-
certarsi che il numero di giri della lama resti costante. Evitare
di aumentare la velocita di avanzamento (ad es. quando si
eseguono lavori su legno umido, legno da costruzione tratta-
to a pressione o ramaglia) e la relativa diminuzione del nu-
mero di giri, per evitare di surriscaldare i denti della lama.

La prestazione di taglio e la qualita del taglio dipendono con-
siderevolmente dallo stato e dalla forma dei denti della lama.
Per questo motivo, utilizzare esclusivamente lame che siano
taglienti e adatte al materiale in lavorazione.

Taglio del legno

La corretta selezione della lama viene basata sul tipo di le-
gno, sulla qualita del legno e sul fatto se i tagli richiesti deb-
bano essere longitudinali oppure trasversali.

Eseguendo tagli longitudinali nell'abete si producono trucioli
lunghi ed a forma di spirale.

La polvere di faggio e di quercia ¢ particolarmente pericolo-
sa per la salute, per questo si raccomanda di lavorare esclu-
sivamente con un sistema di aspirazione della polvere.

Taglio con guida parallela (vedere fig. E)

La guida parallela (13) consente la realizzazione di tagli pre-
cisi lungo il bordo del pezzo in lavorazione o il taglio di stri-
sce identiche.

Taglio con battuta ausiliaria (vedi fig. F)

Per la lavorazione di grossi pezzi, o per tagliare spigoli diritti,

e possibile fissare al pezzo in lavorazione una tavola o un as-

se che fungano da battuta ausiliaria e operare quindi spin-

gendo la sega circolare con il pattino lungo la battuta ausilia-
ria.

Gancio di sospensione (vedere fig. G)

Il gancio di sospensione (31) consente di appendere I'elet-

troutensile, per esempio a una scala. A tal fine, aprire il gan-

cio di sospensione (31) mettendolo nella posizione deside-
rata.

» Quando 'elettroutensile & appeso, accertarsi che la la-
ma sia protetta dai contatti accidentali. Vi é rischio di
lesioni.

Richiudere il gancio di sospensione (31) quando si desidera

lavorare con I'elettroutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.
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» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.
La cuffia oscillante di protezione deve poter sempre muover-
si liberamente e deve poter chiudersi sempre autonoma-
mente. Per questo motivo, tenere sempre pulito il campo in-
torno alla cuffia di protezione oscillante. Rimuovere polvere
e trucioli con un pennello.
E possibile proteggere dalla corrosione le lame non rivestite
applicando un sottile strato di olio esente da acidi. Per non
macchiare il legno in lavorazione, prima di riutilizzare le lame
sara necessario pulirle bene dall'olio.
Resti di resina oppure di colla sulla lama di taglio compro-
mettono la qualita del taglio. Per questo motivo pulire sem-
pre le lame subito dopo I'utilizzo.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
ol EI | nostri indirizzi di servizio e i collegamenti per il

'- = fi
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pili impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[YWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
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sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
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te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor cirkelzagen
Zaagwerkzaamheden

> m GEVAAR: Houd uw handen uit de buurt van het
zaagvlak en het zaagblad. Pak met uw tweede hand de
extra handgreep of de motorbehuizing vast. Als u met
beide handen de zaag vasthoudt, kunnen ze niet in aanra-
king komen met het zaagblad.

» Grijp niet onder het werkstuk. De beschermkap kan u
onder het werkstuk niet beschermen tegen het zaagblad.

» Stel de zaagdiepte overeenkomstig de dikte van het
werkstuk in. Er moet minder dan een volledige tand van
de zaagbladtanden onder het werkstuk zichtbaar zijn.

» Houd het werkstuk nooit in uw handen of over uw
been tijdens het zagen. Zet het werkstuk vast op een
stabiel platform. Het is belangrijk om het werkstuk goed
te ondersteunen om blootstelling van het lichaam, vast-
klemmen van het zaagblad of verlies van controle tot een
minimum te beperken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het snijgereedschap in aanraking kan ko-
men met verborgen bedrading. Door aanraking met een
spanningvoerende draad kunnen de metalen delen van
het elektrische gereedschap onder spanning komen te
staan en zou de gebruiker een elektrische schok kunnen
krijgen.

» Gebruik bij het schulpen (in vezelrichting zagen) altijd
een trekgeleider of parallelgeleider. Dit verbetert de
zaagnauwkeurigheid en vermindert het risico dat het
zaagblad klem komt te zitten.
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» Gebruik altijd zaaghladen waarvan de asgaten de juis-
te afmeting en vorm (ruitvormig versus rond) hebben.

Zaagbladen die niet overeenkomen met de bevestigings-
middelen van de zaag kunnen uit balans raken en ervoor
zorgen dat u de controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik nooit beschadigde of verkeerde onderlegrin-

gen of schroeven. De onderlegringen en schroeven wer-

den speciaal voor uw zaag ontworpen, voor optimale
prestaties en gebruiksveiligheid.

Oorzaken voor terugslag en daarmee verwante
waarschuwingen

- terugslag is een plotselinge reactie van een zaagblad, als dit

bekneld raakt, vast blijft zitten of scheef zit, waardoor de
zaag ongecontroleerd uit het werkstuk wordt getild in de
richting van de gebruiker;

-wanneer het zaagblad bekneld raakt of stevig vast blijft zit-
ten doordat de zaagsnede zich sluit, blijft het zaagblad ste-
ken en de motorreactie drijft de eenheid snel terug in de
richting van de gebruiker;

- als het zaagblad verdraaid of scheef in de zaagsnede komt
te zitten, kunnen de tanden op de achterste rand van het

zaagblad in de bovenlaag van het hout grijpen, waardoor het

zaagblad uit de zaagsnede klimt en terugspringt in de rich-
ting van de gebruiker.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van de zaag en/
of onjuiste gebruiksprocedures of -omstandigheden. Met de

juiste maatregelen kan dit worden vermeden, zoals hieron-

der is beschreven.

» Houd de zaag stevig met beide handen vast en plaats
uw armen zodanig dat u de krachten van de terugslag

kunt weerstaan. Plaats uw lichaam aan een van beide

zijden van het zaagblad, maar niet in één lijn met het
zaagblad. Een terugslag kan ervoor zorgen dat de zaag
achteruit springt, maar de gebruiker kan krachten van de

terugslag beheersen met de juiste voorzorgsmaatregelen.
» Wanneer het zaagblad klem komt te zitten of wanneer
het zagen om een of andere reden wordt onderbroken,

laat de schakelaar dan los en houd de zaag stil in het

materiaal totdat het zaaghlad helemaal tot stilstand is

gekomen. Probeer nooit de zaag uit het werkstuk te

halen of de zaag achteruit te trekken, terwijl het zaag-
blad nog draait. Dit zou namelijk een terugslag kunnen

veroorzaken. Onderzoek waarom het zaagblad klem is
komen te zitten, en tref maatregelen om het probleem te
verhelpen.

» Bij het opnieuw starten van de zaag in het werkstuk

moet u het zaagblad in de zaagsnede centreren, zodat

de zaagtanden niet in het materiaal grijpen. Als een
zaagblad klem komt te zitten, kan het weglopen of terug-
slaan uit het werkstuk, zodra de zaag opnieuw wordt ge-
start.

» Ondersteun grote panelen om het risico van vastklem-

men en terugslaan van het zaagblad tot een minimum

te beperken. Grote panelen hebben de neiging om onder
hun eigen gewicht door te zakken. Ondersteun het paneel

aan beide kanten, in de buurt van de zaaglijn en dichtbij
de rand van het paneel.

>

Gebruik geen botte of beschadigde zaaghladen. Onge-
slepen of verkeerd gezette zaagbladen produceren een
nauwe zaagsnede, wat resulteert in overmatige wrijving,
klem komen zitten van het zaagblad en een terugslag.
De hendels voor het vergrendelen van zaagdiepte en
schuinte moeten stevig vastzitten, voordat er wordt
begonnen met zagen. Als de instelling van het zaagblad
verandert tijdens het zagen, kan het zaagblad klem ko-
men te zitten en terugslaan.

Ga extra voorzichtig te werk bij het zagen in bestaan-
de muren of andere blinde zones. Het invallende zaag-
blad kan in voorwerpen zagen die een terugslag kunnen
veroorzaken.

Werking onderste beschermkap

>

>

Controleer voor elk gebruik of de onderste bescherm-
kap correct is gesloten. Gebruik de zaag niet, als de
onderste beschermkap niet vrij kan bewegen en niet
onmiddellijk sluit. Klem of bind de onderste be-
schermkap nooit vast in geopende positie.Als u de zaag
per ongeluk laat vallen, kan de onderste beschermkap
worden verbogen. Zet de onderste beschermkap omhoog
met de terugtrekhendel en overtuig u ervan dat deze vrij
beweegt en in alle hoeken en bij alle zaagdieptes niet in
aanraking komt met het zaagblad of een ander deel van
de zaag.

Controleer de werking van de veer van de bescherm-
kap. Als de beschermkap en de veer niet correct func-
tioneren, dan moeten deze voor gebruik worden gere-
pareerd. De onderste beschermkap kan traag functione-
ren door beschadigde onderdelen, kleverige afzettingen
of een opeenhoping van vuil.

De onderste beschermkap mag alleen handmatig wor-
den teruggetrokken voor speciale zaagwerkzaamhe-
den, zoals "invallend zagen" en "gecombineerd za-
gen". Zet de onderste beschermkap omhoog met de
terugtrekhendel en zodra het zaaghlad in het materi-
aal grijpt, moet de onderste beschermkap worden los-
gelaten.Voor alle andere zaagwerkzaamheden moet u de
onderste beschermkap automatisch zijn werk laten doen.
Let er altijd op dat de onderste beschermkap het zaag-
blad bedekt, voordat u de zaag op een werkbank of op
de grond legt.Een onbeschermd, uitlopend zaagblad
zorgt ervoor dat de zaag wegloopt en alles op zijn pad
doorzaagt. Denk eraan dat het even duurt, voordat het
zaagblad helemaal tot stilstand is gekomen na het loslaten
van de schakelaar.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

>

>

>

Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt
zich verwonden aan draaiende delen.

Voer met de zaag geen bovenhandse werkzaamheden
uit. U hebt op deze manier onvoldoende controle over het
elektrische gereedschap.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
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elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet stationair.
Het is niet ontworpen voor gebruik met een zaagtafel.

» Beveilig bij "invallend zagen" dat niet haaks gebeurt,
de geleideplaat van de zaag tegen zijdelings verschui-
ven. Zijdelings verschuiven kan leiden tot vastklemmen
van het zaagblad en zodoende tot een terugslag.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik geen zaaghladen van HSS-staal. Dergelijke
zaagbladen kunnen gemakkelijk breken.

» Zaag geen ferrometalen. Gloeiende spanen kunnen de
stofafzuiging ontsteken.

» Draag een stofmasker.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[ ) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
AN sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met een
vaste steun en een recht verlopende zaaglijn schulpen, af-
korten en verstek zagen in hout.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(3)  Afdekking ophanghaak

(4) Blokkeerknop uitgaande as

(5) Extrahandgreep

(6) Vleugelschroef voor parallelgeleider
(7)  Spanhendel voor vooraf instelbare zaagdiepte
(8) Verdeelschaal verstekhoek

(9) Spanhendel voor instelling verstekhoek
(10) Werklicht

(11) Zaagmarkering 45°

(12) Zaagmarkering 0°

(13) Parallelgeleider

(14) Pendelbeschermkap

(15) Voetplaat

(16) Verstelhendel voor pendelbeschermkap
(17) Beschermkap

(18) Spaanafvoer

(19) Afzuigadapter

(20) Accu?

(21) Zaagdiepteverdeelschaal

(22) Accu-ontgrendelingstoets”

(23) Zaagas

(24) Opnameflens

(25) Cirkelzaagblad®

(26) Spanflens

(27) Spanschroef met ring

(28) Binnenzeskantsleutel

(29) Stof-/spanenbox”

(30) Afzuigslang”

(31) Ophanghaak”

(32) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Cirkelzaag GKS 18V-68-2
Productnummer 3601F600..
Nominale spanning \ 18
Nominaal onbelast toerenta- min’ 5500

|A)
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Cirkelzaag GKS 18V-68-2

Bij een zaagbladdiameter van 184 mm

Asgat mm 20
Max. zaagdiepte
— bij verstekhoek 0° mm 66
- bijverstekhoek 45° mm 44,5
Bij een zaagbladdiameter van 190 mm
Asgat mm 30
Max. zaagdiepte
- bijverstekhoek 0° mm 69
- bijverstekhoek 45° mm 46,5
Blokkering van uitgaande as °
Afmetingen voetplaat mm 312x164
Zaagbladdiameter mm 184/190
Max. zaagbladdikte mm 2,0
Gewicht® kg 3,9-5,0
Aanbevolen omgevingstem- C 0..+35
peratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstem- © -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en
bij opslag
Aanbevolen accu's GBA 18V...
> 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
Aanbevolen opladers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 8.0Ah

B) afhankelijk van gebruikte accu

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn

aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-5.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 98 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 106 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-5:

Zagen van hout: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-

singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.
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Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Gebruik alleen zaagbladen met een maximaal toege-
staan toerental dat hoger is dan het onbelaste toeren-
tal van het elektrische gereedschap.

Cirkelzaagblad bevestigen of vervangen

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het
zaaghblad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat ver-
wondingsgevaar.
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» Gebruik in geen geval slijpschijven als inzetgereed-
schap.

» Gebruik alleen zaagbladen die voldoen aan de in deze
gebruiksaanwijzing en op het elektrische gereed-
schap vermelde specificaties, volgens EN 847-1 zijn
gecontroleerd en overeenkomstig zijn gemarkeerd.

Zaagblad kiezen
Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing.

Zaagblad demonteren (zie afbeelding A)

Leg het elektrische gereedschap voor het wisselen van ac-

cessoires bij voorkeur op de voorzijde van het motorhuis.

- Druk op de asblokkeerknop (4) en houd deze ingedrukt.

» Druk alleen op de ashlokkeerknop (4) hij stilstaande
zaagas. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

- Met de binnenzeskantsleutel (28) de spanschroef (27) in
draairichting @ losdraaien.

- De pendelbeschermkap (14) terugzwenken en vasthou-
den.

- Verwijder de spanflens (26) en het zaagblad (25) van de
zaagas (23).

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

Leg het elektrische gereedschap voor het wisselen van ac-

cessoires bij voorkeur op de voorzijde van het motorhuis.

- Reinig het zaagblad (25) en alle te monteren spandelen.

- Zwenk de pendelbeschermkap (14) terug en houd deze
vast.

- Plaats het zaagblad (25) op de opnameflens (24). De
snijrichting van de tanden (pijlrichting op het zaagblad)
en de draairichtingpijl op de pendelbeschermkap (14)
moeten overeenstemmen.

- Plaats de spanflens (26) erop en schroef de spanschroef
(27) in draairichting @ erin. Let op de juiste inbouwposi-
tie van de opnameflens (24) en de spanflens (26).

- Druk op de ashlokkeerknop (4) en houd deze ingedrukt.

- Draai met de binnenzeskantsleutel (28) de spanschroef
(27) in draairichting @ vast. Het aanhaalmoment moet
6-9 Nm zijn, dit komt overeen met handvast plus een
kwartslag.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal
mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-
werkt.
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- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Spaanafvoer (zie afbeeldingen B en C)

Voor montage bevestigt u de spaanafvoer (18) en draait u de
schroef vast.

Voor demontage draait u de schroef los en verwijdert u de
spaanafvoer (18).

Op de spaanafvoer (18) kan een afzuigslang met een diame-
ter van 35 mm of een stof-/spanenbox (29) aangesloten
worden.

Voor het waarborgen van een optimale afzuiging moet de
spaanafvoer (18) regelmatig gereinigd worden.

Externe afzuiging

Verbind de afzuigslang (30) met een stofzuiger (accessoire).
Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Modi

Zaagdiepte instellen (zie afbeelding D)

» De zaagdiepte aanpassen aan de dikte van het werk-
stuk. Er dient minder dan een volledige tandhoogte onder
het werkstuk zichtbaar te zijn.

De spanhendel (7) losdraaien. Voor een geringere zaagdiep-

ten de zaag van de voetplaat (15) af trekken, voor een grote-

re zaagdiepte, de zaag naar de voetplaat (15) toe drukken.

Stel de gewenste maat op de zaagdiepteschaalverdeling in.

De spanhendel (7) weer vastdraaien.

De spankracht van de spanhendel (7) kan worden nage-

steld. Hiervoor de spanhendel (7) losschroeven en deze mi-
nimaal 30° linksom verzet weer vastdraaien.

Verstekhoek instellen

Leg het elektrische gereedschap op de voorzijde van de be-
schermkap (17).

Zet de spanhendel voor instelling verstekhoek (9) los. Draai
de zaag opzij. De gewenste maat instellen op de
schaalverdeling (8). De spanhendel (9) weer vastdraaien.
Opmerking: Bij verstekzaagsneden, is de snijdiepte minder
dan de weergegeven waarde op de zaagdiepteschaalverde-
ling (21).

Zaagmarkeringen

De zaagmarkering 0° (12) toont de
positie van het zaagblad bij het haaks
zagen. De zaagmarkering 45° (11)
toont de positie van het zaagblad bij
een 45°zaagsnede.

(an- ,—12)

/
.
- e

Oriénteert u zich zoals afgebeeld aan de linker rand van de
zaagmarkering, om de snede te maken. Het afvalstuk zit in
dit geval aan de rechterzijde. U kunt het best eerst proefza-
gen.

Ingebruikname

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor de het in gebruik nemen van het elektrische gereed-

schap, eerst op de inschakelblokkering (2) drukken en daar-

na drukken op de aan-/uit-schakelaar (1) en deze ingedrukt

houden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u de

aan/uit-schakelaar (1) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-

laar (1) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens het ge-

bruik voortdurend ingedrukt blijven.

LED-lamp inschakelen

De lamp (10) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (1) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Snelstop

Een geintegreerde snelstop verkort het uitlopen van het
zaagblad na het uitschakelen van het elektrische gereed-
schap.

Bescherming tegen diepontlading

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.
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Tips voor de werkzaamheden

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

De zaagbreedte varieert afhankelijk van gebruikt zaagblad.

Bescherm de zaagbladen tegen schokken en stoten.

Beweeg het elektrische gereedschap gelijkmatig en met een

lichte duwbeweging in zaagrichting om een goede zaagkwali-

teit te verkrijgen. Een te sterke voorwaartse beweging ver-
mindert de levensduur van de accessoires aanzienlijk en kan
het elektrische gereedschap beschadigen.

Werk altijd met een gelijkmatige voorwaartse beweging en

let erop dat het toerental van het zaagblad constant blijft.

Vermijd een versnelling van de voorwaartse beweging (bijv.

bij de bewerking van vochtig hout, bouwhout dat onder druk

is behandeld, of hout met noesten) en de daarmee gepaard
gaande verlaging van het toerental, om oververhitting van de
zaagbladtanden te vermijden.

De zaagcapaciteit en de zaagkwaliteit zijn in belangrijke mate

afhankelijk van de toestand en de tandvorm van het zaag-

blad. Gebruik daarom alleen scherpe en voor het te bewer-
ken materiaal geschikte zaagbladen.

Hout zagen

De juiste keuze van het zaagblad is afhankelijk van de hout-
soort en houtkwaliteit en van de vraag of er moet worden ge-
schulpt of afgekort.

Bij het in de lengte zagen van vurenhout ontstaan lange, spi-
raalvormige spanen.

Beuken- en eikenstof zijn zeer schadelijk voor de gezond-
heid, werk daarom met stofafzuiging.

Zagen met parallelgeleider (zie afbeelding E)

De parallelgeleider (13) maakt nauwkeurige zaagsneden
langs een werkstukrand, rerp. het zagen van stroken met de-
zelfde maat mogelijk.

Zagen met hulpgeleider (zie afbeelding F)

Voor het bewerken van grote werkstukken of het zagen van
rechte randen kunt u een plank of een plint als hulpgeleider
op het werkstuk bevestigen en de cirkelzaag met de voet-
plaat langs de hulpgeleider bewegen.

Ophanghaak (zie afbeelding G)

Met de ophanghaak (31) kunt u het elektrische gereedschap

bijv. aan een ladder ophangen. Klap hiervoor de

ophanghaak (31) in de gewenste positie.

» Let er bij opgehangen elektrische gereedschap op dat
het zaagblad beveiligd is tegen abusievelijk aanraken.
Er bestaat verwondingsgevaar.

Klap de ophanghaak (31) weer in, wanneer u met het elektri-

sche gereedschap wilt werken.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

De pendelbeschermkap moet altijd vrij kunnen bewegen en

vanzelf kunnen sluiten. Houd daarom de omgeving rond de

pendelbeschermkap altijd schoon. Verwijder stof en spanen
met een kwast.

Niet gecoate zaaghladen kunnen door een dunne laag zuur-

vrije olie tegen corrosie beschermd worden. Verwijder de

olie weer voor het zagen, omdat het hout anders viekken
krijgt.

Hars- of lijmresten op het zaagblad schaden de zaagkwali-

teit. Reinig daarom zaagbladen meteen na het gebruik.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

[® U kunt onze serviceadressen en links naar repa-

iy g
. ke,
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-

1609 92AB33((16.05.2025)

Bosch Power Tools



ser, benytte el-vaerktejet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.
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Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger til rundsave

Skaereprocedurer

> ﬂ FARE: Undga at rere ved skareomradet og
klingen. Hold fast pa det ekstra handtag eller motor-
huset med den anden hand. Du kan ikke skere dig
haenderne, hvis du holder saven med begge hender.

» Stik ikke handen ned under arbejdsemnet. Skaermen
beskytter dig ikke mod klingen under arbejdsemnet.

» Indstil skeredybden efter arbejdsemnets tykkelse.
Der skal vaere mindre end en hel tand pé klingen synlig un-
der arbejdsemnet.

» Duma aldrig holde arbejdsemnet i handen eller legge
det over dine ben. Fastger arbejdsemnet til et stabilt
underlag. Det er vigtigt, at emnet understattes godt. Det
minimerer risikoen for, at du kommer til skade, at klingen
karer fast, eller at du mister kontrollen over arbejdet.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skarevarktejet kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Ved kontakt med en stregm-
ferende ledning kan blottede metaldele pa el-vaerktgjet
ogsa blive stramfgrende, og der er risiko for elektrisk sted
for brugeren.

» Ved klovning skal der altid benyttes et klovestyr eller
et styr med lige kant. Dette forbedrer skaerengjagtighe-
den og nedsaetter risikoen for, at klingen kerer fast.

» Brug altid klinger med dornhuller i den rigtige stor-
relse og form (rombeformede, runde). Klinger, der ikke
passer til savens monteringsanordninger, vil kere skaevt
og medfare, at du mister kontrollen.

» Brug aldrig beskadigede eller forkerte klingeskiver el-
ler bolte. Klingeskiver og bolte er specielt designede til
din sav, for at opna bedst mulig ydelse og driftssikkerhed.

Arsager til tilbageslag og advarsler relateret til dette

- Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar sav-
klingen karer fast eller sidder skavt, og som far en sav, der
ikke er under kontrol, til at lgfte sig opad og ud af arbejdsem-
net og mod brugeren.

- Nar klingen karer fast, eller kommer i klemme, nar savspo-
ret lukket sammen, standser klingen, og motorens reaktion
slynger saven hurtigt tilbage mod brugeren.

- Hvis klingen vrider sig eller karer skaevt i savsporet, kan
teenderne pa bagkanten bore sig ind i traeets gverste flade,
hvilket far klingen til at springe op af savsporet og tilbage
mod brugeren.

Tilbageslag skyldes forkert brug af saven og/eller forkerte ar-
bejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan undgas ved
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at treeffe de relevante forholdsregler, som er angivet neden-

for.

» Hold godt fast pa saven med begge haender, og placer
armene, sa de kan modsta kraften fra tilbageslaget.
Placer kroppen ved siden af klingen, ikke ud for den.
Tilbageslag kan fa saven til at springe bagud, men bruge-
ren kan styre kraften fra tilbageslaget ved at treeffe de rig-
tige forholdsregler.

» Nar klingen sidder fast, eller hvis savningen afbrydes,
skal du slippe knappen og holde saven stille, til
klingen star helt stille. Forsog aldrig at tage saven ud
af arbejdsemnet eller traekke den bagud, mens
klingen kerer, da dette kan medfare tilbageslag. Un-
dersag og afhjaelp arsagen til, at klingen sidder fast.

» Nar saven startes igen i et arbejdsemne, skal saven
centreres i savsporet, sa teenderne ikke griber fati

materialet. Hvis en savklinge binder, kan den krybe op el-

ler sla tilbage fra arbejdsemnet, nar saven startes igen.

» Store paneler skal underststtes for at minimere risi-
koen for, at klingen bliver klemt og slar tilbage. Store
paneler har en tendens til at baje ned under deres egen
vaegt. Der skal placeres statter under panelet i begge si-
der taet pa skaerelinjen og teet pa panelets kant.

» Brug ikke slave eller beskadigede klinger. Uskarpe el-
ler ukorrekt indstillede klinger laver smalle savspor, som
kan medfare kraftig friktion, fastkering og tilbageslag.

» Klingens dybde og lasegreb til justering af smigvinkel
skal vaere spaendt til og fastgjort, far savningen pabe-
gyndes. Hvis klingens justering @ndrer sig under savnin-
gen, kan den kere fast og sla tilbage.

» Vaer sarligt forsigtig ved savning i eksisterende vaeg-
ge eller andre afdakkede omrader. Den udragende
klinge kan skaere i objekter, der kan forarsage tilbageslag.

Funktion af nederste skaerm

» Kontrollér altid, at den nederste skaerm er lukket kor-
rekt, for saven bruges. Saven ma ikke bruges, hvis
den nederste skaerm ikke kan bevage sig frit og lukke
med det samme. Den nederste skaerm ma aldrig
fastspandes eller fastgeres i aben position.Hvis saven
tabes ved et uheld, kan den nederste skaerm blive bgjet.
Left den nederste skeerm ved hjelp af handtaget, og kon-
trollér, at den kan bevaeges frit og ikke berarer klingen el-
ler andre dele i alle vinkler og skaeredybder.

» Kontrollér funktionen af den nederste skarms fjeder.
Hvis skaermen og fiederen ikke fungerer korrekt, skal
de repareres, for saven ma bruges. Den nederste
skaerm kan kere lidt treegt pa grund af beskadigede dele,
klzebende aflejringer eller ophobet materiale.

» Den nederste skaarm ma kun traekkes tilbage manuelt
i forbindelse med saerlige skaereopgaver som f.eks.
"stiksavning" og "sammensat geringssavning". Loft
den nederste skarm ved hjzlp af handtaget. Den ne-
derste skaerm skal udlgses, straks nar klingen kerer
ned i materialet.Ved alle andre typer savning skal den
nederste skaerm fungere automatisk.

» Kontrollér altid, at den nederste skaerm daekker
klingen, fer saven stilles pa bordet eller gulvet.En ube-
skyttet klinge, der karer frilab, far saven til at bevaege sig
bagud og skeere i underlaget. Veer opmaerksom pa den tid,
klingen bruger pa at standse, efter du har sluppet knap-
pen.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Kom ikke handerne ind i spanudkastet. De kan blive
fanget og beskadiget af de roterende dele.

» Brug aldrig saven over hovedhgjde. Herved har du ikke
tilstraekkelig kontrol over el-vaerktejet.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Brug ikke el-vaerktgjet stationaert. Det er ikke beregnet
til brug med savebord.

» Soarg for, at savens feringsplade ikke kan forskydes til
siden, nar du laver dyksnit, som ikke er vinkelrette.
Hvis saven forskydes til siden, kan savbladet ga fast, sa
saven kastes tilbage.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktejet.

» Brug ikke savblade i HSS-stal. Sadanne savklinger kan
let braekke.

» Sav ikke jernholdige metaller. Gledende spaner kan an-
teende stovudsuget.

» Brug beskyttelsesmaske.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

[@ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
F@Y“ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
Pl slutning.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til leengde- og tvaersnit med lige
snitforlgb samt geringssavning i tree med fast underlag.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-knap

(2) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap

(3) Afdaekning, ophaengskroge

(4) Spindellaseknap

(5) Ekstrahandtag

(6) Vingeskrue til parallelanslag

(7)  Spandegreb til indstilling af snitdybde
(8)  Skalafor geringsvinkel

(9) Spandearm til indstilling af geringsvinkel
(10) Arbejdslys

(11) Snitmarkering 45°

(12) Snitmarkering 0°

(13) Parallelanslag

(14) Pendulbeskyttelsesskaerm

(15) Grundplade

(16) Indstillingsarm til pendulbeskyttelsesskarm
(17) Beskyttelsesskaerm

(18) Spanudkast

(19) Udsugningsadapter

(20) Akku”

(21) Snitdybdeskala

(22) Akku-oplasningsknap®

(23) Savespindel

(24) Holdeflange

(25) Rundsavklinge®

(26) Spandeflange

(27) Spandeskrue med skive

(28) Unbrakonggle

(29) Stov-/spanpose?

(30) Udsugningsslange”

(31) Ophangskrog”

(32) Handtag (isoleret grebsflade)

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.
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Tekniske data
Handrundsav GKS 18V-68-2
Varenummer 3601F600..
Nominel spending v 18
Nominelt omdrejningstal, o/min 5500
ubelastet”
Ved savklingediameter pa 184 mm
Holdeboring mm 20
Maks. snitdybde
- Ved geringsvinkel 0° mm 66
- Ved geringsvinkel 45° mm 44,5
Ved savklingediameter pa 190 mm
Holdeboring mm 30
Maks. snitdybde
- Ved geringsvinkel 0° mm 69
- Ved geringsvinkel 45° mm 46,5
Spindellas °
Dimensioner grundplade mm 312x164
Savklingediameter mm 184/190
Maks. stamklingetykkelse mm 2,0
Vagt? kg 3,9-5,0
Anbefalet omgivelsestempe- C 0...+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V...
> 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 8.0Ah
B) afhaengigt af den anvendte akku

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-5.

El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
98 dB(A); lydeffektniveau 106 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-5:

Savning af tree: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
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De er ogsa egnet il en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vark-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch sxlger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa lenge akkuen sidder i el-vaerktejet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40 %
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Anvend kun savklinger, hvis max. tilladte hastighed er
hgjere end dit el-vaerktejs omdrejningstal i ubelastet
tilstand.

Isetning/skift af rundsavklinge

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker, nar savklingen monteres.
Bergring med savklingen er forbundet med kvaestelsesfa-
re.

» Brug aldrig slibeskiver som indsatsvaerktgj.

» Brug kun savklinger, der svarer til de tekniske data,
der er angivet i denne vejledning og pa elvaerktgjets
typeskilt, og som er kontrolleret og market tilsvaren-
deiht. EN 847-1.
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Valg af savklinge
Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning.

Afmontering af savklinge (se billede A)

Ved skift af veerktgj anbefales det at leegge el-vaerktejet pa

forsiden af motorhuset.

- Tryk pa spindelaseknappen (4), og hold den inde.

» Aktivér kun spindellaseknappen (4), nar savspindlen
star stille. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

- Skrumed unbrakongglen (28) spendeskruen (27) ud i
drejeretning @.

- Sving pendulbeskyttelsesskaermen (14) tilbage, og hold
den fast.

- Tag spandeflangen (26) og savklingen (25) af savspind-
len (23).

Montering af savklinge (se billede A)

Ved skift af vaerktej anbefales det at legge el-vaerktgjet pa

forsiden af motorhuset.

- Renger savklingen (25) og alle spaendedele, der skal
monteres.

- Sving pendulbeskyttelsesskaermen (14) tilbage, og hold
den fast.

- Saet savklingen (25) pa holdeflangen (24). Teendernes
skaereretning (pilenes retning pa savklingen) og retning-
spilen pa pendulbeskyttelsesskaeermen (14) skal stemme
overens.

- Sat spandeflangen (26) pa, og skru spandeskruen (27)
fasti drejeretningen @. Sgrg for, at holdeflange (24) og
spaendeflange (26)monteres korrekt.

- Tryk pa spindelaseknappen (4), og hold den inde.

- Spaend med unbrakongglen (28) spazndeskruen (27)
fastidrejeretningen @. Tilspeendingsmomentet skal vaere
6-9 Nm, hvilket svarer til handfast plus % omdrejning.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fore til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, is&r i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brughelst en stgvopsugning, der egner sig til materialet.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Spanudkast (se billederne B og C)

For at montere fastger du spanudkastet (18) og skruer skru-
en fast.
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For at afmontere lgsner du skruen og fierner spanudkastet
(18).

Pé spanudkastet (18) kan der monteres en udsugningsslan-
ge med en diameter pd 35 mm (29).

Spanudkastet (18) skal rengares med regelmaessige mel-
lemrum for at sikre en optimal udsugning.

Opsugning med fremmed stevsuger

Forbind udsugningsslangen (30) med en stavsuger (tilbe-
her). Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stav-
sugere i slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tart stov.

Brug

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

Driftstilstande

Indstilling af snitdybde (se billede D)

» Tilpas snitdybden til emnets tykkelse. Der bar vaere
mindre end en fuld tandhgjde synlig under emnet.

Lasn spendehandtaget (7). For at fa en mindre snitdybde

traekker du saven vk fra bundpladen (15), og for at forege

snitdybde trykker du saven mod bundpladen (15). Indstil

det anskede mal pa snitdybdeskalaen. Spaend spaendehand-

taget (7) igen.

Spandehandtagets (7) spaendekraft kan efterjusteres. Det-

te gares ved at skrue spandehandtaget (7) af og skrue det

pa igen forskudt mindst 30° mod uret.

Indstilling af geringsvinkel

Det er bedst at laegge el-varktgjet pa forsiden af beskyt-
telsesskaermen (17).

Lasn spandegrebet til forvalg af geringsvinkel (9). Sving sa-
ven sideveerts. Indstil det enskede mal pa skalaen (8).
Spand spandehandtaget (9) igen.

Bemaerk: Ved geringssnit er snitdybden mindre end den vi-
ste vaerdi pa snitdybdeskalaen (21).

Snitmarkeringer

Snitmarkeringen 0° (12) viser sav-
klingens position ved retvinklede snit.
Snitmarkeringen 45° (11) viser sav-
klingens position ved 45°-snit.

(- ,12)
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Ret dig ind efter den venstre kant af snitmarkeringen som
vist pa billedet, nar du laver snittet. | dette tilfeelde er affalds-
stykket pa hgjre side. Det anbefales at lave et pravesnit.

Ibrugtagning

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa taend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For ibrugtagning af el-vaerktajet skal du ferst aktivere kon-

taktspaerren (2) og derefter trykke pa teend/sluk-kontakten

(1) og holde den inde.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe taend/sluk-kontakten (1)

igen.

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan taend/sluk-kontakten (1)

ikke fastlases, men skal trykkes ned og holdes nede, sa laen-

ge saven er i drift.

Tending af LED-arbejdslys

Lampen (10) lyser, nar taend/sluk-kontakten (1) er trykket
let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan oplyses under darli-
ge lysforhold.

Udlghsbremse
En integreret udlgbsbremse forkorter savklingens efterlab,
efter at el-vaerktgjet er slukket.

Dybafladningsbeskyttelse

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via elek-
tronisk cellebeskyttelse (ECP). Er akkuen afladet, slukkes el-
vaerktejet med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet be-
vaeger sig ikke mere.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

Snitbredden varierer afhangigt af den anvendte savklinge.

Beskyt savklinger mod stad og slag.

Fer el-vaerktgjet jeevnt og med et let skub i skaereretningen

for at opna en god skaerekvalitet. For kraftig fremfaring redu-

cerer levetiden indsatsvaerktgjernes levetid betydeligt og
kan beskadige el-vaerktajet.

Arbejd altid med en konstant fremfaringshastighed, og serg

for, at savklingens hastighed forbliver konstant. Undga at

gge fremfaringshastigheden (f.eks. ved bearbejdning af fug-
tigt trae, trykimpraegneret tree eller knaster) og den dermed

forbundne reduktion af hastigheden for at forhindre overop-
hedning af savklingens taender.

Saveydelsen og snitkvaliteten afhanger i vaesentlig grad af
savklingens tilstand og tandform. Brug derfor kun skarpe
savklinger, som er egnede til det materiale, der skal bear-
bejdes.

Savning af trae

Valget af korrekt savklinge afhanger af traetype, traekvalitet
og af, om der skal udfares leengde- eller tvaersnit.

Ved lngdesnit af grantree opstar der lange, spiralformede

spaner.

Bogetraes- og egetrasstav er sarlig sundhedsskadeligt, og

arbejdet bar derfor kun udferes med stevudsugning.

Savning med parallelanslag (se billede E)
Med parallelanslaget (13) kan du udfere praecise snit langs

med en emnekant eller skeere tynde, aflange stykker med
samme starrelse.

Savning med hjelpeanslag (se billede F)

Til bearbejdning af store emner eller til skeering af lige kanter
kan du fastgare et breet eller en liste som hjaelpeanslag pa
emnet og fare rundsaven hele vejen med grundpladen pa
hjaelpeanslaget.

Ophangskrog (se billede G)

Med ophangskrogen (31) kan du hange el-verktejet op pa

f.eks. en stige. Klap ophaengskrogen (31) til den gnskede

position.

» Kontrollér, at savklingen er beskyttet mod utilsigtet
berering, nar el-vaerktejet er hangt op. Der er risiko
for at komme til skade.

Klap ophaengskrogen (31) ind igen, nar du ensker at arbejde

med el-vaerktgjet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Pendulbeskyttelsesskaermen skal altid kunne bevaege sig frit

og lukke automatisk. Derfor skal omradet omkring beskyt-

telsesskaermen altid veere rent. Fjern stev og spaner med en
pensel.

Ikke-coatede savklinger kan bestryges med et lag tyndt syre-

fri olie, sa de beskyttes mod korrosion. Fjern olien igen far

savning, da traeet ellers bliver plettet.

Harpiks- eller limrester pa savklingen forringer snitkvalite-

ten. Rengar derfor savklinger straks efter brug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855
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e
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[XVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok

dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for cirkelsagar
Sagning

> m FARA! Hall hdnderna borta fran kapomradet och
bladet. Hall den andra handen pa stodhandtaget eller
motorkapan. Om bada hander haller i sagen kan de inte
kapas av bladet.

» Beror inte omradet under arbetsstycket. Skyddet kan
inte skydda dig fran bladet under arbetsstycket.

» Justera snittdjupet efter arbetsstyckets storlek.
Mindre an en hel tand pa sagen ska synas under
arbetsstycket.

» Hall aldrig arbetsstycket i handen eller ver laret.
Fixera arbetsstycket till en stabil bank. Det ar viktigt
att arbeta med korrekt stod for att undvika att kroppen
exponeras, att bladet fastnar, eller att du tappar
kontrollen 6ver verktyget.

» Hall endast elverktyget i de isolerade gripytorna nar
du utfor ett arbete dér skarverktyget kan kommaii
kontakt med dolda kablar. Vid kontakt med en
stromférande ledning kan oskyddade metalldelar pa
verktyget som ar stromférande ge anvandaren en
elektrisk stot.

» Vid klyvning, anvénd alltid ett klyvningsstaket eller en
rak styrskena. Detta forbattrar kapningens noggrannhet
och minskar risken for att bladet fastnar.

» Anvind alltid blad med korrekt storlek och form pa
halmarkeringen (diamant eller rund). Blad som inte
passar tillsammans med verktyget roterar ocentrerat och
gor att du tappar kontroll dver verktyget.

» Anvind aldrig skadade eller felaktiga sagbladsbrickor
eller bultar. Sagbladsbrickor och bultar ar speciellt
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utformade for din sag, for optimal prestanda och for att
den ska fungera sakert.

Orsaker till kast och relaterade varningar

- kast &r en plotslig reaktion orsakat av ett nypt, fastnat eller

felriktat sagblad, vilket orsakar en okontrollerad sdg som

lyfts upp och ut fran arbetsstycket mot anvandaren

- nar bladet nyps eller fastnar genom att tanderna sluts,

stoppas bladet och motorreaktionen driver verktyget snabbt

tillbaka mot anvandaren

-om bladet vrids eller hamnar snett vid kapningen, kan

tanderna i den bakre kanten av bladet hamna i ytan av traet

vilket gor att bladet hoppar ut ur arbetsstycket och upp mot
anvandaren.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt med bada hander pa sagen och placera
armarna sa att du kan halla emot kastrorelser. Sta pa
vilken sida du vill om bladet, men inte direkt bakom.
Kast kan gora att sdgen hoppar bakat, men kastrorelserna
kan kontrolleras av anvandaren om lampliga
forsiktighetsatgarder har tagits.

» Nar bladet fastnar eller om du avbryter ett snitt av
nagon anledning, slapp avtryckaren och hall sagen
stilla i materialet tills bladet har stannat helt. Forsok
aldrig att ta bort sagen fran arbetsstycket eller att dra
sagen bakat medan bladet roterar, annars kan kast
uppsta. Undersok och korrigera orsaken till att bladet
fastnar.

» Nar du startar sagen igen i arbetsstycket, centrera
bladet sa att tinderna inte har tag i materialet. Om ett
sagblad fastnat kan det krypa upp eller kastas fran
arbetsstycket nar sagen startas pa nytt.

» Fixera storre paneler for att minimera risken for att
bladet fastnar och for kast. Stora paneler har en
tendens att digna under sin egen vikt. Stod maste
placeras under panelen pa bada sidor, nara saglinjen och
nara kanten pa panelen.

» Anviénd inte slda eller skadade blad. Oskarpa eller
felaktigt installda blad ger smalt sagspar vilket orsakar
onddig friktion, att bladet fastnar och kast.

» Bladets djup- och avfasningsreglage maste sitta fast
ordentligt innan sagningen pabédrjas. Om bladets
justering andras under sagning kan bladet fastna eller
kast uppsta.

» Var extra forsiktig nar du sagar i befintliga vagar eller
andra blindareor. Det utskjutande bladet kan skara
objekt som kan fororsaka kast.

Nedre skyddsfunktion

» Kontrollera det nedre skyddet sa att det stings
korrekt innan varje anvandning. Anvind inte sagen
om det nedre skyddet inte kan flyttas fritt och stdngs
omedelbart. Fixera aldrig det nedre skyddet i 6ppen
position.Om sagen tappas i golvet kan det nedre skyddet
bojas. Lyft det nedre skyddet med handtaget som kan
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dras tillbaka och se till att det ror sig fritt och inte ror vid
bladet eller nagon annan del, vid alla vinklar och sagdjup.

» Kontrollera att det nedre skyddets fjader fungerar.
Om skyddet och dess fjdder inte fungerar korrekt
maste de repareras innan anvindning. Det nedre
skyddet fungerar kanske daligt pa grund av skadade
delar, klibbiga avlagringar eller ansamling av smuts.

» Det nedre skyddet far endast dras tillbaka manuellt i
specialfall, som vid instickssagning och sammansatt
sagning. Lyft det nedre skyddet med handtaget som
kan dras tillbaka och nr bladet gar in i materialet
maste det nedre skyddet slappas.For alla andra typer
av sagning ska det nedre skyddet fungera automatiskt.

» Se alltid till att det nedre skyddet tacker bladet innan
du sétter ner sagen pa banken eller golvet.Ett
oskyddat, frigdende blad gor att sagen gar bakat och
sagar allt som kommer i dess vag. Var medveten om tiden
det tar for bladet att stoppa efter att brytaren har slappts.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Stick inte in handen i spanutmatningen. Du kan skada
dig pa roterande delar.

» Arbeta inte med sagen ndr den ar ovanfér huvudhdjd.
Da har du inte tillréckligt med kontroll 6ver elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Anvand inte elverktyget stationart. Det r inte
konstruerat for drift med sagbord.

» Sikra sagens styrplatta mot att forskjutas at sidan vid
ett "doppsnitt", som inte utfors ratvinkligt. En
forskjutning at sidan kan leda till att ségbladet klams och
att ett backslag uppstar.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Anvind inga sagblad i HSS-stal. Dessa sagklingor kan
latt brytas sonder.

» Ségainga jarnmetaller. Glodande span kan antanda
stoftbortsugningen.

» Bar dammskyddsmask.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.
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» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Ar] Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
Foy‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

XN

LN

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for langs- och tvargaende raka
sagningar samt geringssagning i tra.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-strombrytare

(2) Startsparr for pa-/av-strombrytare
(3)  Skyddsholje upphangningskrok
(4) Spindellasknapp

(5) Stodhandtag

(6)  Vingskruv for parallellanslag

(7)  Spannspak for val av sagdjup

(8)  Skalafor geringsvinkel

(9) Spannspak for forval av geringsvinkel
(10) Arbetsljus

(11) Sagmarkering 45°

(12) Sagmarkering 0°

(13) Parallellanslag

(14) Pendlande klingskydd

(15) Bottenplatta

(16) Justerarm for pendlande klingskydd
(17) Skyddskapa

(18) Spanutkast

(19) Sugadapter

(20) Batteri®

(21) Sagdjupsskala

(22) Batteri-frigdringsknapp”

(23) Sagspindel

(24) Fastflans

(25) Sagklinga”

(26) Spannflans

(27) Spannskruv med bricka

(28) Insexnyckel

(29) Damm-/spanbox”

(30) Utsugsslang”

(31) Upphéngningskrok”

(32) Handtag (isolerad greppyta)

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data
Handcirkelsag GKS 18V-68-2
Artikelnummer 3601F600..
Markspénning \ 18
Uppmitt tomgéngsvarvtal” v/min 5500
Vid 184 mm klingdiameter
Fasthal mm 20
Max. sagdjup
- Vid geringsvinkel 0° mm 66
- Vid geringsvinkel 45° mm 44,5
Vid 190 mm klingdiameter
Fasthal mm 30
Max. sagdjup
- Vid geringsvinkel 0° mm 69
- Vid geringsvinkel 45° mm 46,5
Spindellasning °
Matt fotplatta mm 312x164
Klingdiameter mm 184/190
Max. stambladstjocklek mm 2,0
Vikt? kg 3,9-5,0
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten C -20...+50
omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring
Rekommenderade batterier GBA 18V...
> 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah
B) irelation till anvant batteri

C) begrédnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.
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Buller-/vibrationsdata

Bullervarden beraknade enligt EN 62841-2-5.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 98 dB(A); bullerniva 106 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-5:

Ségning av tré: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sédttain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.
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Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Anvind endast sagklingor vilkas hogsta tillatna
hastighet dr hogre dn elverktygets tomgangsvarvtal.

Satt i/byta ut cirkelsagklinga

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.
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» Anvind skyddshandskar vid montering av sagklingan.

Om séagklingan berdrs finns risk for personskada.

» Anvand aldrig sliprondeller som tillsatsverktyg.

» Anvind endast sagklingor som motsvarar de
specifikationer som anges i instruktionshoken och
som motsvarar specifikationerna i EN 847-1 och som
markts i enlighet med detta.

Vilja sagblad

En oversikt ver rekommenderade sagblad hittar du i slutet

av denna bruksanvisning.

Demontera sagblad (se bild A)

Lagg elverktyget pa frontsidan av motorkapan vid

verktygsbyte.

- Tryck pa spindellasknappen (4) och héll den intryckt.

» Aktivera endast spindellasknappen (4) nar
sagspindeln star stilla. | annat fall kan elverktyget
skadas.

- Anvénd insexnyckeln (28) och skruva ut spannskruven
(27) i vridriktningen @.

- Svang tillbaka pendelskyddskapan (14) och hall fast den.

- Taav spannflansen (26) och sagbladet (25) fran
sagspindeln (23).

Montera sagbladet (se bild A)

Lagg elverktyget pa frontsidan av motorkapan vid

verktygsbyte.

- Rengor sagbladet (25) och alla spanndelar som ska
monteras.

- Svang tillbaka pendelskyddskapan (14) och héll fast den.

- Satt sagbladet (25) pa fastflansen (24). Tandernas
sagriktning (pilens riktning pa sagbladet) och
rotationsriktningspilen pa pendelskyddskapan (14) ska
stamma overens.

- Satt pa spannflansen (26) och skruva in spannskruven
(27) i rotationsriktningen @. Se till att fastflansen (24)
och spannflansen (26) ar monterade i rétt position.

- Tryck pa spindellasknappen (4) och héll den intryckt.

- Anvénd insexnyckeln (28) for att dra at spannskruven
(27) i rotationsriktningen @. Atdragningsmomentet ska
vara 6-9 Nm, det, motsvarar atdragning for hand plus %
varv.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet [implig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjélvantandas.

Spanutkast (se bild B och C)

For att installera, montera spanutkastet (18) och dra at
skruven.

For att ta bort, lossa skruven och ta bort spanutkastet (18).
Till spanutkastet (18) kan en utsugsslang med en diameter
pa 35 mm eller en damm-/spanbox (29) anslutas.

For att garantera ett optimalt utsug maste spanutkastet (18)
rengoras regelbundet.

Extern utsugning

Anslut utsugsslangen (30) till en dammsugare (tillbehor). En
oversikt over anslutning till olika sugare finns i slutet av
denna bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Driftstyper

Stilla in sagdjupet (se bild D)

» Anpassa sagdjupet till arbetsstyckets tjocklek. Mindre
an en tandhojd far vara synlig under arbetsstycket.

Lossa spannspaken (7). For ett mindre sagdjup, dra bort

sagen fran grundplattan (15) for ett storre sagdjup, tryck

sagen mot grundplattan (15). Stall in onskat matt pa

sagdjupsskalan. Dra at spannspaken (7) igen.

Spannspakens spannkraft (7) kan efterjusteras. Skruva av

spannspaken (7) och skruva fast den igen med minst 30°

motsols.

Stalla in geringsvinkeln

Lagg elverktyget pa frontsidan av skyddskapan (17).
Lossa spannspaken for forval av geringsvinkeln (9). Svang
sagen at sidan. Stall in 6nskat matt pa skalan (8). Dra at
spannspaken (9) igen.

Observera: vid geringssagningar ar sagdjupet mindre an
visat varde pa sagdjupsskalan (21).
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Sagningsmarkeringar

Sagmarkeringen 0° (12) visar
positionen for sagklingan vid ratvinklig
sagning. Sagmarkeringen 45°(11)
visar positionen for sagklingan vid
45°-sagning.

(- ,~12)

I\\

\
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D

Orientera dig efter vanster kant pa sagmarkeringen, som pa
bilden, for att utfora sagningen. Stycket du kapar av befinner
sig i detta fall pa hoger sida. Utfor garna en provsagning.

Driftstart

In- och urkoppling

» Se till att du kan manévrera pa-/av-strombrytaren
utan att sldppa handtaget.

For idrifttagning av elverktyget skjuter du forst startspérren

(2) mot mitten och tryck darefter pa strombrytaren (1) och

hall den intryckt.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren

(1).

Anmarkning: Av sdkerhetsskal kan elverktygets

stromstallare pa-/av-knapp (1) inte lasas, utan maste under

drift hallas nedtryckt.

Tanda LED-arbetsljuset

Lampan (10) lyser vid latt eller helt nedtryckt strombrytare

(1) och gor det mojligt att belysa arbetsomradet vid

ogynnsamma ljusférhallanden.

Spillbroms

En integrerad spillbroms forkortar efterslapningen av

sagbladet efter att elverktyget stangts av.

Djupurladdningsskydd

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Arbetsanvisningar

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Snittbredden varierar beroende pa anvént sagblad.
Skydda sagbladen mot stétar och slag.
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For elverktyget jamnt och med latt tryck i sagriktningen for
att fa en bra sagkvalitet. For kraftigt tryck minskar
insatsverktygens livslangd betydligt och kan skada
elverktyget.

Arbeta alltid med jamn frammatning och se till att
sagklingans varvtal forblir konstant. Undvik att 6ka
frammatningen (t. ex. vid bearbetning av fuktigt tré,
tryckbehandlat byggtra eller grentra) och darmed férminska
varvtalet for att undvika dverhettning av sagklingans tander.
Sageffekten och sagkvaliteten beror pa sagbladets tillstand
och tandform. Anvand darfor endast vassa sagblad som ar
ldmpliga for materialet som ska bearbetas.

Sagning i trd

Ratt val av sagblad beror pa trétyp, trakvalitet och om langs-
eller tvargaende sagningar ska goras.

Vid langsgaende sagningar i furu uppstar langa,
spiralformade span.

Bok- och ekdamm &r sarskilt halsovadligt, arbeta darfor
endast med dammutsug.

Sagning med parallellanslag (se bild E)
Parallellanslaget (13) mojliggor exakta sagningar langs
kanten av ett arbetsstycke eller sagning av jamna remsor.

Sagning med hjilpanslag (se bild F)

For bearbetning av stora arbetsstycken eller for sagning av
raka kanter kan du fasta en planka eller en list som
hjdlpanslag pa arbetsstycket och fora cirkelsagen med
grundplattan langs hjdlpanslaget.

Upphéngningskrok (se bild G)

Med upphangningskroken (31) kan du hdnga upp

elverktyget t.ex. pa en stege. Fall upphangningskroken (31)

till onskad position.

» Se till att sagbladet pa det hangda elverktyget ar
skyddat mot oavsiktlig beroring. Skaderisk foreligger.

Fallin upphangningskroken (31) innan du startar arbetet

med elverktyget.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Pendelskyddskapan maste alltid kunna réra sig fritt och

stanga sig automatiskt. Hall darfor alltid omradet kring

pendelskyddskapan rent. Ta bort damm och span med en
pensel.

Ej ytbehandlade sagblad kan skyddas mot korrosionsansats

med ett tunt skikt syrafri olja. Ta bort oljan igen innan

sagning, annars blir traet flackigt.
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Harts- eller limrester pa sagbladet paverkar
sagningskvaliteten. Rengor darfor sagblad direkt efter
anvandning.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820
: Du hittar vara serviceadresser och lankar till

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare

vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fere til
personskader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for sirkelsager
Saging

> m FARE: Hold hendene borte fra sageomradet og
bladet. Hold den andre handen pa ekstrahandtaket
eller motorhuset. Hvis du holder sagen med begge
hendene, risikerer du ikke & kutte hendene med
sagbladet.

» Du ma ikke stikke hendene under emnet. Vernet kan
ikke beskytte deg mot sagbladet under emnet.

» Juster sagedybden til tykkelsen pa emnet. Mindre enn
én hel tann av tennene pa sagbladet skal vare synlig
under emnet.

» Hold aldri stykket som sages, i hendene dine eller over
bena. Sikre stykket pa et stabilt underlag. Det er viktig
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a statte opp emnet godt, for & minimere faren for
personskader og faren for at sagbladet setter seg fast, og
unnga a miste kontrollen.

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Bergring av en
stramfarende ledning kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og gi brukeren elektrisk
stot.

Bruk alltid et anlegg for langsgaende saging eller en
rett kantfering ved langsgaende saging. Dette
forbedrer ngyaktigheten ved sagingen og reduserer faren
for at sagbladet setter seg fast.

Bruk alltid sagblader med riktig sterrelse og form
(diamant eller runde) pa spindelhullene. Sagblad som
ikke passer til sagens festesystem, blir usentrert, slik at
man mister kontrollen.

Bruk aldri skadde eller feil type sagbladskiver eller
bolter. Sagbladskivene og bolten er utviklet spesielt for
din sag, for optimal ytelse og driftssikkerhet.

Arsaker til tilbakeslag, og tilknyttede advarsler

- Tilbakeslag er en bra reaksjon pa fastklemming, blokkering
eller forskyvning av sagbladet, og farer til at sagen laftes
ukontrollert opp og ut av emnet og mot brukeren.

- Nar bladet blir fastklemt eller blokkert der snittet stopper,
stopper bladet, og motorreaksjonen kjarer enheten raskt
tilbake mot brukeren.

- Hvis sagbladet blir vridd eller forskjevet i kuttet, kan
tennene bak pa sagbladet grave seg inn i overflaten pa
treverket, slik at sagbladet beveger seg ut av snittet og
beveger seg bratt mot brukeren.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av sagen og/eller feil
driftsprosedyrer eller -betingelser og kan unngas ved a falge
sikkerhetsreglene nedenfor.

>

>

>

Hold hele tiden godt fast med begge hendene pa
sagen, og hold armene slik at du er beskyttet mot
kreftene ved tilbakeslag. Sta pa den ene siden av
sagbladet, ikke pa linje med sagbladet. Tilbakeslag kan
fare til at sagen beveger seg bratt bakover, men ved a
sorge for ta de nadvendige forholdsregler kan brukeren
kontrollere tilbakeslagskreftene.

Hvis bladet blokkeres eller du av en eller annen grunn
avbryter et kutt, ma du slippe utlgseren og holde
sagen i ro i materialet til bladet har stoppet helt.. Du
ma aldri forsoke a fjerne sagen fra emnet eller trekke
sagen bakover mens bladet er i bevegelse, ettersom
det kan fare til tilbakeslag. Inspiser, og iverksett tiltak
for & eliminere arsaken til blokkeringen av bladet.

Nar du starter sagen pa nytt i emnet, sentrerer du
sagbladet i snittet slik at sagtennene ikke stikker inn i
materialet. Hvis et sagblad blokkeres, kan det bevege
seg opp eller det kan oppsta tilbakeslag nar sagen startes
igjen.

Sttt store paneler for @ minimere faren for
fastklemming av bladet og tilbakeslag. Store paneler
har en tendens til a sige ned av sin egen vekt. Det ma

plasseres statter pa begge sider under panelet, naer
kuttelinjen og naer kanten av panelet.

» Bruk ikke slitte eller skadde sagblad. Uskarpe eller
feilinnstilte sagblad gir trange snitt, noe som farer til gkt
friksjon, blokkering av sagbladet og tilbakeslag.

» Lasehendler for bladdybde og skrasnitt ma vaere
strammet og sikret far saging utfores. Hvis
bladjusteringen endres under saging, kan det oppsta
blokkering og tilbakeslag.

» Vaer ekstra forsiktig ved saging i eksisterende vegger
eller pa steder som ikke er synlige. Sagbladet kan sage
objekter som kan fere til tilbakeslag.

Funksjonen til det nedre vernet

» For bruk ma du alltid kontrollere at det nedre vernet
lukker ordentlig. Bruk ikke sagen hvis det nedre
vernet ikke beveger seg fritt og lukkes umiddelbart.
Du ma ikke lase det nedre vernet i apen stilling ved a
spenne eller surre det fast.Hvis sagen skulle falle ned,
kan det nedre vernet bli bayd. Left det nedre vernet med
spennhandtaket, og kontroller at det beveger seg fritt og
ikke berarer bladet eller noen andre deler, i alle
kuttevinkler og -dybder.

» Kontroller at fjeeren til det nedre vernet fungerer som
den skal. Hvis vernet og fjeeren ikke fungerer riktig,
ma de settes i feilfri stand for bruk. Det nedre vernet
kan fungere tregt pa grunn av skadde deler, klebrige
avleiringer eller opphoping av materialavfall.

» Det nedre vernet kan trekkes inn manuelt bare for
spesielle kutt som innstikk og sammensatte kutt. Laft
det nedre vernet med spennhandtaket. Nar bladet
kommer til materialet, ma det nedre vernet
utleses.For all annen saging skal det nedre vernet
fungere automatisk.

» Kontroller alltid at det nedre vernet dekker bladet for
du setter sagen ned pa benken eller gulvet.Et
ubeskyttet blad som fortsatt ikke har stoppet, farer til at
sagen kjarer bakover og kutter alt den kommer i kontakt
med. Husk at det tar en stund fer bladet stopper etter at
bryteren er sluppet.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Ikke stikk hendene inn i sponutkastet. Du kan bli
skadet av roterende deler.

» lkke arbeid over hodehgyde med sagen. Du vil da ikke
ha tilstrekkelig kontroll over verktayet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Bruk ikke elektroverkteyet som stasjonaert verktay.
Det er ikke konstruert for bruk med sagbord.
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» Sikre sagens styreplate mot a forskyves til siden ved
dykkutt som ikke utfares i rett vinkel. Hvis den
forskyves til siden, kan sagbladet komme i klem, og det
kan dermed oppsta tilbakeslag.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk ikke saghlad av HSS-stal. Slike sagblad kan lett
brekke.

» Sag ikke jernholdige metaller. Gladende spon kan
antenne stavavsuget.

» Bruk en stevmaske.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

Jaa\ kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for utfarelse av langsgaende og
tverrgaende rette snitt, med fast underlag, og gjeeringssnitt i
tre.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter
(2) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
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(3) Deksel for opphengskrok

(4) Spindellaseknapp

(5) Ekstrahandtak

(6) Vingeskrue for parallellanlegg
(7)  Spennspak for valg av sagedybde
(8)  Skalafor gjeeringsvinkel

(9)  Spennspak for innstilling av gjaeringsvinkel
(10) Arbeidslys

(11) Sagemarkering 45°

(12) Sagemarkering 0°

(13) Parallellanlegg

(14) Pendelvernedeksel

(15) Grunnplate

(16) Justeringsspak for vernedeksel
(17) Vernedeksel

(18) Sponutkast

(19) Stevsugeradapter

(20) Batteri”

(21) Sagedybdeskala

(22) Utlgsertast for batteri®

(23) Sagspindel

(24) Festeflens

(25) Sirkelsagblad?

(26) Spennflens

(27) Spennskrue med skive

(28) Unbrakongkkel

(29) Stov-/sponboks?

(30) Avsugsslange?

(31) Opphengskrok®

(32) Handtak (isolert grepsflate)

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Handsirkelsag GKS 18V-68-2

Artikkelnummer 3601F600..
Nominell spenning v 18
Nominelt tomgangsturtall”’ o/min 5500
Med 184 mm sagbladdiameter

Festehull mm 20
Maks. sagedybde

- Ved gjaeringsvinkel 0° mm 66
- Ved gjaeringsvinkel 45° mm 44,5
Med 190 mm sagbladdiameter

Festehull mm 30
Maks. sagedybde

- Ved gjaeringsvinkel 0° mm 69

Bosch Power Tools

1609 92AB33](16.05.2025)



80 | Norsk

Handsirkelsag GKS 18V-68-2

- Ved gjaringsvinkel 45° mm 46,5

Spindellas °

Mal pa grunnplate mm 312x164

Sagbladdiameter mm 184/190

Maks. stambladtykkelse mm 2,0

Vekt® kg 3,9-5,0

Anbefalt © 0...+35
omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
under drift og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...

> 4,0 Ah

ProCORE18V...

25,5 Ah

Anbefalte ladere GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah
B) avhengigav benyttet batteri

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-5.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

98 dB(A); lydeffektniva 106 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K maltihenhold til EN 62841-2-5:

Sagingav tre: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s”

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold

av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
aven fjeer.

Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverkteyet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%
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Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Montering

» Bruk kun saghlad med en maksimal godkjent
hastighet som er hayere enn elektroverktoyets
tomgangsturtall.

Sette pa / bytte sirkelsagblad

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved montering av sagbladet. Ved
berering av sagbladet er det fare for skader.

» Bruk aldri slipeskiver som innsatsverktay.

» Bruk kun sagblad som tilsvarer de tekniske dataene
som er angitt i denne bruksanvisningen og pa
elektroverktayet og som er kontrollert jf. EN 847-1 og
tilsvarende markert.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen.

Taav sagblad (se bilde A)

Nar du skal bytte verktay, er det best a legge

elektroverktayet pa fronten av motorhuset.

- Trykk pa spindelldseknappen (4), og hold den inne.

» Du ma bare trykke pa spindellaseknappen (4) nar
sagspindelen er stoppet. Elektroverktoyet kan ta skade
hvis det velter.

- Skru spennskruen (27) ut i dreieretningen @ med
unbrakongkkelen (28).

- Sving pendelvernedekselet (14) tilbake, og hold det fast.
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- Taspennflensen (26) og sagbladet (25) fra sagspindelen
(23).

Sette pa sagblad (se bilde A)

Nar du skal bytte verktay, er det best a legge

elektroverktayet pa fronten av motorhuset.

- Rengjor sagbladet (25) og alle fastspenningsdelene som
skal monteres.

- Sving pendelvernedekselet (14) tilbake, og hold det fast.

- Sett sagbladet (25) pa festeflensen (24). Tennenes
sageretning (pilretningen pa sagbladet) og
dreieretningspilen pa vernedekselet (14) ma stemme
overens.

- Sett pa spennflensen (26), og skru inn spennskruen (27)
i dreieretningen @. Vaer oppmerksom pa riktig
monteringsposisjon for festeflensen (24) og
spennflensen (26).

- Trykk pa spindellaseknappen (4), og hold den inne.

- Stram spennskruen (27) i dreieretningen @ med
unbrakongkkelen (28). Tiltrekkingsmomentet skal vaere
6-9 Nm, noe som tilsvarer fingerstramt i tillegg til %
omdreining.

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Sponutkast (se bilde B og C)

For a montere, fest sponutkasteren (18) og skru til skruen.
For & demontere, lasne skruen og fjern sponutkasteren (18).
En stgvsugerslange med diameter pa 35 mm eller en stov-/
sponboks (29) kan kobles til sponutkastet (18).

Rengjar sponutkastet (18) jevnlig for a sikre optimal
sugeeffekt.

Eksternt avsug

Koble sugeslangen (30)til en stavsuger (tilbeher). Du finner
en oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere sist i
denne veiledningen.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.
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Bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Driftsmoduser

Stille inn sagedybden (se bilde D)

» Tilpass kuttedybden til tykkelsen pa emnet. Mindre
enn en full tannhayde ber vaere synlig under emnet.

Lasne spennspaken (7). For mindre kuttedybde trekker du

sagen bort fra grunnplaten (15), og for sterre kuttedybde

trykker du sagen mot grunnplaten (15). Still inn gnsket mal

pa skalaen for kuttedybde. Stram spennspaken (7) igjen.

Spennspakens (7) fastspenningskraft kan justeres. Dette

gjor du ved a skru av spennspaken (7) og skru den fast igjen

mot urviseren, minst 30° forskjovet.

Stille inn gjaeringsvinkelen

Du bar helst legge elektroverktayet pa enden av

vernedekselet (17).

Lasne spennspaken for gjeeringsvinkelinnstilling (9). Sving

sagen mot siden. Still inn gnsket mal pa skalaen (8). Stram

spennspaken (9) igjen.

Merknad: Ved gjaeringssaging er kuttedybden mindre enn

den viste verdien pa skalaen for kuttedybde (21).

Sagemarkeringer

Sagemarkeringen 0° (12) viser
posisjonen til sagbladet ved kutt med
rett vinkel. Sagemarkeringen 45° (11)
viser posisjonen til sagbladet ved 45°-
kutt.

(- ~(12)

Bruk den venstre kanten til sagemarkeringen som referanse,
som vist pa bildet, for a utfere kuttet. Det avsagede
materialet er i dette tilfellet pa heyre side. Det lenner seg a
foreta et provekutt ferst.

Igangsetting

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & bruke elektroverktayet trykker du pa

innkoblingssperren (2), og deretter trykker du pa av/pa-

bryteren (1) og holder den inne.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (1).

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (1)
lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Sla pa LED-arbeidslyset

Lampen (10) lyser nar av/pé-bryteren (1) trykkes litt eller
helt inn og gir mulighet til & lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

Utlgpsbrems

Enintegrert utlgpsbrems forkorter sagbladets
utkoblingsforsinkelse etter at elektroverkteyet er slatt av.

Beskyttelse mot dyputlading

Li-ion-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som
beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:
Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

Arbeidshenvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Snittbredden varierer avhengig av sagbladet som brukes.

Beskytt saghladene mot stet og slag.

Far elektroverktayet jevnt og med lett trykk i sageretningen

for @ oppna pene snitt. For hardt trykk forkorter

innsatsverktayets levetid vesentlig og kan skade
elektroverkteyet.

Arbeid alltid med jevn fremferingshastighet, og pass pa at

turtallet til sagbladet holdes konstant. Unnga a oke

fremfaringshastigheten (f.eks. ved bearbeiding av fuktig tre,
trykkimpregnert tre eller greiner) og reduksjonen av turtallet
som denne gkningen ferer til, for a unnga overoppheting av
sagbladtennene.

Kuttekapasiteten og -kvaliteten avhenger i stor grad av

tilstanden til og formen pa tennene til sagbladet. Bruk derfor

bare skarpe saghlad som er egnet for det aktuelle materialet.

Saging av tre

Hvilket sagblad som egner seg, avhenger av treslaget,
trekvaliteten og av om du skal sage langsgdende eller
tverrgaende kutt.

Ved langsgaende saging av gran oppstar det lange,
spiralformede spon.

Stov fra bek og eik er spesielt helseskadelig, og du ma derfor
alltid bruke stavavsug ved saging av disse treslagene.

Saging med parallellanlegg (se bilde E)

Parallellanlegget (13) gjer det mulig a sage nayaktig langs
kanten pa et emne eller sage like stykker.

Saging med begrensningshjelp (se bilde F)

Ved bearbeiding av store emner eller kutting av rette kanter
kan du bruke en planke eller list som begrensningshjelp pa

emnet og fare sirkelsagen med grunnplaten langs
begrensningshijelpen.
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Opphengskrok (se bilde G)

Med opphengskroken (31) kan du for eksempel hekte

elektroverktayet fast pa en stige. Du ma da vippe ut

opphengskroken (31) til ansket posisjon.

» Nar elektroverktoyet er hengt opp, ma du passe pa at
sagbladet er beskyttet mot utilsiktet bergring. Det
kan oppsta personskader.

Fellinn opphengskroken (31) igjen nar du skal arbeide med

elektroverkteyet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Pendelvernedekselet ma alltid bevege seg fritt og kunne

stenges automatisk. Sarg derfor for at omradet rundt

vernedekselet alltid er rent. Fjern stav og spon med en
pensel.

Sagblad uten belegg kan beskyttes mot begynnende

korrosjon med et tynt lag syrefri olje. Fjern oljen igjen far

sagingen, ettersom det ellers vil bli flekker pa treverket.

Harpiks- eller limrester pa sagbladet gir darligere

kuttkvalitet. Rengjar derfor sagbladene umiddelbart etter

bruk.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 89 50

%-1H[E] Du kan finne vére serviceadresser og lenker til
L3 reparasjonstjeneste og bestilling av
&' reservedeler pa:

S www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehar og emballasje ma leveres
inn til miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[YVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pyorosahojen turvallisuusohjeet
Sahausprosessit

> m VAARA: Pida kidet poissa sahausalueen ja terdn
lahelta. Pida toisella kadelld kiinni lisikahvasta tai
moottorikotelosta. Kun pidat molemmin kasin kiinni sa-
hasta, ne ovat suojassa teralta.

» Ali kosketa tyckappaleen alapuolta. Suojus ei suojaa
kattasi teraltd tyokappaleen alla.

» Saada sahaussyvyys tyokappaleen paksuuden mu-
kaan. Terd saa nakya enintaan teran hammaskorkeuden
verran tyokappaleen alla.

» Ali missiin tapauksessa pidi sahattavaa tyokappa-
letta kdsissa tai jalkojen paalla. Kiinnita tyokappale
tukevalle alustalle. Tyokappale on ehdottomasti tuet-
tava kunnolla. Taman avulla minimoit tapaturman, teran

jumittumisen tai tydkalun hallinnan menettdmisen vaaran.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa tera voi kosket-
taa piilossa olevia sahkdjohtoja. Jos terd koskettaa vir-
rallista séhkéjohtoa, tdma voi tehdd sahkotyokalun suo-
jaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkois-
kun laitteen kayttdjalle.

» Kayta pitkittdissahauksissa aina suuntaisohjainta tai
reunaohjainta. Tama parantaa sahaustarkkuutta ja va-
hentaa teran jumittumisvaaraa.

» Kaytd aina terid, joiden laikkareika on oikean kokoi-
nen ja muotoinen (vinonelio tai pyoread). Jos terat eivat
ole yhteensopivia sahan kiinnityskohdan kanssa, ne pyo-
rivat epdtasaisesti ja johtavat hallinnan menettdmiseen.

» Ali missdan tapauksessa kdyti vaurioituneita tai vir-
heellisid terdn aluslevyja tai pultteja. Terdn aluslevyt ja
pultti on suunniteltu varta vasten kyseiselle sahalle takaa-
maan optimaalinen suorituskyky ja turvallinen toiminta.

Takapotkun aiheuttaja ja siihen liittyvt varoitukset

- takapotku on &killinen reaktio, joka aiheutuu, jos sahantera
jumittuu, takertuu tai ohjautuu vinoon tyokappaleessa. Tal-
|6in saha irtoaa tydkappaleesta ja tempautuu hallitsematto-
masti kayttdjan suuntaan;

- jos terd jumittuu tai takertuu tiukasti kiinni sahausuraan,
terd pysahtyy ja moottorin vdantdmomentti tempaisee saha-
laitteen suurella vauhdilla kayttdjaa kohti;

- jos terd on taipunut tai vinosti sahausurassa, terdn takareu-
nan hampaat saattavat pureutua puun pintaan. Talléin on
vaara, ettd terd ponnahtaa pois sahausurasta ja sinkoutuu
taaksepdin kayttajaa kohti.

Takapotku johtuu sahan vadrinkaytosta ja/tai virheellisista
kayttotavoista tai -olosuhteista ja sen voi valttaa noudatta-
malla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Ota sahasta tukeva ote molemmilla ksilla ja pida kasi-

varsia sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitse-
maan takapotkusta aiheutuvia voimia. Tydskentele

>
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terdn oikealla tai vasemmalla puolella, mutta dld asetu
samaan linjaan teran kanssa. Takapotku saattaa tem-
paista sahan taaksepdin. Pystyt kuitenkin hallitsemaan ta-
kapotkuvoimia, mikali olet suorittanut vaadittavat varotoi-
menpiteet.

Jos terd jumittuu tai keskeytat muusta syysta sahaus-
tyon, vapauta kayttokytkin ja pida sahaa liikuttamatta
materiaalissa, kunnes tera pysahtyy tiydellisesti. Ald
missaan tapauksessa yritd poistaa sahaa tyokappa-
leesta tai vetda sahaa taaksepdin terin edelleen pyo-
riessd, koska tdma voi aiheuttaa takapotkun. Selvité ja
poista teran jumittumisen aiheuttanut syy.

Kun kdynnistat sahan uudelleen tyokappaleessa, kes-
kita terd uraan niin, ettd sahanteran hampaat eivit
kosketa materiaalia. Jos sahanterd juuttuu kiinni, talloin
on vaara, ettd terd tempautuu pois tyokappaleesta tai ai-
heuttaa takapotkun, kun saha kdynnistetaan uudelleen.
Tue pitkat paneelit, jotta saat minimoitua teran jumit-
tumis- ja takapotkuvaaran. Pitkat paneelit taipuvat her-
késti oman painonsa vaikutuksesta. Tuet taytyy sijoittaa
paneelin alle lahelle leikkausuraa ja paneelin reunoja lai-
kan molemmille puolille.

Al3 kayti tylsia tai vaurioituneita terid. Tylsit tai epa-
asianmukaisesti asennetut terat sahaavat liian kapean
uran. Tama aiheuttaa voimakasta kitkaa, terdn jumittumi-
sen ja takapotkun.

Terdn syvyyden ja kaltevuuden saddon lukitusvivut
taytyy kiristaa ja lukita ennen sahauksen aloittamista.
Jos terdn asento siirtyy sahauksen yhteydessd, tama voi
johtaa jumittumiseen ja takapotkuun.

Noudata erityista varovaisuutta sahatessasi seinien
sisaan tai muihin piilossa oleviin kohtiin. Materiaaliin
uppoava sahantera voi osua takapotkun aiheuttaviin esi-
neisiin.

Alasuojuksen toiminta

>

Tarkasta ennen jokaista kdyttokertaa, ettd alasuojus
sulkeutuu moitteettomasti. Ali kayta sahaa, jos sen
alasuojus ei liiku esteettomasti eikd sulkeudu valitto-
misti. Ald missaan tapauksessa lukitse alasuojusta
avattuun asentoon.Jos saha putoaa vahingossa lattialle,
sen alasuojus saattaa vaantya. Nosta alasuojus ylos kor-
vakkeen avulla ja varmista, etta se liikkuu vapaasti eikd
kosketa terda tai muita osia missaan sahauskulmassa tai -
syvyydessa.

Tarkasta alasuojuksen jousen toimivuus. Jos suojus ja
jousi eivat toimi kunnolla, ne taytyy korjata ennen
kayttoa. Alasuojus saattaa toimia jaykkaliikkeisesti viallis-
ten osien tai siihen kertyneen purun tai tahmean lian ta-
kia.

Alasuojuksen saa avata manuaalisesti vain erikoissa-
hauksissa (esimerkiksi upotussahaukset ja komposiit-
tilevyjen sahaukset). Nosta alasuojus korvakkeen
avulla. Vapauta alasuojus heti kun tera koskettaa ma-
teriaalia.Kayta kaikissa muissa sahaustdissa alasuojusta
aina automaattisesti.
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Tarkasta aina, ettd alasuojus peittaa teran, ennen kuin
asetat sahan tyopenkille tai lattialle.Suojaamaton ja
edelleen pyoriva terd tempaisee sahan taaksepdin, jolloin
terd leikkaa kaiken tielleen osuvan. Muista, etta vapautet-
tuasi kdynnistyskytkimen kestad jonkin aikaa, ennen kuin
terd on pysahtynyt paikalleen.

Lisdturvallisuusohjeet

>

>

Ali kosketa purunpoistoaukkoa. Pyorivit osat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.

Al3 kiyti sahaa pain ylapuolella olevassa tydkoh-
teessa. Siina tilanteessa et pysty hallitsemaan sahkotyo-
kalua riittdvan luotettavasti.

Kayta sopivia etsintilaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sdhkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Pida sdhkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Al3 kiyta sahkotyokalua kiintedasenteisesti. Sita ei ole
tarkoitettu kdytettavaksi sahapoydan kanssa.

Varmista kaltevassa upotussahauksessa, ettei sahan
ohjauslevy paase siirtymaan sivusuunnassa. Sivusuun-
tainen siirtyminen voi jumittaa sahanteran. Tama voi joh-
taa takaiskuun.

Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Al3 kiyta HSS-teriksesta valmistettuja sahanterii.
Namé sahanterét voivat helposti murtua.

Al sahaa rautametalleja. Hehkuvan kuumat purut voi-
vat sytyttaa polynpoistoputken.

Kaytd polynsuojanaamaria.

Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttad hengitysteitd.

Al3 avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld

tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu suorien linjojen ja jiirikulmien pi-
tuus- ja poikittaussahaukseen puuhun tukevalla alustalla.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1)  Kaynnistyskytkin

(2) Kaynnistyskytkimen kaynnistyssalpa
(3) Kiinnityskoukun suojus

(4) Karan lukituspainike

(5) Lisdkahva

(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

Suuntaisohjaimen siipiruuvi
Sahaussyvyyden valitsimen kiristysvipu
Jiirikulma-asteikko

Jiirikulman valitsimen kiristysvipu
Tyovalo

Sahausmerkki 45°
Sahausmerkki 0°
Suuntaisohjain

Heilurisuojus

Pohjalevy

Heilurisuojuksen saatévipu
Suojus

Purunpoistoputki

Imuadapteri

Akku®

Sahaussyvyysasteikko

Akun lukituksen avauspainike®
Kara

Kiinnityslaippa

Sahantera”

Kiristyslaippa

Kiinnitysruuvi aluslevyineen
Kuusiokoloavain
Pély-/purukotelo™

Imuletku®
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(31) Kiinnityskoukku
(32) Kahva (eristetty kahvapinta)
a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Kasipyorosaha GKS 18V-68-2
Tuotenumero 3601F600..
Nimellinen jannite \% 18
Nimellinen tyhjakayntikier- min* 5500
rosluku®
Halkaisijaltaan 184 mm:n sahanteralld
Asennusreika mm 20
Suurin sahaussyvyys
- 0 asteen jiirikulmalla mm 66
- 45 asteenjiirikulmalla mm 44,5
Halkaisijaltaan 190 mm:n sahanteralla
Asennusreika mm 30
Suurin sahaussyvyys
- Oasteenjiirikulmalla mm 69
- 45 asteen jiirikulmalla mm 46,5
Karalukitus °
Pohjalevyn mitat mm 312x164
Sahanteran lapimitta mm 184/190
Terdrungon enimmaispak- mm 2,0
suus
Paino® kg 3,9-5,0
Suositeltu ympariston lam- C 0...+35
patila latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila C -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa
Suositellut akut GBA 18V...
>4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 8.0Ah

kanssa
B) riippuen kaytetystd akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-5
mukaan.

Suomi| 87

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 98 dB(A); d4anentehotaso 106 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-5 mu-
kaan:

Sahaaminen puuhun: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetdan akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.
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Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai &z, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%

1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60%
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain 20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot sa@nnéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Asennus

» Kaytd ainoastaan sahanterid, joiden suurin sallittu no-
peus on sahkotydkalun tyhjakayntikierroslukua suu-
rempi.

Sahanteran asennus/vaihto

» Ota akku pois sdahkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Kayta tyokasineitd, kun asennat sahanteran. Sahante-
raa kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Ald missiin tapauksessa kiyta hiomalaikkoja kaytto-
tarvikkeena.

» Kaytad vain sahanteria, jotka ovat tdman kiyttdoppaan
jasahkotyokalun tietojen mukaisia ja testattu ja mer-
kitty standardin EN 847-1 mukaan.

Sahanteran valinta

Taman kayttéoppaan lopussa on suositeltavien sahanterien

yleiskatsaus.

Sahanterin irrotus (katso kuva A)

Tyokalun vaihdon ajaksi kone on paras asettaa alustalle

moottorin paatypuoli alustaa vasten.

- Paina karan lukituspainiketta (4) ja pida painettuna.

» Ald paina karan lukituspainiketta (4) ennen kuin sa-

han kara on pysahtynyt. Muussa tapauksessa sahkotyo-

kalu saattaa vaurioitua.

Kierra kuusiokoloavaimella (28) kiristysruuvi (27) ulos

pyorimissuuntaan @.

Kaanna heilurisuojus (14) taakse ja pida siita kiinni.

Irrota kiristyslaippa (26) ja sahantera (25) sahan karasta

(23).

Sahanterin asentaminen (katso kuva A)

Kun vaihdat terdn, aseta tyokalu mieluiten moottorikotelon

paatypuolen varaan.

- Puhdista sahantera (25) ja kaikki asennettavat kiristy-
sosat.

- Kaanna heilurisuojus (14) taakse ja pida siita kiinni.

- Aseta sahanterd (25) kiinnityslaippaan (24). Hampaiden
leikkaussuunnan (sahanteran nuolen suunta) ja suojuksen
(14) pyérintasuuntanuolen taytyy vastata toisiaan.

- Aseta kiristyslaippa (26) paikalleen ja ruuvaa kiinnitys-
ruuvi (27) kiinni kiertosuuntaan @. Huomioi kiinnityslai-
pan (24) ja kiristyslaipan (26) oikea asennusasento.

- Paina karan lukituspainiketta (4) ja pida sita pohjassa.

- Kirista kuusiokoloavaimen (28) avulla kiinnitysruuvi (27)
kiertosuuntaan @. Kiristystiukkuuden tulee olla 6-9 Nm,
tama vastaa kasitiukkuutta plus % kierrosta.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahell oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
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- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Purunpoistoputki (ks. kuvat B ja C)

Aseta purunpoistoputki (18) paikalleen ja kirista ruuvi.

LGysaa ruuvia ja irrota purunpoistoputki (18).

Purunpoistoputkeen (18) voi liittaa halkaisijaltaan 35 mm:n

imuletkun tai poly-/purukotelon (29).

Tehokkaan polynpoiston varmistamiseksi purunpoistoputki

(18) on puhdistettava saannoéllisesti.

Ulkopuolinen pélynpoisto

Kytke imuletku (30) polynimuriin (lisatarvike). Taman kayt-

tooppaan lopussa oleva yleiskatsaus neuvoo, miten tyokalun

voi kytkea erilaisiin pdlynimureihin.

Polynimurin tulee soveltua tydstettavélle materiaalille.

Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittain haitalli-

sia, syopad aiheuttavia tai kuivia pélylaatuja.

Kaytto

» Ota akku pois sdhkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kayttotavat

Sahaussyvyyden sadtaminen (katso kuva D)

» Mukauta sahaussyvyys tyokappaleen paksuuteen.
Tyokappaleen alla tulisi teraa nakya korkeintaan taysi
hammaskorkeus.

Avaa kiristysvipu (7). Sdada sahaussyvyys pienemmaksi ve-

tamalla sahaa poispain pohjalevysta (15), sadda sahaussy-

vyys suuremmaksi painamalla sahaa pohjalevya (15) koh-
den. Aseta haluttu mitta sahaussyvyysasteikkoon. Kirista ki-
ristysvipu (7) jalleen.

Kiristysvivun (7) kiristysvoimaa voidaan sdataa. Tee tdmair-

rottamalla kiristysvipu (7) ja ruuvaamalla se takaisin paikal-

leen véhintadn 30° vastapaivaan kadnnettyna.

Jiirikulman asetus

Sahkotyokalu on paras asettaa suojuksen (17) paatypuolta
vasten.

Avaa jiirikulman valitsimen kiristysvipu (9). Kallista sahaa si-

vusuunnassa. Aseta haluttu mitta asteikosta (8). Kirista kiris-

tysvipu (9) jalleen.
Huomautus: jiirisahauksissa sahaussyvyys on pienempi kuin
sahaussyvyysasteikolla (21) naytetty arvo.

Suomi| 89

Sahausmerkit

Sahausmerkki 0° (12) nayttaa teran
sijainnin suorakulmaisessa sahauk-
sessa. Sahausmerkki 45° (11) nayttaa
terdn sijainnin 45 asteen sahauk-
sessa.

(- ,—12)

I\\

D

Kayta kuvan esimerkin mukaisesti sahausmerkin vasenta
reunaa sahaustyéhon. Tassa tapauksessa hukkakappale on
oikealla puolella. Suosittelemme tekemaan koesahauksen.

‘ L

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kidensijasta.

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin kdynnis-

tyssalpaa (2) ja taman jalkeen kaynnistyskytkinta (1) ja

pida sita painettuna.

Séhkotyokalu sammuu, kun vapautat kdynnistyskytkimen

(1).

Huomautus: turvallisuussyistd kaynnistyskytkintd (1) ei voi

lukita paalle, vaan sita on painettava jatkuvasti sahauksen ai-

kana.

LED-tydvalon sytyttaminen

Valo (10) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (1). Sen
avulla voit valaista tyokentelyalueen.

Pysadytysjarru

Kun sdhkotyokalu sammutetaan, sisdanrakennettu pysaytys-
jarru lyhentaa sahanteran jalkipyorintaa.
Syvapurkautumissuoja

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella (ECP) syvapurkautumisen estamiseksi. Kun akku on la-
hes tyhjd, suojakytkin katkaisee sahkotydkalun toiminnan:
kayttotarvike pysahtyy.

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
katyokaluun liittyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Sahausuran leveys vaihtelee kaytettavan sahanteran mu-

kaan.

Suojele sahanterid iskuilta ja kolhuilta.
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Ohjaa sahkotyokalua tasaisesti ja kevyesti sahaussuuntaan,
jotta saat siistin sahaustuloksen. Liian voimakas tyontami-

nen lyhentda huomattavasti terdan kayttoikaa ja voi vahingoit-

taa sahkétyokalua.

Tyoskentele aina tasaisella syottonopeudella ja pidd sahan-
terdn kierrosluku vakiona. Valtd lisaamasta tyokalun tyonto-
nopeutta (esim. sahatessasi markaa, painekyllastettya tai
oksaista puuta), koska tallin kierrosluku hidastuu ja sahan-
teran hampaat voivat ylikuumentua.

Sahausteho ja sahausjalki ovat pitkalti riippuvaisia sahante-
ran kunnosta ja terdhampaiden muodosta. Kayta siksi ai-
noastaan terdvia ja tyostettavaan materiaaliin soveltuvia sa-
hanteria.

Puun sahaus

Sahanteran valinta riippuu puutyypistd, puun laadusta seka
siitd, vaaditaanko pitkittais- vai poikittaissahausta.

Sahattaessa kuusta pitkittdin, syntyy pitkia kierukkamaisia
lastuja.

Pyokki- ja tammipdly on erityisen haitallista terveydelle,
kayta tasta syysta aina pélynpoistoa.

Sahaus suuntaisohjainta kayttaen (katso kuva E)
Suuntaisohjain (13) mahdollistaa tarkat sahaukset tyokap-

paleen reunaa pitkin tai mitoiltaan samanlaisten liuskojen sa-

hauksen.

Sahaus apuohjainta kiyttéden (katso kuva F)

Suurien tyokappaleiden tai suorien reunojen tyostoa varten

voi kiinnittad tyokappaleeseen avuksi laudan tai listan ja oh-

jata pyorasahaa tyontdmalla pohjalevya apuohjainta pitkin.

Kiinnityskoukku (katso kuva G)

Kiinnityskoukulla (31) voit ripustaa sahk6tyokalun esimer-

kiksi tikapuihin. Kadnna sita varten kiinnityskoukku (31) ha-

luamaasi asentoon.

» Suojaa sahanterad tahattomalta kosketukselta, kun
sahkotyokalu on ripustettu koukun varaan. Loukkaan-
tumisvaara.

Kaanna kiinnityskoukku (31) takaisin runkoa vasten, kun ha-

luat tyoskennelld sahkotyokalun kanssa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Heilurisuojuksen taytyy aina liikkua esteettomasti ja sulkeu-

tua itsestadn. Pida siksi heilurisuojuksen ymparistd aina puh-

taana. Poista poly ja purut siveltimelld.

Pinnoittamattomat sahanterat voidaan suojata korroosiolta
ohuella dljykerroksella (hapoton 6ljy). Poista taas 6ljy ennen
sahausta, koska puuhun muutoin saattaa tulla 6ljylaikkid.

Sahanterassa olevat hartsi- tai liimajaanndkset johtavat huo-
noon sahausjélkeen. Puhdista sen tahden aina sahanterat
heti kdyton jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044
Ao [=] Palveluosoitteemme ja linkit korjauspalveluun
J-i;l_-: javaraosien tilaamiseen |6ydat osoitteesta:
X www.bosch-pt.com/serviceaddresses

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Al3 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jéttei-
den mahdollisesti sisaltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnViKa

Ynodeileic aopaleiag

Tevikég unodeifeic acpaleiag yia nAekTpika
cpyaleia

IXTIPOEIAO- Awafaore 6Aeg Tig unodeilelc acpa-
TIOIHZH Aelag, odnyieg, elkovoypapioei
Kat 0Ad Ta TEXVIKG oTOLXElq, TTOU oU-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TiHenon Twv akoAoubwv unodeifewv pmopei va mpokaéaouy
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEierg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0po¢ «nAekTPIKO EpyaAeio» MOU PN GILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SomotnTikég umodeitelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia mou
TpoPodoToUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awdio) kaBwg kat oe NAekTpka epyaleia mou TpogodoTolvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAEkTEKO KaAwbLo).
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AopaAela oTo X0Po epyaciac
» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNaVON 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuXAHa-

Ta.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umdapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Je TNV na-
pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwV ) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snuioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va ava®AEEeL Tn okovn 1 Tic avaBupLdoeLS.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKOpEva dTo-
pa. Ye nepinTwon andonacnc TG MPOooXE 0a¢ UMopei va
XAOETE TOV EAeYX0 TOU epyaeiou.

HAekTpun) aopdAeta

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomOMOLOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmo. Mn XpnotjomoleiTe PIg MPOGUPHOYIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouy Tov Kivuvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YELWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OwANVES, OeppavTika ompara (kaho-
pLPEP), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekBérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTnV

uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAexTpikd epyaleio au-

Eavel Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwdto. Mn xpnowyiomoleire To ka-
A®dto yia Tn perapopa i To TpdBnypa yia Tnv anociv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnopormoteite kaA@bio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo katyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
kahwdiwv empnkuvong katdAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpooTateuTikol Slakomn dtappong
ehatTwvel Tov kivbuvo nhexktponAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eiote o€ emaypuimvnon, Sivere npocoxi oTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIG TRV eMipela
VAPKWTIKOV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XePLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
o€l va o6nynoel e 0ofapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoieire Tov mposwmiké e{onAiopd npooraciag.
Dopare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TIPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOC, OMWE PAOKA TTPOCTAGIAC Ao
0KOVI, avTIoMoBNTIKA UmoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
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KO Kpavog f wtaomidec, avahoya LE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTVEL TOV KiVOUVO TPaUHATIOHOV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, oTi0
SakomTng eivat otn 6€on Off, mpiv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kaBo¢ katmpiv To mapaAdBere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ oTo SlakdmTn 1 OTav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv iy peupaTtoc 0Tav auTa eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeital Kivbuvoc TPAUHATIOHWY.

» AnopakpUvere amd To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puBpLoNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aerroupyia. 'Eva epyaleio  kAeldi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTopoUc.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
OT(0N) TOU CMYPATOC 0aG Kal SlaTnpeite mavroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €pYaA€io O€ MEPITTROELS APOOSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» O®opdre owori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Keardare ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapr evéupaoia,
Koopnpata fi pakpld paAa pmopet va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

» "Otav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saratewv avap-
popnonc i ouAAoyic okovng, BePfawwBeire 0Tt auTég ei-
vat guvedepéveg Kat 6TL XpnoipomololvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNG UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xerion eiore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnynoeL
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLIEVN TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotponouicere moté éva nAekTpIKoO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va 1o 6€0eTe 0€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag elvat emkivouvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qig amd T mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npoToU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eZaptiparan
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTpa acpalelac Pelwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnoipomnolou-
VTaL HAKQLA AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efol-
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Kewwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
npoowna.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPooHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i) omotadimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpLv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKOV epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTal EUKOAGTEPA.
Xenowomnoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta efaptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinon Twv nAexTpl-
KaVv epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va dnuloupynoet emKivOUVEC KATAOTAGEL.
Awrnpeire Ti¢ AaBéc kat ¢ emepdvereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohwbn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
a0QaAn XEPLopPO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XELPIONOC KaL Xpion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe povo e Tov popTIoTH) Tou KaBopileTat
amd Tov KarackeuaoTr). ‘Evag popTioTrg mou eival ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PImaTaptwv 6n-
Hloupyel kivduvo mupkayldg oTav xpnotpomotnBei yia dAAeg
unarapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €61
K@ oxedlaopévec pmartapieg. Hxpnon aMwv pnatapiov
umopel va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopoU kat va dnploupynoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnartapia 6€ xpnoyonoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg cuvéeTi-
PEC XUpTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa
HiKpa peTalAika avTiKeipeva mou pmopouv va Bpaxuku-
kA@oouv Ti¢ emaég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV ENAGV TNG Umatapiag Umopei va mpokaAéoel Tpaupart-
opoug N pWTIA.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnynoet oe
Slappoi uypav and Tnv pmarapia. Amopelyere KGOe
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki) fofi@era. Appéovra
Uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
6€ppatog n o€ eykalpata.

Mnv xenotponoieire pmarapia fj epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo fi Tpomomotnpévo. Ot xaAaopéve iy Tporo-
TIOINHEVEC UMTATAPIEC PMTOPET VO MapousIdcouy pila
anpoBAenTn oupnePLPOPA Kal va odnynoouv o€ GpuwTLd,
€kpnén 1y o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérterte pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PWTLA I) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAEael Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Ti¢ umodeigerg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaOiag TOU avapEpeTat oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPENTNC MePLoxNS Beppokpaaiag pmopel va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

TépPic

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
e£e101KeuEVo TPOOWTIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete Tn datipnon Tng
ao@aAelac Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATAPLWV TPEMEL VA TIPAYLATONOLETAL HOVO
armoé TOV KATAGKEUAOTH 1) ano eEouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEAATOV.

Ynobeielg aopaleiag yia Siokompiova
Awbikacieg komig

> m KINAYNOZX: KpartijoTe Ta xépta oag pakpla amo v
TiepLOXT) KOTHG Kat Tov mpLovodioko. Kpatiote pe 1o dA-
Ao xépt oag Tv mpoaBern Aaii r) o mepifAnpa Tou ki-
viipa. ‘Otav kat ta 600 xépla oag kpatouv To mpLovt, bev
pnopoUv va komoUv and Tov mplovodioko.

» Mnv mavere kaTw ano To enefepyalopevo koppar. O
npopuAakTnpag Sev pmopei va oac mpooTaTéwel anod Tov
TIPLOVOBIOKO KATW ano To enegepyalOevVo KOPHATL

» PuBpioTe To $aBog ko oTo Ma)0C TOU emefepyalope-
VOU KoppatioU. To AyoTepo éva oAdkAnpo 66vTL and Ta
60OVTIa TOU TIPLOVOSIOKOU TIPEMEL Va €ival 0paTd KATW armod To
enegepyalOUevo KoppdTL.

» TToT€ pnv kpatare 1o emefepyalOHEVO KOPpATL OTA
Xépla oag i mavw oTo M6t oag katd Tn Siapkera TG Ko-
. Aopaliore To eme€epyalOHEVO KOPHATL O€ pia oTa-
Bepr) empavera. Eival onpavriko, va unooTnpixtel To eme-
Eepyalopevo KoppdTL 6waTd, yia TV eAayloTormoinan Tng
€kBeonC Tou oWHATOC, TNC EUMAOKAC TOU MPLOVOSIoKOU 1
NG anwAelac Tou eAéyyou.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio povo ano Tig Hovw-
péveg emgaveteg Aaprc, otav ekreAeire pa epyaoia,
Kata Tnv omoia To e€dpTnpa Koti¢ pmmopei va épBet o€
enagi pe KpUPHEVN kaAwbiwon. H emagn pe €va nAe-
KTp0®OPO aUppa Oa Béael emiong Ta akaAurra peTaMikd
J€pn Tou NAekTPIKOU epyaAeiou umo Taon Kal pmopei va
npokaAéoel pia nhextponAngia Tou xelploth.

» ITIC KaTd PKOG KOTIEG XPNGLHOTIOLEITE IAVTOTE EvVav
06nyo mapaAAijAwv f) €évav 0dnyo euBeiag akpng. Autd
BeATwvel TNV akpifela TG KOMNG Kat JELwVEL TNV MBavoTn-
T0 €UMAOKNG TOU TIPLOVOSIoKOU.

» Xpnotonoleite MAVTOTE MPLOVOSIGKOUG HE OWOTO PEYE-
0o¢ kat oxipa (poppoetdéc o avtieon pe To KUKAKO)

1
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onav Tou a€ova umodoxr¢. Ot mplovodiokol mou dev Tal-
o1adouv pe Ta UAIKG 0TEPEWENG TOU TpLovioU Ba mept-
OTPEPOVTAL EKKEVTPA, TIPOKAAWVTAC TNV AMWAELT TOU EAEY-
Xou.

» Mn xpnotponoteire moté xaAaopéveg fj AdBog podéAeg
TIPLOVOSIGKWV I} KATEGTPAPHEVO PITOUAGVL. Ot podENES
TIPLOVOBIOKWY Kal To UOUAGVL Exouv oxeblaoTel eldikd yia
TO TPLOVL 0aC, yia 1Bavikn anodoon kat acpaln epyacia.

Arrieg avakpouong Kat oxeTkEC urtodeilelc aopaleiag

- H avakpouan eivat n Eagvikn avtidpaon oe o@i€o, pmho-

KapLopa i Pn eubuypappton Tou MPLoVOSLoKOU, IPOKAAWVTAG

Hta Un eAeyxopEVN Kivnon Tou meLovioU mpog Ta mavew Kat eéw

amo 1o ene€epyaldpevo KOPHATLTIPOG TO XELPLOTN

-'Otav o mplovodiokog ogiEel N pmAokapet Suvatd pe To KAeiol-

110 TNC EYKOMC, O MPLOVOSIOKOC AKIVNTOMOLEITaL KAt N avTibpa-

0N TOU KIVNTI P OTIPWXVEL TN Hovada ypriyopd mpog Td mow

TIPOG TO XEIPLOTN

- Eav o mplovobiokog mapapoppwbel i Aoféwet péoa otnv ko-

T, T0 66VTLOTNV Mow akpr Tou mpLovodiokou pmopel va Bubt-

otel oV endvw emeaveta Tou EUAou, mpokaAwvtag v €€odo

TOU TIPLOVOSIOKOU aro TV EYKOTIH KaL TO Tivaypa mpog Ta Tmow

TIPOG TO XELPLOTT).

H avakpouon eivat To anotéAeopa AavBaopévng xpnong Tou

npovioU Kat/r AdBog diadikaaiac XelpLopou 1 GuvOnK®v Kat

unopei va anogeuxBet, Aappavovtac Ta katdAAnAa mpoAnmmika

HETPA, OTIWG AVAPEPOVTAL TAPAKATW.

» Kparijote oTaBepd pe Ta 600 XEpLa To MPLOVL KaL TOMO-
OetioTe Toug Bpayiovég oag €Tol, MOTE va avTioTabolv
oTi¢ duvaperg avakpouong. TomoBeTiioTe To GO Gag
oTn pa mAeupd Tou mpLovodiokou, aAAd oxL oty idla
€ubeia pe Tov mpovodioKo. H avakpouon pmopel va mpo-
KAAEOEL TO Tivaypa TOU TIPLOVIOU TPOE Ta TMiow, aAAG ot Gu-
VALELC avakpouanc pmopolv va eAeyxBolv ano To XelplaTn,
edv AneBoulv Ta kataMnAa pétpa mpouAagng.

» ZemepinTworn epmAoKiig Tou mplovodiokou f) oTav dia-
KOTEL pia epyacia Kotmig yia omotovoimote Adyo, agr-
oTe TN oKavoaAn Kai KPATHOTE AKIVITO TO IPLOVL GTO
UAKO, péXPL va GTapaTioEL EVTEAGC O TIPLOVOSIGKOC.
Mnv emxelpiieTe MOTE Va aPALPEGETE TO MPLOVL ATI0 TO
enelepyalopevo KoppdTt i) va Tpafiere To mpiovL mpog
Ta miow, OTAV 0 MPLOVOSIGKOG KIVEiTal f) propei va mpo-
KUWeL avakpouon. Bpeite Tnv arria kat Aapete S1opBwTika
pérpa yia va e€aleiwete Tnv atria Tng ePMAOKAG TOU TIPLO-
VOOIoKOU.

» 'OTav ENAVEKKIVI|GETE €V TIPLOVL HEGA GTO EMeSepYa-
{OEVO KOPPATL, KEVTPAPETE TOV TPLOVOSLOKO 0TV
€YKo}, €TOL WOTE Ta HOVTLA ToU TTPLoVIoU va pn pa-
YK®OOOUV HEaa aTo UALKO. EGv €vac mplovodiokog pmho-
Kapel, pmopei va kivnBei e&w and To enefepyaldpevo kop-
GTLR va TIPOKUWEL AVAKPOUON KATA TNV EMAVEKKIVNon Tou
nploviou.

» Ymootnpilere Ta peyaAa maveA, yia va eAayieTomonOei
0 Kivouvog epmAOKI|¢ TOU PLOVOOLOKOU Kat avaKpou-
on¢. Ta peyala maveA €xouv Ty Taon va napouctalouv
KApWn mpog Ta KaTw Aoyw Tou Bapoug Toug. Mpémet va To-
noBeTolvTal oTnpiypaTa kaTw amod To naveA kat ano Tig 6Uo
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TAEUPEC, KOVTA OTN ypapn KOTIAC KAl KOVTA 0TNV AKpn Tou
naveA.

» Mn xenowpomnoteire apBAeic fj xaAaopévoug mplovod-
oKoug. OL jin TPOXLOLEVOL KaL I 0woTa pUBPLOPEVOL TIPLO-
VOOL0KOL SNUIOUPYOUV OTEVO AUAAKL KOTITG, TPOKAAGMVTAC
unepPoAIKn TPIBN, EUMAOKI) TOU TIPLOVOSIOKOU Kal avaKpou-
on.

» OupoxAoi acpdAiong Tou dBoug Tou mpLovodioKou Kat
NG pUOMIONG TN ywviag kAiong mpémet va eivat oty-
HEVOL Kat agPUALOHEVOL TIPIV TRV EKTEAEGT HETE THE KO-
mi¢. Eav n pUBpion Tou nplovodiokou petaAndei katd T
610pKeLd TNG KOTIRC, UMTOPEL va TPOKAAEDEL EUTTAOKI Kal
avakpouan.

» Tlpoagéxete 161aitepa, OTav mpiovieTe o€ UNAPXOVTEC
Toixouc f) o€ GAAeg TUPAEC mepLox€é. O mPoetéxwy mplo-
VOOL0KOG UMOPEL va KOWEL AVTIKEILEVT, TA OMOIa TPOKA-
AoUv avakpouan.

Aetroupyia Tou KaTw MpopuAakTipa

» EAéyxeTe Tov KATW MPOPUAAKTIPA yia 6wOTO KAEioo
Tipwv ano Kade xpion. Mnv Aetroupyeire To P16V, €AV
0 KaTw mpouAakTiipag dev Kiveirat eAciBepa kat dev
kAeivel apéow¢. Mn oifete i PN OTEPEDTETE TOTE TOV
KaTw mpoPuAakTipa oTnv avouxtii 6€on.Eav 1o mp1ovt
néoel katd AdBog, o KaTw MPoPUAAKTAPAC UMopet va Auyi-
oel. AvedoTe Tov KATw MPo@UAaKTpa e T Aafn emava-
@opdc Kat Befawwbeire, ot Kiveital eAeUBepa kal bev ayyi-
(eL OV MPLOVOSIOKO 1) KATIOW0 AAO PEPOC, GE OAEG TIC YWVIEG
Kat 3a6n komng.

» EAéyére Tn Aetroupyia Tou eAatnpiou Tou KATW TPOPU-
Aakrijpa. Edv o mpogulakTiipag kat To eAatrjpto 6 Aet-
ToupyoUV owoTd, Oa mpémeL va EMOKeUacToUV MLV amd
T XeRon. O KaTw MPOPUATKTNPAC UMOPEL va AetToupyel
Bpadukivnta Aoyw Bappévwv e€apTnudtwy, emkabioewv
KoMoeldawv oualwv, f GUGCHEEUONC PUTTWV.

» O kaTw npopulakTipag propei va emavapepOei xepo-
KivnTa povo yia elIKEC KomEC, omw¢ «Bubi{opeveg Ko-
MéGH Kat «oUVOEeTEC Komégy. AvefaoTe Tov KATW TTPOPU-
Aakrijpa pe Tn Aaf emavagopdc kat HoALg o plovodt-
oKog €10€AO€L 6T0 UAIKO, 0 KATW MPOPUAAKTIpaC
npémet va eAcuBepwBei.la OAec TIC AMeC KOTIEC, 0 KATW
TIPOPUAGKTIPAC IPETIEL VO AEITOUPYEL aUTOHATA.

» TIpoo€xeTe MAVTOTE, Va KAAUTITEL 0 KATW MPOPUAAKTI)-
P0G TOV TIPLOVOSI0KO, TTPOTOU TOTIOOETHOTE TO TIPLOVL
oToV IAYKo epyaociag fj oto damedo. Evac ampooTaTeutog
TPLOVOSLOKOG, Mou OUVeXileL va Kveital, Oa mpokaAéaeL Tnv
Kivnon Tou mptovioU mpog Ta miow, KoBovTag o,TLelval aTo
Hpopo Tou. MpoaéETe Tov xpOVo Mou XpelaleTal, va otapa-
TIOEL 0 MPLOVOOLOKOC PETA THY ameAeuBépwan Tou dia-
KOTTN.

MpoaBerec unobeilelg aopalelag

» Mn Balere Ta xépla cag oTnV anopeYn TWV MELoVL-
S1wv. Mmopel va TpaupaTIoTELTE 0TA TTEPIOTPEPOLEVA
pépn.

» Mnv epyaleote pe To mPLOVL AV amé To kepdAr. 'ETol
BeV EXETE KAVEVAV EMAPKI EAEYXO MAVW OTO NAEKTPIKO €p-
yaAeio.
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» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1| oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALpia MaPoXiAG EvEp-
yetag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
0€l 0€ IUpKayLa Kat nAektporAnéia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopel va o6nynoel oe
€kpnén. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC (n-
HIECG.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 600 oag XépLa Kat PPOVTIETE yia Pia aoPa-
Aij aTdon. To nAekTpKo epyadeio odnyeital acparéaTepa,
0TaV TO KPATATE Kal e Ta uo oag xEpla.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpiko epyaleio oTabepd. Aev
€lval KaTaokeuaopévo yla Aetroupyia o€ Tpanéd mploviopa-
TOG.

» XN "BuBilopevn komi", n omoia dev ekteAeital kGOera,
aopaliore Tnv mAdka 0dnyo Tou TpLoviol amod TuXov

mAdyua peraromon. Mia mAGyla peTaTomon propei va odn-

YNOELOTO PAYKWHA TOU TIPLOVOOLOKOU Kal ET0L 0€ avadpa-
on.

» Acpaliore 1o eneepyalopevo koppar. ‘Eva enefepya-
(Opevo koppdTL ouykpaTiéTal acparéotepa pe pta didtagn
oUOQIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAG.

» Tleppéverte, péxpt va akivnromoOei To nAeKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéaoere. To TonmoBetnpévo e€ap-
TNUQ UMOPEL va 0pNVAGEL Kat va 0dnyNnoeL oty anwAela
TOU €AéyXou TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Mn xpnotponoleite kavévav mplovodioko amd xaAufa
HSS. TéTolo1 mplovodIoKoL Umopei va omdoouy eUkoAa.

» Mnv npiovilete o1dnpouxa péralAa. Ta mupakTwpéva
YpéQla pmopolv va avapAégouv Tnv avappd®non okovng.

» Dopdre paocka mPooTaciag amd oKovr).

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong g
unarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnaocelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YeLAPNOTE va PMEL PPETKOC 0EPAC KAl ETMOKEPTELTE EVaV
Y1aTPO O€ MepInTwon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedioouv Tic avamveuoTikee 0dolc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxel kivbuvog BpaxuKukA@paTog.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapeia iy karoapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tne prma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo oe NPoiovTa Tou
KaraokeuaoTi}. Movo €10l MpooTaTeEVETAL N} YnaTapia ano
Jta emkivouvn UEpPOPTION.

g} TMpooTaretere TV pnarapia amé unepfoAkég
OeppoKpadieg, m. X. akOpN Kat amo GUVEXH
nAwki aktivoBoAia, pwrid, pimaven, vepod
Katuypaoia. Yrapyet kivuvoc ékpnénc kat Bpa-
XUKUKAQATOG.

“GplYp(l(Pl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOHOUC.

TMpooéETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkO €pyaleio, oe mepinmmwon oTabepnc é6paong, mpo-
opideTal yia TV eKTEAEON EUBEIWV KATA UAKOG KAl EYKAPOLWV
KOGV Kal aAToOywvIwY o€ EUAO.

Anelkovi{opeva oToleia

H apibyunon Twv anekoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
QamelkoVIon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIKmV.

(1)  Awkomng On/Off

(2) KAeibwpa evepyomoinanc Tou 6lakorn On/Off

(3)  KdAuppa yia 1o AyKIoTPO avapTnong

(4) Koupmikhetbopatog Tou G€ova

(5) Tlpoabetn Aafn

(6) Bi6a tUmou metahoudag yia 0dnyo napariwv

(7)  MoxAog auopiyénc ya Tnv mpoemhoyn Tou BaBoug ko-
g

(8)  KAipaka paAtooywvidc

(9)  MoxAdg auoiyénc yia Tnv mpoemhoyr AATOOYWVIAE

(10) ®wgepyaoiag

(11) Mapkapiopa komic 45°

(12) Mapkapiopa kommig 0°

(13) 06nyoc mapaMnAwv

(14) TaAwo6popikoe mpo@uAaKTPaAg

(15) TAaka Baonc

(16) MoxAdc puBpIonc Tou MaAvdpopKoU TPOPUAAKTAPA

(17) TpopuAakTipag

(18) Andppuwn mptoviblwv

(19) Tpooappoyéac avappoenong

(20) Mnarapia®

(21) KAipaka BaBouc korng

(22) TMAikTpo anacpaAiong Tng pnatapiac?

(23) Afovagmploviou

(24) ®Aavtia unodoxig

(25) Tiptovodiokoc®

(26) ®Aavtia olopyEng

(27) Bi6a oloIyEnc pe podéha

(28) KAelbi ecwtepikol e€aywvou

(29) Kourti okdvng/mptovibiav®

(30) EUkapnToc cwAjvac avappoenonc’

(31) Aykiotpo avaprnonc?
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(32) Xelpohafn (Hovwpévn emeavela Aapnc)

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpEVO mapadoonc.

TeXviKa XapuKTNeLoTIKG

AwoKoTpiovo Xelpog GKS 18V-68-2

Kwbkdg aptbuog 3601F600..
OvopaoTIKn Taon \ 18
OvopaoTIKOC aplopog aTpo- min* 5.500
oV xwpic poptio”
Me 184 mm 61apeTpo MPIovodIoKou
O umodoxng mm 20
Méy. Babog kormng
- Y1 gaAtooywvid 0° mm 66
- Im gaktooywvid 45° mm 44,5
Me 190 mm 61apeTpo mplovodioKou
Onn unodoxnc mm 30
Méy. Baboc korng
- ¥ paAtooywvia 0° mm 69
- ¥ @aAtooywvid 45° mm 46,5
KAeibwpa Tou a€ova °
Awaotaoelg mAdkac Paong mm 312x164
AidpeTpoc mplovodiokou mm 184/190
Méy. maxog oTeAéyouc Siokou mm 2,0
Bapoc® kg 3,9-5,0
YuvioTwyevn Beppokpacia © 0..+35
nepIBAAOVTOC KaTA TN POETI-
on
Emrpenopevn Beppokpaoia © -20...+50
nepIBAMovTOC KaTa TN Aet-
Toupyia® Kat o€ mepinTwon
amobrkeuonc
YUVIOTOHEVES HNATAPIEC GBA 18V...
> 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
YUVIOT@HEVOL POQTIOTES GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  Metpnuévog atoug 20-25 °C pe umatapia ProCORE18V 8.0Ah
B) eCapraratand v pnatapia mou xpnatyonoteirat
C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C
OLTiéc pmopei va Slageépouv avaloya He To MPOIdV Kat UIOKEWTAL OE
ouvbnkec epappoync kabag katmepiBarovroc. MeploodTepeg MAnpo-
POpie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoeig
Twég exmopmmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-5.

H oTabpiopévn A nxnTikr otadun Tou nAeKTpIKOU €pyaAeiou
QVEPYETAL TUTTIKG 0TIC aKOAOUBEC TIHEC: ZTAOUN NXNTIKNG i€-
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onc 98 dB(A), otabun nxnTKiC loxuog 106 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

Dopdre npocTacia akoig!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko dbpotopa
TPLWV KaTeubUvoewv) Kat avacpaiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-5:

TMptoviopa EbAou: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTéC TIG 00NYieg Exouv petpnBei olPPwva pe pia
TuToToINpEvn PéBodO PETPNONG KAl MOPOUV Va XpnatyoToln-
Bouv otn olykpton Twv SLaeopwv NAEKTPIKAY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yia Jia TPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepdpevn otabun kpadaopwy Kat Tin exmopnng Hopu-
Bou avtimpoownelouv Ti¢ faotkég XproeLg Tou NAeKTPIKoU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mMou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel SlapopeTIKa pE PN mpoTelvOpeva e€apThpata fy xw-
0IC EMIPK OUVTNENGN, TOTE N OTABKN KPAOAGHMY Kal N TR
ekmopnng Bopuou amokAivouv. Autd pmopei va augroet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat BopUou KaTa Trn 6uvoAl-
ki} 61GpkeLa Tou Xpovou epyaaiac.

I'a TV aKPIBR EKTIUNON TWV EKMOUNMV Kpadaopmv Kat BopU-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
TG T S1dpKela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomon-
LI€VO ) AEITOUPYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleirat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAkr Slipkela Tou
XPOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMMTACELC TWV KPASACPMV, PETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTikG PETPa aoPaleiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U KOt TV €EapTNUATWV Mo Xpnotporoleite, lathpnon e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTpIKoU epya-
\eiou oac mep\apBaveTat pia pmatapia, Pmopeire va 1o Ppeire
0Tn OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpnGLHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ol popTIoTEC Elval evap-
poviopévol ge Ty pratapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1ebvv kavovl-

op®V peTapopac mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. [a TV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoE TS UnaTapiac, popTioTe TV
unatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PN oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeTnoTe TN POPTIOHEVN pnaTapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, Yéxpt va acpaioel.
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Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aQapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
0@aAong Te pnatapiag kat Tpafnére Tnv pnatapia e€w. Mnv
epappooere €dm Kapia Bia.

H pnatapia 61a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ol omoieg mpénet
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog to mAnkTpo anacpdaAionc T pmatapiac. ‘OTav n ynara-
pia eivat TomoBetnpévn Péaa aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Lével oTn owaoTr B€on xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

"Ev6eL€n Tng KaraoTaong pOoeTIONC TNC PraTapiag

Owmpdatvee pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OPTIONC TG PraTapiag Seixvouv TNV KAaTAoTaon GOPTIoNG TNG
unatapiag . MNa Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-
ong ¢popTiong eivat duvatr) povo o€ mepinTwan akvntonoinong
ToU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TaTroTe To MANKTEO yla TNV €VOELEN TG KATAOTAONG POETIONG
@ 1) &3, Y10 VO EUPAVICETE TNV KATAOTACN POETIONC. AUTO €l
vat emiong duvard o€ mepinmwon mou €xel agalpedel n pnarta-
pia.

‘Otav perd 1o naTnua Tou MARKTPOU yia TV EvOelEn Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat eAATTWHATIKA KAl TIPEMEL Va avTIKaTaoTadel.
Tomog ymarapiag GBA 18V...

Pwrodiodog (LED) XopnTikoTNTA

Aapkeg we 3 x mpacvo 60-100 %
Aapkég g 2 x mpacvo 30-60 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-30%
AvafBoopnvov ewg 1 x mpaovo 0-5%

Tonog pmarapiac ProCORE18V...

Qdwrobiodog (LED) XwpnTikoTnTA

AlGPKEG pwe 5 x IPAcIvo 80-100 %
Aapkec pwe 4 x mpacvo 60-80 %
AlpKEC wC 3 * TPAGIVO 40-60 %
AdpKEC PwC 2 * TIPAGIVO 20-40%
Apkec we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacvo 0-5%

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIOHO TN PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEIA AMO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pa meploxr Beppokpaciac
and -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyua Ty prna-
Tapia To KaAokaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OXIOPES aeplopol Tne Unatapiag
He éva pahako, kaBapo kat oTeyvo MvéAo.

"Evac onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooé&te oTic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» Xpnowonoteire povo mPLOVOSIGKOUG, TV oMWV 1)
péyLoTn emrpenopevn TaxuTnTa eivat uwnAoTepn amd
TOV aplOpo 6TPOPWV XWEiC PopTio ToU NAEKTPLKOU oag
epyaleiou.

TonmoBérnon/AAAayr) mplovodickou

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvripnon, alAayn e€aptij-
parog k.Am.) amo 1o nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou takarm On/Off undpyxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Kara ) cuvappoAdynon Tou mplovodiokou popdre
TIPOOTATEUTIKA YAVTLa. YTIAPXEL KivOuvog TpaupaTiopou,
otav ayyiete Tnv mplovoAapa.

» Mn xpnotpomnotijceTe o€ Kapia mepinTwon diokoug Aei-
avong wg e&apTnpa epyaociac.

» Xpnotonoteire povo MPLOVOSIOKOUG HE TA XUPAKTNPL-
OTIKG OTOLXELO TOU avapEpovTal o€ auTEC TI 06nyieg
Aetroupyiag kat mave oTo NAEKTPIKO epyaAeio kat
€xouv eAeyxOei ouppwva pe o mpoTummo EN 847-1 kat
Xapaktnpi{ovTat avrieToiya.

Emoyr mpiovodiokou

Y70 TEAOC aUTWV TwV 0dNyLwV Xelplopol Oa Bpeire pia emt-
OKOTINGN TWV TIPOTEWVOHEV®V TIPIOVOOIOKWV.

AnocuvappoAoynon Tou npiovodiokou (BAéne ewkova A)
la va aAagete To e€apTnpa, aKoUpTAOTE TO NAEKTPIKO €pya-
\eio enavw oTn PETWIKMA MAEUPA Tou TIEPBARHATOC TOU Kvn-
Thea.

- TlatnoTe To MARKTPO akivnTomoinong Tou a€ova (4) kat kpa-
TAOTE TO MATNUEVO.

» TlarijoTe To MAfKTPO aKwvnTomoinong Tou afova (4)
H6vo o€ mepinTwon akwnTomotnpévou aova mpioviou.
AlaQOPETIKA Unopel va unoaTel {NULA To NAEKTPIKO Epya-
Aeio.

- Me 0 khelbi eawrepikol e€aywvou (28) Eepiowate T Biba
ouogtyEnc (27) otn gopd meploTpoPric @.

- Z1péyTe Tov nahwdpop ko mpoguAakTnpa (14) mpog Ta mi-
0W Kal KpaTnoTe Tov aTabepd.

- Agaipéate T AavT(a 0UoPIyEnc (26) kat Tov MpLovodIoKo
(25) and Tov a€ova Tou mptoviol (23).

TuvappoAoynon Tou mpiovodiokou (BAéme ewkova A)

la va aAaete 1o e€apTnpa, akoupnnoTe To NAEKTPIKO epya-

Aeio enavw oTn PETWIKMA MAeUPA Tou TePIBARHATOC TOU KIvn-

mpa.

- KaBapiote Tov mplovodioko (25) kat 6Aa Ta mpoc ouvappio-
Aoynon e€aptipata olopiygng.

- X1péwrte Tov naAvdpopiko mpopuAakthpa (14) Eava oty
Béon Tou kat kpatnhoTe Tov oTabepd.
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- TomoBetraTe Tov mplovodioko (25) mavw ot eAdvTa umo-
6oxnc (24). H katetBuvon komng Twv dovTiwv (katelBuvon
Tou BéAoug Mavw aTov TIPLovOdIoKO) Kat To BEAOC popag me-
0L0TPOQNC MAvVw oTov maAvdpopko mpoguAakTpa (14)
nipénet va TautidovTat.

- TomoBetrate T PAavTla ologiyénc (26) kat Bidwote Tn Bi-
6a cuopyene (27) atn popd eptoTpor¢ A. MpooétTe T
owoTn Béon TomoBéTnang e eAaviac umodoynic (24) kat
C eAavtiac ologiEyng (26).

- TlatnoTe To MANKTPO aklvnTomoinang Tou agova (4) kat kpa-
T\OTE TO MATNEVO.

- Me 10 KAe1bi eowTepikoU e€aywvou (28) opifte Tn Pida ol-
optyénc (27) otn popd neplatpo@nic M otabepd. H porr
oloiyénc mpémet va avépyetatotra 6-9 Nm, autd avti-
oToly€l o€ Eva OPIEINO LIE TO XEPL UV AKOUN % TNC IEPLOTPO-
ong.

Avappdognon okovne/pokavibiov

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAufdolxec umoyiec,

ano PepIka €idn EUAou, amd opuKTA UAKA Kat amod péTaMa

unopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-
omnvor) TG pmopei va mpokaAéoel aMepyikeég avTidpacelg fi/kat
a00€EVELEC TWV aVaATVEUOTIKOV 00wV TOU XPrOTN 1) TUXOV TTa-

PEUPIOKOHEVWV ATOHMV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

o&1ac BewpolvTat Kapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe

61a@opa oupmAnpwHaTIKG UAIKG TIOU XpnotonololvTal oty
katepyaoia EVAwV (evaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeEUTIKG
péoa). H katepyacia aplavtolxwyv UNKOV EMTPENETaL HOVO OE
€l61ka exmabeupéva atopa.

- Na xpnotgoroleite katd To 6UVATO yia TO EKAOTOTE UAIKO
™V KataMnAn avappodenon.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd GEPIGHO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupBouAeloupe va popdTe PAOKEG AVAMVEUTTIKNG
mpoaTaciac pe iATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1atdgeLg mou LoxUouv 0Tn XwEa 0ag yia Ta

S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia CUGCHPEUCNG GKOVIG OTO
Xwpo mou epyaleote. O okoveg avapAéyovTtal eUKOAa.

Anoppyn Twv mplovidiav (BAéne ewoveg B kat C)

'@ TN 6UVaPLI0AGYNON OTEPEWATE TNV AMOEEIWN TWV
niplovibiwv (18) kat opifre T Bida oTabepad.

la v amoouvappoAdynon Auate T Bida kat agalpéoTe TN
anopeyn Twv mplovidiwv (18).

Yy anopelwn Twv mplovidiwv (18) pnopei va ouvoebel éva
€UKAPTTOC 0WARVAE avappoenong e pta Slapetpo 35 mmn
€va kouti okovng/mplovidiawy (29).

Ia v e€aopahion plag ISavikng avappoenong mpemeLn
anopewn Twv mploviblwv (18) va kabapiletat TaKTKA.
E€wTepiki) avappopnon

Yuv6EaTe Tov elKapmTo cwAnva avappognonc (30) pe évav
anoppo@nTea okovne (e€apTnua). Mia emokonnon yia m
oUv6ean oe H1apopeTIKoUC amoppoPnTNPES oKovnc Oa Bpeite
0T0 TEAOG AUTWV TWV 00NYLMV.

EMnvika |97

0 anoppo®nTHEAc oKOVNC PEMEL va eivat KataAAnAog yia To
€kaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL.

la v avappoenon 1btaitepa avBuylewng, KapKIvoyovou fy
Enon¢ okovNC MpEMel va xpnotponoleire el61koU¢ anoppoenTh-
PEC OKOVNC.

Aetroupyia

» A@aipécTe TNV pmarapia mpwv ané kabe epyacia oto
nAekTpikO epyaeio (m1.x. cuvtijpnon, aAAayi e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ie nepinmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

Tpomot Aetroupyiag

PUOpion Tou Badouc komig (BAéne ewova D)

» TlpocappdoTe To faBog komr¢ 6To TIdX0C Tou enedepya-
{0pevou koppariol. Katw amo To enefepyaldpevo Kop-
uaT Ba mpénel va gaiverat Ayotepo and éva oAokAnpo
bovTL.

Nuate Tov poxAd auapiyénc (7). Na éva pikpoTepo Babog Ko-

TING amopakpUVETe To TPLOVL Ao T mAdka Baong (15), yia

€va peyaAuTepo aBoc Kommc omPWETE TO MPLOVLTPOG TV

mhaka Baong (15). To emBupnto Baboc pubpileTat oTnv KA-
paka Babouc kornc. LpiETe Tov poxA6 olopyEne (7) Eava
otabepd.

H 60vapn ology€ng Tou poxAou auopiyéne (7) pmopei va ena-

vappubptoTel. ZePiéwate v autd Tov poxAd auopyéng (7) kat

Bibwate Tov, petatomopévo kata 30° avTifeTa oTn popd Twv

SelkTwv Tou pohoylou, Eava otabepd.

PUOpIon TG PaAToOyWVIAC

AkoupmraTe To NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEpPa MAVW 0T PETW-
MK Aeupa Tou ipouAakThpa (17).

AuaTe Tov HoxAd 6UOPIYENC yia TNV MPOETAOYR

@aAtooywvidc (9). Obnynote To mplovi mpo¢ Ta mAayta. Pubpi-
oTe 10 emOupNTO PETPO oTNV KAipaka (8). ZoiEte Tov poxAd
ouoptyénc (9) &ava otabepa.

Ynodewdn: I1ic pahtookomnéc To FaBoc Kommic eival piKpdTEPO
amo Ty eppaviopevn Tiun otnv KAipaka fadouc komng (21).

Mapkapiopara Komig

To papkapiopa Tng komng 0° (12) el
XVeLTn Béan Tou mplovodiokou oty
KGOetn kormy. To PapKAPLoHa TNE KOMNG
45°(11) beiyvet T 6Eon Tou MELOVOSI-
0KOU OTNV Ko 45°.

(- ,—12)
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TpooavatoMoTELTe, OTIWC PaiVETAL OTNV EIKOVA, OTNV APLOTE-
01} GKM TOU HAPKAPIoHATOG KOTING, YIO UTNV EKTEAEON TNC KO-
nc. To axpnoTo KoppdTL elval oe auTr T TepinTwon otn be-
€10 mheupd. EkTeAéaTe KaAUTEPO pia SOKIPAGTIK KomT).

Oéon oe Aetroupyia

0©éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

» BefawwBeire, 011 popeire va xelpioteire Tov SiakonTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete Tn Aapi.

I'a T 0€on oe Aetroupyia Tou nAekTpIKoU epyaleiou ompwéTe

npwTa To KA€ibwa evepyoroinong (2) kat matoTe oTn ou-

véxeta Tov 61akomTn On/Off (1) kat kpaTnoTe Tov MaTNpEVO.

l'a v amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aproTe

Tov 61akomTn On/Off (1) eAelibepo.

Ynodewdn: MNa Adyouc aopaleiac dev propei o dtakomme On/

Off (1) va kAetbwBel, ala mpénet katd Tn Sidpkela TS Ael-

TOUPYIAC VO KPATIETAL GUVEXWG TATNHEVOC.

Evepyomoinon Twv ¢uTod106wv yia To pug epyaciag

H Adpma (10) avapel pe ehappd ry evreAwg matnpévo Tov Gia-
komrn On/Off (1) kat kaBioTd GuvaTo Tov PWTIOUO TNE TEELO-
XN¢ epyaoiag oe nepinTwon Suopevmv ouvBnKwY PwTiopoU.
‘Apeco ppévo

'Eva evowpaTWPEVO GUEGO PPEVO LEMVELTO XpOVO TTOU O

TPLOVOBIoKOC OUVEXICEL Va KIVELTaL PETA TN BEON TOU NAEKTPL-
KoU epyaAeiou ekTOC Aetroupyiac.

TMpooTacia ano mAfpn anopopTion

H pmatapla wvtwv Mibiou mpootateleTal pe To oloTnua
Electronic Cell Protection (ECP) ané pia mfpn anogopTion.
e mepimmwon adelag pnatapiag anevepyonoleiTal To NAEKTEL-
KO epyaleio péow evoc Kukhwpatog mpootaoiag: To e¢dptnua
bev kweirat mhéov.

Ynodeiéerg epyaoiag

» ApaipécTe TRV pmarapia mpiv amod kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvtijpnon, aAAayr e€apti-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimmwon
aBéAntng evepyormoinong Tou diakormrn On/Off umdpxet kiv-
Suvog Tpaupatiopou.

To mAGTOC KOmM¢ Kupaivetal avaAoya Pe To XpNolomoloUevo

TIPLOVOSIOKO.

TMpooTaTeUeTe TOUG MPLOVOSLOKOUG Ao TPOOKPOUGELS KL XTU-

nnuara.

0dnyeire To NAekTEWKO €pyaAeio OpoLOHOPPA Kat HE EAAPPLA

npowBnan mpog TV KatelBuvan Komng, yia va eTUXETE pia

KkaAn motoTnTa Komrg. H moAU oxupn mpowdnon pelwvel onpa-

VTIKG T 61apkela {wii¢ Tou TomoBeTnpévou e€apTipaTog Kat

pnopet va BAdwet eniong To NAeTPIKO epyaleio.

ExTeleirte TV €pyacia mavToTeE e OPOIOHOPPN MPOWONON Kat

TIPOCEXETE, WOTE 0 APIOPOC OTPOPWV TOU TIPLOVOSIOKOU Va Tia-

papével aTabepog. AmogeuyeTe pia at€non Tne mpowdnong

(m.x. kata Tnv ene€epyaoia uypou EuAou, enefepyaopévng pe

nieon dopkng Euleiac ) AUAo pe polouc) Kat Tng MPOKUNTOU-

0ac Peiwong Tou aplBpou Twv aTPOPWY, YIa Va armoUYETE pla
unepBéppavan Twv SoVTIRV Tou TIPLOVOSIOKOU.

H 1oxU¢ mptoviopaTog Kal n motoTnTa Komng e€apTamvTal Kupiwg
ano TNV KATaoTaon Kat T Hop@n e 060vVTwong Tou mplovodt-
okou. '’ auTO XPNOIUOMOLELTE MAVTOTE KOPTEPOUC KAl YId TO
€kaoToTe UAIKO KataMnAouc mplovodiokoug.

Mpioviopa E0Awv

H owortr emAoyn Tou mplovodiokou egapTdtal anod To €idog
amo 1o eidog kat T motdTnTa Tou EUAOU KABWE KAt av MPOKEL-
TaLyla SIAHRAKELS ) EYKAPOLEC KOTEC.

Karta tn Siapnkn Komn meukwv SnpioupyoUvTal HaKPLA mpLovi-
61 pe onelpoeldn Hoper).

H okovn o€ldac kat 6pudc eival blaitepa empBAafr) otnv vyeia,
yU auTo va epyaleaTe HOVO HE avappo@nan TNG GKOVNG.

Mpwoviopa pe 06nyo mapaAAnAwv (BAéme ewova E)

0 obnyoc mapalnAwy (13) kabiotd Guvatég akplBeic KomEg
KaTa PRKOC TNC AKUAG ToU eneEepyalOUEVOU KoppaTiol i Tnv
korm Awpibwv iblwv dlaoTacewy.

Mptoviopa pe BondnTiko odnyo (BAéme ewova F)

l'a TV Katepyaoia peyaAwv Tepayiwv f yia Tnv Ko Aelwv ak-

LV PmopeiTe va cuvappoAoynoeTe oTo enefepyalOpevo Kop-

paT pa oaviba r) éva Aento kabpovi oav fondnTikd 0dnyo yia

va odnyeite To 610KoMPIOVO LiE TV MAGKA ACNC KATA UAKOG

Tou onénTikou 0dnyou.

‘Aykiotpo avaprnong (BAéme ewova G)

Me To aykiotpo avaptong (31) pnopeite va avapTrioeTe To

NAEKTPIKO epyaAeio Tm.x. 0 pita okaha. AmA®OTE yU' auto TO

aykiotpo avaptnong (31) oty emBupntn Béon.

» TlpooéTe oe mepinTwon avapTnpévou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou, va eivat o mpLovod16Ko¢ TPOGTATEUHEVOC A0
aBéAnTN emai. Yndpxel kivbuvog Tpaupariopod.

AmAaoTe To AykioTpo avaptnong (31) &ava, otav BéAete va

€pYQOTEITE e TO NAEKTPIKO epyaleio.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» ApaipécTe TRV pmarapia mpiv amod kabe epyacia 6To
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr eapTi-
parog K.Amm.) amd 1o nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakarm On/Off undpyel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To nAeKTPIKOG €pyaAeio Kal TiC OXIOHEC aept-
opoU mavToTe o€ KaBapr) KATAOTAGN YLa Va PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

0 nahvbpopIkdg Mpo@UAAKTAPaAg MPENEL va PMopet va KiveiTat

navToTe eAeUBepa Kal va KAeivel autopata. " auto va diatn-

peite mavToTte kaBapo Tov XwWPO YUpw amod Tov MAAlVOPOUIKO

TPOPUAGKTIPA. ATOHAKPUVETE OKOVN Kat mptovidia pe éva -

vého.

Ot pn emkaAuppévol PLovoSIoKOL PMOPEL va TIpooTaTEUTOUV

amo Ty epeavion 61GBpwaonc pe pia Aerm otpwon Aadlol Ka-

Bapou amod oféa. Mpiv To MPLOVIGHA TIPETIEL, OPWC, VA ANoHa-

KpUVeTE To AaLyia va in AepwBei 1o EUAo.
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Tuyov katahowma pnTivng f/kat KOAag endvw otov mpLovodI-
oko embpoUv apvnTIKA oTnV motdTnTa Komnc. ' auTod va kaba-
pileTe TOUC MPLOVOGIOKOUC APECWC LETA TN XP 0N TOUC.

E€unnpérnon neAarav kat cupoulég epappoyig

EAAGGa
TnA.: 2105701258

=% on: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIt-
vakiba TUMoU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€apTnEATa Kat oL ou-
OKEUQAOIEG IPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiPaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xopeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kal NAEKTPOVIKA eQYAAELa 1) OL HETAXELPIOPEVE
enavapopT{Opevee Unatapieg/matapieg mou &e xpnatyo-
nololvTal Aéov, mpénel va suMéyovTal EexwpLoTa Kat va ano-
oUpovTal e Tpomo PIAo oTo TepIaAAov. Xpnaluomoleite Ta
kaBoplopéva ouoTrpata cuMoync. H AavBaopévn andoupon
umopet va eivat emBAapnc yia To mepiBaMov katTnyv uyeia
AOyw TwV eMKIVOUVWVY OUOLWV TOU EVOEXOHEVWG TEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

Tiirkce |99

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi ctkarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
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dénen parcalart icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin dngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak trretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Daire testereler icin giivenlik talimati
Kesme prosediirleri

> m TEHLIKE: Ellerinizi bicagin kesme alanindan uzak
tutun. ikinci elinizi ek tutamak veya motor govdesi
iizerine yerlestirin. iki elinizle birden testereyi tutarsaniz
bicak ellerinizi kesemez.

» is parcasinin altina elinizi uzatmayin. Koruma sizi is
parcasinin altindayken bigaktan koruyamaz.

» Kesme derinligini is parcasinin kalinligina gore
ayarlayin. i parcasinin altindan bigagin bir tam disinden
daha az bir kismi gériinmelidir.
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» Kesim sirasinda is parcasini asla elinizde veya
bacaklarinizin arasinda tutmayin. is parcasini sabit bir
platformda emniyete alin. Viicudunuza gelmesini, bicak
sikismasini veya kontrol kaybini en aza etmek igin
calisirken dogru bicimde desteklemek ok 6nemlidir.

» Bir calisma sirasinda kesme aletinin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
"icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas edilmesi,
elektrikli el aletinin metal parcalarinin "elektrige" maruz
kalmasina ve operatore elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Yarma yaparken her zaman bir yarma citi veya diiz
kenar kilavuzu kullanin. Bu, kesimin dogrulugunu arttirir
ve bicak sikismasi riskini azaltir.

» Her zaman mil deliklerine gore dogru boyutta ve
bicimde (elmas veya yuvarlak) olan bicaklari kullanin.
Testerenin montaj donanimina uymayan bicaklar
merkezden kacar ve kontrol kaybina neden olur.

» Asla hasarli veya yanhs bicak pullari veya somun
kullanmayin. Bigak pullari ve somun optimum
performans ve islem giivenligi saglamak amaciyla
testereniz icin 6zel olarak tasarlanmistir.

Geri tepme nedenleri ve ilgili uyarilar

- geri tepme sikismis, takilmis veya koti ayarlanmis bir

testere bicaginin ani tepkisidir ve testere kontrol

edilemiyorsa aniden is parcasindan ¢ikip kalkmasina ve
kullaniclya carpmasina neden olur;

- centik kapandiginda bigak sikisir veya takilir, bigak durur ve

motorun tepkisi makineyi aniden kullaniciya dogru geri iter;

- kesme sirasinda bigak biikiiliirse veya ayari bozulursa

bicagin arka ucundaki dis ahsabin Ust yiizeyine gémiiliir ve

bicagin centikten disari cikmasina ve kullaniciya dogru
sicramasina neden olur.

Geri tepme, testerenin yanlis kullaniminin ve/veya yanlis

calisma prosediirlerinin ya da kosullarinin bir sonucudur ve

asagidaki uygun onlemlerin alinmasi ile engellenebilir.

» Testereyi iki elinizle sikica tutun ve kollariniz geri
tepme giiclerine direnebilecek bicimde
konumlandirin. Gévdenizi bicagin herhangi bir
yaninda tutun ama bicak ile ayni hizada durmayin. Geri
tepme bicagin arkaya dogru hareket etmesine neden olur,
ama gerekli onlemler alinirsa geri tepme kuvveti kullanici
tarafindan kontrol edilebilir.

» Bicak sikismissa veya kesme islemine herhangi bir
nedenden dolayi ara verecekseniz tetigi serbest
birakin ve bicak tamamen durana kadar testereyi
malzeme icinde tutun. Testereyi kesinlikle hareket
halindeyken kesme noktasindan cikarmayi veya geri
cekmeyi denemeyin, aksi takdirde geri tepme
meydana gelebilir. Bicagin sikismasinin nedeni bulun ve
problemi ¢cdzmek icin gereken 6nlemleri alin.

» Testereyi is parcasi icinde yeniden calistirdiginizda
testere bicagini centik icinde merkezleyin, boylece
testere disi malzemeye temas etmez. Testere bigag
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takilmigsa testere yeniden calistirildiginda yukari dogru
hareket edebilir veya is parcasindan geri tepebilir.

» Biiyiik panellerle calisirken bicak sikismasi ve geri
tepme riskini en aza indirgemek icin panelleri
destekleyin. Biiyiik paneller kendi agirliklari sayesinde
esnemeye meyillidir. Panelin altina her iki taraftan kesme
hattina yakin bigcimde ve panelin kenarina yakin yerlere
destekler yerlestirilmelidir.

» Kiit veya hasarli bicaklari kullanmayin. Keskin olmayan
veya yanlis ayarlanan bicaklar dar ¢entik olusturur, bu da
fazla siirtinmeye, bicak sikismasina ve geri tepmeye
neden olur.

» Bicak derinligi ve gonye ayarlama kilit kollari siki
olmalidir ve kesmeye baslamadan dnce emniyete
alinmahdir. Eger kesme sirasinda bicak ayarlari
bozulursa bu durum sikismaya ve geri tepmeye neden
olabilir.

» Mevcut duvarlarda veya kor alanlarda testereleme
yaparken ozellikle dikkat edin. Cikintil bicak, geri
tepmeye neden olabilecek nesneleri kesehilir.

Alt koruma fonksiyonu

» Her kullanimdan 6nce alt korumanin dogru kapanip
kapanmadigini kontrol edin. Eger alt koruma
serbestce hareket etmiyorsa ve hemen kapanmiyorsa
testereyi calistirmayin. Alt korumayi kesinlikle agik
pozisyonda sikistirmayin ve baglamayin. Eger testere
yanlishikla diisiriiliirse alt koruma biikiilebilir. Cekme
tutamaglyla alt korumayi kaldirin ve serbestce hareket
edip etmedigini, bicaga ve diger parcalara temas edip
etmedigini her agida ve her kesme derinliginde kontrol
edin.

» Alt koruma yayinin calisip calismadigini kontrol edin.
Eger koruma ve yay diizgiin calismiyorsa el aletini
kullanmadan 6nce bakim yapilmalidir. Hasarli parcalar,
esnek birikintiler veya sikisan artiklar nedeniyle alt
koruma zor hareket edebilir.

» Alt koruma sadece "daldirmali kesimler" ve "bilesik
kesimler" gibi 6zel kesimlerde manuel olarak
cekilebilir. Alt korumayi cekme tutamagindan cekerek
kaldirin ve bicak malzemeye girer girmez alt korumay:
serbest birakin. Tiim diger testereleme islerinde alt
koruma otomatik olarak calismalidir.

» Testereyi tezgaha veya zemine yerlestirmeden 6nce
her zaman alt korumanin bicag orttiigiinden emin
olun.Korumasiz, desteksiz bir bigak testerenin geriye
dogru hareket etmesine ve yoluna cikan her seyi
kesmesine neden olur. Anahtar serbest birakildiktan
sonra bigagin durmasinin ne kadar siirdiigiine dikkat edin.

Ek giivenlik talimati

» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen pargalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Testereyi baginizin iistiinde tutarak calismayin. Bu
sekilde elektrikli el aleti tizerinde yeterli kontrolii
saglayamazsiniz.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
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iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

» Bu elektrikli el aletini sabit olarak kullanmayin. Bu alet
kesme masasinda kullaniimak iizere tasarlanmamistir.

» Dik acili olmayan ,Malzeme icine dalmali“ kesme
islerinde, testerenin kilavuz plakasinin yana dogru
kaymamasi icin gerekli onlemi alin. Yana dogru kaydig
takdirde testere bigagi sikisabilir ve geri tepme kuvveti
olusabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» HSS celik testere bicaklari kullanmayin. Bu testere
bigaklart kolayca kirilabilir.

» Demir iceren metalleri kesmeyin. Akkor halindeki
talaslar tozemme donaniminda tutusmaya neden olabilir.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykirt kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

LN vardir.

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, sabit bir tabanda diiz hatli uzunlamasina
ve capraz kesim isleri ile ahsapta gonyeli kesme isleri igin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri

(2) Acgma/kapama salteri emniyeti

(3) Asmakancasi kapag

(4) Milkilitleme digmesi

(5) ilave tutamak

(6) Paralellik mesnedi kelebek vidasi
(7)  Kesme derinligi on secimi icin stkma kolu
(8) Gonye agisi dlceklendirme

(9)  Gonye agisi 6n segimi igin sikma kolu
(10) Calismaisigi

(11) Kesmeisareti 45°

(12) Kesmeisareti 0°

(13) Paralellik mesnedi

(14) Pandiil koruma kapagi

(15) Taban levhasi

(16) Pandiil koruma kapag ayar kolu
(17) Koruyucu kapak

(18) Talas atma yeri

(19) Emme adaptorii

(20) Aki®

(21) Kesme derinligi skalasi

(22) Akii ¢ikarma tusu®

(23) Testere mili

(24) Baglama flansi

(25) Daire testere bicag’”

(26) Sikma flansi

(27) Pullu germe vidasi

(28) icaltigen anahtar

(29) Toz/talas kutusu”

(30) Emme hortumu?

(31) Asmakancasi”

(32) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Daire testere GKS 18V-68-2

Malzeme numarasi 3601F600..
Anma gerilimi \ 18
Nominal bostaki devir sayisi” dev/dak 5500
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Daire testere GKS 18V-68-2

184 mm testere bicagi capi ile

Baglanti deligi mm 20
Maks. kesme derinligi
- (0°gonye agisinda mm 66
- 45°g6nye acisinda mm 44,5
190 mm testere bicagi capiile
Baglanti deligi mm 30
Maks. kesme derinligi
- 0°gonye agisinda mm 69
- 45°go6nye acisinda mm 46,5
Mil kilidi °
Taban levhasi olciileri mm 312x164
Testere bigagi capi mm 184/190
Maks. bicak kalinligi mm 2,0
Agirlik? kg 3,9-5,0
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligi
Calisma® ve depolama °C -20...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
> 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 8.0Ah ile dlcilmiistiir
B) Kullanilan akiiye bagli
C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girilti emisyon degerleri EN 62841-2-5 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 98 dB(A); ses giicii seviyesi 106 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-5 uyarinca belirlenmektedir:
Ahsap testereleme: a, = 2,5 m/sn?, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.
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Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli él¢lde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiyu hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Ak elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
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Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Sirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Sadece miisaade edilen maksimum hizlari elektrikli el
aletinin bostaki devir sayisindan yiiksek olan testere
bicaklarini kullanin.

Daire testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Testere bicagini takarken koruyucu is eldivenleri
kullanin. Testere bicagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

» Taslama disklerini hichir zaman uc olarak
kullanmayin.

» Sadece bu kullanma kilavuzunda ve elektrikli el
aletinin iizerinde belirtilen tanitim verilerine uygun ve

EN 847-1 uyarinca test edilmis ve isaretlenmis testere
bigaklari kullanin.

Testere bicagi secimi
Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriiniisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Testere bicaginin sokiilmesi (Bakiniz: Resim A)

Ug degistirmek icin elektrikli el aletini motor govdesi on tarafi

lizerine yerlestirin.

- Mil kilitleme tusuna (4) basin ve tusu basili tutun.

» Mil kilitleme tusuna (4) sadece testere mili dururken
basin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

- lcaltigen anahtarla (28) sikma vidasini (27) @ yoniinde
cevirerek cikarin.

- Pandiil hareketli koruyucu kapagi (14) arkaya getirin ve
bu konumda tutun.

- Sikma flangini (26) ve testere bicagini (25) testere
milinden (23) cikarin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Ug degistirmek icin elektrikli el aletini motor govdesi alin

tarafi lizerine yerlestirin.

- Testere bicagini (25) takilacak biitiin stkma parcalarini
temizleyin.

- Pandiil koruma kapag (14) geri getirin ve bu konumda
tutun.

- Testere bicagini (25) baglanti flansina (24) yerlestirin.
Dislerin kesme yonii (testere bigag lizerindeki ok yoni)
ve pandiil koruma kapagi (14) iizerindeki donme yonii
oku birbiri ile uyumlu olmalidir.

- Sikma flansini (26) yerine yerlestirin ve sikma vidasini
(27) @ yoniinde gevirerek takin. Baglanti flansi (24) ile
sikma flansinin (26) dogru konumda takilmasina dikkat
edin.

- Mil kilitleme tusuna (4) basin ve tusu basili tutun.

- lcaltigen anahtarla (28) sikma vidasini (27) @ yéniinde
cevirerek sikin. Sikma torku 6-9 Nm olmalidir, bu elle
sikma ek olarak % cevirme demektir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibat kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.
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islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Talas atma yeri (bkz. resimler B ve C)

Montajini yapmak icin talas atma yerini (18) takin ve vidayi
sikin.

Sokmek icin vidayi gevsetin ve talas atma yerini (18) cikarin.
Talas atma yerine (18) 35 mm ¢apinda bir emme hortumu
veya bir toz/talas kutusu (29) takilabilir.

Optimum emme performansi saglayabilmek icin talag atma
yeri (18) diizenli araliklarla temizlenmelidir.

Harici tozemme

Emme hortumunu (30) bir tozemme makinesine (aksesuar)
baglayin. Cesitli tozemme makinelerine baglantiya ait genel
goriinlisi bu kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel toz emme makinesi (sanayi tipi toz emme
makinesi) kullanin.

Isletim

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

isletim tiirleri

Kesme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Resim D)

» Kesme derinligini i parcasinin kalinligina uyarlayin. is
pargasinin altinda tam bir dis yiksekliginden daha azinin
goriinmesi gerekir.

Sikma kolunu (7) gevsetin. Daha kiiciik kesme derinligi igin

testereyi taban plakasindan (15) ¢ekin, daha biiyiik kesme

derinligi icin testereyi taban plakasina (15) dogru bastirin.

Kesme derinligi skalasinda istediginiz 6l¢liyl ayarlayin.

Sikma kolunu (7) tekrar sikin.

Sikma kolunun (7) sikma kuvveti sonradan ayarlanabilir.

Sikma kolunu (7) sokiin ve en azindan 30° saat hareket

yoniinin tersinde tekrar sikin.

Gonye acisinin ayarlanmasi

Elektrikli el aletini koruyucu kapagin (17) 6n tarafina

yerlestirin.

Gonye agisi 6n segiminin sikma kolunu (9) agin. Testereyi

yana hareket ettirin. Olceklendirmede (8) istediginiz liiyii

ayarlayin. Sikma kolunu (9) tekrar sikin.

Not: Gonyeli kesme islerinde kesme derinligi kesme derinligi
skalasindaki (21) gostergeden daha kiiciiktiir.
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Kesme isaretleri

Kesme isareti 0° (12) dik acil kesimde
testere bicaginin pozisyonunu
gosterir. Kesme isareti 45° (11) 45°
kesimde testere bigaginin

o pozisyonunu gosterir.

(- ,—12)

I\\

D

Sekilde gosterildigi gibi kesim yapmak icin kesme isaretinin
sol kenarini kilavuz olarak kullanin. Bu durumda atik parga
sag taraftadir. Bir deneme kesmesi yapmanizda yarar vardir.

‘ L

Calistirma

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini calistirmak icin once kapama emniyetine

(2) sonra agma/kapama salterine (1) basin ve salteri basili

tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (1)

birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (1)

kilitlenemez, isleme esnasinda siirekli basili olmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

LED projektoriin aciimasi

Lamba (10) agma/kapama salterine (1) hafifce veya tam
olarak basildiginda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda ¢alisma alanini aydinlatir.

Bosta calisma freni

Entegre bosta calisma freni, elektrikli el aleti kapatildiktan
sonra testere bigaginin ardil galisma siiresini kisaltir.

Derin desarj korumasi

Lityum fyon akii "Elektronik Hiicre Korumasi (ECP)" sistemi
ile derin desarja karsl korunmalidir. Akii desarj oldugunda
elektrikli el aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir:
Elektrikli el aleti artik hareket etmez.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Kesme genisligi kullanilan testere bigagina gore degisir.

Bosch Power Tools
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Testere bicagini darbe ve carpmalara karsi koruyun.

iyi bir kesim kalitesi elde etmek icin elektrikli el aletini kesim
yoniinde esit sekilde ve hafif bir itme ile yonlendirin. Asiri
besleme, alet uclarinin kullanim émriinii 6nemli dlgiide
azaltir ve elektrikli el aletine zarar verebilir.

Her zaman sabit bir ilerleme hizinda calisin ve testere
bicaginin devir sayisinin sabit kalmasini saglayin. Testere
bicag dislerinin asiri isinmasini onlemek icin ilerleme hizini
artirmaktan (6rnegin nemli insaat ahsabl, basingla islenmis
ahsap veya budaklari islerken) ve buna bagli olarak devir
sayisini diisiirmekten kaginin.

Kesme performansi ve kesme kalitesi esas olarak testere
bicaginin durumuna ve dis bicimine baglidir. Bu nedenle
sadece keskin ve islenen malzemeye uygun testere bicaklari
kullanin.

Ahsapta kesme

Testere bigaginin dogru secimi, ahsap tiiriine, ahsap
kalitesine ve uzunlama veya enine kesmeye gore yapilir.
Ladin agaci kesilirken uzun, helezonik talaslar olusur.
Kayin ve mese tozlari 6zellikle sagliga zararlidir, bu nedenle
sadece tozemme donanimi ile calisin.

Paralellik mesnedi ile testereleme (Bakiniz: Resim E)
Paralellik mesnedi (13) is parcasi kenari boyunca hassas
kesme islerine veya dl¢iilii seritlerin kesilmesine olanak
saglar.

Yardimci dayamak ile kesme (Bakiniz: Resim F)

Biiylik boyutlu is parcalarini islerken veya diiz kenarlari
keserken is parcasina bir tahta veya ¢itayi yardimci dayamak
olarak sabitleyebilirsiniz ve daire testere taban plakasini
yardimci dayamak boyunca hareket ettirebilirsiniz.

Asma kancasi (bkz. Resim G)

Asma kancasl (31) ile elektrikli el aletini 6rn. bir merdivene

asabilirsiniz. Bunu yapmak icin asma kancasini (31)

istediginiz pozisyona getirin.

» Elektrikli el aleti asil durumda iken testere bicagina
yanhislikla temas etmemeye dikkat edin. Yaralanma
tehlikesi vardir.

Elektrikli el aleti ile tekrar calismak istediginizde aski

kancasini (31) tekrar eski konumuna getirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Pandil hareketli koruyucu kapak her zaman serbestce

hareket edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu

nedenle pandiil hareketli koruyucu kapagin gevresini her
zaman temiz tutun. Toz ve talaslari firga ile temizleyin.

Kaplanmamis testere bigaklari asit icermeyen ince bir yag
tabakast ile korozyona karsi korunabilir. Kesme islemine
baslamadan dnce yag temizleyin, aksi takdirde ahsapta
lekeler olusabilir.

Testere bigag lizerindeki regine veya tutkal kalintilar kesme
kalitesini diistiriir. Bu nedenle testere bicaklarini
kullandiktan hemen sonra temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri
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Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA
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Tel.: +90 32235997 10- 3521379
Fax: +90 322 3591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem

Bosch Power Tools
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wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparoéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczkii pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre

narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w

obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-

lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-

nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-

wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
Z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-

czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-

latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.
» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala

od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-

ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty

metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
noéw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze

skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek

elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw

razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit

wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-

nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych

akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-

dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia

skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
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dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

>

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pilarkami tarczowymi

Cigcie

>

>

m ZAGROZENIE: Rece nalezy trzymaé z dala od stre-
fy ciecia oraz tarczy. Druga reka powinna spoczywac
na rekojesci dodatkowej badz obudowie silnika. Trzy-
majac pilarke oburacz, mozna uniknac skaleczenia rak
przez tarcze.

Nie wkiada¢ rak pod obrabiany przedmiot. Ostona nie
chroni przed obrazeniami w strefie znajdujacej sie pod
obrabianym przedmiotem.

Ustawiona gtehokos¢ ciecia musi by¢ zgodna z grubo-
$cia przecinanego materiatu. Zeby tarczy powinny wy-
stawac poza materiat o niecata wysokos¢ zeba.

W zadnym wypadku nie wolno przytrzymywac obra-
bianego elementu reka ani trzymac go na kolanach.
Obrabiany element nalezy zamocowac¢ na stabilnym
podtozu. Wtasciwe zamocowanie obrabianego elementu
jest bardzo istotne, gdyz dzieki temu mozna zmniejszy¢
niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu z ciatem uzyt-
kownika, zablokowania sie tarczy lub utraty panowania
nad narzedziem.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na odstoniete czesci metalowe elektrona-
rzedzia, grozac porazeniem operatora pradem elektrycz-
nym.

Do cigcia wzdtuznego nalezy zawsze uzywac prowad-
nicy. Poprawia to doktadnosc¢ ciecia i minimalizuje ryzyko
zablokowania sie tarczy.
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» Nalezy zawsze stosowac tarcze o wtasciwych wymia-
rach i z odpowiednim otworem montazowym (np.
gwiazdzistym lub okragtym. Tarcze niepasujace do cze-
$ci mocujacych pilarki, powoduja nieréwnomierny bieg
urzadzenia i prowadzg do utraty panowania nad elektro-
narzedziem.

» Nigdy nie wolno uzywac uszkodzonych lub nieodpo-
wiednich elementéw mocujacych, takich jak podktad-
ki lub $ruby. Podktadki i $ruby zostaty zaprojektowane
pod katem danego narzedzia i zapewniajg optymalng wy-
dajnos¢ oraz bezpieczenstwo pracy.

Przyczyny odrzutu i zwiazane z tym ostrzezenia

- odrzut jest nagta reakcja na zablokowanie, zaklinowanie lub
niewtasciwe ustawienie tarczy pilarskiej i prowadzi do nie-
kontrolowanego oderwania sie pilarki od obrabianego przed-
miotu oraz jej przemieszczenia w kierunku osoby obstuguja-
cej;

- zablokowanie lub zaklinowanie tarczy w rzazie prowadzi do
zatrzymania tarczy, a sita pracy silnika powoduje odrzut pi-
larki w kierunku osoby obstugujacej;

- skrecenie lub niewtasciwe ustawienie tarczy w rzazie moze
spowodowac, ze zeby z tytu tarczy zagtebia sie w powierzch-
ni drewna, czego nastepstwem jest nagte wyskoczenie tar-

czy zrzazu i jej przemieszczenie w kierunku osoby obstuguja-

cej.

Odrzut jest nastepstwem btednego i/lub niezgodnego z prze-

znaczeniem sposobu uzycia maszyny lub zastosowania jej w

niewtasciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zacho-

wanie opisanych ponizej odpowiednich srodkdw ostrozno-
sci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac oburacz, a
ciato i ramie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztago-
dzenie sity odrzutu. Nalezy zawsze znajdowac sie z
boku tarczy. Nie nalezy stawa¢ na linii ewentualnego

odrzutu obracajacej sie tarczy. W przypadku odrzutu pi-
famoze zosta¢ odrzucona do tytu, osoba obstugujaca mo-

ze jednak zapanowac nad sitami odrzutu poprzez zacho-
wanie odpowiednich $rodkdéw ostroznosci.

» W razie zablokowania sie tarczy lub przerwania opera-

cji cigcia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczy¢

elektronarzedzie, trzymajac je w bezruchu do momen-

tu catkowitego zatrzymania sie tarczy. W zadnym wy-
padku nie wolno podejmowac prob wyjecia tarczy z
obrabianego przedmiotu ani ciagna¢ pilarki w swoja
strone, gdy tarcza znajduje sie w ruchu. Dziatanie ta-

kie moze spowodowac odrzut. Nalezy zbada¢ przyczyne
zablokowania sie tarczy i podja¢ stosowne dziatania w ce-

lu wyeliminowania problemu.

» Przed ponownym uruchomieniem elektronarzedzia z
tarcza pilarska znajdujaca sie¢ w materiale, nalezy wy-
centrowac tarcze w szczelinie tak, aby zeby nie znaj-
dowaty sie¢ w materiale. Zaklinowanie sie tarczy pilar-
skiej przy ponownym uruchomieniu elektronarzedzia mo-
ze spowodowac uniesienie obrabianego elementu w gére
i odrzut.

» Plyty o duzych rozmiarach nalezy podeprze¢ przed
przystapieniem do obroébki, aby zminimalizowac ryzy-

ko zablokowania sie tarczy pilarskiej i odrzutu. Duze
ptyty moga sie ugina¢ pod wtasnym cigzarem. Ptyty takie
nalezy podeprze¢ z obydwu stron, w poblizu linii ciecia
oraz krawedzi.

» Nie nalezy uzywac stepionych ani uszkodzonych tarcz.
Stepione lub uszkodzone tarcze powoduja zwezenie rza-
U, co wigze sie z silniejszym tarciem, ryzykiem zabloko-
wania lub odrzutu tarczy.

» Giebokos¢ i kat cigcia powinny zostac ustawione
przed rozpoczeciem pracy. Zmiana nastaw podczas cie-
cia moze prowadzi¢ do zablokowania i odrzutu tarczy.

» Nalezy zachowac¢ szczegdlna ostroznosc¢ podczas wy-
konywania cig¢ w $cianach i elementach nieprzejrzy-
stych. Wystajaca cze$¢ tarczy moze przeciac element,
ktory spowoduje odrzut.

Dziatanie ostony dolnej

» Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy sprawdzi¢, czy
ostona dolna zamyka sie prawidtowo. Nie wolno uzy-
wac pilarki, jezeli ostona dolna nie porusza sie swo-
bodnie, a czas jej zamykania budzi zastrzezenia (po-
winna ona zamykac¢ sie natychmiast). W zadnym wy-
padku nie wolno blokowac lub przywiazywac ostony
dolnej w potozeniu otwartym.Upadek pilarki moze spo-
wodowac wygiecie sie ostony dolnej. Ostone dolng nalezy
otworzy¢, uzywajac dzwigni i sprawdzic, czy porusza sie
ona swobodnie. Nastepnie nalezy przetestowac pilarke,
wykonujac ciecia pod wszystkimi katami i na wszystkich
gtebokosciach, sprawdzajac, czy ostona nie dotyka tarczy
ani innych elementow pilarki.

Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy sprawdzic¢ prawi-
diowos¢ dziatania sprezyny ostony dolnej. Jezeli dzia-
tanie ostony lub jej sprezyny budzi zastrzezenia, przed
uzyciem pilarki nalezy ja odda¢ do naprawy. Wadliwe
elementy, kleiste osady lub nawarstwione widry moga
spowalnia¢ poruszanie si¢ ostony dolnej.

Ostone dolng mozna odsunac recznie tylko w przypad-
ku specjalnych rodzajow cig¢, takich jak cigcia wgteb-
ne i ciecia pod katem. Ostone dolna nalezy otwierac za
pomoca dzwigni. DZzwignie nalezy zwolnic, gdy tylko
tarcza zagtebi sie w obrabianym elemencie.Przy
wszystkich innych rodzajach prac, ostona dolna powinna
uchylac sie automatycznie.

Przed odtozeniem pilarki na tawe lub podtoge nalezy
upewnic sie, Ze ostona dolna w catosci zastania tar-
cze.Niezabezpieczona, poruszajaca sie sitg inercji tarcza
powoduje przemieszczanie pilarki do tytu i przeciecie
wszystkich obiektéw na jej drodze. Nalezy zwrdci¢ uwage
na czas wybiegu tarczy.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiérow. Istnieje niebez-

pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

» Nie wolno pracowac pilarka, trzymajac ja nad gtowa.

Tenrodzaj pracy nie zapewnia wystarczajacej kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-

kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
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kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia stacjonarnie. Nie
jest ono przystosowane do pracy ze stotem pilarskim.

» Podczas cig¢ wgtebnych, ktére nie sa wykonywane
pod katem prostym, nalezy zahezpieczy¢ podstawe pi-
larki przed ewentualnym przesunieciem sie w bok.
Przesunigcie sie pilarki w bok moze spowodowac zablo-
kowanie sie tarczy pilarskiej, a co za tym idzie odrzut.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie uzywac tarcz pilarskich z wysokostopowej stali
szybkotnacej HSS. Tarcze z tej stali moga fatwo sie zta-
mac.

» Nie wolno ciag¢ metali zelaznych. Rozzarzone wiéry mo-
ga spowodowac zapton systemu odsysania pytu.

» Nalezy stosowa¢ maske przeciwpytowa.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wzdtuznego i po-
przecznego ciecia drewna w linii prostej i pod katem, z wyko-
rzystaniem powierzchni oporowe;.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Wiacznik/wytacznik

(2) Blokada wtacznika/wyfacznika

(3) Pokrywa haka do zawieszenia

(4) Przycisk blokady wrzeciona

(5) Rekojesc¢ dodatkowa

(6)  Srubamotylkowa do prowadnicy réwnolegtej
(7) Dzwignia wstepnego wyboru gtebokosci ciecia
(8) Skalakata ciecia

(9) Dzwignia do regulacji kata ciecia
(10) Oswietlenie robocze

(11) Znacznik cigcia 45°

(12) Znacznik cigcia 0°

(13) Prowadnica rownolegta

(14) Ostonawahliwa

(15) Podstawa

(16) Dzwignia przestawna ostony

(17) Pokrywaochronna

(18) Wyrzutnik wiorow

(19) Adapter do odsysania pytu

(20) Akumulator®

(21) Skala gtebokosci ciecia

(22) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(23) Wrzeciono

(24) Kotnierz mocujacy

(25) Tarcza pilarska”

(26) Kotnierz

(27) Srubamocujaca z podktadka

(28) Klucz szesciokatny

(29) Pojemnik na pyt/wiéry”

(30) Waz odsysajacy”
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(31) Hak do zawieszenia”
(32) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne
Pilarka tarczowa GKS 18V-68-2
Numer katalogowy 3601F600..
Napiecie znamionowe v 18
Nominalna predkos¢ obroto- min™ 5500
wa bez obcigzenia”
Przy $rednicy tarczy 184 mm
Srednica otworu mocujacego mm 20
tarczy
Maks. gtebokosc ciecia
- dlakata0° mm 66
- dlakata45° mm 44,5
Przy srednicy tarczy 190 mm
Srednica otworu mocujacego mm 30
tarczy
Maks. gtebokos¢ ciecia
- dlakata0° mm 69
- dlakata45° mm 46,5
Blokada wrzeciona °
Wymiary podstawy mm 312x164
Srednica tarczy mm 184/190
Maks. grubos¢ korpusu tar- mm 2,0
czy
Waga® kg 3,9-5,0
Zalecana temperatura oto- © 0...+35
czenia podczas fadowania
Dopuszczalna temperatura C -20...+50
otoczenia podczas pracy i
podczas przechowywania
Zalecane akumulatory GBA 18V...
>4,0 Ah
ProCORE18V...
25,5 Ah
Zalecane fadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkdéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-5.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 98 dB(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-5:

Cigcie drewna: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.
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Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.
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Montaz

» Nalezy stosowac tarcze, ktorych maksymalnie dopusz-
czalna predkosc¢ jest wyzsza od predkosci obrotowej
elektronarzedzia bez obciazenia.

Mocowanie/wymiana tarczy pilarskiej

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyjac¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarcza pilarska istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia.

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz szlifier-
skich jako narzedzi roboczych.

» Nalezy stosowac wytacznie tarcze pilarskie, ktérych
parametry sa zgodne z podanymi w niniejszej instruk-
cji obstugi i na elektronarzedziu, oraz takie, ktére zo-
staty przetestowane zgodnie z wymaganiami normy
EN 847-1i sa odpowiednio oznakowane.

Wyhor tarczy

Lista zalecanych tarcz znajduije sie na koricu niniejszej in-

strukcji obstugi.

Demontaz tarczy (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (4) i przytrzymac w
tej pozycji.

» Przycisk blokady wrzeciona (4) wolno naciskac tylko
przy nieruchomym wrzecionie. W przeciwnym wypadku
moze doj$¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

- Zapomoca klucza szesciokatnego (28) wykrecic srube
mocujaca (27), obracajac ja w kierunku @.

- Odchyli¢ ostone (14) i mocno ja przytrzymac.

- Zdja¢ kotnierz mocujacy (26) i tarcze (25) z wrzeciona
(23).

Montaz tarczy (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

- Oczyscic tarcze (25) i wszystkie elementy mocujace.

- Odchyli¢ ostone (14) i mocno ja przytrzymac.

- Zatozy¢ tarcze (25) na kotnierz mocujacy uchwytu (24).
Kierunek ciecia tarczy (strzatka na tarczy) musi by¢ zgod-
ny z kierunkiem obrotow wrzeciona (strzatka na ostonie
(14).

- Zatozy¢ kotnierz mocujacy (26) i wkrecié srube mocujaca
(27), obracajac ja w kierunku @. Nalezy przy tym zwrdci¢
uwage na wiasciwe potozenie kotnierza mocujacego
uchwytu (24) i kotnierza mocujacego (26).

- Nacisna¢ przycisk blokady wrzeciona (4) i przytrzymac w
tej pozycji.
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- Zapomoca klucza szesciokatnego (28) dokrecic Srube
mocujaca (27), obracajac ja w kierunku @. Moment do-
krecania powinien wynosi¢ 6-9 Nm, co odpowiada moc-
nemu dokreceniu reka plus dodatkowo % obrotu.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub osob
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wyrzutnik wiéréw (zob. rys. BiC)

W celu montazu nalezy zatozy¢ wyrzutnik widréw (18) i moc-

no dokreci¢ $rube.

W celu demontazu nalezy odkreci¢ $rube i zdja¢ wyrzutnik
wiorow (18).

Do wyrzutnika wiéréw (18) mozna podtaczy¢ waz odsysaja-
cy o $rednicy 35 mm lub pojemnik na pyt/widry (29).

Aby zagwarantowac optymalna skuteczno$¢ odsysania, nale-

2y regularnie czyscic¢ wyrzutnik wiorow (18).

Zewnetrzny system odsysania pytu

Podtaczy¢ waz odsysajacy (30) do odkurzacza (osprzet). Li-
sta odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia,
znajduje sie na koricu niniejszej instrukcji obstugi.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Tryby pracy

Ustawianie glebokosci ciecia (zob. rys. D)

» Gtebokos¢ cigcia nalezy dopasowac do grubosci obra-
bianego elementu. Spod obrabianego elementu zgby
tarczy powinny wystawac na dtugos$¢ mniejsza niz ich cat-
kowita wysoko$c.

Zwolni¢ dZzwignie mocujaca (7). Aby zmniejszy¢ gtebokosé

ciecia, nalezy odsunac pilarke od podstawy (15), natomiast

aby zwigkszyc gtebokosc ciecia nalezy wsunac pilarke gte-
biej, w kierunku podstawy (15). Ustawic wtasciwa gtebo-
kos¢, postugujac sie skala gtebokosci ciecia. Ponownie za-

ciagnac¢ dzwignie mocujaca (7).

Site mocowania dzwigni (7) mozna regulowac. W tym celu

nalezy odkrecic¢ dzwignie mocujaca (7) i przykrecic ja po-

nownie w pozycji przesunietej o co najmniej 30°w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara.

Ustawianie kata cigcia

Najlepiej jest utozy¢ elektronarzedzie na przedniej czesci po-

krywy ochronnej (17).

Zwolni¢ dzwignie do regulacii kata cigcia (9). Odchyli¢ na

bok pilarke. Ustawi¢ zagdang warto$¢ na skali (8). Ponownie

zaciagnac dzwignie (9).

Wskazoéwka: Podczas ciec pod katem gtebokosc¢ ciecia jest

mniejsza niz wskazana warto$¢ na skali gtebokosci ciecia

(21).

Znaczniki cigcia

Znacznik ciecia 0° (12) wskazuje po-
zycje tarczy podczas ciecia pod katem
prostym. Znacznik cigcia 45° (11)
wskazuje pozycje tarczy podczas cig-
cia pod katem 45°.

(11—~ (12

Aby wykonac ciecie, nalezy sugerowac sie - tak jak to poka-
zano na rysunku - lewa krawedzig znacznika cigcia. Frag-
ment odcinany znajduje sie w tym przypadku po prawej stro-
nie. Najlepiej jest przeprowadzi¢ wczesniej ciecie probne.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wyltacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ najpierw na-

cisnac blokade wiacznika/wytacznika (2), nastepnie naci-

snac¢ wigcznik/wytacznik (1) i przytrzymac go w tej pozycji.
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Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (1).

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wacznik/wy-
tacznik (1) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej.
Przez caty czas obrobki musi by¢ nacisniety przez osobe ob-
stugujaca.

Wiaczanie oswietlenia roboczego LED

Lampka (10) $wieci sie przy lekko lub catkowicie nacisnie-
tym wigczniku/wytaczniku (1) i umozliwia o$wietlenie miej-
sca w przypadku niekorzystnych warunkéw o$wietlenio-
wych.

Hamulec wybiegowy

Wbudowany hamulec wybiegowy skraca czas wybiegu
brzeszczotu po wytaczeniu elektronarzedzia.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-
tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora ukfad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie robocze przestaje sie poruszac.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
Szerokosc¢ ciecia rozni sie w zaleznosci od rodzaju zastoso-
wanej tarczy.
Tarcze nalezy chroni¢ przed upadkiem i uderzeniami.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie, lekko je
popychajac w kierunku ciecia, aby utrzymac wysoka jakos$¢
ciecia. Zbyt silny posuw powoduje znaczne zmniejszenie
trwatosci narzedzi roboczych i moze doprowadzic¢ do uszko-
dzenia elektronarzedzia.
Zawsze nalezy pracowac z rownomiernym posuwem i utrzy-

mywac statg predko$¢ obrotowa tarczy. Nalezy unikac zwiek-

szania posuwu (np. podczas obrobki wilgotnego drewna,
drewna budowlanego impregnowanego cisnieniowo lub
drewna sekatego) oraz zwigzanej z tym redukcji predkosci
obrotowej, aby zapobiega¢ przegrzaniu zebdéw tarczy.
Wydajnos¢ i jakos¢ ciecia zalezg w duzym stopniu od stanu i
rodzaju uzebienia tarczy. Nalezy dlatego uzywac wytacznie
tarcz ostrych i majacych uzebienie dostosowane do pitowa-
nego materiatu.

Cigcie drewna

Wiasciwy wybdr tarczy zalezy od rodzaju drewna, jego jako-
$cioraz od tego, czy wykonywane beda ciecia wzdtuzne czy
uko$ne.

Podczas cie¢ wzdtuznych w $wierku powstaja dtugie, spiral-
ne wiory.

Pyty buczyny i debiny sa szczegolInie niebezpieczne dla zdro-
wia, dlatego nalezy pracowac wytacznie z zastosowaniem
systemu odsysania pytu.
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Cigcie z prowadnica rownolegta (zob. rys. E)

Prowadnica réwnolegta (13) umozliwia wykonywanie precy-

zyjnych cie¢ wzdtuz krawedzi obrabianego elementu, a takze

ciecie rownych pasow.

Ciecie z prowadnica pomocnicza (zob. rys. F)

Do obroébki wigkszych elementéw lub cigcia prostych krawe-

dzi mozna umocowac na obrabianym elemencie deske lub li-

stwe w charakterze prowadnicy pomocniczej. Cia¢, prowa-

dzac podstawe pilarki tarczowej wzdtuz prowadnicy pomoc-
niczej.

Hak do zawieszenia (zob. rys. G)

Za pomoca haka do zawieszenia (31) mozna zawiesic elek-

tronarzedzie np. na drabinie. W tym celu nalezy odchyli¢ hak

do zawieszenia (31), ustawiajac go w dogodnej pozycji.

» Tarcza zawieszonego elektronarzedzia musi by¢ za-
bezpieczona przed niezamierzonym dotknieciem. Ist-
nieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Hak do zawieszenia (31) nalezy ponownie ztozy¢ przed przy-

stapieniem do pracy elektronarzedziem.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Ostona musi zawsze swobodnie sie poruszac i samoczynnie

zamykac. Dlatego tez nalezy zawsze utrzymywac zakres jej

ruchu w czystosci. Kurz i widry nalezy usuwac za pomoca
miekkiego pedzelka.

Tarcze bez powtok ochronnych mozna chroni¢ przed korozja

poprzez natozenie cienkiej warstwy oleju bezkwasowego.

Przed przystapieniem do ciecia nalezy usuna¢ olej, gdyz mo-

ze on zabrudzi¢ drewno.

Resztki zywicy i kleju na tarczy obnizajg jako$¢ ciecia. Dlate-

go nalezy po kazdym uzyciu oczyscic tarcze.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

:!!.nl Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug na-
P prgwczych i zamowien czgdci zamiennych znaj-
2 dziesz na stronie:

R www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prostudujte sivSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.

Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

>

>

>

Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

>

>

>

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni &i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpe¢né
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
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nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vsechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis
» Nechte své elektrické naradi opravit pouze

kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro okruzni pily
Proces fezani

> m NEBEZPECI: Ruce drite v bezpeéné vzdalenosti

od mista fezu a od pilového kotouce. Druhou ruku
polozte na pfidavnou rukojet nebo na kryt motoru.
Drzite-li pilu obéma rukama, nehrozi vam jejich poranéni
pilovym kotoucem.

Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt vas pod
obrobkem pred kotou¢em neochrani.

Piizpiisobte hloubku fezu tloustce obrobku. Pod
obrobkem by nemél vy¢nivat cely zub pily.

Obrobek nikdy nedrzte ani v ruce, ani polozeny na
koleni. Pfripevnéte obrobek ke stabilni podloZce.
Spravné upevnéni obrobku je dilezité proto, Ze
minimalizuje ohroZeni téla uZivatele, zablokovani kotouce
i riziko ztraty kontroly nad naradim.

Provadite-li operaci, pfi které se miize naradi dostat
do kontaktu se skrytou elektroinstalaci, drzte
elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy. Pri
kontaktu s vodi¢em pod napétim se nechranéné kovové
Casti elektrického naradi dostanou také pod napéti
amohou zranit obsluhu elektrickym proudem.

Pfi podélném fezani vzdy pouzivejte podélnou vodici
listu a voditko pro pfimy Fez. Zvysi se tim presnost fezu
a snizi riziko zaseknuti kotouce.

Bosch Power Tools
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» Pouzivejte vzdy jen kotouce se spravnou velikosti
i tvarem (diamantovym nebo oblym) upinaciho
otvoru. Kotouce, které neodpovidaji upeviiovacimu
systému pily, se budou otacet nerovnomérné a mohou
zplsobit ztratu kontroly nad naradim.

» Nikdy nepouzivejte poskozené nebo nespravné
podlozky ¢i Srouby k upevnéni kotouce. Podlozky
a Srouby k upevnéni kotouce byly specialné navrzeny pro
vasi pilu pro optimalni vykonnost a bezpeény provoz.

PFiciny zpétného razu a souvisejici pokyny

- zpétny raz je nahla reakce zaseknutého, zablokovaného

nebo vyoseného pilového kotouce, ktera zplisobi

nekontrolované zvednuti pily vzhliru z obrobku smérem

k obsluze;

- jestlize se kotou¢ zasekne nebo zablokuje pfi uzavieni

fezné spary, kotouc se zastavi a motor reaguje vymrsténim

jednotky smérem k obsluze;

- jestlize dojde ke zkrouceni nebo vyoseni kotouce v fezu,

zuby na zadnim okraji kotouce se mohou zanofit do horniho

povrchu dreva a zplsobit uvolnéni kotouce z fezné spary
ajeho vymrsténi zpét smérem k obsluze.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupl a podminek pfi pouziti pily a lze mu

zabranit dodrZovanim pfislusnych nize uvedenych opatfeni.

» Pilu drzte pevné obéma rukama a paze umistéte tak,
abyste byli schopni odolat zpétnému razu. Télo
umistéte z jakékoli bocni strany kotouce, ale ne v jeho
fezné linii. Zpétny raz mlze zplsobit odskoceni pily
dozadu, ale sile zpétného razu se Ize branit, paklize jsou
dodrzovana pfislu$na opatreni.

» Pokud se kotou¢ blokuje nebo z jakéhokoli diivodu
prerusite Fezani, uvolnéte spoust a drite pilu
v obrobku, dokud se kotouc zcela nezastavi. Je-li
kotouc stale v pohybu, nikdy se nepokousejte pilu
z obrobku vyjmout nebo ji vytahnout zpét, jinak hrozi
riziko zpétného razu. Zjistéte dlivod blokovani kotouce
a pfijméte opatfeni, aby k nému nedochdzelo.

» Pri opétovném spousteéni pily v obrobku nastavte pilu
do stfedu Fezné spary tak, aby se zuby nedotykaly
materialu. Dojde-li pfi opétovném spusténi pily
k zablokovani kotouce, miize se uvolnit smérem vzhiru
nebo zpiisobit zpétny raz.

» Velké panely fadné podepiete, abyste minimalizovali
riziko zaseknuti kotouce a zpétného razu. Velké panely
se prohybaji vlastni hmotnosti. Podpora musi byt
umisténa pod panelem na obou stranach v blizkosti linie
fezu a na okrajich obrobku.

» NepouzZivejte tupé nebo poskozené kotouce. Neostré
nebo nespravné nastavené kotouce vytvareji tenkou
feznou sparu, ktera mize zplsobit nadmérné teni,
zaseknuti kotouce a zpétny raz.

» Packy na nastaveni hloubky kotouce a tihlu fezu musi
byt pred zapocetim fezu pevné zajistény. Dojde-li ke
zméné sefizovaciho systému kotouce béhem rezani, mize
zpisobit zablokovani nebo zpétny raz.

» Prifezani do stavajicich zdi nebo jinych slepych mist
bud'te obzvlast opatrni. Prochazejici pilovy kotou¢ mize
narazit na objekty, které mohou zpisobit zpétny raz.

Funkce spodniho krytu

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je spodni kryt
fadné upevnén. S pilou nepracujte, pokud se spodni
kryt nepohybuje volné a okamzité se nezavira. Spodni
kryt nikdy neupeviuijte do oteviené polohy.Pri
netimysiném upusteéni pily mize dojit k ohnuti spodniho
krytu. Spodni kryt zvednéte za vytahovaci rukojet
a zkontrolujte, zda se volné pohybuje a nedotyka se
kotouce ani jiné ¢asti ve vSech thlech a hloubkach fezu.

» Zkontrolujte funkénost pruziny spodniho krytu.
Pokud kryt nebo pruzina nefunguji spravné, je tfeba je
pied pouzitim opravit. Pomala reakce spodniho krytu
mize byt zplisobena poskozenymi ¢astmi, usazeninami
nebo nahromadénim pilin.

» Spodni kryt Ize ruéné stahnout pouze pfi specialnich
fezech, jako jsou ponorné a kombinované fezy. Spodni
kryt zvednéte pomoci vytahovaci rukojeti a uvolnéte
jej, jakmile kotou¢ pronikne do materialu.Pri jakémkoli
jiném druhu fezani by mél byt ochranny kryt ovladan
automaticky.

» Pred kazdym poloZenim pily na stiil nebo podlahu se
ujistéte, Ze spodni kryt zakryva cely
kotou¢.Nechranény, setrvacnosti dobihajici kotou¢
zplsobi pohyb pily vzad a porezani objektt, se kterymi
prijde do kontaktu. Nezapomerite, Ze i po uvolnéni
spousté trva néjakou dobu, neZ se kotou¢ tplné zastavi.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Nesahejte rukama do vyhazovace trisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

» Nepracujte s pilou nad hlavou. Nemate tak nad
elektronaradim dostatecnou kontrolu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Nepouzivejte elektronaradi stacionarné. Neni uréené
pro provoz se stolem pily.

» Pri ponornych fezech, které nejsou provadény
v pravém lihlu, zajistéte vodici desku pily proti
posunuti do strany. Posunuti do strany mliZe zpUsobit
uvaznuti pilového kotouce, a tedy zpétny raz.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.
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» Nepouzivejte pilové kotouce z rychlofezné oceli.
Takové pilové kotouce mohou lehce prasknout.

> Nefezejte Zelezné kovy. Zhavé tiisky by mohly zapalit
odsavani prachu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékafe. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci

zkratu.

Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo

v

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mdze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
baal nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

O

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je uréené k provadéni podéinych
a pri¢nych rovnych a pokosovych fezli na pevném podkladu
do dreva.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypina¢

(2) Blokovani zapnuti vypinace

(3) Krytzavésného haku

(4) Aretacnitlacitko vietena

(5) Pridavna rukojet

(6) Kridlovy Sroub podélného dorazu

(7)  Upinaci packa predvolby hloubky fezu
(8)  Stupnice pokosového thlu

(9) Upinaci packa predvolby pokosového Ghlu
(10) Pracovni svétlo

(11) Znackarezu 45°
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(12) Oznacenirfezu 0°

(13) Podélny doraz

(14) Kyvny ochranny kryt

(15) Zakladnideska

(16) Packa pro nastaveni kyvného ochranného krytu
(17) Ochranny kryt

(18) Vyfukovani trisek

(19) Odsavaci adaptér

(20) Akumulator?

(21) Stupnice hloubky fezu

(22) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(23) Vieteno pily

(24) Unaseci priruba

(25) Pilovy kotou¢®

(26) Upinaci pfiruba

(27) Upinaci sroub s podlozkou

(28) Kli¢ na vnitini $estihran

(29) Box na prach/trisky”

(30) Odsévaci hadice®

(31) Zavésny hak”

(32) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601F600..
Jmenovité napéti \ 18
Jmenovité otacky ot/min 5500
naprazdno”

Pfi priméru pilového kotouce 184 mm

Upinaci otvor mm 20
Max. hloubka fezu

- Pfipokosovém Ghlu 0° mm 66
- Pfi pokosovém thlu 45° mm 44,5
Pfi priméru pilového kotouce 190 mm

Upinaci otvor mm 30
Max. hloubka fezu

- Pripokosovém Ghlu 0° mm 69
- Pripokosovém thlu 45° mm 46,5
Aretace vietena °
Rozméry zakladni desky mm 312 x 164
Priimér pilového kotouce mm 184/190
Max. tloustka téla kotouce mm 2,0
Hmotnost® kg 3,9-5,0
Doporucena teplota © 0az+35

prostredi pri nabijeni

Bosch Power Tools

1609 92AB33](16.05.2025)



120 | Cestina

Rucni okruzni pila GKS 18V-68-2

Dovolena teplota prostredi C -20az +50
pii provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory GBA 18V...

> 4,0 Ah

ProCORE18V...

>5,5Ah

Doporucené nabijecky GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-5.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického tlaku

98 dB(A); hladina akustického vykonu 106 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-5:

Rezani dieva: a, = 2,6 m/s?, K = 1,5 m/s?

Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mliZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpldsobené pro

lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.
Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé
mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né
nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adna LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...
LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.
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Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, jejichz maximalni
dovolena rychlost je vyssi nez pocet volnobéznych
otacek elektronaradi.

Nasazeni/vyména pilového kotouce

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» PFi montazi pilového kotouce noste ochranné
rukavice. Pfi kontaktu s pilovym kotoucem hrozi
nebezpedi poranéni.

» V zadném pripadé nepouzivejte jako nasazovaci
nastroj brusné kotouce.

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, které odpovidaji
charakteristickym tdajim uvedenym v tomto navodu
k obsluze a na elektronaradia jsou vyzkousené podle
EN 847-1 a prisluSné oznacené.

Vybér pilového kotouce

Prehled doporucenych pilovych kotoucl naleznete na konci
tohoto navodu.

Demontaz pilového kotouce (viz obrazek A)

Pro vyménu nastroje polozte elektrické naradi nejlépe na

¢elni stranu krytu motoru.

- Stisknéte aretacni tlacitko vetena (4) a drzte ho
stisknuté.

» Aretacni tlacitko vietena (4) ovladejte, jen kdyz je
vieteno pily zastavené. Jinak se mize elektrické naradi
poskodit.

- Klicem na vnitini Sestihran (28) vysroubuijte upinaci
$roub (27) ve sméru @.

- OtocCte zpét kyvny ochranny kryt (14) a pevné ho
pridrzte.

- Sejméte z vietena pily (23) upinaci pfirubu (26) a pilovy
kotouc (25).

Montaz pilového kotouce (viz obrazek A)

Pro vyménu nastroje poloZte elektrické naradi nejlépe na

¢elni stranu krytu motoru.

- Vydistéte pilovy kotouc (25) a véechny montované
upinaci dily.

- OtocCte zpét kyvny ochranny kryt (14) a pevné ho
pridrzte.

- Nasadte pilovy kotou¢ (25) na unaseci pfirubu (24).
Smér zabéru zubl (smér Sipky na pilovém kotouci)
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a Sipka sméru otaceni na kyvném ochranném krytu (14)
musi souhlasit.

- Nasad'te upinaci prirubu (26) a nasroubuijte upinaci Sroub
(27) ve sméru @. Dbejte na spravnou polohu unaseci
priruby (24) a upinaci pfiruby (26).

- Stisknéte aretacni tladitko vietena (4) a drzte ho
stisknuté.

- Klicem na vnitini Sestihran (28) utahnéte upinaci Sroub
(27) ve sméru @. Utahovaci moment ma byt 6-9 Nm, coz
odpovida ruénimu utazeni plus % otacky.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materidld, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachézejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Vyhazovani tfisek (viz obrazky B a C)

Pro montaz upevnéte vyhazovani tfisek(18) a utahnéte

Sroub.

Pro demontaz povolte Sroub a odstrante vyhazovani trisek

(18).

Na vyfukovani tfisek (18) Ize pfipojit odsavaci hadici

o priméru 35 mm nebo box na prach/trisky (29).

Pro zaruceni optimalniho odsavani se musi vyfukovani

trisek (18) pravidelné Cistit.

Externi odsavani

Pripojte odsavaci hadici (30) k vysavaci (prislusenstvi).

Prehled pripojeni k riiznym vysavactim najdete na konci

tohoto navodu.

Vysavac musi byt vhodny pro rezany material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Provoz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.
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Druhy provozu

Nastaveni hloubky fezu (viz obrazek D)

» Hloubku fezu pFizpiisobte podle tloustky obrobku. Pod
obrobkem by méla byt viditelna necela vyska zubu.

Povolte upinaci packu (7). Pro mensi hloubku fezu

odtahnéte pilu od zakladni desky (15), pro vétsi hloubku

fezu pritlacte pilu k zakladni desce (15). Nastavte

poZzadovany rozmér na stupnici hloubky fezu. Upinaci packu

(7) opét pevné utahnéte.

Upinaci silu upinaci packy (7) Ize sefidit. Za timto icelem

odsroubujte upinaci packu (7) a znovu ji nasroubujte

presazenou minimalné o 30° proti sméru hodinovych

rucicek.

Nastaveni pokosového tihlu

Elektrické naradi polozte nejlépe na predni stranu

ochranného krytu (17).

Povolte upinaci packu pro predvolbu pokosového thlu (9).

Otocte pilu na stranu. Nastavte poZadovany rozmér na

stupnici (8). Upinaci packu (9) opét pevné utahnéte.

Upozornéni: U pokosovych fezil je hloubka fezu mensi nez

hodnota zobrazena na stupnici hloubky fezu (21).

Znacky rezu

Znacka rezu 0° (12) vyznacuje polohu
pilového kotouce pfi pravouhlém fezu.
Znacka rezu 45° (11) vyznacuje
polohu pilového kotouce pfi fezu pod
Uhlem 45°.

(an- ,12)

i

Pri provedeni rezu se fid'te podle levé hrany znacky fezu, jak
je znazornéno na obrazku. Odrezek je v tom pfipadé na
praveé strané. Nejlépe provedte jeden zkusebni rez.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte blokovani

zapnuti (2) a poté stisknéte vypinac (1) a drZte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (1) uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpeénostnich divodt nelze spina¢ (1)

zaaretovat, nybrz musi zistat béhem provozu neustale

stlaceny.

Zapnuti pracovniho osvétleni LED

Svétlo (10) sviti pfi mirné nebo Uplné stisknutém vypinaci
(1) aumoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi
nepriznivych svételnych podminkach.

Dohéhova brzda

Integrovana dobéhova brzda zkracuje dobéh pilového
kotouce po vypnuti elektrického naradi.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické
naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Sitka fezu se lisi v zavislosti na pouzitém pilovém kotougi.

Chranite pilovy kotouc pred Gderem a narazem.

Pro dosazeni dobré kvality fezu vedte elektrické naradi

rovnomeérné a s mirnym posuvem ve sméru fezu. Prili§ velky

posuv vyrazné zkracuje Zivotnost nastrojt a mize poskodit
elektrické naradi.

Vzdy pracujte se stejnomérnym posuvem a dbejte na to, aby

otacky pilového kotouce byly konstantni. Nezvétsujte posuv

(napf. pfi rezani vinkého dreva, tlakové impregnovaného

stavebniho dieva nebo dreva se suky) a zabrante tak s tim

spojenému snizeni otacek, aby nedoslo k prehrati zubi
pilového kotouce.

Vykon fezani a kvalita fezu podstatné zavisi na stavu a tvaru

zubi pilového kotouce. PouZivejte proto jen ostré pilové

kotouce vhodné na fezany material.

Rezani dieva

Spravna volba pilového kotouce se fidi podle druhu dreva,

kvality dfeva, a zda jsou poZadovany podélné, nebo pfitné

rezy.

Pri podélnych fezech do smrkového dreva vznikaji dlouhé,

spiralovité tfisky.

Bukovy a dubovy prach je mimoradné zdravi $kodlivy, proto

pracujte pouze s odsavanim prachu.

Rezani s podélnym dorazem (viz obrazek E)
Paralelni doraz (13) umoznuje presné fezy podél hrany
obrobku, resp. fezani pruhd se stejnym rozmérem.
Rezani s pomocnym dorazem (viz obrazek F)

Pro fezani velkych obrobki nebo fezani rovnych okrajl
miiZete na obrobek upevnit jako pomocny doraz prkno nebo
liStu a kotoucovou pilu vést zakladni deskou podél
pomocného dorazu.

Zavésny hak (viz obrazek G)

Pomoci zavésného haku (31) mizete elektrické naradi
zavésit napr. na zebrik. Vyklopte zavésny hak (31) do
pozadované polohy.
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» U zavéseného elektrického naradi dbejte na to, aby
byl pilovy kotou¢ chranén proti neiimysinému dotyku.
Hrozi nebezpeci poranéni.

Pokud chcete s elektrickym naradim pracovat, zavésny

hak (31) znovu zaklopte.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Kyvny ochranny kryt se musi vzdy volné pohybovat

a samostatné uzavirat. UdrZujte proto oblast okolo kyvného

ochranného krytu neustale Cistou. Odstrarte prach a trisky

Stétcem.

Pilové kotouce bez povrchové tipravy mohou byt chranéné

pred korozi slabou vrstvou oleje neobsahujiciho kyseliny.

Pred fezanim olej opét odstrante, protoZe jinak se dievo

zaspini.

Zbytky pryskyfice nebo klihu na pilovém kotouci zhorsuji

kvalitu rezu. Pilovy kotouc proto hned po pouziti vycistéte.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420519 305700

: [®] Nase servisni adresy a odkazy na servisni
LI sluzby a objednavku nahradnich dild naleznete
A .:'-_ n na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Ok

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumuldtory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuiju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a chopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.
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Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

>

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
okruznych pil

Postup pri rezani

>

>

>

m NEBEZPECENSTVO: Ruky majte v bezpeénej
vzdialenosti od miesta pilenia a pilového kotuca.
Druhii ruku majte poloZent na pridavnej rukoviti
alebo kryte motora. Ak oboma rukami drzite pilu, nemo-
Zete sa pilovym kotticom porezat.

Nesiahajte do priestoru pod obrobkom. Ochranny kryt
vas pod obrobkom pred pilovym koticom neméze
ochranit.

Nastavte hibku rezu podra hriibky obrobku. Z pilového
kottca by mal pod obrobkom pri pileni vyénievat len
jeden cely zub.

Obrobok nikdy nedrzte ani v ruke, ani poloZzeny na
kolene. Obrobok zaistite na stabilnej ploche. Je ddlezi-
té vhodne uchytit obrobok tak, aby sa minimalizovalo rizi-
ko kontaktu s telom, zablokovania kottca alebo riziko
straty kontroly nad naradim.

Ak vykonavate operaciu, kde sa méze piliace naradie
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Pri kontakte s vedenim pod napétim sa odhalené
kovové casti naradia dostanu pod naptie a pouzivatel
moze byt zasiahnuty elektrickym pradom.

Pri rozrezavani vzdy pouzivajte doraz alebo rovni
vodiacu listu. Zlepsuje to presnost rezu a znizuje moz-
nost zaseknutia kotuca.
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» Vzdy pouzivajte pilové kottice spravnej velkosti a tva-
ru (diamantového alebo oblého tvaru) upinacieho ot-
voru. Pilové kotuce, ktoré nezodpovedajl upinaciemu
systému pily, sa m6zu dostat mimo osi, ¢o sposobuje
stratu kontroly nad naradim.

» Nikdy nepouzivajte poskodené alebo nespravne mati-
ce alebo skrutky. Matice a skrutky na kotu¢ boli navr-
hnuté Specidlne pre prislu$nt pilu na optimalny vykon
abezpecnost prevadzky.

Priciny spatného razu a suvisiace vystrahy

- spatny raz je nahla reakcia zovretého, zaseknutého alebo

vyoseného pilového kotca, ktora spdsobuje nekontrolované

zdvihnutie pily nahor a mimo obrobku smerom k obsluhe;

- ked' dojde k pevnému zovretiu alebo zaseknutiu pilového

kotuca uzavretim reznej $kary pocas pilenia, kotu¢ sa zastavi

a motor pohanajuci pilu generuje rychly spatny pohyb

smerom k obsluhe;

- v pripade, Ze sa kotuc¢ skruti alebo sa dostane mimo osi

rezu, mozu sa zuby na zadnej hrane kottca zanorit do horné-

ho povrchu dreva, ¢o sposobi, Ze kotli¢ vyskoci von z reznej

Skary a posunie sa spat smerom k obsluhe.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania pily a/

alebo nespravneho pracovného postupu alebo podmienok,

ktorym sa mozno vyhnt pri uplatneni nasledujicich vhod-
nych preventivnych opatreni.

» Pevne uchopte pilu oboma rukami a ramena majte
v takej polohe, aby dokazali kompenzovat sily spatné-
ho razu. Telo majte v takej polohe, aby bolo na jednej
alebo druhej strane kotiica a nenachadzalo sa presne
v reznej linii kotdéa. Spatny raz moze sposobit to, Ze pila
skoCi naspat, ale sily spatného razu mozu byt ovladané
operatorom, ak dodrziava prislusné bezpe¢nostné opa-
trenia.

» Pri zaseknuti kottica alebo pri preruseni rezu z akého-
kol'vek dévodu uvolnite spiistacie tla¢idlo a podrite
pilu bez pohybu v materiali dovtedy, kym sa kotuic tipl-
ne nezastavi. Nikdy sa nepokusajte vytahovat pilu
z obrobku alebo tahat pilu smerom dozadu, pokym je
kotuié v pohybe, pretoze méze dojst k spiatnému razu.
Zistite priciny zaseknutia kotti¢a a prijmite vhodné na-
pravné opatrenia, aby k nemu nedochadzalo.

» Pri pokracovani pilenia v obrobku vycentrujte pilovy
kotuc v reznej Skare tak, aby zuby pilového kottica
neboli v kontakte s materialom. Ak sa pilovy kotuc za-
sekne, moze vyskocit nahor alebo pri pokracovani pilenia
mdze dojst spatnému razu v obrobku.

» Aby sa minimalizovalo riziko zovretia a spatného razu,
vel'ké dosky podoprite. Velké panely maju tendenciu
prehybat sa v dosledku vlastnej hmotnosti. Podpery
musia byt umiestnené pod doskou na oboch stranach
v blizkosti linie rezu a v blizkosti okraja dosky.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené kottice. Neostré
alebo nespravne nastavené kottice sposobuijd tizky vykyv,
¢o vedie k nadmernému treniu, zaseknutiu kottica a spat-
nému razu.

Bosch Power Tools
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> Hibka rezu a zaistovacie paky na skosené rezy musia
byt pred pilenim riadne pritiahnuté a zaistené. Ak sa
nastavenie kotti¢a pocas pilenia posunie, moze dojst k za-
seknutiu a spatnému razu.

» Pri pileni do murovanych stien alebo do inych oblasti,
kde moze déjst k zaseknutiu, postupujte mimoriadne
opatrne. Vy¢nievajlci kotu¢ sa moze zarezat do predme-
tov, ktoré mozu spdsobit spatny raz.

Funkcia spodného ochranného krytu

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i sa spodny
ochranny kryt zatvara spravne. NepouzZivajte pilu, ak
sa spodny ochranny kryt nepohybuje vol'ne a nezatva-
ra sa okamzite. Nikdy nezaistujte ani neuvizujte spod-
ny ochranny kryt v otvorenej polohe. Ak vam pila
nahodne spadne, moZze sa spodny ochranny kryt ohnit.
Spodny ochranny kryt zdvihnite pomocou odtahovace;j ru-
kovdte a uistite sa, Ze sa volne pohybuje. Nedotykajte sa
kotti¢a ani Ziadnej inej ¢asti vo vSetkych uhloch a hibkach
rezu.

» Skontrolujte funkénost spodnej ochrannej pruziny.

V pripade, Ze kryt a pruzina nepracujii spravne, je nut-
né ich pred pouzitim opravit. Spodny kryt méze praco-
vat pomaly v dosledku poskodenych casti, usadenin alebo
nahromadenych necistot.

» Spodny ochranny kryt méze byt manualne odtiahnuty
iba pri $pecialnych rezoch, ako sti vnorené pilenie
a zlozené pilenie. Zdvihnite spodny ochranny kryt po-
mocou odtahovacej rukoviti a hned’ ako pilovy kotué
vnikne do materialu, musite spodny ochranny kryt
uvolnit. Pri véetkych ostatnych rezoch by mal spodny
ochranny kryt fungovat automaticky.

» Pred poloZenim pily na pracovny stél alebo na podlahu
vzdy skontrolujte, ¢i spodny ochranny kryt zakryva pi-
lovy kotuc. Nechraneny, dobiehajlci kotuc sposobi, ze
pila sa posunie dozadu a moze popilit objekty, s ktorymi
pride do kontaktu. Po uvolneni spustacieho tlacidla po-
Ckajte potrebny ¢as, aby sa kotdc dplne zastavil.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. M6-
Zete sa poranit o rotujuce Casti.

» Nepracujte s pilou nad hlavou. Nebudete tak mat nad
elektrickym naradim dostato¢nu kontrolu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Nepouzivajte elektrické naradie ako stacionarne nara-
die. Nie je dimenzované na prevadzku s pracovnym
stolom.

» Prireze so zanorenim“, ktory sa nevyhotovi v pravom
uhle, zaistite vodiacu dosku pily proti posunutiu na-
bok. Posunutie nabok moze viest k zaseknutiu pilového
listu a tym k spatnému razu.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Nepouzivajte pilové listy z vysokolegovanej rychlorez-
nej ocele (HSS). Takéto pilové listy sa mdzu fahko zlomit.

> Nereite zelezné kovy. Zeravé piliny mozu zapalit odsa-
vanie prachu.

» Pouzivajte masku na ochranu proti prachu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
baal pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na vykonavanie pozdiznych
a priec¢nych rezov na pevnom podklade do dreva s rovnym
priebehom rezu aj so Sikmym rezom.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.
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(1) Zapinac/vypina¢

(2) Blokovac zapnutia pre zapina¢/vypina¢
(3)  Krytzavesnych hakov

(4) Aretacnétlacidlo vretena

(5) Pridavna rukovat

(6) Kridlova skrutka pre paralelny doraz
(7)  Upinacia packa na predvolbu hibky rezu
(8) Stupnica uhlov zosikmenia

(9) Upinacia packa na predvolbu uhla zosikmenia
(10) Pracovné svetlo

(11) Oznacenie rezu 45°

(12) Oznacenie rezu 0°

(13) Paralelny doraz

(14) Vykyvny ochranny kryt

(15) Zéakladova doska

(16) Packa na nastavenie vykyvného ochranného krytu
(17) Ochranny kryt

(18) Vyhadzovac triesok

(19) Odsavaci adaptér

(20) Akumulator?

(21) Stupnica hibky rezu

(22) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(23) Vreteno pily

(24) Upevnovacia priruba

(25) Pilovy kotig?

(26) Upinacia priruba

(27) Upinacia skrutka s podlozkou

(28) KIc s vnitornym Sesthranom

(29) Box na prach/piliny”

(30) Odsévacia hadica®

(31) Zavesny hak?

(32) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
ky.

Technické udaje

Rucna kotucova pila GKS 18V-68-2

Cislo polozky 3601F600..

Menovité napatie v 18

Menovité volnobeZné otac- min* 5500

ky"

Pri priemere pilového kotti¢a 184 mm

Upinaci otvor mm 20

Max. hibka rezu

- Priuhle zo$ikmenia 0° mm 66

- Priuhle zoSikmenia 45° mm 44,5

Pri priemere pilového kotdi¢a 190 mm
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Ruc¢na koticova pila GKS 18V-68-2

Upinaci otvor mm 30
Max. hibka rezu
- Pri uhle zoSikmenia 0° mm 69
- Pri uhle zoSikmenia 45° mm 46,5
Aretdcia vretena °
Rozmery zakladovej dosky mm 312x164
Priemer pilového kottca mm 184/190
Max. hrdbka tela kottca mm 2,0
Hmotnost® kg 3,9-5,0
Odporucana teplota okolia © 0..+35
pri nabijani
Povolend teplota okolia pri © -20...+50
prevadzke® a pri skladovani
Odportcané akumulatory GBA 18V...
> 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
Odporucané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah

B) vzavislosti od pouzitého akumulatora

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-5.

Urove hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 98 dB(A); Uroven
akustického vykonu 106 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-5:

Rezanie dreva: a, = 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.
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Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora ProCORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Pokyny na optimalne zaohchadzanie

s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od 20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pouzivajte len také pilové listy, ktorych maximalna do-
volena rychlost je vyssia ako poéet volnobeznych ob-
ratok vasho elektrického naradia.

Montaz/vymena pilového kotiica

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Pri montazi pilového listu pouZivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri kontakte s pilovym koti¢om hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» V Ziadnom pripade nepouzivajte ako pracovny nastroj
briisne kottice.

» Pouzivajte len také pilové kotice, ktorych charakte-
ristika zodpoveda tidajom uvedenym v tomto navode
na pouzivanie a na elektrickom naradi a ktoré su tes-
tované podla normy EN 847-1 a primerane oznacené.

Vyber pilového listu

Prehlad odpordcanych pilovych listov ndjdete na konci tohto
Navodu na pouzivanie.

Demontaz pilového kotuca (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja polozte najlepsie ru¢né
elektrické naradie na Celnu stranu telesa motora.

1609 92AB33((16.05.2025)

Bosch Power Tools



- Stlacte aretacné tlacidlo vretena (4) a podrzte ho
stlacené.

» Aretacné tlacidlo vretena (4) aktivujte len pri zastave-
nom vretene pily. Inak sa méZe elektrické naradie po-
$kodit.

- Inbusovym kli¢om (28) vyskrutkujte upinaciu skrutku
(27) v smere otacania @.

- Otocte vykyvny ochranny kryt (14) naspat a podrzte ho.

- Odoberte upinaciu prirubu (26) a pilovy kotuc (25) z vre-
tena pily (23).

Montaz pilového kotuéa (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja polozte najlepsie ru¢né

elektrické naradie na Celnu stranu telesa motora.

- Vycistite pilovy kottc (25) a vSetky upeviovacie Casti,
ktoré treba namontovat.

- Otocte vykyvny ochranny kryt (14) naspat a podrzte ho.

- Nasadte pilovy kotic (25) na upinaciu prirubu (24).
Smer rezania zubov (smer $ipky na pilovom kotuci) a $ip-
ka pre smer otacania na ochrannom kryte (14) sa musia
zhodovat.

- Nasadte upinaciu prirubu (26) a zaskrutkujte upinaciu
skrutku (27) v smere otacania @. Dbajte na spravnu mon-
taznu polohu unasacej priruby (24) a upinacej priruby
(26).

- Stlacte aretacné tlacidlo vretena (4) a podrzte ho
stlacené.

- Kldcom na skrutky s vnitornym Sesthranom (28) utiah-
nite upinaciu skrutku (27) v smere otacania @. Utahovaci
moment mé byt 6 - 9 Nm, ¢o zodpoveda dotiahnutiu ru-
kou plus % otacky.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

osetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Slovencina| 129

Vyhadzovac triesok (pozri obrazky B a C)

Pri montazi pripevnite vyhadzovac triesok (18) a utiahnite
skrutku.

Pri demontazi uvolnite skrutku a vyhadzovac triesok (18)
odstrate.

K vyhadzovacu triesok (18) mozno pripojit odsavaciu hadicu
s priemerom 35 mm alebo box na prach/piliny (29).

Na zabezpecenie optimalneho odsavania treba vyhadzova¢
triesok (18) pravidelne Cistit.

Externé odsavanie

Odsavaciu hadicu (30) spojte s vysavacom (prislusenstvo).
Prehlad vztahuijlci sa na pripojenie k roznym vysavatom naj-
dete na konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specidlny vysavac.

Prevadzka

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. iidrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Druhy prevadzky

Nastavenie hibky rezu (pozri obrazok D)

» Prisposobte hibku rezu hriibke obrobku. Pod obrob-
kom by malo byt vidiet menej pilového listu ako pind vys-
ku zuba pily.

Povolte upinaciu packu (7). Ked chcete nastavit mensiu hib-

ku rezu, odtiahnite pilu zo zakladnej dosky (15), ked chcete

nastavit va¢siu hibku rezu, pritlacte pilu k zakladnej doske

(15). Nastavte pozadovant hodnotu na stupnici hibky rezu.

Opat dotiahnite upinaciu packu (7).

Pritla¢na sila upinacej packy (7) sa da nastavovat. Od-

skrutkujte upinaciu packu (7) a znova ju priskrutkujte s po-

sunutim minimalne o 30° v smere proti pohybu hodinovych
ruciciek.

Nastavenie uhla zosikmenia

Elektrické naradie poloZte na ¢elnd stranu ochranného krytu

(17).

Povolte upinaciu packu predvolby uhla zosikmenia (9). Vy-

klopte pilu nabok. Nastavte pozadovant hodnotu na

stupnici (8). Opat dotiahnite upinaciu packu (9).

Upozornenie: Pri $ikmych rezoch je hibka rezu mensia ako

zobrazena hodnota na stupnici hibky rezu (21).
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Oznacenie rezu

Oznacenie rezu 0° (12) znazornuje po-
ziciu pilového kotuca pri pravouhlom
reze. Oznacenie rezu 45° (11) znazor-
fiuje poziciu pilového kotdca pri 45°
reze.

(- ,~12)

Pri rezani sa orientuijte, ako je to zobrazené na obrazku, pod-
[aTavej hrany oznacenia rezu. Odpadovy kus je vtomto
pripade na pravej strane. Odpordcame vykonat skisobny
rez.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Aby ste elektrické naradie uviedli do prevadzky, aktivujte

najprv blokovanie zapinania (2) a potom stlacte vypinac (1)

apodrZte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (1).

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac (1)

neda zaaretovat, ale musi zostat pocas prevadzky stale

stlaceny.

Indikacia LED pracovné svetlo zapnuté

Svietidlo (10) svieti pri mierne alebo Uplne zatlacenom vypi-

naci (1) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nevhod-
nych svetelnych podmienkach.

Dobehova brzda

Integrovana dobehova brzda skracuje dobeh pilového listu
po vypnuti ruéného elektrického naradia.

Ochrana proti iplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked je akumula-
tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Sirka rezu sa lisi v zavislosti od pouzitého pilového kottica.

Chrante pilové listy pred narazom a iderom.

Elektrické naradie ved'te rovnomerne a s miernym posunom
v smere rezania, aby ste dosiahli dobru kvalitu rezu. Prilis
velky posun vyrazne skracuje Zivotnost pracovnych na-
strojov a moze poskodit elektrické naradie.

Vidy pracujte s rovnomernou rychlostou posuvu a dbajte na
to, aby otacky pilového kotica zostali konstantné. Vyhnite sa
zvys$ovaniu rychlosti posuvu (napr. pri spracovani vihkého
dreva, tlakovo oSetreného dreva alebo hrcovitého dreva)

a's tym sdvisiacemu zniZzovaniu otacok, aby sa zabranilo pre-
hriatiu zubov pilového kotuca.

Rezaci vykon a kvalita rezu zavisia predovsetkym od stavu pi-
lového listu a tvaru jeho zubov. PouZivajte preto len ostré pi-
lové listy, ktoré st vhodné pre konkrétny obrabany material.

Rezanie dreva

Spravna volba pilového listu sa riadi druhom dreva, kvalitou
dreva a tym, ¢i sa pozaduju so zretefom na smer vldkna po-
zdizne alebo priecne rezy.

Pri pozdiznych rezoch do smrekového dreva vznikajt dihé,
Spiralovité triesky.

Bukovy a dubovy prach je mimoriadne zdravie ohrozujuci,
preto pracujte len s odsavanim prachu.

Rezanie s paralelnym dorazom (pozri obrazok E)
Paralelny doraz (13) umoziuje presné rezy pozdf? hrany ob-
robku, pripadne rezanie pasov rovnakych rozmerov.

Rezanie s pomocnym dorazom (pozri obrazok F)

Pri obrabani vacsich obrobkov resp. pri rezani rovnych hran
mdZzete ako pomocny doraz upevnit na obrobok nejaku do-
sku alebo listu a potom viest kotu€ovi pilu zdkladnou doskou
pozdlz tohto pomocného dorazu.

Zavesny hak (pozri obrazok G)

Pomocou zavesného haka (31) mozete elektrické naradie

zavesit napriklad na rebrik. Vyklopte pritom zavesny hak

(31) do Zelanej polohy.

» Davajte pozor, aby bol pilovy list na zavesenom
elektrickom naradi chraneny pred netimyselnym doty-
kom. Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Ked chcete s elektrickym naradim pracovat, zavesny

hak (31) znova zaklopte.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat

amusi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranné-

ho krytu preto udrziavajte vzdy v Cistote. Odstrante prach

a triesky pomocou Stetca.
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Pilové kottice bez povrchovej vrstvy je mozné chranit pred
nastupom korozie tenkou vrstvou oleja neobsahujtceho ky-
seliny. Pred pilenim olej opat odstrante, inak by sa drevo za-
flakovalo.

Zvysky Zivice alebo gleja na pilovom liste negativne ovplyv-
nuju kvalitu rezu. Po pouziti preto pilové listy hned vycistite.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800

L= Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluz-

. ko,
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-

1609 92AB33((16.05.2025)

Bosch Power Tools



latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi elbirasok a korfiirészek szamara

Vagasi eljarasok

> ﬂ VESZELY: Tartsa tavol a kezét a vagasi teriilettél
és a fiirészlaptol. A masik kezét tegye a potfogantytira
vagy a motorhazra. Ha mindkét kezével tartja a flirészt,
akkor a flrészlap nem vaghatja meg a kezét.

» Ne nyiiljon a munkadarab ala. A védébdra nem tudja
megvédeni Ont a flirészlap munkadarab alatti részétol.

» Avagasi mélységet a megmunkalasra keriilé6 munka-
darab vastagsaganak megfeleloen kell megvalasztani.
A munkadarab alatt a flirészlap teljes foganal kisebb rész-
nek szabad csal kilatszania.

» Vagas kozben sohase tartsa a munkadarabot a kezével
vagy a térdére fektetve. Rogzitse egy stabil alaphoza
megmunkalasra keriilé munkadarabot. Fontos, hogy a
munkadarabot megfelelden alatamassza, nehogy veszé-
lyeknek tegye ki magat, vagy a flirészlap beékelddjon vagy
elvessze az uralmat a kéziszerszam felett.

» Az elektromos kéziszerszamot a szigetelt markolatfe-
liileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre, mely-
nek soran a vagoszerszam rejtett vezetékekhez érhet.
Egy fesziiltség alatt all6 vezeték megérintése kovetkezté-
ben az elektromos kéziszerszam hozzaférhetd részei is fe-
sziiltség ala keriilnek és a kezel6t aramiités érheti.

» Hasitashoz hasznaljon mindig egy parhuzamvezetot
vagy sarokiitkdz6t. Ez megnoveli a vagasi pontossagot
és csokkenti annak a valoszintiségét, hogy a flirészlap be-
ékelddik.

» Mindig csak helyes méretii és megfelel6 rogzito nyi-
lassal (példaul rombuszalaku vagy korkeresztmetsze-
tii) ellatott fiirészlapokat hasznaljon. Azok a fiirészla-
pok, amelyek nem illenek a rogzitd alkatrészeikhez, nem
futnak korben, melynek kdvetkeztében a kezel6 elveszit-
heti a késziilék feletti uralmat.

» Sohase hasznaljon megrongaldodott vagy helytelen fii-
részlap alatéteket vagy csavart. A f(irészlap alatétek és
a csavar kiilon az On f(irészéhez van kialakitva, hogy opti-
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malis teljesitményt és biztonsagos lizemelést eredmé-
nyezzen.

A visszartigas okai és az ezzel kapcsolatos figyelmezteto

tajékoztatok

- avisszarugas alatt a beszorult, beékelddétt vagy nem meg-

felelden bedllitott flrészlap hirtelen reakcidjat értjiik, amely

ahhoz vezet, hogy az iranyithatatlanna valt flirész kiemelke-
dik a munkadarabbol és a kezeld felé pattan;

-amikor a flirészlap beékelddik vagy azt az 6sszezarddo va-

gas beszoritja, a flrészlap hirtelen lelassul és a motor reakci-

6ja az egységet nagy sebességgel a kezeld felé mozgatja;

- Ha a flirészlap a vagasban meggorbiil vagy elhajlik, a flirész-

lap hatso szélénél talalhato fog belevaghat a fa felsé feliileté-

be és a flirészlap ennek kovetkeztében kiemelkedhet a va-
gashol és hatrafelé, a kezel6 felé pattanhat.

Egy visszarlgas a fiirész hibas vagy helytelen hasznalatanak

kévetkezménye, amelyet az aldbbiakban leirasra keriilé meg-

felel6 biztonsagi intézkedésekkel meg lehet gatolni.

» A fiirészt mindig mind a két kezével erételjesen fogja
és hozza a kezét olyan helyzetbe, hogy ellen tudjon all-
ni a visszarugasi eroknek. A teste a fiirészlap egyik
vagy masik oldalan legyen, de sohasem egy sikban a
fiirészlappal. A fiirész visszarligasa ahhoz vezethet, hogy
a flirész hirtelen hatrafelé ugorjon, de a visszarugasi erék-
re a kezeld megfelel6 biztonsagi intézkedésekkel megfele-
|6en tud reagalni.

> Ha a fiirész beékel6dik, vagy ha On barmely okbél
megszakitja a fiirészelést, engedje el a kapcsolét és
tartsa a fiirészt mozdulatlanul, amig a fiirészlap telje-
sen leall. Sohase probalja meg kivenni a fiirészt a va-
gashol, vagy hatrafelé hizni, amig a fiirészlap mozgas-
ban van. Ellenkezé esetben visszartigés léphet fel. Al-
lapitsa meg és sziintesse meg a fiirészlap beékelddésének
vagy leblokkolasanak okat.

» Amikor tjrainditja a munkadarabban a fiirészt, koz-
pontozza a vagashan a fiirészlapot, ugy, hogy a fiirész
fogai ne érjenek hozza az anyaghoz. Ha a f(irészlap be-
ékelédott, akkor az a frész Ujrainditasakor kiemelkedhet
amunkadarabbdl, vagy egy visszartigast okozhat.

» A hosszii lemezeket tamassza ala, hogy minimumra
csokkentse a fiirészlap beékelédésének és a visszari-
gasnak a kockazatat. A nagyobb lemezek a sajat stlyuk
alatt meghajolhatnak. A lemezt mind a vagasi vonal koze-
|ében, mind a szélénél a flirészlap mindkét oldalan ala kell
tamasztani.

» Ne hasznaljon tompa, vagy megrongalddott fiirészla-
pokat . Az életlen vagy helyteleniil bedllitott flirészlapok
tll keskeny vagasi vonalat hoznak Iétre, amely til nagy
strlédashoz, a flrészlap beszoruldsahoz és visszartgas-
hoz vezet.

» A fiirészlap mélységét és a vagasi szoget beallito rog-
zitokarokat a vagas eldtt szorosan rogziteni kell. Ha a
flirészlap beallitasa vagas kozben elmozdul, ez beékelt-
déshez és visszarugashoz vezethet.

» Meglévo falakban vagy mas, kiviilrél be nem lathaté
teriileteken végzett vagasoknal kiilonds ovatossaggal
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jarjon el . Az athatol6 fiirészlap olyan targyakba vaghat
bele, amelyek visszarigast okoznak.

Az als6 védobiira miikodése

» Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy az alsé védo-
biira helyesen zar-e. Ne hasznalja a fiirészt, ha az alsé
védobiira nem mozog szabadon és nem zarodik le
azonnal. Sohase rogzitse nyitott helyzetben (kapcs-
ccsal, kdtéllel, sth.) az alsé védébirat. Ha a flirész vé-
letleniil leesik, az als6 védGbura meggorbiilhet. Hajtsa fel
avisszahuzd karral az alsé védéburat és gy6zédjon meg
arrol, hogy az szabadon mozog és semmilyen vagasi mély-
ség és vagasi szog esetén sem ér hozza sem a flirészlap-
hoz, sem mas alkatrészekhez.

» Ellendrizze az als6 véddbuira rugdjanak miikodését .
Ha a védébura és a rugé nem miikodik helyesen, azo-
kat a tovabbi hasznalat el6tt meg kell javitani. ElGfor-
dulhat, hogy az als6 véddbuira megrongalodott alkatré-
szek, gumilerakodasok vagy szennyez6dések miatt csak
lassan miikodik.

» Az also véddhiirat csak bizonyos kiilonleges vagasok-
hoz, mint a "bemeriilé vagasok" és az "illeszté vaga-
sok", kézzel lehet visszahtizni. El6szor hajtsa fel a
visszahiizé karral az alsé véddbuirat és mihelyt a fii-
részlap belép a munkadarabba, engedje el azt. Az als6
véddburanak barmely mas flrészelési munkahoz automa-
tikusan kell makddnie.

» Mindig iigyeljen arra, hogy az alsé véddbiira betakarja
a fiirészlapot, miel6tt letenné a fiirészt a munkapadra
vagy a padldra.egy letakaratlan, még kifutds alatt all6 fii-
részlap a flirészt hatrafelé mozgatja, és az mindenbe bele-
vag, ami az Utjaba kerdil. Legyen tudataban annak az id6-
nek, amelyre a flirészlapnak van sziiksége ahhoz, hogy a
kapcsolo elengedése utan lealljon.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetébe. Ellenkezé
esetben a forgo alkatrészektdl sériiléseket szenvedhet.

» Ne dolgozzon afiirésszel a feje felett. igy nem tud meg-
feleléen uralkodni az elektromos kéziszerszam felett.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Ne iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot stacio-
ner iizemben. A késziilék egy flirészasztallal valo izemel-
tetéshez nincs méretezve.

» Anem merdleges besiillyesztéses vagasoknal biztosit-
sa be a fiirész vezetélapjat az oldaliranyti elmozdulas
ellen. Egy oldalirdnyt elmozdulas a flirészlap beékelédé-
séhez és igy egy visszarligashoz vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Ne hasznaljon HSS-acél fiirészlapokat. Az ilyen fiirész-
lapok kénnyen eltorhetnek.

» Ne fiirészeljen vasfémeket. Az izz6 forgacsok meggyuijt-
hatjak a porelszivét.

» Viseljen porvédé alarcot.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett, fabol késziilt munka-
darabokban hosszanti és keresztiranyu egyenes vagasok és
sarkaldszogben végzett vagasok végrehajtasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsold
(2) Abe-/kikapcsold bekapcsolas reteszel6je
(3) Akasztéhorog-fedél
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(4) Tengelyreteszel6 gomb

(5) Potfogantyd

(6) Szarnyascsavar a parhuzamvezetd szamara
(7)  Szoritokar a vagasi mélység elévalasztasahoz
(8) Gérszogskala

(9) Szoritokar a gérszog-elévalasztashoz

(10) Munkalampa

(11) 45°o0s vagasi jelolés

(12) 0°%osvagasijelolés

(13) Parhuzamvezet6

(14) Elfordithaté véddburkolat

(15) Talplemez

(16) Elfordithatd véddburkolat allitokarja

(17) Vvédobura

(18) Forgacskidobd

(19) Elszivoadapter

(20) Akkumulator”

(21) Végasi mélységi skala

(22) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®

(23) Frésztengely

(24) Befogdkarima

(25) Kérfirészlap”

(26) Rogzitokarima

(27) Szoritocsavar alatéttel

(28) Belsd hatlapos csavarkulcs

(29) Por-/forgacsgylijté doboz”

(30) Elszivétomls?

(31) Akasztéhorog?

(32) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Kézi korfiirész GKS 18V-68-2

Rendelési szam 3601F600..
Névleges fesziiltség \ 18
Méretezési liresjarati fordu- perc! 5500
latszam"

184 mm-es flirészlapatmérd esetén

Befogdfurat mm 20
Max. vagasi mélység

- 0°%0s gérszog esetén mm 66
- 45°%0s gérszog esetén mm 44,5
190 mm-es flirészlapatméro esetén

Befogofurat mm 30
Max. vagasi mélység

- 0°-0s gérszog esetén mm 69
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Kézi korfiirész GKS 18V-68-2

- 45°%0s gérszog esetén mm 46,5
Tengelyreteszelés °
Az alaplap méretei mm 312x 164
Flirészlapatméré mm 184/190
Max. flirészlapmag-vastag- mm 2,0
sag
Suly? kg 3,9-5,0
Javasolt kérnyezeti hémér- © 0..+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti ho- “C -20...+50
mérséklet az izemelés® és a
tarolas soran
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...
> 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
Javasolt toltokésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 8.0Ah akkumulator-

ral mérve
B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen
C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény
Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-5 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 98 dB(A); hangteljesitmény-
szint 106 dB(A). Aszoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédaét!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-5 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Faflrészelése: a, = 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s

Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
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munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED Kapacitas

Tartés fény, 5 x zold 80-100 %
Tartés fény, 4 x zold 60-80 %
Tartés fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40 %
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig tizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megen-
gedett sehessége magasabb az elektromos kéziszer-
szam iiresjarati sebességénél.

A korfiirészlap behelyezése/kicserélése

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Semmiképpen se hasznaljon betétszerszamkeént csi-
szolétarcsakat.
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» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megfe-
lelnek az ezen Kezelési Utasitasban és az elektromos
kéziszerszamon megadott adatoknak és amelyeket az
EN 847-1 szabvanynak megfeleloen ellendriztek és
megfelelonek talaltak.

A fiirészlap kijelolése

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-

hatd.

A fiirészlap leszerelése (lasd a A abrat)

Az elektromos kéziszerszamot a szerszamcseréhez a legcél-
szer(ibb a motorhdz frontoldalara fektetni.

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a (4) orso-reteszeld
gombot.

» A (4) tengely reteszel6gombot csak teljesen nyugalmi

allapotban lévé fiirészorsé esetén szabad megnyomni.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam megronga-

|6dhat.

- Csavarja ki a (28) bels6 hatlapos kulccsal az @ forgas-
iranyban a (27) szoritocsavart.

- Forgassa vissza a (14) lengd véddburkolatot és tartsa eb-
ben a helyzetben fogva.

- Vegye le a (26) befogo karimat és a (25) flirészlapot a
(23) flirészorsorol.

Afiirészlap felszerelése (lasd a A abrat)

Az elektromos kéziszerszamot a szerszamcseréhez a legcél-

szer(ibb a motorhdz frontoldalara fektetni.

- Tisztitsa meg a (25) flirészlapot és valamennyi felszere-
Iésre keriild befogo alkatrészt.

- Forgassa vissza a (14) lengd véddburkolatot és tartsa eb-
ben a helyzetben fogva.

- Tegye fel a (25) flrészlapot a (24) befogd karimara. A fo-
gak vagasi iranyanak (a flrészlapon talalhat nyil iranya-
nak) meg kell egyeznie a (14) lengd véddburan a forgas-
iranyt jelz6 nyil iranyaval.

- Tegye fel a (26) befogd karimat és csavarja be a (27) szo-

ritd csavart a @ forgasiranyban. Ugyeljen a (24) befogd
karima és a (26) szoritd karima beépitési helyzetére.

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a (4) orso-reteszeld
gombot.

- Huzza meg szorosra a (28) belsé hatlapos csavarkulccsal
a(27) szoritocsavart a @ forgasi iranyban. A meghuzasi

nyomaték elGirt értéke 6-9 Nm, ez a kézi erével végrehaj-

tott meghtizasnak plusz ¥ fordulatnak felel meg.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-
hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-
besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad
megmunkalniuk.
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- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Forgacskidobd (lasd B és C abra)

Afelszereléshez rogzitse a forgacskidobot (18), és hiizza
meg a csavart.

Aleszereléshez oldja ki a csavart, és tavolitsa el a forgacski-
dobat (18).

Aforgacskidobohoz (18) egy 35 mm atmérdj elszivotomlét
vagy egy por-/forgacsgylijté dobozt (29) lehet csatlakoztat-
ni.

Az optimalis elszivas biztositasara a forgacskidobot (18)
rendszeresen meg kell tisztitani.

Kiils6 porelszivas

Kapcsolja 6ssze a (30) elszivo tomlot egy porszivoval (tarto-
z€k). Akiilonboz6 porszivokhoz vald csatlakoztatas attekin-
tése ezen Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatast vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Uzemmédok

A vagasi mélység beallitasa (lasd a D abrat)

» Avagasi mélységet a munkadarab vastagsaganak
megfelelden kell beallitani. A munkadarab alatt egy tel-
jes fogmagassagnal kisebb résznek kell lathatonak lennie.

Lazitsa ki a (7) szoritokart. Egy kisebb vagasi mélységhez

hizza el a flirészt messzebb a (15) alaplaptdl, nagyobb vaga-

si mélységhez nyomja jobban hozza a flirészt a (15) alaplap-
hoz. Allitsa be a vagasi mélység sklan a kivant méretet. Hiiz-
zameg ismét szorosra a (7) szorito kart.

A(7) szorit kar feszit6erejét utana lehet allitani. Ehhez csa-

varja le a (7) szoritd kart, majd az dramutatd jarasaval ellen-

kez6 iranyban legalabb 30° elforditva ismét szerelje fel és
huzza meg szorosra.

A sarkaloszog beallitasa

Az elektromos kéziszerszamot a legcélszer(ibb a (17) védé-
bira frontoldalara fektetni.
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Oldja ki a (9) sarkaloszog el6valaszté szoritd kart. Forditsa
oldalra a flirészt. Allitsa be a (8) skalan a kivant méretet.
Huzza meg ismét szorosra a (9) szorit kart.

Megjegyzés: Sarokvagasok esetén a tényleges vagasi mély-
ség kisebb, mint a (21) vagasi mélység skalan kijelzett érték.

Vagas jellések

A 0°-o0s vagasi jelolés (12) a flrészlap
helyzetét mutatja a derékszogli vaga-
sokhoz. A 45°0s vagasi jelolés (11) a
flirészlap helyzetét mutatja a 45°-0s
vagasokhoz.

(- —(12)

A vagasi jel6lés bal szélét hasznalja vezetéként a vagas elvég-
zéséhez, ahogy az abran lathatd. Ebben az esetben a hulla-
dékdarab a jobb oldalon van. A legcélszer(ibb egy probava-
gast végrehajtani.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam iizembevételéhez el6szor m(i-

kodtesse a (2) bekapcsolas reteszel6t, majd nyomja be és

tartsa benyomva a (1) be-/kikapcsolét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a

(1) be-/kikapcsoldt.

Figyelem: A (1) be-/kikapcsoldt biztonsagi meggondolasok-

bol nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-

szelni, hanem az lizemeltetés kdzben végig benyomva kell

tartani.

A munkahely megvilagité LED-lampa bekapcsolasa

A (10) munkahely megyvilagitd lampa vilagit issé vagy telje-
sen megnyomott (1) be-/kikapcsold esetén vilagit és gon-
doskodik arrdl, hogy a munkatertilet hatranyos kiilsé megvi-
lagitas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Kifutas-fék

Egy beépitett kifutas-fék az elektromos kéziszerszam kikap-
csoldsa utan lerdviditi a flirészlap utanfutasat.

Meély kisiilés elleni védelem

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A vagasi szélesség az alkalmazasra keriil flrészlaptol fiiggo-

en kiilénb6zd lehet.

Ovja meg a flirészlapokat a Iokésektd| és iitésektdl.

A j6 vagasmindség eléréséhez egyenletesen és enyhén tolva

vezesse az elektromos kéziszerszamot a vagasiranyba. A tdl

erds el6tolas jelentésen csokkenti a betétszerszamok élet-
tartamat, és karosithatja az elektromos kéziszerszamot.

Mindig egyenletes el6tolassal dolgozzon, és ligyeljen arra,

hogy a flirészlap fordulatszama allandé maradjon. Keriilje az

eldtolas novelését (pl. nedves fa, nyomaskezelt faanyag vagy
agfa megmunkalasakor) és az ezzel jar6 fordulatszam-csok-
kenést, hogy elkeriilje a fiirészlap fogainak tilmelegedését.

A vagasi teljesitmény és a vagasmindség lényeges mérték-

ben fiigg a flirészlapok allapotatol és a fogaik alakjatol. Ezért

csak éles és a megmunkalasra kertilé anyagnak megfeleld fi-
részlapokat hasznaljon.

Fafiirészelése

Aflirészlap helyes kivalasztasahoz a fa fajtajat, minéségét és
azt kell figyelembe venni, hogy hossz- vagy keresztirany( va-
gasokra van-e sziikség.

Fenydfaban végzett szaliranyban torténd vagas esetén hosz-
szU, spiralis alaku forgdcs keletkezik.

A biikkfa- és tolgyfapor az egészségre kiilondsen artalmas,
ezért ilyen anyagok megmunkalasakor csak porelszivassal
dolgozzon.

Fiirészelés parhuzamvezetdvel (lasd a E abrat)

A (13) parhuzamvezeté lehetévé teszi a munkadarab éle
mentén végrehajtorr preciz vagasokat, valamint azonos mé-
retli savok levagasat.

Fiirészelés segédiitkozovel (lasd a F abrat)

Nagyobb munkadarabok megmunkalasahoz vagy egyenes
élek vagasahoz segédiitkozoként egy deszkat vagy egy lécet
lehet a munkadarabhoz erésiteni, majd a korflirészt az alap-
lapjaval végig lehet vezetni a segédiitk6zé mentén.

Akasztohorog (lasd a G abrat)

A (31) akasztohorog segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy |étrara. Hajtsa ki ehhez

a(31) akasztohorgot a kivant helyzetbe.

» Ha beakasztja valahova az elektromos kéziszersza-
mot, iigyeljen arra, hogy a fiirészlap ne érhessen hoz-
za akaratlanul semmihez. Kiilonben sériilésveszély all
fenn.

Ha az elektromos kéziszerszammal ismét dolgozni akar, hajt-

saismét be a (31) akasztohorgot.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Alengd véddburkolatnak mindig szabadon kell mozognia és

magatol be kell zarédnia. Ezért a lengd véddburkolat koriilot-

ti teriiletet mindig tisztan kell tartani. A port és a forgacsokat
egy ecsettel tavolitsa el.

A bevonatlan flirészlapoknal el6fordul, hogy azok egy vékony

réteg savmentes olajjal vannak védve a korrozié ellen. A fiiré-

szelés megkezdése el6tt tavolitsa el ezt az olajréteget, mert a

fa ellenkezd esetben foltos lesz.

Aflirészlaphoz tapadé gyanta- vagy ragasztomaradékok be-

folyassal vannak a vagas mindségére. Ezért a flirészlapokat

hasznalat utan azonnal tisztitsa meg.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

[® Szervizcimeinket és a javitasi szolgaltatasokhoz
%3 vald linkeket, valamint az alkatrészrendelése-

& ketawww.bosch-pt.com/serviceaddresses ol-

-4 dalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-

gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznélasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznadlja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOSA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLMa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBMNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHNK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMONb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BpEMS
[oXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEXAeH Kopnyc ufenua

Tvn 1 nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyXHMBaHUA

— PeKoMeHpyeTC OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KX[,Oro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

— NpU XpaHeH!U Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBKy He J0nyCcKaeTcs

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLmny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen Cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA o Tex-

XKOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHNS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mmecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cofepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCINAaMEHAIOLLMECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C ManbIM 371EKTPOMNO-
Tpebnerurem, be3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHO [N1A KCnNyaTaLmuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneMm. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA pUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BObI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNX NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbBIM LWHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTeNM. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3sALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTH OT B1Aa PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK MOMYYEeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOU, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NONoXeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NblNeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbinbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHHKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PErynMpOoBKOH, MOHTaXOM, BBOZLOM 3KCyaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTal|un 1 npaB1na be3onacHocTy.

» W3nenue He npegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKntouasn fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLIHOCTH.

>

>

>
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He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
npaBHOM BbIKNtoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNKOUEHHIO, OMACEH U
[LOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn Tem Kak HacTPaMBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpesoCTopoXHO-
CTM NPefoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UM He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yXxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOf ABHKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyx1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErue BECTH.

MpuMeHATe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. icnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPEYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTyaLUAM.

[lepXute pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UH-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAt0T HaleXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeneHue 1 0bcnyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apskanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apPAAHbIX

YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpPEeAeneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPX UCTONb30BaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamH.

MpuMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANNA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe JpYrUX akkyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOXapHOH OMacHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit AKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-

Bosch Power Tools

1609 92AB33](16.05.2025)



142 | Pycckuii

TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM UCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rna3a, To ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynaTopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K PasfpKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NPeacKasyemo, YTo MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHUIo,
B3PbIBY UMK PUCKY MONYUEHUs TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAaKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbIXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaka unu 3apsaaka npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto 1 NOBLICUTb PUCK BO3rOPaHHs.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
LUCKOBbIX nun

PacnunoBka

> m OMACHOCTDb: He noacTaBnsiite pyku B 30HY nu-
NeHuA ¥ K NMNbHOMY AUCKY. Bawa BTopas pyka gonx-
Ha 0XBaTbIBaTb AONONHUTENbHYIO PYKOATKY UK KOP-
nyc asuratens. Ecnv Bbl 0benmn pykamu aepxxute nuny,
TO NMUNbHbINA AMCK HE MOXKET PAHUTb MX.

» He noacraensiite pyKy nog obpabarbisaemyio 3aro-
TOBKY. 3alLMTHbII KOXYX He MOXKET 3aLuTHTb Baly pyky
OT MUNBHOTO [IUCKA, ECNIM OHA HAXOAMTCA Nof 0bpabatbl-
BAeMOW 3aroToBKOM.

» [nybuHa pe3aHns AomKHa COOTBETCTBOBATb TONLLUHE
AeTanu. [1nbHbIi AUCK He A0MKeH BbICTynaTh 3a 0bpaba-
TbIBa€MYI0 3aroToBKy bonee uem Ha BbicoTy 3yba.

» Hukoraa He AepXKuTe 3aroToBKY B PyKaX UK Ha Ko-
neHKax Bo BpeMs pe3aHusa. HapexHo kpenute obpa-
baTbiBaemylo 3aroToBKy. [1nA CHXXEHMA ONacHOCTH CO-
NPUKOCHOBEHHA C TENOM, 3aKNMHUBAHUA MUNBHOTO UCKa

WNK NOTEPHU KOHTPONS BaXHO X0pollio 0bnepeTb obpaba-
TbIBAEMYI0 3aroToBKY.

» Mpu BbInONHeHUH paboT, npu KoTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONpPoBoA-
KY, A€ PXKUTE HHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIe NOBEpPX-
HOCTH. KOHTAKT C NPOBOAIKOM MO HANPAXXEHWUEM MOXET
MPUBECTH K 3apsAay OTKPbITbIX METANNMMUECKUX YaCcTeN
3NEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBECTU K NMOPAXKEHUIO SNEKTPH-
UECKWUM TOKOM.

» pu nposonbLHOM NUNEHKHU BCErAa NPUMeHsiiTe ynop
MNW POBHYIO HANPaBNAIOWYI0. ITO YNyULLIAET TOUHOCTb
pe3aHnA 1 CHUKAET BO3MOXXHOCTb 3aKNMHWUBAHUA MKMb-
HOTro CKa.

» Bcerpa ucnonb3yiTe NunbHbIE JUCKH NPABHIbHOMO
pa3mepa ¢ NOAXOAALUM NOCaJ0UHbIM OTBEPCTHEM
(Hanp., pom6oBuAHOI UK Kpyrnoi (hopmbl). MunbHbIE
TINCKM, HE COOTBETCTBYIOLLME KPEMEXHBIM YACTAM MUAbI,
BpaLLaloTcs ¢ bUeHWeM 1 BefyT K NoTepe KOHTPONsA Haf
MHCTPYMEHTOM.

» Hukoraa He npUMeHsAiiTe NOBPEXAEHHbIe K Henpa-
BUNbHbIE NOAKNaAHbIE Waibbl U BUHTBI. [ofKNafHble
Lakbbl U BUHTHI ObINK CMELMaNbHO CKOHCTPYMPOBAHbI
1A Bawwei nunbl 1 obecneunBatoT OnTMManbHyio Npons-
BOIMTENbHOCTb M IKCMNyaTaLMOHHYI0 6E30NaCHOCTb.

MpuumnHbl 06paTHOrO YAapa U COOTBETCTBYIOLHE

npegynpeanTenbHble yKa3aHua

- 0bpaTHbIN yaap — 310 BHe3amnHas peakLius NMNbHOro Aucka

Ha 3aKNMHUBaHKe, 3aXaTue UNK HenpPaBUIbHYIO0 YCTaHOBKY

NUNBHOTO IUCKA, UTO NPUBOAMT K HEKOHTPONMPOBAHHOMY

MOAHATHIO NMUNbI, €8 BbIXOAY U3 3ar0TOBKH U AIBMXKEHUIO B

CTOPOHY Onepatopa;

- €CMM NUNbHbIN AUCK 3aCTPAN UMK 3a)KaT B Y3KOW LLEH, OH

BnokupyeTca 1 iBuraTenb 0TbpachIBaeT N1y co BCeH CHNom

B HanpaBNneHWn onepaTtopa;

- €CMU NUNbHbINA AUCK NEPEKOLLIEH UMM HENPABUIbHO yCTa-

HOBNEH B NPOpe3u, 3ybbA MUMbHOTO IUCKa C ThiNbHOM CTOPO-

Hbl MOTYT 3aCTPEBaTb B NOBEPXHOCTM 3aroTOBKM, UTO NPHUBO-

[IUT K BbIDpACbIBaHMIO MUMbHOIO IUCKA U3 MPOpesu U 0Tbpa-

CbIBaHMIO NK/bl B HANPABNEHMM oneparopa.

ObparHbli yaap ABNAETCA CNefCcTBMEM HEMPABUIBHOIO UC-

Monb30BaHWA NUMbl UK OLLIMDKK onepatopa. OH MOXET bbiTh

NpefoTBPaLLEH OMMCAHHBIMU HHXE MepaMK NPELOCTOPOX-

HOCTH.

» Kpenko aepxute nuny 06enMu pykamu u pacnona-
raiTe pyKH TaK, utobbl Bbl Obinu B COCTOAHHK NPOTH-
BoAeNCTBOBaTbL cunam obpartHoro yaapa. Croiite Bce-
rAa cboKy oT NMAbHOrO NONOTHA, He CTOMTE Ha OAHON
NHUHUM C NUNbHBIM NONOTHOM. [1pK 0bpaTHOM yaape nu-
N1a MOXET OTCKOUNTb Ha3ajl, HO OnepaTop MOXET NOAX0-
IALMMA MepamMn NPeaoCTOPOXXHOCTH NPOTMBOLENCTBO-
BaTb 00pATHbIM CHNaMm.

» [pu 3aKNHHUBAHUM NMNBHOTO AUCKA UNK NPU Nepepbl-
Be B paboTe BblKnouaiTe NUNy U CNOKOIHO AiepXKUTe
ee B 3aroToBKe 10 NONHOIi 0CTAaHOBKH MUNbHOrO AUC-
Ka. Hukoraa He nbiTaiiTech BbIHYTb NHUNY U3 3ar0TOBKH
UNH BbITAHYTb €€ Ha3af, NoKa BPaLLaeTcA NUNbHbINA
MCK, TaK KaK NPH 3TOM MOXXET BO3HUKHYTb 06paTHbIi
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yAap. YCTaHOBHTE M YCTPAHWUTE NPUUMHY 3aKNUHUBAHUA
NUNBHOTO AMCKa.

Ecnu Bbl XoTHTE NOBTOPHO 3anyCTUTb NUNY, KOoTOpas
3acTpAna B 3aroToBKe, OTL@HTPUPYHTE NUNbHbIN AUCK
B NpoNuMne W NpoBepbTe BO3MOXHOCTb €r0 CBO60AHO-
ro BpawieHuA B 3arotoBke. Ecnu nunbHbIA JAWCK 3aKnn-
HWNO, TO NP NOBTOPHOM 3aMyCKe NMUMbl OH MOXET DbITh
BbIOPOLLEH 13 3aroTOBKHM UM Bbi3BaTb 06PaTHbIN yaap.
bonbluMe NNKUTbI AONKHbI HAZiEXKHO NEeXaTb Ha onope
ANA CHWKEeHUA OnacHoCTH 0bpaTHOro yaapa npu 3a-
KNMHUBAHMM NUNBHOTO AUCKA. bonbLuKe NuTbl NPoru-
batoTcs noa cobCTBEHHBIM BECOM. MAUThI AOMKHbI NEXatb
Ha oropax ¢ 0benx CTOPOH, kak BONM3KM Nponuna, Tak v no
Kpasam.

He npumeHsiiTe Tynbie UN1 NOBpeXAeHHbIe NUNbHble
BUCKH. [MUNbHbIE AMCKM C TYMbIMU UMY HENPABUNbHO Pas-
BeleHHbIMU 3yObAMM BEAIYT B PE3Y/NbTaTe OUEHb Y3KOr0
NPONKNA K NOBbILIEHHOMY TPEHUIO, 3aKNMHUBAHHIO ICKa
1 K 0bpaTtHoMmy yzapy.

[lo Hauana NMNeHus KPenko 3aTAHUTE YCTPONCTBA pe-
ryNnUpoBKM rMy6uHbI M yrna nponuna. Mx cmelleHue Bo
BPEMS MUNEHUA MOXET NPUBECTU K 3aKNMHUBAHUIO NWMb-
HOTO iucKa 1 0bpaTHOMY yaapy.

ByabTe 0c06€HHO 0CTOPOXKHDBI NPH PAacNHUNOBKE B CTe-
HaX UNK JPYruX HeNpPoCMaTpUBaeMbIX yuacTKax. Bbl-
CTYNaoLMA NUNbHBIM IUCK MOXET BPE3aTbCA B 0DbEKTHI,
uTO NPUBEET K 0bpaTHOMY yaapy.

d)ym(um! HUXKHEro 3allMTHOro KoXyxa

» MMepep KaXxabIM NPUMEHEHHEM NpoBepANTe 3aLuT-
HbIA KOXYX Ha be3ynpeuHoe 3akpbiTHe. He nonb3yii-
Tecb NUNOMH, eCNK ABUXKEHHE HUIKHETO 3aLUTHOTO KO-
JKyXa NPUTOPMAXKMBAETCA U OH 3aKpbIBaeTcA ¢ 3a-
meaneHueM. Hukoraa He 3aKnMHMBaIATe U He 3aKpen-
NANWTE HUKHUIA 3aLUTHDIA KOXYX B OTKPbITOM NONoXe-
HUW.[TpK CNyyanHOM NafieHUn NUNbI Ha MO, HXKHUK 3a-
LMTHBIA KOXYX MOXET NOTHYTbCA. OTKPONTE 3aLUMTHBIN
KOXYX 3a pbluar v ybeautech B ero CBOBOAHOM [IBUXEHWM
npv ntobom yrne pacnuna v nobov rnybuHe nunexus bes
COMPUKOCHOBEHHA C MUMbHBIM AUCKOM UMK IPYTUMU Ua-
CTAMM.

MpoBepbTe (hyHKLMIO NPYKUHBI HUXKHET0 3aLYUTHOTO
Koxyxa. Ecnu 3awuTHbli KOXyX W NpyxuHa paboTaiot
HeY[,0BNeTBOPUTENbHO, TO cAANTe NUNY Ha Texobeny-
)KMBaHHe nepef UCNonb3oBaHNeM. [10BPEXJeHHbIE ua-
CTH, KNerKNe CKONNEHUA 1 OTNIOXKEHMA ONMUMOK 3aTopMa-
KMBAIOT ABIKEHME HIKHErO 3aLLMTHOTO KOXYXa.
OTKpbIBaTe HWKHUIA 3ALUTHBIA KOXKYX PYKOH TONbKO
npu ocobbix cnocobax nuneHus, Kak T0: NUNEeHuUe ¢ No-
rpy)>XeHueMm U nop, yrnom. OTKponTe HUXKHUI 3aLuT-
Hblii KOXYX 3a pblyar 1 OTNYCTUTE ero, Kak TONbKo
NUNbHbIA AUCK BOWAET B 3aroToBKY.[1py1 BCex Apyrux
paboTax N1noM HUXHUIA 3aLLUTHBINA KOXYX AOMKEH pabo-
TaTb aBTOMATUUECKH.

» Korpga knapgete nuny Ha BepcTaK Unu Ha non, HUXHUA

3aLUUTHDIH KOXKYX AOMKEH NPUKPbIBATb MUNbHbIA
AUCK.He3aluLeHHbIN, BpaLLAoLLMICA Ha Bblbere nunb-
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HbIA AUCK ABMraeT Ny NPOTUB HANpaBneH!sA pesa v nu-
NIAT BCE, UTO CTOMT Ha ero nyTu. YuuTbIBaKTE NP 3TOM
NPOACMXUTENBHOCTh Bbibera nunbl NOCNe BbIKNIOUEHHS.

[lononHuTenbHble yKa3aH!A NO TeEXHUKe Be3onacHoCTH

» He BcTaBnsiite pyku B natpy6ok ans BbiGpoca onu-
NOK. Bbl MOXeTE NopaHNUTLCA BPALLAKWMMUCS AETANAMM.

» He paboraiite nunoit Hag ronoBoii. MiHaue Bbl He B co-
CTOAHUM LOCTATOUHBIM 06PA30M KOHTPONMPOBATb ANEK-
TPOUHCTPYMEHT.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeNH
[ANA HAXO0XAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKKM MNK obpawyaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoz-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. lNoBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [TOBpexaeH1e BOAONPOBO/A BEAET K HaHece-
HWIO MaTepUanbHoro yuiepba.

» Kpenko sep)xute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl BYMA PYKaMH U ClieiuTe 3a yCTOHUUBLIM NONOoXKe-
HUeM Tena. [1BymA pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTH ANEKTPOUHCTPYMEHT.

» He ucnonb3yiite 3NEKTPOMHCTPYMEHT CTaLHOHAPHO.
OH He npefiHa3HaueH A NPMMEHEHHUA CO CTONOM.

» [pu pacnunoBKe ¢ NOrpy)xeHueMm, BbiNONHAEMOH He
noA NpAMbIM YrioM, 3adMKCUPYIiTe HanpaBRAIOLLYI0
NAUTY NNKUTbI, UTOObI OHA He CABHHYNACH B CTOPOHY.
BoKOBOE CMeLLeHHe NAUTbI MOXKET MPUBECTH K 3aKNHUHU-
BaHMI0 NMUNbHOTO AAKCKa U, TakuM 0bpa3om, k obpatHomy
ynapy.

» 3akpennsiTe 3aroToBKy. 3arotoBka, yCTaHOB/EHHaA B
3aXMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKawnTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
TEPE KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He ucnonb3yiiTe NMNbHbIE AUCKH U3 BbICTPOpEXyLLen
cranu. Takue JUCKKU MOTYT NIETKO Pa3noMaTtbCs.

» He pacnunuBaiite uepHbie MeTannbl. PackaneHHas
CTPY>KKa MOXeT BOCMNAaMeHHUTb NaTpyboK ns oTcachiBa-
HUA NbINU.

» [pumeHsiiTe NpoTUBONbINEBOI pecnuparop.

» [pu noBpexxaeH!H U HeHaanexalem UCNonb30BaHUU
aKKyMYNATOpa MOXeT BbIAENHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNnu B3pbiBaTbeA.ObecneusTe npu-
TOK CBEXEro BO3fyXa M Np1 BO3HUKHOBEHWH xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaeHHe Abixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX K3MEHEHNH B aKKyMyna-
TOP 1 He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HUKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

» OcTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3ieM HIH OT-
BEePTKOW, a TaKxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3AeHCTBHEM
MO2XHO MOBPEAUTbL aKKyMYNATOpHYto batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
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BO3ropaHuio C 3aibIMeHneM, B3pbIBY UK Neperpesy ak-

KYMYNATOPHOM batapew.
» HWcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3AENHUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT
0MacHOW NeperpysKu.
) 3awwmwaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

Cop)

;0 ‘ ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, rPA3H,
Jaa\ BOAbI M BNaru. CyL|ecTByeT 0NacHOCTb B3pblBa

W KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobnionexme
yKa3aHW# no TexHKKe 6e30MacHoOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK TAXe-
/bIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyKo-

BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuu.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

HacToAwwnit 3neKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH AN Bbinon-
HEHWA NPOAO0NbHbIX U NONEPEUHbIX NPAMbIX PE30B U PE30B
noa yrnom B ApeBecuHe.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/|306Da)KeH|/1I0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLEe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) Bobikniouarenb

(2) bBnokupoBka BbiknOUaTens

(3) MoaBecHOM KPIOUOK KPbILLKK

(4) Knonka du1Kcaluu WnuHaena

(5) [ononHutenbHas pyKosTka

(6)  BapallKoBbIi BUHT /1A NapannenbHoro ynopa
(7)  3axumHOM pbluar HaCTPOHKK rybMHbI Nponuna
(8) Llkanayrnackoca

(9)  3axuMmHoM pbluar yrna ckoca

(10) MMoacsetka

(11) Merka yrna nponuna 45°

(12) MeTka yrna nponuna Ha 0°

(13) MapannenbHbiit ynop

(14) MaATHUKOBDIV 3ALLMTHbBIM KOXYX

(15) OnopHas nnuTa

(16) Pbluar MasATHMKOBOTO 3aLLIMTHOMO KOXyXa
(17) 3awwuTHbINA KOXYX

(18) MNarpybok ans BbIbpOCa ONUNOK

(19) MMepexoaHuK NbineoTBoA

(20) Akkymynatop?

(21) UWkana rnybuHbl nponuna

(22) Knonka pa3bnok1poBKH akkymynatopa®
(23) LWnuuaenb nunbl

(24) OnopHbiit thnaHeL

(25) MunbHbIl Anck?

(26) 3axumHoM thnaHel

(27) 3axuMHOM BUHT C Waibo

(28) Kntou c BHYTPEHHUM LIECTUTPAHHUKOM
(29) KoHteitHep ana cbopa nbinu/onunok”
(30) LLInaHr gns nbinecoca®

(31) Kpioyok ans nogBewIMBaHUsA®

(32) PykosTKa (C M301MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NoCTaBKH.

)

TexHuueckue AaHHble

Pyunas auckoBas nuna GKS 18V-68-2

ToBapHbIA HOMEP 3601F600..

HomuHanbHoe HanpaxeHue B 18

HomuHanbHoe uucno obopo-  06/MuH 5500

TOB X0N0CTOro Xofa"

lpu anameTpe NUAbHOTO Ancka 184 Mm

[ocafouHoe oTBEpCTHE MM 20

Makc. rnybuHa nponuna

- [pu yrne ckoca 0° MM 66

~ [pu yrne nunexua 45° MM 44,5

[p1 auametpe nunbHoro aucka 190 mm

[NocapouHoe oTBEpPCTHE MM 30

Makc. rnybuHa nponuna

- [pu yrne ckoca 0° MM 69

~ [pu yrne nunexua 45° MM 46,5

Bnokuposka wnuHaens °

Pasmepbl ONOPHOW NAKUTHI MM 312x164

[lnameTp NMAbHOrO AMCKa MM 184/190

Makc. TonumHa Tena gucka MM 2,0

Bec” Kr 3,9-5,0

PekomeHayemas Temnepary- C 0...+35

pa BHeLUHel cpefibl BO Bpe-

MA 3apAAKH

[onyctMman Temnepartypa C -20...+50

BHeLLHeWn cpefibl BO BpemA

akcnnyatauun® 1 Bo Bpems

XPaHeHus

PekomeHayemble akkymyna- GBA 18V...

TOpbI >4,0Ay
ProCORE18V...

>55Ay
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PyuHas guckoBas nuna GKS 18V-68-2

PekomeHayeMble 3apAaHble GAL 18...
ycTpoWcTBa GAX 18...
GAL 36...

A)  Uamepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
8.0Ah

B) B3aBMCHMOCTH OT UCMOMb3yeMON aKKyMyNATOPHO#H batapen

C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHEHHs 1 YCNOBHIA OKpYXxatoLLer cpefbl. Bonee no-
[npobHan MHopMaLKa NPeAcTaBNeHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM

EN 62841-2-5.

A-B3BELUEHHbIN YPOBEHD LUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!a 98 nb(A);
YPOBEHb 3BYK0BOM MolHocTH 106 AB(A). MorpeluHocTb
K=3pb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CyMma Tpex Hanpasne-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-5:

Munexue apesecuHbl: a, = 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALMK 1
3HAUEHHE LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [1119 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbI A/1A NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LIYMOBOW AMUCCHUM.

YpoBeHb BUDPALMK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUM YKa3aHbl
[N OCHOBHBbIX BUA0B paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT ByfeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NONHEHUA [PYrvX paboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PADOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuaTb NPeAnUMCaHUaM, To
3HaUEeHHs YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH 0BLYKN
YPOBEHb BUOPALIMKM 1 0DLLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LLYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHWe ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBATb TaKXKE U BPEMS, KOrfja MHCTPYMEHT BbIKMHOUEH
UMK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTD YPOBEHb BUDPALMK 1 LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NIEPECUETE Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpenycmoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHoCTH Ans
3alluTbl ONepaTopa oT BO3AEHCTBMUA BUOpaLMM, HanpuMep:
TexHUueckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTHUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynatop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
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yKa3aHo, BXOZMT N1 aKKyMYNIATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LLIEr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» [lMonb3y#iTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKMX NapameTpax. TONbKo 311 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA MPUTOAHBI [N1A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Ballero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBMIaMH

NepeBO3KU NUTUIA-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTaBNAOTCA Ua-

CTUUHO 3apAXXeHHbIMU. [Ins obecneueHns MakcMManbHoM

MOLLHOCTM aKKyMYNATOPa 3apAAKUTE €70 NONHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbI akKyMyNnAToOp B rHE3A0 AN akKyMy-
NATOPa [0 LUenuKa.

U3BneueHue akkymynaTopa

UTobbl U3BNeub akKyMyNATOPHYIO batapeto, HaxXMH1Te Ha
KHOMKY pa3bnokMpoBKH akkyMynaTopa v u3snekure ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMN (UKCUPOBAHUA, NpH-
3BaHHbIMM NPeOTBPALLATH BbiNaAeH1e akKyMynaTopa npu
HenpegHaMepeHHOM HXATUK Ha KHOMKY Pa3broKMpOBKM.
Moka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B INEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXKMT €10 B COOTBETCTBYIOLLEM NONMOKEHNH.

WUHpukaTop 3apsaXKeHHOCTH aKKyMYNATOPHON
barapeu

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT ypOBEHb ero 3apafa. o npuunHam
be30MacHOCTH MHANKATOP 3apAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apa-
)KEHHOCTM aKKyMyNATOPHOW baTapeu. 310 BO3MOXHO TaKxe
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMyNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxatus Ha KHOMKY WHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
AKKYMYNATOPHOW batapen He 3aropaeTcA HK OfMH CBETO-
[LMOLHBIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [LOMKEH
BbITb 3aMeHeH.

Tun akkymynsaTtopa GBA 18V...

Caetoauoa EmKocTb

HenpepbiBHbI CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIxX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMoaa

MuratoLuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Bosch Power Tools

1609 92AB33](16.05.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

146 | Pycckuii

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
N

Csetoauoa EmKocTb

HenpepblBHbIN CBET 5 3eneHbIx 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbI CBET 4 3eNneHbIX 60-80 %
CBETOAMOJ0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNneHbIx 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbI CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

MwuratoLLmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Yka3aHudA no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynAaTopom

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe akkyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NPounLIaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKYMY/IATOPA MATKOW, CYXO¥ W UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNE NPOIOMKUTENBHOCTH PAbOThI
nocne 3apsfa CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa U
YKa3blBaET Ha HE0DHXOIMMOCTb €10 3aMeHbI.

YuuTblBaiTe YKa3aHusA Mo YTUIM3aLMHU.

Cbopka

» TpumensiiTe TONbKO NUNbHbIE BUCKU C MAKCUMaNbHO#M
[[ONYCTHMOM CKOPOCTbIO BbiLue CKOPOCTH XONOCTOro
Xopa Bawwero aneKTPOMHCTPYMeHTa.

YcraHoBKa/CMeHa NMAbHOTO AUCKa

» [lepep BbinonHeHuem Ni0GbIX paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe akK-
KYMYRATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyaitHom
HaXaTUM BbIKNiouaTensa BO3HMKAET ONacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» [pu ycTaHOBKe NMNBHOIO AUCKA HaieBaTe 3alUTHbIe
nepuatku. [IpUKOCHOBEHKE K TUMIbHOMY MONOTHY MOXET
NPUBECTHU K TPABME.

» Hu B koem cnyuae He npumeHsiiTe WNUdoOBanbHbIe
KpYry B KauecTBe pabouero HHCTpyMeHTa.

» [pumeHsiiTe TONbKO NUNbHbIE AUCKH C TAPaMeTPaMH,
yKa3aHHbIMH B 3TOM PYKOBOACTBE M0 3KCNNyaTaLuu1 1
Ha aNEeKTPOMHCTPYMEHTe, KOTOPble UCAbITaHbl N0
EN 847-1 v umeloT cooTBeTCTBYIOLIEE 0603HaUEHHe.

Bbi6op nunbHOro nonoTHa
0630p peKkoMeHAyeMbIX MUNbHbBIX NONOTeH Bbl HaaeTe B
KOHLLE HAaCTOALLIEro PYKOBO/ICTBA.

[leMoHTaX nunbHOro Aucka (cM. puc. A)

[inA cmeHbl pabouero MHCTPYMEHTA NOMOXMTE ANeK-

TPOMHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYHO CTOPOHY Kopryca ABUraTens.

- HaxmuTe KHomKy dukcaunu wnuxgens (4) v ynepxu-
BanTe ee HaXKaTou.

» Haxumaiite Ha KHONKY (pukcauuu wnuxgensa (4) Tonnb-
KO NPK1 OCTAHOBNEHHOM LNUHAENe. B NpoTUBHOM Cny-
uae ANEeKTPOMHCTPYMEHT MOXKET ObITb NOBPEXAEH.

- Tyro 3aTAHKTE C NOMOLLbIO KNioua-LiecTUrpaHHuKka (28)
3KMMHOM BUHT (27) B HanpaBneHnu BpalleHus @.

— OTKMHbTE MaATHUKOBbIN 3aLMTHbIN Koxyx (14) Hasad 1
KPEnKo IepXuTe ero.

— CHUMMTE NpWXMMHON thnaHel] (26) 1 nunbHbIiA auck (25)
CO WnnHgena nunbl (23).

MoHTax nunbHOro fucka (cm. puc. A)

[ins cMeHbl paboyero MHCTPYMEHTA NONOXHUTE NeK-

TPOMHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYHO CTOPOHY KOpryca ABUraTens.
— OuuCTHTE NUNbHbIN AKCK (25) 1 BCe MOHTUPYEMbIE 3a-
XUMHble fieTand.

— OTKMHbTE MAATHUKOBbIN 3aLLMTHbIN KoXyX (14) Hasaz u
KpenkKo iepxuTe ero.

- YcTaHOBHTE NMUMbHBIM ANCK (25) Ha OMOPHbIN thnaHeL,
(24). HanpaBneHwe pe3aHus 3ybbes (CTpenka Ha Numb-
HOM JMCKE) [J0/KHO COBMazaTh C HanpaBneHUeM CTPeNKu
Ha MaATHUKOBOM 3alLUTHOM Koxyxe (14).

- YcraHoBHTe 3aUMHON thnaHel] (26) 1 BKpYTUTE 3aXKUM-
HOW BWHT (27) B HanpaBneHuy BpalieHus @. Cneaute 3a
NPaBUbHBIM MOHTXHbIM NONOXXEHWEM OMOPHOTO NaH-
1a (24) v 3axumHoro dnaxua (26).

- HaxwmuTe KHomKy dukcauuu wnuHgens (4) v ynepxu-
BaWTe ee HaxaTon.

— Tyro 3aTAHKTE C NOMOLLbIO KNoua-LiecTUrpaHHuKa (28)
3KMMHOM BUHT (27) B HanpasneHuy BpalyeHus @. Mo-
MEHT 3aTAXKK JOMKeH cocTaBnATb 6—9 H-M, yTo cooTBET-
CTBYET 3aTAXKKE OT PYKK nntoc % oboporta.

YpaneHue nNbinu U CTPYXKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANoB, Kak Harp., KPacok C Co-
[IEPXKAHWEM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-
parnos 1 METaN/OB, MOXeT ObiTb BPEAHOM 1A 300POBbA.
TPUKOCHOBEHME K Mbl/IK 1 NOMaJaHKe NbifK B AblXaTeNbHble
NYTU MOXET Bbl3BaTb aNNepruueckue peakumun u/unu 3abo-
NIeBaHMA [ibIXaTe/bHbIX NyTel ONepaTopa U1 HaxoAALLEerocs
867131 NepcoHana.
OnpenenexHble BUAbI Mbinu, Hanp., ayba u byka, cuntaiorca
KaHLieporeHHbIMM1, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUCaaKaMu /1A
00paboTKK ApEBECHHbI (XPOMaT, CPEACTBO ANA 3aLUUTbI Ipe-
BeCWHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecra paspeLuaercs
0bpabatbiBaTh TONBKO CNELMANUCTAM.
— To BO3MOXHOCTH UCMOMb3YITE NPUTOAYIO [iNA MaTepuana
CUCTEMY MblneyaaneHus.

- Xopowo nposeTpuBaliTe pabouee MecTo.
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- PekomeHayeTCA NoNb30BaTbCA PECMMPATOPHOM MACcKOM C
unbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fencTBYIOWWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabatbiBaeMbIX MaTEPUANOB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Matpybok ana BbIbpoca onunok (cm. puc. Bu C)

[ina MoHTaXxe 3akpenuTe naTpybok Ans Belbpoca onunok
(18) 1 3aTAHMTE BUHT.

[inA AeMoHTaXa BbIKPYTUTE BUHT 1 CHUMHTE NaTpybok A
Bblbpoca onunok (18).

K natpybky ans Bbibpoca onunok (18) Moxet bbiTb npuco-
©[IMHEH LUNAHT NbiNeyaaneHus aMaMmeTpom 35 Mm unu
KOHTEeHHEp ANs Nbinu/cTpyxku (29).

[ns obecneueHrs oNTUManbHOTO MbineyfaneHns Heobxoau-
MO PerynApHo ouuLLatb NaTpybok ans Bbibpoca ONuoK
(18).

BHeLuHAA cucTeMa nbineyaaneHus

MoacoeauHuTe wWnaHr noineynanequs (30) k nbinecocy
(npuHagnexHocTb). 0630p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAlEP-
KMTCA B KOHLIE 3TOT0 PyKOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbiTb npurofeH ans obpabartbiBaemoro
marepuana.

MpuMeHsAlTe cneluanbHbii NbiNEcoc Ans yaaneHus 0cobo
BPE/HbIX AN 300POBbA BUAOB NbiNK BO3byauTENel paka
UAK CYXOM NbINK.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) 3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpu CryyainHom
HaXaTUM BbIKNouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHKA.

Pexxumbl pabotbi

YcraHoBka rny6uHbl nunexua (cm. puc. D)

» YcraHaBnuBaiTe rny6uHy NUNeHNs B COOTBETCTBHH C
TONLMHON 3aroTOBKH. [TUNbHbBIN [IUCK HE JOMKEH BbICTY-
natb 3a 0bpabatbiBaeMyto 3arotoBky bonee uem Ha BbICO-
Ty 3yba.

OTnycTuTe 3aXUMHOM pbiuar (7). Utobbl yMEHbLUKTL you-

Hy Nponuna, OTBEAUTE MMMy OT ONOPHOM NAKTHI (15), uTobbI

YBENMUNTb — OMYCTUTE MUAY K omopHoi niute (15). YctaHo-

BUTE )Xenaemblit pa3mep no Lkane rnybuHsl nponuna. CHo-

Ba Tyro 3aTAHUTE 3aXMMHOM pbluar (7).

Cuny 3ax1Ma 3aKMMHOTO pbluara (7) MoXHO perynupoBarb.

[1nA 3T0ro BbIKPYTUTE 3aXKKUMHOM pbiuar (7) ¥ CHoBa BKpYTH-

Te ero co cMelLeH1eM He MeHee 30° NPOTUB YacoBOM CTpen-

KK.

Hacrpoiika yrna pacnuna

ToNoXMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYIO CTOPOHY 3a-
LWKTHOTO Koxyxa (17).
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OTnyCTUTE 3aXKMMHOW pbluar 1 HAaCTPOMKKM Yrna HaknoHa
(9). HaknoHuTe nuny B CTOPOHY. YCTaHOBHTE HYXHOE 3Haue-
HHe Ha LKane (8). CHoBa Tyro 3aTAHUTE 3aXKUMHOM pbiuar
(9).

Yka3zauue: [py KOCOM pacnunoBKe rnybuHa NUNeHUs MeHb-
LUe, UeM 3HaueHKe, Yka3aHHOe Ha LKane rnybuHbl nuneHus
(21).

MeTku yrna nponuna

MeTka nuHum pacnuna 0° (12) noka-
3bIBAET NONOXEHNE MUMbHOTO AMCKA
NPU PACcTUIUBAHNK NOL NPAMbIM yT-
nom. MeTka nuHuu pacnuna 45° (11)
MOKa3blBaET NONOXKEHWE MUNbHOMO
[QMCKa NPX pacnunuBaHKu NOf yInom
45°,

(- —(12)

o P

TPy BbINONHEHWM NPOMKNA OPUEHTUPYHTECD HA NEBYIO
KPOMKY METKHW IMHMK PAcTnna, Kak nokasaHo Ha pucyHke. B
3TOM CNyuae OTNUAMBAR YaCTb HAXOAMTCA C NPABOW CTOPO-
Hbl. PexomeHayeTca caenarb NpobHbIi nponun.

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbIKnOUeHHE

» Ybeautecb, uto Bbl MoXXeTe NpUBOAUTD B AieiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKaA PYKOATKH.

UTo6bl BKNIOUHTD 371EKTPOMHCTPYMEHT, CHauana HaxkMuTe

Bnokupatop Bbikmouatens (2), a 3aTeM HAKMUTE Ha BbIKNIO-

yatenb (1) v yaepxxuBaiTe ero HaxaTbIM.

UToObl BLIKAKOYKTB, OTMYCTUTE BbiKMouatenb (1).

YkasaHue: 13 coobpaxeHuit 6e30nacHOCTH BbIKMOUaTENb

(1) He moxeT bbiTb 3ahMKCMpOBaH W Npyu paboTe cnepyet

MOCTOAHHO HAXXMMATb Ha Hero.

BKnioueHne noaceeTkn

Mopceetka (10) 3aropaetcs Npu IErKOM WM MOMHOM Haxa-
T Ha BbIKniouatenb (1) v nossonset ocselarb padbouyio
30HY NPU HELOCTAaTOYHOM 0BLLEM OCBELLEHNH.

Topmo3 Bbibera

NHTErpupoBaHHbIi TOPMO3 Bbibera CokpawLaeT NpoaomKM-
TeNbHOCTb BPALLEHMA MUBHOIO AMCKA MO UHEPLMHK Nocne
BbIKNIOUEHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

3awura ot rny6okoil paspasku

TTUTMEBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHanA batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokoi paspsanku cuctemoit ,Electronic Cell Protection®
(ECP). 3alwuTHas cxema BbIKMOUAET 3NEKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspAXKEHHOM aKKyMyNATope — pabounit MHCTPYMEHT
0CTaHaBNMBAETCA.
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YKasaHus no npuMeHeHUIo

» Mepep BbinonHeHUeM NOGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxuBanue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyaitHom
HXKaTUM BbIKNIOUaTeNA BO3HMKAET ONACHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

LInp1Ha nponu1na pasnuuaeTca B 3aBUCUMOCTH OT UCMONb3Y-

€MOro NUAbHOro AucKa.

3alyuuaiTe NUnbHble AUCKM OT YAAPOB.

Hanpasnsaiite anekTPOMHCTPYMEHT PaBHOMEPHO U C He-

BonblUMM ycHnuem B HanpaBNeHWM pesa, uTobbl 0bUTbCA

XOpOLLEro kauecTsa pe3ku. YUpeamepHo cuibHas nofaua co-

KpaLLeT Cpok cyxbbl OCHACTKM 1 MOXKET NOBPEAMTb NEK-

TPOUHCTPYMEHT.

Bcerpa paboraitTe ¢ paBHOMepHOM Noaauen 1 cneaute 3a

TeM, uTobbl UacToTa BPaLLEHMA MUNBHOTO IMCKa 0CTaBanach

nocToAHHOW. U3beraitte yBenuueHus ckopocTv nogauu

(Hanpumep, npu 0bpaboTke BNaxHOMH APEBECHHbI, MMNOMa-

Tepuanos, 06paboTaHHbIX Mo AABNEHUEM, UMM CYUKOB) U

CBA3AHHOIO C 3TUM CHIKEHWA YACTOTbI BPALLEHHs BO U3be-

XaHWe neperpesa 3ybbeB NUNbLHOTO AUCKA.

lpon3BOAMTENBHOCTL MMAEHNA W KAUeCTBO pacnuna B 3Ha-

UNTENbHOM CTENEHN 3aBUCAT OT COCTOAHUA U hOpMbl 3ybbeB

NUNbHOTO AKCKa. 03TOMY MPUMEHANTE TONbKO OCTPbIE U

npurogHble Ana obpabatbiBaeMoro Matep1ana NbHble

LMUCKH.

Munenne apeBeCHHbI

MpaBnbHbIA BbIBOP MUNBHOTO AMCKA 3aBUCHT OT BUAA W Ka-
UecTBa IPEBECHHDI, @ TAKXKeE OT BUAA NPOMMUNIOB - NPOAO0/b-
Hbl€ UMK NoNepeuUHble.

Mpy NPoONbHOM PACMUNMUBaHKK env 0bpasyeTca ANuHHasA
CcnupaneBuaHan CTpyxKa.

Mbinb byka 1 ayba ocobeHHo BpeaHa A 340POBbs, N03TO-
My paboTaTe TONbKO C CUCTEMON NbiNeyaaneHus.

PacnunuBanue c napannenbHbiM ynopom (cm. puc. E)
MapannenbHbii ynop (13) obecneunBaet BO3MOXHOCTb
TOUHOTO MUNEHWA BAOMb KPas 3ar0TOBKW UM PACTMIMBAHKA
Ha OZMHAKOBbIE MOMOCHI.

MuneHue co BcnomoratenbHbiM ynopom (cm. puc. F)

[ina 0bpaboTku HoNbLUKX 3aroTOBOK UMK ANA OTPE3aHHs Npsi-
MbIX KpaeB Bbl MOXeTe 3aKpenuTh Ha 3aroToBKe B KauecTse
BCMOMOTaTe/bHOro ynopa A0CKY Ui PerKy U BECTH AUCKO-
BYIO MK/Y OMOPHO¥ NMKTON BAOMb BCMIOMOraTeNbHOro ynopa.

Kptouok ana noasewuBanua (cm. puc. G)

C nomolLibio Kptouka Ana noaselunsanua (31) anek-

TPOMHCTPYMEHT MOXHO NO/IBECUTb, HANPUMEP, Ha NIECTHHLLY.

[ins 3TOro NOAHUMUTE KPIOUOK ANsA noaseluusaqus (31) 8

HeobXoaAMMOe NONOXEHHE.

» Ecnu 3neKTpoMHCTPYMEHT nofselueH, obecneubTe 3a-
LYMTY MUABHOTO NONOTHA OT HeNpeAHaMePEeHHbIX NpH-
KOCHOBeHHMiA. CyLiecTByeT onacHOCTb NOMyueHnn
TpaBM.

lNoBepHUTE KPIoUoK AN noaselunsaqusa (31) Hasag Ha me-

CT0, YTOBbI NPOLOMKUTL PABOTY C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

Texob6cny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpy CryyainHom
HaXXaTWK BbIKNtOYaTeNA BOSHUKAET ONMaCHOCTb TPABMUPO-
BaHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOH-
Hble NPope3H B UKCTOTE.

MaATHUKOBbIN 3aLKUTHbIN KOXYX AOMKEH Bceraa CBOboAHO
NIBUraTbCA ¥ CAMOCTOATENbHO 3aKpblBaTbcA. [103TOMy Beeraa
LIePXKNUTE B UUCTOTE YUACTOK BOKPYT MAATHUKOBO 3aLLUMTHOTO
KoXyxa. YaanauTe nbinb U CTPYXKY KUCTOUKON.

MUnbHbIE AUCKM DE3 NOKPLITUS MOXHO 3aLLUMTUTb OT KOPPO-
311 TOHKMM CTIOEM He COIepXKaLLLero KUCnoT Macna. lNepen
paboToi ynanaiTe Macno, utobbl ApEBECHHA HE BbIrNAaena
NATHUCTON.

CMONa Wnu1 OCTaTKK Knes Ha NMNbHOM JIUCKE OTPULIATENbHO
CKa3blBAIOTCA Ha KauecTse nponuna. [oatomy ouuiaite
NUNbHbIA AUCK CPA3y NOCNE UCTONb30BaAHUA.

Peanusaumio npoayKLUuK paspeLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX Momna-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCHEPHbIX 0CafIKOB U BO3IEUCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-
bopa. UHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAKE
[NIOMMKHA coaiepXKaTb CBEIeHHSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina
yNoTpeOneHnn Unu B Hel YCTPaHANCA HeLoCTaToK (HemocTar-
Ku), noTpebuTento AomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa MHhopma-
111A 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKL1K A0MKHbI BbINONHATLCA

cnenytoume TpeboBaHus besonacHoCTH:

- lpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNS NOKYNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnu3aLyu, Mecto
€€ HaxoxeHA (aapec) u pexum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHbIe eNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nennamu, Npuso-
[OALIKE K 3aMyCKY U3MeNHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTpa;

- lNpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBEEHUA NOKYNaTena uH-
(hopMaLlMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX M3[E-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLWK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé noeHTMhHUKaLMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaMu1 NOpuK 1 6e3 MHCTPYK-
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LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNAyaTalLMK, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

[®] Haww anpeca cepBUCHBIX LEHTPOB W CCbINKM

CTel MOXHO HalTH Ha:
§ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 06asa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP Mo 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

B cnyuae BbIxofia 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUMHOro CPOKA IKCMNyaTaluu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnatHbli rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHNI;

— OTCYTCTBME MPU3HAKOB HApYLLEHNS TPEDOBaHHI pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/yaTaLmu

- Hannuue B PyKOBO/CTBE MO IKCM/yaTaluu OTMETKM Npo-
[aBLia o Npofaxe 1 NOANKCH Nokynatens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEJ0B HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- ntobble MONOMKH, CBA3aHHbBIE C (bOpC'Ma)KODHbIMVI obcTo-
ATENbCTBAMM;

~ HOPMarbHbI# U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIET0 CPOK CYXObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIN U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0py/L0BaHKe 1 ero YacTH, BbIXOL, U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnefcTB1eM HenpaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOAWMMKALIMK, HENPABMIBHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

~ HeucnpaBHOCTH, BO3HHKLLME B pe3ynbTare Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBETa nobe-
KanocTu, fecopMaLua UNK onnaeneHue feTaner v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHME Unk 0byrNnBaHKe
1301ALMM NPOBOZOB ANEKTPOLBHUIaTENA NOJ AHCTBUEM
BbICOKOV TEMMepaTypbl.)

Ytunusauusa

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble batapeu, NpuHa-
NEXHOCTM M YMaKOBKY HYXKHO C[1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH UM~
CTyl0 pekynepauuio.
He BbIOpacbiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI U ak-
KYMYnATOpHble batapen/6atapeiki B bbIToBOM
mycop!
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Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUOOPbI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTapeiku, HeNPUroaHbIe ANA AanbHeN-
LLIEro UCMONb30BaHKA, HE0bX0AMMO COBUpPaTh OTAENBHO U
YTUNM3UPOBATb IKONOTMUECKH GeaonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPefyCcMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIeP)KaHHs ONacHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNbHON YTUNM3aLMKU MOXKET DbiTb HAHECEH BPEL OKPYKato-
Ler cpeqe v 3[0pPOBbIO.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneyudikawii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLLIM MOXE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepioaHoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B unctoTi i 3abe3neure
Robpe ocitneHHa pobouoro micud. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPobOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HEeLACHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigok npucyTHoCTi
roproumx pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMeHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif} AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopeii. By MoxeTe BTpaTUTU KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYyMEHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMU
NoBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesMu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHuKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pusnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHcTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wiTencens 3 po3eTkH. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyyeHHit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULIE TaKWi NOJ0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopaei

» BynbTe yBaXXHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AMTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOTO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPHU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH abo nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe

piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.
Basraiite npupatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuit
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oasr, joBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb MOTPANUTH B A€Tani, WO
pyxaroTbcs.

AKIL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo NUNoynoBniooui NnpUcTpoi,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NUNOBIACMOKTYBANbHOIO NPUCTPOI MOXKE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUMoM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKTPoiHCTPyMeHTaMu
» He nepeBaHTaXxyiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BUKOpPUCTOBYIiTE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BigNoBifHOT poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallioBaTy B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHnm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3ax0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYioTb
PU3MK BUNaIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKop#HCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu moxxe byTH HebeaneyHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He bynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKUii Mir 61 BANMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMolKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[OrNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyarawii.
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» BuKkopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaaa Ao
HbOT0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHUX
CUTYyauin.

» Tpumaiite pyKoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuewM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONMIOBAHHS B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLo0Th Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesax

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEeM. BUKOPUCTaHHA 3apAdKyBanbHOro
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepefbaueHui, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B @€NEKTPOIHCTPYMEHTaX NHLLe
pekoMeHA0BaHi akymynATopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKMX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapeto, koo Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBUMU npeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXxexy.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOT
baTapei Moxe NOTEKTH PiAuHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piguHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKIpK abo
oniKK.

» He BukopucToByiiTe nowkKoaxeHi abo moaudikosani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoachikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCS
HeouiKyBaHo, L0 MOXe NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apAagXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamkaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMMaHHS.
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Cepsic

>

>

Bippagaiite CBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULue
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

Hikonu He 06¢cnyroByiite NoWKoOMKEHi aKyMynaTopy.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODHHKKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neKku ana AUCKOBHX
NUNOK

Po3nunioBaHHA

>

>

m HEBE3MEKA: He niacraBnaiTe pyku B 30Hy
PO3NKNIOBaHHA i Nig NUNANbHUI AUCK. [ipyroto pykoio
TpUMaiiTecs 3a OAATKOBY PyKOATKY abo 3a kopnyc
moTopa. TpUMatoumuch 3a nunky oboma pykamu, Bu
3aXMUCTUTE PYKM Bifl NOPAHEHHS.

He 6epitbca pykamu cnigHu3y 06pobnioBaHoi gerani.
3aXMUCHUI KOXYX HE 3aXWLLAE PYKM Bifj NMNANBHOIO AUCKA
cnigH13y obpobnioaHoi aeTani.

BcraHoBntoiiTe rMHUOMHY PO3NUMIOBAHHA Y
BignoBiAHOCTI 40 TOBLWMHK 0Opo6NIOBaHOI AeTani.
MUNANbHUIA AMCK Mae BUMNALZATH CNigHKU3Y 0bpobntoBaHoi
[nieTani MeHLL HiX Ha BUCOTY 3yba.

Hikonu He TpuMaiiTe 3arotoBKYy B pykax abo Ha KoniHi
nip vac pisaHus. 3adikcyiite 06pobnioBaHy getanb y
crabinbHoMy KpinneHHi. LLlob 3MeHWwNTH pusmnk
3auenneHHs YaCTMHM TiNa, 3aCTPABAHHA NUNANBHOMO
[avcka abo BTpaTv KOHTPONIO Haf, ENEKTPOIHCTPYMEHTOM,
BaXnuBo, 106 0bpobntosaHa feTans byna nobpe
obnepra.

IMpu BUKOHaHHI PobiT, NPU AKKMX pi3anbHe Npunaaana
Moe 3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPOnpoBoAKY,
TPUMaiiTe iIHCTPYMEHT 32 i30NboBaHi NOBEPXHi.
3auenneHHs NpUNafaAM NPOBOAKM, LU0 3HAXOAUTBLCA Mif
Hanpyroto, MOXe 3apsApKyBaTH TaKoX METaNeBi UaCTUHM
€N1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOANUTH [10 YPAXKEHHS
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

MNia uac NO3A0BXHLOIO PO3NMMIOBAHHA 3aBXKAU
BUKOPHCTOBYHTE ynop abo piBHY HanpAMHY. 3aBAaku
1{bOMY 36inbLLYETHCA TOUHICTb PO3NUMIOBAHHA |
3MeHLLUYyeTbCA Hebeaneka 3aknMHEHHA MUAANBHOTO AUcKa.
3aBXAW BAKOPUCTOBYIATE NULLIE NUNANBHI AUCKK
NpPaBUNbLHOTO PO3MipY i 3 NPUAATHUM NOCAAOUHUM
ortBopom (Hanp., pombonogi6Hoi abo kpyrnoi
thopmu). MUNANBHI JUCKK, LLIO He NIAXOAATb 10
MOHTaXHUX Ai€Tanei NUnku1, 0bepTaroTbecs HEPIBHO i
NpPHU3BOAATD A0 BTPATH KOHTPONIO.

Hikonu He BUKOpHUCTOBYIiTe NOWKOAXEHi abo
HenpaBWNbHi NigKNagHi Waibu Ao NMNANBHOTO AUCKA
a6o HenpaBunbHi rBUHTK. MigKNaaHi Wanbu i rBUHTH 10
NUNANbHOTO AMcka bynu po3pobneHi cnevianbHo ans
Batwoi nunku ana 3abesneueHHs onTManbHUX poboumnx
XapaKTepUCTHUK i 6e3neyHocTi B pobori.
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MpuunHK cinaHHA Ta BiANOBIAHI NnonepeixeHHs

- CiNaHHA - Lie HecnoAiBaHa peakLiif NUNANbHOMo IMCKA Ha

3aCTPABAHHA, 3aTUCKaHHA abo HenpaBUNbHE BCTAHOBNEHHS

NUNANBHOTO AMCKA, L0 NPHU3BOANTD 0 HEKOHTPONbOBAHOMO

NiAHATTA NUNKK, BUXoay 3 0bpobntoBaHoro Matepiany i

pyxaHHs y bik onepatopa;

- AKLWO NUNANbHWIA [UCK 3aCTPAT abo 3auenuBCA Y BY3bKil

LLiNKHi, BiH BNOKYETbCA | ABUIYH BiAKWAAE NMUNKY CBOEID

CHNOI0 Y HANPAMKY oneparopa;

- AIKLLO NUNANBHUIA AUCK NepeKoLLeH abo HenpaBMnbHO

BCTaHOBMEHWH Y NPpopi3, 3ybu NUNANBHOTO AUCKA 3 TUNBHOTO

BOKY MOXYTb 3aCTPABATH Y NOBEPXHi 0bpobntoBaHoi feTani,

LL{0 MPHU3BOANTD 10 BUKMAAHHS MUNANBHOO AMCKA i3 NPopi3y

i cinaHHA MUKW Y HAaNPAMKY onepatopa.

CinaHHs - Lie peaynbTaT HenpaBHbHOI ekcryatauii abo

NOMHUNOK npu poboTi 3 nunkolo. oMy MoxHa 3anobirTi 3a

[ZI0NOMOTOI0 HANEXHHX 3anobiKHKMX 3aX0fiB, L0 OMUCaHI

HUXUe.

» [obpe TpumaitTe nunKy 060ma pykamu; pyku Maiotb
3HaXOAUTUCA B TAKOMY NMONOXKEHHi, B Akomy Bam
nerue 6yae cnpaBUTHCA 3 cCiNaHHAM. 3aBXAu
cTaBa#Te 360Ky NUNKH, a He B O[HY NiHil0 3
NUNANLHUM AUCKOM. [1py cinaHHi Nunka moxe
Bi[ICKOUMTH Ha3af, ane 3a yMOB NPUIHATTA BiANOBIgHNUX
3anobixHuX 3axofiB Bu cnpaBuTecs 3 uum.

» AKIWO NMNANbHUIA AUCK 3acTpAr abo AKwo Bu
3YNUHUAK POGOTY 3 iHLIMX NPUUNH, BAMKHITb NUAKY i
cnokiiiHo TpUMaiiTe i B 06po6nioBaHiii gerani, ax
NOKH NUAANbHUI JUCK MOBHICTIO He 3yNUHUTLCA.
Hikonu He Hamara#iTecsa BUTAITH NUNANbHUA AUCK 3
0bpobnioBaHoro matepiany abo TArTM NUNKY Ha3ag,
NOKH NUNANbHUI JUCK Le PYXaETbCA, iHaKwWe
MOXNHBe ciNaHHA. 3'ACYiTe Ta YCYHbTE NPUUMHY
3aKNUHEHHS.

» Konu 6yperte 3HOBY BMUKATH NUNKY 3 NUAANBHUM
AWCKOM B PO3NMNIOBAaHOMY MaTtepiani, LeHTpyiite
NUNANbHUIA AUCK Y NPOPI3i | nepeBipTe, uu He
3acTparnu 3ybu. AKLO NUNANbHUI BUCK 3aCTPAT, NPH
NOBTOPHOMY BMUKaHHi MUNKK BiH MOXe BUCKOUMTH i3
npopi3y i cinHyTHCA.

» Mpu 0bpobui Benukux nnut nignupaiite ix, wob
3MEHLUMTH PU3HMK CiNaHHA BHACNiQ0K 3aCTPABAHHA
NUNANBHOTO AUCKA. Benuki nnuti MoxyTb NpOrMHaTues
nif, BnacHoto Baroto. Mnuu Tpeba nignupati 3 0box
bokiB, a came Ak Nobnuay Bif NPopiay, TaK i 3 Kpat.

» He BMKOpHUCTOBYIiTE TyNi Ta NOWKOAXKEHI NUNANDHI
BUCKU. MMUNANbHI AUCKKM 3 TynMK abo HenpaBubHO
CNpAMOBaHUMH 3yHamu, 3BaXaloum Ha Ayxe By3bKuK
NPOMIXXOK, NPU3BOAATb [10 3aBENMKOTO TEPTA,
3aKNMHEHHA MUAANBHOTO IUCKA | CMUKAHHA.

» Mepep po3nunioBaHHAM NOTPiGHO fOOpe 3aTATHYTH
PYKOATKM ANA HACTPOIOBAHHA MUOMHM i KyTa
po3nunoBaHHA. AKLLO Nif yac poboTH HACTPOMKK
3CYHYTbCS, Lie MOXe NPU3BECTH [10 3aCTPABAHHA
NUNANBHOTO IUCKA i CiMaHHA.

» byabTe 0cobnuBo 0bepexHi Npu Po3NUNIOBaHHI B
cTiHax abo B iHWwKX MicuAax, B AKi Bu He MoxeTe

3a3UPHYTH. [TUNANBHUIA AUCK, LLO BUCTYNAE, MOXe
Bpi3aTUCA Y 00'€KTH | CIPUUMHHNTH CiNaHHs.

DyHKLiIA HUKHBOrO 3aXMCHOO KOXYXa

>

KoxxHoro pa3y nepep pobototo nepeBipaiTte
be3poraHHe 3aKPUBAHHA HUKHLOFO 3aXHCHOTO
KoXyXa. He npautoite 3 NUNKOL0, AKLLO HUXKHIH
3aXHUCHHI KOXKYX HE PYXA€ETbCA BiNbHO i He
3aKPUBAETbCA MUTTEBO. Y )KOAHOMY pas3i He
3aTHCKaWTe | He NPUB’A3YITe HWKHIH 3aXUCHUI KOXYX
Y BiAKPUTOMY NMONOXKEHH.FKLLO N1nKa HeHaPOKOM
Bnage, HWKHIN 3aXMCHUIM KOXKYX MOXe NOTHYTUCA.
BinKpuiiTe 3a pyuKy HUXKHIN 3aXMCHUIA KOXYX i
nepeKoHanTecs, WO BiH PYXa€ETbCA BINbHO i He
TOPKAETbCA NUNANBHOTO AUcKa abo iHWKX feTanei npu
BCiX KyTax pO3nunioBaHHs i npu byab—-Akii rubuHi
PO3MUMIOBAHHA.

MepeBipTe cNPaBHICTb NPYXXMHU HHKXHbOTO 3aXHCHOIO
KoXyXa. fIKILO 3aXMCHUI KOXYX i NPYXXUHA
HecnpasHi, iX Tpeba BigpeMoHTYBaTH, NepLL HixX
NOYMHATH NPaLOBATH 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM.
BHacninok nowKkomKeHHs AeTanen, Kneikux HanunaHb
ab0 CKYNUEHHA CTPYXKK MOXKE TPANUTUCA, LLIO HUXKHIK
3aXMCHUI KOXyX Byaie pyxaTuca nuLLe Ayxe Tyro.
BipkpuBaiite HHXHiW 3aXUCHUII KOXYX PYKOIO NULLe
NpY BUKOHAHHI CKNaHKUX Npopisis, Hanp., npu
PO3NUMIOBaHHI i3 3aHYPIOBAHHAM i KyTOBOMY
po3nunioBaHHi. BigKpuBanTe HUXKHIA 3aXMCHUIA KOXYX
3a Baxinb i BignyckanTte Horo, K TiNbKK NUAANbHUA
[MCK 3aHYPUTbCA Y 3aroToBKy.1py BCiX iHLWKMX poboTax
3 PO3NUNIOBAHHA HWXKHIN 3aXMCHUI KOXKYX MaE
npawoBaTy aBTOMATUUHO.

lMepw HiX NOKNAcTH NUNKY Ha BepcTat abo Ha nignory,
nepeKoHanTecs, Lo HUXKKHii 3aXHCHUI KOXYX
3aKpUBaE NUNANbHUI BUCK.HENPUKPUTUM NMUNANBHUN
[IMCK, L0 3HAXOAUTBCA B CTaHi iHepLiiHoro BUDIry,
BiALUTOBXYE NUMKY NPOTH HANPAMKY PO3MMNIOBAHHSA i
PO3MHMIOE BCE HA CBOEMY LUNAXY. 3BaXanTe Ha
TPUBanicTb iHepLiHOro BMBIry nuAsnbHOro ancka nicna
BUMMKaHHA.

[lopatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHiKM 6e3nekn

>

>

>

He 3aBopbTe pyku y BUKHAAY CTPYXKKH. By MoxeTe
NOPaHUTUCA fieTanAMM, Lo 0bepTaroTbeA.

He npaujoiite nunKoio Haj ronoBoto. Afxe B TaKOMy
BUNaAKY Bu He B CTaHi JOCTATHIM YUMHOM KOHTPONIOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

[lnA 3HaXoAXKeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TpY6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LIKOAY
MatepianbHUM LiIHHOCTAM.

Mip wac poboTy TpUMaIiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLjHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IeoMa
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pykamu Bu moxeTe 6inblu HaainHo NpaLoBaTyu
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He ekcnnyartyiite enekTponpunag crauioHapHo. BiH He
pO3paxoBaHuit Ha poboTy i3 cTonom.

» [pu po3nunioBaHHi i3 3aHypPIOBaHHAM, L0
BUKOHYETbCA He MiJ NPAMUM KyTOM, 3adikcyiite
HanNPAMHY NAKTY MUKW NPOTH 3CYyBaHHA Ybik.
3cyBaHHA Ybik MoXe NPKU3BECTH 10 3aCTPABAHHS
NUANANBHOTO IUCKA | BHACNIAOK LbOro A0 CinaHHA.

» 3akpinnioite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOIO MPUCTPOLO abo newat 06pobnioBaHmi
marepian gikCyeTbca HafliiHiLLe HiXK NPY TPUMAHHI 11oro B
pyui.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Alpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTics 3a Lo-Hebyapb, 1o
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpUNasoM.

» He BHKOpHUCTOBYIiTE NUNANbHI AUCKH 3
WBMAKOPI3anbHOI cTani 36inblweHoi cTikocTi. Taki
LIUCKM MOXYTb LUBMAKO NAMATHUCA.

» He po3snunioiite 4opHi MeTanu. Big rapauoi cTpyxKu
MOXKE 3aMHATUCA BiJCMOKTYBabHUI MPUCTPIN.

» Bparaiite nuNo3axucHy macky.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei Moxe BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUOYxaTH. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoApasHioBaTH
[LMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., risakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlUHbOI CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMYnATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1MiLe 3a Takux yMOB
akymynaTop byzie 3axMiLeHHI Bia HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

7 3axuuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka Bubyxy i KOpoTKOro

3aMUKaHHS.

Onuc npoaykry i nocnyr

lMpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKas3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
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Npu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunag npusHaueHni Ana BUKOPUCTaHHA Ha
JKOPCTKiM 0nopi Ans 3AiNCHEHHA B AEPEBUHI PIBHUX
MO3MI0BXHIX Ta MONEepPeUHNUX NPONUNiB Ta NPONUAIB Nia
Hax1nom.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MA/IIOHKOM.

(1) Bumukau

(2) dikcatop BUMMKaAua

(3)  Koxyx rauka ans niggituyBaHHs

(4) Knonka thikcatopa WwnuHaens

(5) [opatkoBa pykosTka

(6) IeuHT-bapaHuuK napanenbHoro ynopa

(7)  3aTtcKHuiA Baxinb Ana BCTaHOBNEHHS TUOWUHK
PO3NUNIOBAHHA

(8) LlkanakyTa Haxuny

(9)  3aTCKHMil BaXinb iNA BCTAHOBNEHHA KyTa HaxWny
(10) nNinceiTniOBaNnbHWI CBITAOAIOA,

(11) MosHaukaana po3nunioBaHHA 45°

(12) MosHauka ans poanumioBaHHa 0°

(13) Mapanenbhuii ynop

(14) MaATHUKOBHI 3aXMCHUI KOXYX

(15) OnopHa nnuTa

(16) PykonTKa AnA HanawTyBaHHA MAATHUKOBOI 3aXUCHOI
KPULLKH

(17) 3axucHui KOXyX

(18) Bwukwnpau TMpcH

(19) MepexigHuk Ko nMnococa

(20) AkymynatopHa barapes?

(21) Lkana rMbKHM PO3NHMMIOBaHHA

(22) Knonka po3bnokysaHHA akyMynaTopHoi batapei”
(23) MNunkosuit WNKUHAENDb

(24) OnopHuit hnaHewb

(25) MunanbHuit guck®

(26) 3amuckHuit hnaHelb

(27) 3aTCKHMI rBUHT 3 Waiiboto

(28) TaitkoBHI KNKOY 3 BHYTPILUHIM LIECTUrPAHHUKOM
(29) KoHTeitHep gna nuny/cTpyxKku®

(30) BcMOKTYBanbHMt WwnaHr

(31) Tauok anA nigBilyBaHHA"

(32) PykosTKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEID)

a) Lle npunapna He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

. < NoCTaBKH.

iHCTPYKLLit MOXXE NPU3BECTH 0 YPaXKeEHHA

€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo Texuiuni gaui

BXXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyMTECA INHOCTPALIN Ha NoyaTKy
IHCTPYKUiT 3 excnnyataui. ToBapHuit Homep 3601F600..
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PyuHa auckoBa nunka GKS 18V-68-2

HomiHanbHa Hanpyra B 18
HoMmiHanbHa uactota 06/xB 5500
obepraHHa xonocToro xozy"
[Mpu piameTpi nunAnbHOro aucka 184 mm
INocagouHuil oTBIp MM 20
Makc. rnubuHa posnunioBaHHA
~ [pw KyTi po3nuntoBaHHA MM 66
o°
~ [pu KyTi po3nnNIOBaHHA MM 44,5
45°
[Mpu piameTtpi nunanbHoro aucka 190 Mm
[ocapouHuii oTBIp MM 30
Makc. rnubuHa
PO3NMNIOBAHHA
~ [pu KyTi po3nuNOBaHHA MM 69
00
~ [pu KyTi po3nunoBaHHA MM 46,5
45°
®ikcarop wnuHgena °
Po3mipn onopHoi nnnut1 MM 312x164
[liameTp nunanbHoro MM 184/190
nonoTHa
Makc. ToBLMHa MM 2,0
LIEHTP/IbHOTO UCKa
Bara” Kr 3,9-5,0
PekomeHfjoBaHa °C 0..+35
Temneparypa
HaBKO/ULIHBOO
CepenoBuLLa NpK
3apAMKaHHI
[lonyctuma Temneparypa C -20...+50
HaBKOMULHbOMO
CepefoBuLLA NpK
excnnyatayii”’ i npu
36epiraHHi
PekomeHaoBaHi GBA 18V...
aKymynaTopHi batapei >4,0A-ron
ProCORE18V...
>5,5A-rog
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...
npUCTpoi GAX 18...
GAL 36...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25°C3

akymynatopom ProCORE18V 8.0Ah
B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi barapei
C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwly iHhopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBiaHo 10

EN 62841-2-5.

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBUNO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHsA 98 16(A); 3BykoBa noTyxHicTb 106 16(A).
MoxubkaK = 3 ob.

Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-5:
PosnunioBanHs iepesuHm: a, = 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c?
3a3HaueHi B Lx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLEAYPOL; HUMW MOXXHA KOPUCTYBATUCS AR NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHWMX PODIT, iNA AKMX 3aCTOCOBYETLCA
eNeKTPOoiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCToCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa NS iHWHX pobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHLWIMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH IHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua i yBIMKHEHH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii WyMmy npoTarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe nonatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPoiHCTPYMEHTa Bif BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
{HCTPYMeHTiB, HarpiBaHHsA PyK, OpraHisallia pobounx
MpOLECiB.

AxkymynsaTopHa 6atapesn

Bosch npogae akymynaTopHi eNeKTpoiHCTPYMEHTH Takox
be3 akymynsaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, Ui BXOAUTb
aKyMyNATop B KOMN/EKT NOCTAaBKM BaLIOT0
€1EKTPOIHCTPYMEHTA.

3apaApxaHHA aKyMynAToOpHoi 6aTapei

» BukopucToByiiTe NuLIE 3apAfHi NPUCTPOT, 3a3HaU€eHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Le Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTilt-ioHHi akyMynATOPU NOCTAUaOTbCA YACTKOBO

3apAMKEHUMH BIANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NpaBuN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru cBoio

MOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AIK NepPLLKMI pa3 NpaLtoBaTh 3

Np1NazioM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAauTH.
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BcraBnsaHHA aKyMynaTopHoi baTtapei

MocyHbTe 3apaKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKkymynaTopHoi batapei, 11,06 BoHa BinuyTHO yBiHWwNa y
3auennexHs.

BuiimaHHa akymynaTopHoi 6atapei

LLlob BUTArTM akyMynATOpHY DaTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po3bnokyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHRy.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyeaHHs, o6
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa nNpu HEHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY Po3bNOKyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHunit B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y MONOXEHHI 3aBAAKM NPYXHHI.

IHAMKaTOP 3apASKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei NokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTi
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax3, 1106 BinobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Topi, KonK akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HATUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei o/eH cBiTnoaios He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BMIALIOB 3 Nlagly i foro Tpeba
3aMIHUTH.

Tun akymynatopHoi batapei GBA 18V...

Ceitnogion EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eNeHnxX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnxX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
W

Caitnopiog EMHicTb

CBIiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eneHnx 40-60 %
CBiU€HHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%
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BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiLanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akymynaTop nue 3a remnepatypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLLanTe BEHTUNALiHI 0TBOPU
aKyMynsTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NHUKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPMBaNiCTb PObHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflU1Tb NPO Te, LU0 aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

MoHTax

» BukopucTOBYiiTe NULIE NUNANBHI AUCKH, ONYCTUMA
MaKCHManbHa WBHAKICTb AKNX BULLE, HiX KiNbKiCTb
ob6epriB Baworo enextponpunagy npu po6oti Ha
XONOCTOMY XOAi.

MoHuTax/3amiHa nMNANbHUIA BUCKIB

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPU TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Toww0) BUAMITD
aKyMynsTop 3 eneKTpPoiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ins MOHTaXy NMNANbLHOrO AKCKA 060B’A3K0BO
BAAraiiTe 3aXUCcHi pyKkaBuLli. TOPKaHHA 10 NUNSNBHOTO
[IMcKa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

» Hi B aAKoMy pasi He BUKOPUCTOBYIiTe B AKOCTI
pobouoro iHCTpymeHTa WwhidyBanbHi Kpyru.

» BukopucToByiiTe NULIE NUNANBHI AUCKH, WO
BiANOBiAalOTb XapaKTEPUCTUKAM, 3a3HAUEHHUM B Ll
iHCTPYKUT | Ha eneKTPOIHCTPYMEHTi, nepeBipeHi 3a
EN 847-1 Ta maioTb BignoBigHe MapKipyBaHHA.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornsp peKoMeH0BaHWX MMNKOBUX NONOTeH By 3HarigeTe B

KiHLLi L€l iHCTPYKLLT.

[leMOHTaX NMNANbHOro ANCKa (auB. man. A)

[lnq 3aMiHK IHCTPYMEHTa HalKpaLLe NoKNagiTh

eneKTpoNpUnaz Ha TopLieBuil bik kopnyca MoTopa.

- HatucHiTb Ha hikcaTop wnuHaens (4) i Tpumaiite Horo
HaTUCHYTUM.

» Mepu, Hix HaTMCKaTH Ha thikcaTop wWnuHpens (4),
3aueKaiite, NOKH NUNKOBMUIi WINUHAENDb He 3yNUHUTbCA.
B iHLWOMY pasi eneKTpOoiHCTPYMEHT MOXE NOLIKOAUTUCA.

- 3aTArHiTh 3a 0MOMOTOI0 KMioua-LuecTurpaHHuka (28)
3aTUCKHWI BUHT (27) B HanpaMKy @.

- BigkuHbTE Ha3aa MAATHUKOBHI 3aXMUCHUM KOXyX (14) i
npUTPUMANATE HOro.

— 3HiMiTb 3aTUCKHWI thnaHellb (26) | TunanbHUIA auck (25)
3 nunKosoro wnuuaens (23).
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MoHTaX nunanbHoro gucka (aus. man. A)

[lnq 3aMiHKM IHCTPYMEHTa HalKpalLLle NoKNaaiTh

€NeKTPONnpUnag, Ha TopLeBui bik kopnyca MoTopa.

- TMpouncTitb NUAANbHUIA aucK (25) | BCi 3aTUCKHI aeTani,
10 byyTb MOHTYBATHCA.

- BigkuHbTe Ha3aa MaATHUKOBMI 3aXMCHUI KoXyX (14) i
NpUTPUMaNTe HOro.

- BcTaHoBiTh NUNANbHKIA Anck (25) Ha onopHuit hnaHelb
(24). Hanpamok 3y6iB (CTpinka Ha NUNANBHOMY AUCKY) i
CTpinka HanpAMKy obepTaHHA Ha MasTHUKOBOMY
3axucHoMy Koxyci (14) maioTb 3biratuca.

- HapiHbTe 3aTuCKHMI dhnaHeub (26) | 3aKpyTiTb 3aTUCKHMUIA
rBUHT (27) B HanpAMKy @. CniakyiTe 3a NpaBuU/IbHAM
MOHTaXXHUM NOMOXEHHAM OMOpHOro tnaHua (24) i
3aTuCKHOro chnaHus (26).

- HatucHiTb Ha thikcaTtop wnuHaens (4) i Tpumaiite Horo
HaTUCHYTUM.

— 3arArHiTb 3a JONOMOr0t0 KNtoua-LuecTurpaHHuKa (28)
3aTUCKHWI TBUHT (27) B HanpsAMKy @. MomeHT
3aTAryBaHHA Ma€e CTaHoBUTM 6-9 H-M, Lie BianoBigae
MiLIHOMY 3aTAryBaHHIO Bif pyKu Nntoc % obepty.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun TakKx MaTepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTv HebeaneuHum ans 3popoB’s. TopkaHHs

abo BAMxaHHA NUNY MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxXoAATbCA N0bAK3Y, anepriuxi peakuyii ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykosuit nun,

BBAXQIOTHCA KaHLePOreHHUMK, 0COBNMBO B CMOMYUeHHi 3

nobaskamu 4na 06pobku fiepesrHu (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). Matepian, 1o MicTaTb asbecr,

[N03BONAETLCA 00PObNATH NULLE cneLianicTam.

- 32 MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANA
martepiany BifiCMOKTYBaNbHWUI NPUCTPIN.

- CnigkyiTe 32 fobpoto BeHTUNALED HAa poboyomy MicLi.

- PekomeHayeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEeHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bukupau cTpyxku (aus. man. B 1a C)

[inA BCTaHOBNEHHA 3aKpiniTb BUKKUAAU CTPYXKK (18) Ta

3aTATHITb BUHT.

[ns AEMOHTAXY BifIKPYTITb FBUHT i 3HIMiTb BUKMAY CTPYXKK

(18).

[lo Bukupaua tupcy (18) moxHa npueaHath

BiICMOKTYBa/IbHWI LINAHT fliaMmeTpom 35 MM abo KoHTeHHep

Ina nuny/cTpyxku (29).

[ina 3abeaneyeHHs oNTUMANbHOrO BiJCMOKTYBaHHA

perynsapHo NpouwLlaiTe BUkKuaau TMpcy (18).

30BHilLHE BiACMOKTYBaHHsA

MNpueaHaiTe BincMoKTyBanbHui wnaxr (30) 4o nMnocMoka
(npunanaa). Ornan MOXNMBKUX NMUNOCMOKIB MiCTUTLCA B KiHL
Ljiei iHCTpYKLUii.

MNoBiACMOKTYBaU NOBKUHEH DyTW NpuaaTHUM Ans poboTu 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOTO ANA 3OPOB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuMi cnewianbHuUi
NUNOBILCMOKTYBaY.

Pobota

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPOiHCTpyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi fetaneii Toww0) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUNagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

Pexxumu po6otu

PerynioBaHHA rMH6KUHK po3nunioBaHHA (guBs. man. D)

» BcraHoBnioiite rMMGMHY PO3NMNIOBaHHA Y
BiANOBIAHOCTI A0 TOBLMHK 06po6NtoBaHOI AeTani.
MUnANbHUA AUCK Mae BUrMAAATH 3HM3Y 06pobntoBaHoi
[leTani MEHLL HiX Ha BUCOTY 3yba.

BinnycrTiTb 3aTUCKHWI Baxinb (7). [InA 3MeHLEHHA MbUHK

PO3MKUNOBaHHS NiAHIMITb MUMKY BHULLE Hafl ONOPHOO MAKTO

(15), A BiNbLLOT FMMOUHM PO3NUMIOBAHHA OMYCTITh MUMKY

HWXXUE 10 onopHoi NnnTH (15). BcTaHoBiTh baxkaHe

3HaUEeHHs Ha LWKani M1MBKUHM PO3NUNIoBaHHA. 3HOBY

3aTATHITb 3aTUCKHUIA Baxinb (7).

Cwny 3aTcKaHHA 3aTUCKHOTO Baxkena (7) MoXHa

nigperyntoBaty. [Ins Uboro BUKPYTITb 3aTUCKHMIA Baxinb (7) i

3HOBY 3aKPYTiTb MO0 3i 3MiLLEHHAM LOHaMeHLLe Ha 30°

NPOTH CTPINKKU FOAMHHHKA.

BcTaHoBReHHs KyTa Haxuny

Haltkpalie noknaite enekTponpunaz Ha TopLeBmi bik
3axuCHOro koxyxa (17).

BignycTiTb 3aTUCKHWI BXiNb ANA BCTAHOBNEHHSA KyTa
Haxuny (9). Haxunitb nunky B6ik. BcTaHoBITh baxaHe
3HaueHHs Ha LwKani (8). 3HOBY 3aTATHITb 3aTUCKHMWI BaXinb
(9).

BkasiBka: [1p1 po3nuntoBaHHi nif Haxunom rubuxa
PO3MMNIOBAHHA MEHLLA, HiX Lie NoKasye Lukana rmubuHu
posnunioBaHHa (21).

Mo3HauKu AnA po3NUNIOBaHHA

MosHauka ans poanunioBaqHa 0°(12)
TOKa3Ye MONMOXEHHs MUNANbHOTO
NONOTHA NPKY PO3NKMOBAHHI Mif
npAMUM KyToM. lNo3Hauka ans
po3numioBaHHa 45° (11) nokasye
MONOXEHHA NUNANBHOIO NOMOTHA NPU
PO3NUMIOBaHHI Nig kyTom 45°.

1609 92AB33((16.05.2025)

Bosch Power Tools



§

= T =0

[lnA BMKOHAHHA PO3pi3y OPIEHTYNTECA HA NiBUI KpaK
NO3HAYKM 1A PO3NUMIOBAHHA, AK MOKa3aHO Ha MAMIOHKY. Y
LibOMy BMNaAKYy Bigxoau byayTb 3 npasoro boky. Kpaue
BCbOro 3p0buTH NPobHE PO3NUNIOBaHHS.

Mouatok pobotu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, Wo Bu MoxeTe NnpuBecTH y Ailo BUMKKaY,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb CNOYATKY Ha

Bnokipatop BuMMKaua (2) i nicnA Wboro HaTUCHITL Ha

BUMMKay (1) i TpUMalTe HOro HaTUCHYTUM.

LLlo6 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANyCTiTb BAMMKAY

(1).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku Bumukay (1) He

MOXHa 3achikcyBaTH, MOro Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM

NpOTAroM BCi€i poboTu.

BmuKaHHA nigcBiTNIOBanbHOro cBitnogiona
OcsiTtnioBanbHui cBitnoion (10) BMUKaeTbea y pasi
Nerkoro abo NOBHOTO HATMCHEHHA Ha BUMUKay (1) i
[03BOMIAE OCBITNIOBATH PODOUY 30HY Y Pasi HeOCTATHLOMO
3aranbHOr0 OCBITNEHHS.

Tanbmo iHepuiiiHoro BUbiry
IHTerpoBaHe ranbMo iHepLiiHoro Bubiry ckopouye
iHepLiHKIA BMBIr Nicns BUMKHEHHA eneKkTponpunaay.

3axucr Bif rnMbokoro po3pamKaHHA

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHWH Bif rMMOOKOro
po3psAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection” (ECP).
Ipu po3paaKeHOMY aKyMyNnATOpi NpKUnag 3aBaaKK CXeMi
3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT binblue He
pyXa€TbeA.

BkasiBku wopao pobotu

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PObIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTanei Towwo0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTy. [1pK BUnagKkosomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

LLInp1Ha nponuny MiHAETLCA B 3aNeXHOCTI B

BWUKOPMCTOBYBAHOTO MUNANBHOTO AUCKA.

3axuLanTe NMNANbHI AMCKK Bifl NOLITOBXIB | yAapiB.

BepiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT PIBHOMIPHO 3 NIErKUM

NPOCYBaHHAM B HANPAMKY PO3NUIOBAHHS, [Nf TOTO W06

OTPMMATH XOPOLLY AKICTb PO3NUAIOBaHHA. [lyxe Benu1ka

noflaua 3HauHO CKOPOUYE TEPMiH CNYXOH
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€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta MOXXe NMPUBECTH 30 MOLLKOKEHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3aBXau NpaLlionTe 3i CTanoto WBKUAKICTIO Nofaui Ta
CRifKy#Te 3a TUM, OB WBMAKICTb NUNANBHOTO AMCKA
3a/M1LLIaNnaca He3MiHHOM. YHUKaMTE 30inblleHHA LWBUAKOCTI
nopaui (Hanpuknag, npu 0bpobLi Bonoroi aepesuHM,
nunomarepianis, 06pobneHux nig TMCKOM, abo cyukiB) i
MOB'A3AHOT0 3 LM 3MEHLLEHHSA LBUAKOCTI, 106 3anobirtu
neperpiBaHHio 3ybLiB TMAANBHOrO AucKa.

[MOTYXHiCTb | AKICTb PO3NUMKOBAHHA B 3HAUHIM Mipi 3anexarb
Bifj CTaHy i dhopmu 3ybiB NUNANbHOMO AMCKA. 3 L€l TPUUKHK
BUKOPMCTOBYWTE NULLE FOCTPI NUAANBHI AUCKH, LLO NPUAATHI
nns obpobkw Batoro matepiany.

Po3nunioBaHHA flepeBUHN

[MpaBunbHUi BUOIP MMNANBHOMO IUCKA 3aNeXMTb Bifl NOPOAM
niepeBa, AKOCTi epeBHHHU i Bif HANPAMKY PO3NUMIOBAHHS
(y3moBx uM nonepek).

IpyH N0300BXHBOMY PO3MNMNIOBAHHI ANMHM YTBOPIOETHCA
[noBra cnipanenogibHa CTpyxKa.

bykoswit i nyboBuit nun 0cobnueo LWKIAIMBKI ANA 300POB'A,
3 Lliei npuunHu Tpeba 060B'A3KOBO NpaLoBaTHh 3
BiICMOKTYBaHHAM NunNy.

Po3nunioBaHHA 3 napanenbHum ynopom (aus. man. E)
MapanenbHui ynop (13) [o3Bonse 3aincHIOBaTH TOUHE
PO3NUMIOBAHHSA Y3[0BX Kpako 06pobioBaHoi 3aroToBKM Ta
PO3MUMIOBAHHSA HA OHAKOBI CMYXKH.

PoanunioBaHHs 3 fONOMiXXHKUM ynopom (aue. man. F)
[ina 06pobKu Benukux 3aroTOBOK Ta 1A PO3NUNIOBAHHS
npAMKX KpaiB 4o 06pobntoBaHoi 3aroToBKM MOXXHa B AKOCTI
[NOMOMIXKHOTO ynopa NpUKPInuTK oKy abo periky i BeCTh
[MCKOBY MUKY OMOPHOKO NAUTOI0 Y3A0BX A0MOMIXKHOIO
ynopa.

Tauok anA niggiwyBaHHa (aue. man. G)

3a jonoMoroto rauka Ans niagiulysaqHaA (31)

€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXHa, Hanp., NiABICUTH Ha APabHHI.

[InA 4boro NoBepHiTb rauok AnA niasilyBaHHaA (31) y

NoTPibHE MONOXKEHHS.

» Konu enekTpoiHCTpyMeHT niABilueHuii, 3abesneure
3aXHUCT NMNANBHOTO NONOTHA Bifj HEHABMUCHOTO
AOTOpKaHHsA. IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHA.

OnycriTb rauok ana niggitysaxHa (31), w06 sHoBy

npauoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PObIT 3
eNeKTPOiHCTPYMEHTOM (HanpHKNag, NPy TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTpPoiHCTpyMeHTy. [1pK BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [lnA aKicHoi i 6eaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHi OTBOPU B UKCTOTi.
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MaATHUKOBMI 3aXMCHUM KOXYX MAE 3aBXN BINbHO
nepecyBaTuCA i CaMOCTINHO 3aKpUBATUCA. 3 LiEi NPUUMHK
3aBX[M TPMMATE 30HY HAaBKOMO MAATHUKOBOTO 3aXMCHOTO
KOXyXa B UACTOTI. BugananTe nun i CTPYXXKY NEH3NUKOM.
MunANbHi guckn 6e3 NOKPUTTA MOXHA 3aXMUCTUTH Bif KOPO3ii
TOHKWM LLIAPOM ORil, LLIO He MiCTUTb kucnoT. MNepen
PO3MMNIOBaHHAM BUTPITb ONito, iHaKLLe AepeBUHa byae B
nnsmax.

Cmona i Kne Ha MMNANbHOMY AMCKY NOTipLYHTb AKICTb
pO3MKUAOBaHHA. 3 L€l NPUUNUHW BUTMPANTE NUNANBHI AUCKKM
Bilpasy NicnA BUKOPUCTaHHA.

CepBic i KOHCyNbTaL,i 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888
B[R] Hawi anpecy cepBiCHNX LEHTPIB Ta NOCHNaHHA

3aMacHMX YaCTUH MOXXHA 3HaWTH 3a aBPeCoio:

: g www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HoMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunizauis
EnexTtponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 3aaBaTit Ha eKOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynATopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHiI
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
besneunnm cnocobom. CkopucTaiTecs NpuUsHaueHUmMm Ans
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisavis Moxe
3aBaTH LWKOAM HABKONULLHLOMY CEPEeAOoBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAAX.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLiH KapacTbipFaH Naiaanaxy
Ky>KaTTapbIHbIH KypamblHAa NaiaanaHy xeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapat kocbimMLwaza bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbl
beTiHae KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Xa3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIManabI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHiy Ti3iMi
~ K@ YLUKbIH LUbIKCa, NaiaanaHbaxpl3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece OKLaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaqbl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nanaananHbaHbi3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NarganaHbaxpl3

— KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMaaHYbl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbnagbl.

Cakray

- KYpFaK Xep/e caktay Kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KyH coynenepiHix
SCEPiHEH anbic cakTay Kepek

- CaKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— OpamachbI3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMmneparypacbiHaa kormmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa CakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai Kynaryra xaHe ke3 kenre
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, ThIHbIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THic.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanpapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHAAPab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnpaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUANbIK
anMakTappa xeHe KoFaMblK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP KOK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Tapi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
6onagpl.

» JneKTp KypangapAbl XaHobipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapblinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiiganaH6anbia.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)ainap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
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nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepae nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTen|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanfanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3pe nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ank kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6bonybiHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprillKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbiI3. byn kyTinMereH
XaFaainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KHiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeWTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenell TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanaanary XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Narfanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpaanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
)apamabl aNeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XeHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by caKTbiK 9peKeTi aneKTp
KypanabiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiAaanaHyAaH anfbiH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill Xu1eKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XXabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp

KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTaubi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinmMereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

bartapes KypanblH NaifanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbiH TEK apHabl TaFabIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa batapes XMHaKTapblH NaifanaHy xapakatraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenei.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepM1HanaapbiH KOCY KyHik HEMeCe epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CYMEH LanbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHaKTapblH Naingananbaxpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH batapeanap epTke, xapblnyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanap/a *apbinbic 6oybl MyMKiH.

» bBapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaffaiAa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
TeMnepaTtypaza 3apsaTay batapesHbl 3akbimaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCiairiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akpiMpaanfaH 6aTapen XMHaKTapbiH elKaLlaH
naipanan6anpbi3. barapes )XUHaKTapbiH TeK eHAipyLLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLLbIChl
apKbinbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

®pe3sepnik-kecy CTaHOrbIMEH XYMbIC Ke3iHperi
Kayincisgik
Kecy apicrepi

> m Kayinti: KonaapbiHbi3fbl kecy aiimarbl MeH
)KY3/€H anbic yCTaHbi3. EKiHwWi Konabl KocbiMwa
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TYTKaAia Hemece MOTOP KOpnycbiHa KOMbIHbI3. Erep eki
KOMMEH apaHbl YCTacaHpl3, onap KecinMengi.

» [MaiibiHAama acTbiHa THMeH;i3. Koprarbil ciagi
[lanblHAaMa acTbIHAA XKY3A€eH CaKTar anmMangbl.

» Kecy TepeHairi faiibiiaaMa KanblHAbIFbIHA
coiikecTeHAipiHi3. [labiHaama acTbliHAa apa TiCTePiHiH
XapTbICbIHAH KeMi KepiHiCi Kepek.

» [aiibiHAaMaHbl KONMEH YCTan HeMece aAKTaH eTKi3in
KecneH;j3. [laiibIHAamaHbl TYpaKTbl nnatdopmara
BekiTiHi3. )XyMbICTbl AYPbIC KONfAy AEHere acepai, XKy3
KaxanyblH Hemece bakbinay XoFanTyabl MUHUMangay
YLWiH MaHbI3abl bonaapl.

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI
MYMKiH dpeKeTTepAi acaraH Ke3fie kecy acnabbii
OKLWayNaHFaH ycTay XaiblHaH YCTaHbI3. ICTen TypraH
CbIMFa THIO ANEKTP LUbIFbIN TYPFAH KypanbiHbIH MeTan
benwwekTepiH icTeTin NaiganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKiH.

» KeckeH ke3pe appaiibiM GaFbiTTaybilu NaHKa Hemece
OypbIWTbIK TipeyilTi naiAananbiHbI3. byn KeCiKTiH
TIONAIriH XaKCapTbIM Y3 TbIFbIMbIM KanyblHbIH KayibiH
Kementeni.

» Ingipik Teciktepi gypbic niwimae (pom6) xaHe
enwemze bonatbiH Xy3aepai naifanaHbiHbi3.
ApaHblH 0pHaTy KypanaapbiHa cait bonmaraH xy3aep
TeHepimae bonmait, bakpinay xoranTybiHa anbin Kenegi.

» EwkawaH 3aKbimpanfaH Hemece AypbIC eMec Xy3
waibanapblH Hemece bonTrapAbl naganaH6axbis.
LLlaibanap meH bonTrap apaHbl3 yLiH apHaibl xacanfaH,
ONTUMANAbIK XYMbIC XaHe narganany KayinTiri yLiH.

Kaiitapbim cebentepi MeH THicTi eckeptnenep

- KaiTapy Oyn KbiCbinFaH, CbiFbiNFaH HeMece TeHepiMci3 apa

NINCKICiIHIH Ke3aeNCOoK peakLMAChl, o bakbinaycbi3 apaHbiH

KeTepinin fanblHAAMafiaH LWbIFbIN NaiaanaHyLwblFa WhlFbin

KeTyiHe ceben 6onybl MyMKiH;

- [CK xabblinaTblH ONbIKNEH KaTTbl KbICbINFaH HEMeCe

cbiFblnFaH bonca, AMCK TOKTan MOTOP peakuichbl bnokTbl

Xblnaam Kepi barbiTTa napanaHyLwblFa TapTagbl;

- erep Auck bypanca Hemece keciri TeH bonmaca, AUCKIHIH

apKacblHfarbl TicTep arall 6eTiHe Kipin AUCKiHIH OMbIKTaH

KeTepinyiHe xaHe naiaanaHylublFa cekpeyite ceben bonybl

MYMKiH.

KaiTapblM apaHbl kaTe naifanaHyiaH xaHe/HemMece Kate

narfanaHy afiCTepiHi HeMece WapTTapblHbIH CanaapblHaH

bonatbiH xapakaTrapabliH anabl anagpl.

» ApaHbl eKi KONMeH KaTTbl YCTaHbI3 XaHe
KONAAPbIHbI3Abl KAHTAPbIM KyLUTEPiHE KAPCbINbIK,
KepCeTeTiH Kyiiie OpHanacTbIpbiHbI3. [leHeHi3ai
BUCKiHiH, bip XaFblHa opHanacTbIpbIHbi3, AUCKIMEH
6ip cbi3biKTa emec. KaiTapbiM apaHbl apkara cekipyiHe
ceben bonybl MyMKiH, bipak KanTapbiM KyLITEPIH
naraanaHyuwbl bakpinaybl MyMKiH, erep WapacblH Kepce.

» Erep auck kaxanca, Hemece kecy Ke3 KenreH
cebenTeH ToKTanca, WypinneHi TOKTaTbin apaHbl AUCK
TONbIK TOKTaFaHbILIA MaTepPHanAa XbiMKbITNAHbI3.
[ucki icten TypFanaa apaHbl faiblIHAAMaAaH
LUbIFapMaHKbl3 HeMece apaHbl apKaFa TapTnaHbi3,
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aNTnece KanTapbiM naiaa 6onybl MyMKiH. [I1cki
KaxanyblHbiH cebebiH Tabbin OHbI XOl0Fa SpeKeT
KacaHpl3.

» ApaHbl gaiibiHgama iWwinpe KanTa icke Kocyaa, apa
AMCKICiH TicTep MaTepuanaa 60nMaiiTbIH eTin oibIKTa
opTara fanAeH;is. Erep apa AMCKICIH Kaxxanca, apa Kanta
icKe KocblnFaHaa on LWbIFbIN KETYi HEMECE AaibiHaMaaaH
KanTapbIM Kacaybl MyMKiH.

» YnkeH naHenbaepai TipeTin AUCKiHIH KbICbINYbIH
HeMece KaiTapbIM XacayblHbIH, KayiniH
MHHUManNAaKbI3. YIKEH NaHeNbaep 63 ayblpnblFbiHaH
uinyi MymKiH. TipekTepai naHenb acTblHa KECIK Cbi3blFbIHA
XaKbIH )XoHe NaHeNb LWeTTepiHe XakblH Xepae
OpHaNacTbipy Kepek.

» OTnec Hemece 3aKbIMAaNFaH gucKinepai
naipganan6anpbi3. OTkipneHbereH Hemece aypbic
OpHaTbINMaraH AUCKINep XiHilKe KecikTi xacan
nipingeyi, BUCKI Kaxxanay aHe KanTapyra anbin KeniHi3.

» [lucKi TepeHAiriH XoHe eHiCiH PeTTeHTiH TYTKbIlTap
KecyAieH anfiblH KaTTbl XaHe 6ekem Typybl THic. Erep
LIUCK TYTKbILLbI KECY Ke3iHAE XblmKbica, byn Kaxany xaHe
KanTapyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» bap kabbipra Hemece 6acka kepiHbeiTiH xainapabl
apanaypa apHaiibl petre abananpi3. LLIbiFbin TypraH
[LMCKI HblcaHAAPAbI Kecin KanTapbiMFa anbin Kenyi
MYMKiH.

TemeHri Tipeyiw (yHKuuACHI

» Op naiipanaHyfaH anfbiH TEMeHri Tipeyil aypbic
abbInFaHbIH TeKcepiKi3. Erep TemeHri KopraFbiw
€pPKiH XblMKbIMaca apaHbl NanganaHbaHbI3 XaHe
Aepey xabbIHpbI3. ToMeHri KOpFaFbIlLTbI eKaLaH
allbIK Kyiire KanbipMaHpbi3 Hemece bekitneHis. Erep
apa Ke3aencoK TyCin keTce, TOMEH | KOpFaFblLL KUcato
MYMKiH. TOMEHTi KOpFaFbILUThl Kepi TyTKAMEH KeTepin OHbl
€PKiH XYPETiH eTiHi3 XaHe AuCKire Hemece backa
benuwiekrtepre bapnbik bypbllTapabl )KaHe Kecik
TepeHaiKTepiHae TUMEHI3.

» TeMeHri KOpFaFbIL XYMbICbIH TeKcepiHi3. Erep
KOPFaFbIL NeH cepinne Aypbic ictemece, onapfa
anpbiH KbI3MeT KepceTy kepek. TeMeHri KopFarbiL
3akpiMaanFaH benekTep, xabblckak kanfblKTap Hemece
CbIHbIKTAP XXWHaNybl cebebiHeH XaKcbl icTemMeyi MyMKiH.

» TeMeHri KOpFaFbILTbl KONMEH OMbIKTbI KECiKTep XaHe
KYAIKTI KecikTep CHAKTbI apHaibl KecikTepae Kantapy
MyMKiH. [lucki MaTepuanFa KipreHae TeMeHri
KOpFaFbILTbl KaHTapy TYTKacbIMEeH KeTepiHi3, TeMeHri
KOpFaFbiw 6oc Typybl kepek. bapnbik apanay
JKYMbICTApPbIHAA TOMEHTi KOPFaFblLL aBTOMATTbI iCTeYi THiC.

» OpAaiibiM apaHbl ycTenre Hemece efieHre KologaH
anpablH TEMEH i KOpFaFbill UCKiHI KanTaybiHa Ke3
KeTKi3iHi3. KopranmaraH, MHepUMAMEH icTereH Auck
apaHbl apkara Xypin xanblHga bapnbik 3aTrapabl KecyiHe
ceben bonagbl. [IUCK YLLiH BLIPINreHHEH COH TOKTay
YaKbITbIH ECKePiH3.
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Kocbimiua Kayinci3aik Hyckaynbikrapbi

» LlibiFapbinFaH XoHKanapAbl KONMeH anMaHbi3.
AHanatbiH benLeKTepaeH XapaKaT anybiHbI3 MyMKiH.

» ApaHbl 6acTbiH, yCTiHAE YCTan XKYMbIC iCTEeMEH;3.
INeKTp Kypanmbl XKETKiNiKTi bakpinai anmainchbis.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiganasbin
JKacbIpbINFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMIAPbIHA TUIO 8PT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMpay MaTepuanzblk 3UsHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» 3nekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik

YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbiHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimzi backapbinagbl.

» TypakTbl bonmaca, aneKTp KypanMeH XyMmbic
icremenis. On apanay ycTeniHze Xymbic icteyre
apHanMaraH.

» Tik emec 6ypbiwneH xyprisinyi MyMKiH eHgipin kecy
Ke3iHae apaHblH, baFbITTaybiW TaKTacbiH Gyiipnik
aybITKyAaH KOpFaKbi3. byiipnik aybiTKy Typbin Kanyra,
ocblnaiilua, Kepi COKKblFa aKeNyi MyMKiH.

» [laiibiiaamaHbl 6eKiTiHis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAaMa KOMblHbI3beH
canblcTbipraHza, bepik ycranagbl.

» 3NneKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfablH OHbIH,

TOKTayblH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp

Kypan bakpinayblHbIH )XOFaNTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Te3 KeceTiH bonatTaH XacanfaH, Te3iMainiri »xorapbl
apanay auckinepiH naiaananbanpi3. MyHzai apanay
[LIMCKINepi OHar CbiHybl MyMKIH.

» Kapa metangappabl apanamaHbi3. Kbi3raH )XoHKanap
LIAHCOPY/AbI OTANABIPYbI MYMKIH.

» LLIAHTYTKbILW MAcKaCbIH KHiHi3.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiiaa, 0AaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any KONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYNnATopAbl 3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTaNy Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMyNyNnATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KbicKa TyWbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbI TEK OHAIPYLLi eHimAepi i
naipganaHbiibi3. Con apKbinbl akkyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK KYKTeYAeH CaKTanChbl3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,

Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH KapbIFblHaH, OTTaH,

KipAieH, Cy/iaH XaHe biNFanpjaH KopFaHbi3.

YKapbinblC XaHe Kbicka TyMbIKTany kayni

TybIHAAHAAbI.

OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp XapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH
eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbIHILA KONAAHY

INEKTP Kypan Ko3ranMainTbIH TipekTe aFallTbl borinai xaHe
KenfeHeHiHeH, bypbILLINeH Kecyre apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl benektepii Hemipnepi
rpacpukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepceTiniMiHe
KaTbICTbl bonbIn Kenepi.

(1)
(2)
(3)
4)
(5)
(6)
)]

(8)
(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)

AXbIpaTKbILL

AXbIPATKbILLTLI iCKe KOCbINyAaH KOPFAUTBIH Ky/biM
Inrekke apHanfaH kantama

LUnuHgenbpi byratray Tyimec

Kocbimwa TyTka

Mapannens Tipekke apHanFaH Kynaktel bypanpa

Kecik TepeHairiH anfblH ana TaHfayFa apHanfaH
KbICKbILL MiHTIpEK

EHjic bypblLubIHbIH WKANachbl

EHic bypblLbIH anfblH ana TaHaayFa apHanFaH
KbICKbILL MiHTIpEK

JKyMbicC Wwambl

45°kecik benrici

0° kecik benrici

Mapannens Tipek

MaATHUKTIK KOpFaHbILL KanTama

Tipek TaKrachbl

MaATHUKTIK KOpFaHbILL KanTaMaHbl PETTErilll WiHTIpeK
KopraHbiLL kantama

JKOHKaHbI LWblFapyFa apHanFaH kente Kybbip
Copy apantepi

Axkymynatop?”

Kecik TepeHuiriHiH Wkanacbl
Akkymynatoppabl 6ocary Tyimeci?

Apa WwnuHgeni

Tipek dnaHeui

[luckini apa Tecemi”

KblcKblL dhnaHey

LLaibacbl bap Kbickbil bypaHaa

AnTbl Kblpnbl AGHOEK KiNT

LLlaH/*OHKa XHHaFbiLL Kopan®
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(30) Coprbiw wnaxr”

(31) Inrex?

(32) Tytka (berti okwaynaHFaH)

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TeXHUKanbIk ManimeTTep

Kon puckini apacbi GKS 18V-68-2

OHiM HeMmipi 3601F600..
HomuHangab! kepHey B 18
Ecentenren boc xypic e 5500
KyWingeri aiHany xuiniri
Apa TeceMmiHiH anametpi 184 mm bonraHaa
BekiTKil caHpinay MM 20
Makc. kecik TepeHgiri
- 0°eHic bypblwbiHaa MM 66
- 45° eHjc bypbilwbiHaa MM 44,5
Apa TecemiHiH anametpi 190 mm bonFaHaa
BekiTki caHbinay MM 30
Makc. Kecik Tepengiri
- 0°eHic bypbllwbiHAa MM 69
- 45°eHjc bypbllbliHAA MM 46,5
LnuHaens bexiTkitui °
Tipek TaKTacbIHbIH, MM 312x164
enwemaepi
Apa TeceMiHiH aMameTpi MM 184/190
Tipeyil AUCKiHIH MaKc. MM 2,0
KablHAbIFbI
Canmarbl® Kr 3,9-5,0
3apsaTay KesiHgeri “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa
Temneparypacbl
Xymbic kesinperi®) xoHe °C -20...+50
caKTay KesiHgeri pykcar
€eTiNreH KopLuaraH opTa
Temneparypachl
YCbIHbINATbIH GBA 18V...
aKKyMynsTopnap > 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbILL GAL 18...
Kypbinfbinap GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C temneparypacbiHia ProCORE18V 8.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH enLeHes

B) naipananfaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl

C) Ttemneparypa < 0 °C 6onfaHga )XyMbIC KyLLi LIEKTENTeH Kenemae
bonagel

MaHzaep eHiMre bainaHbICTbl 63releneHyi MyMKiH, COHfai-aK

naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.

KocbiMLua aknapatTbl MblHa MekeHxar H0/bIHLIA KapaHbI3:

www.bosch-professional.com/wac.
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LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-5 60/ibiHILIa €CenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanblHbIH aMnaUTyAa HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
NieHreii anetTe Kenecinen bonapl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 98 nb(A); AbibbICTbIK KyaT AeHreni 106 ob(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK
KocbiHAbichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-5 boibiHwa
ecenTenreH:

Araw apanay: a, = 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici borblHILIA
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyzabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WhlFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KOcbliFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MBHIH TeMeHzeTesi.

MarpanaHyLwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KAXKET, MblCanbl: INeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

AkkymynsTop

Bosch komnaHuachl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTajibl. INEKTP KypanblHbi3fbiH
KETKI3iMiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH Dap-KOFbIH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaray
KypangapblH naiaanaHbiHbi3. Tek kaHa oCbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafliH 3NeKTp KypanblHbI3AblH illiHAE NUTU-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKec.

Eckeprne: IuTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiManfay epexenepiHe Carkec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisineqi.AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

naiaanay yiiH OHbl anFall peT narganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apsaTaHpbI3.

AKKyMynATOpPAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.
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AKKyMynATOpAbI WhbIFapy

AKKYMyNATOPAbI LbIFApy YLUiH akkyMynaTopabl bocary
TyHMeECiH b6acblHbI3 XoHEe aKKYMyNATOPAbI NEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbibi3. Byn petre Kyw
CanmaHbi3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycbizzia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCin KETYiHeH
KOpFaWTbiH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anexkTp
KyparblHa OpHaTynbl bonca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typagpl.

AKKyMynaTop 3apAAbl AeHreniHiK, MHANKATOPbI

AKKYMYNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Kacbin
TYCTi )XapblK AMOATaPbl aKKYMYNATOP/bIH 3apsa AeHrediH
KepceTeai. Kayinciaaik TypfblCbiHaH 3apaa AeHreniH aneKTp
KYpanblHbIH XXyMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WaKplpyra bonapl.
3apaa AeHreriH KepceTy YLUiH 3apsaa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH © Hemece &3 TYUMECIH 6acblHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOP WblFapbinfaxza ja opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreriHiK MHAUKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHgan xapblk Auoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay bl XKHe OHbl aybICTbIPY KEpek
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3niKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3RiKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3qiKCi3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%

AKKyMynsTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HYycKaynap

AKKYMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanfaH
KOpFaHbl3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa

aYKbIMbIH/A CaKTaHbI3. AKKyMyNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanablpMaHpbl3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENLETY TECiriH XyMcak, Ta3a XaHe
KYPFaK KbIMLaKNeH MyKWAT TadanaHpl3.

MaipanaHy Mep3iMiHiH adTapnblkTai KblCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
bingipeni.

KoKplcTapabl kanTa eHzey Typanbl Hyckaynapasl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» Makcumanabl pyKcart eTinreH XbinAaamabiFbl NEKTP
KYPanbiHbI3AblH, 60C aliHany MOMeHTiHe XoFapbl
bonfaH apanay gucKinepiH nainganaHbiHbi3.

Apa TeceMmiH opHaTy/aybICTbIpy

» IneKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTki3bec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anmacTbipy XaHe 1.6.) akkymynatopabl
3NeKTP KypanblHaH WhbIFapbin anbiHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAAAHI.

» Apanay AHCKiCiH OpHaTy Ke3iHAe KOpFaFbILl KonFan
KHiHi3. Apanay A1CKiciHe TUreHze xapakart any Kayni
6ap.

» Terictey wexbepnepiH KOHAbLIPMA peTiHae
naipanaH6anpbi3.

» Tek ocbl NaiganaHy HyCKaynbIFbIHAQ XKaHEe INEKTP
Kypanbinaa 6epinren sepekrepre coi xaHe EN 847-1
bo¥bIHILIA TeKcepinreH bonbin THicTi petTe
benrinenreH apanay auckinepiH naiganaHblHbi3.

Apanay fucKiciH TaHpay

YCbIHbINATbIH AUCKINEpre Wonyabl 0Cbl NaraanaHy

HYCKAyNbIFbIHbIH, COHbIHAA TabyFa bonapbl.

Apa puckiH wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

IANeKTP Kypanabl KO3FanTKpil KOPMYCbIHbIH bYHipniK )aFblHa

KOMbIHbI3.

- LUnuHpenbai byrattay Tyimeci (4) bacbin, yctan
TYPbIHbI3.

» Lnungenbpai byrattay Tyiimeci (4) apa wnuugeni
TOKTan TypraH 6onca FaHa bacbiHbI3. OiiTNece anekTp
KYPanblH 3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

— AnTbl KpIp/bl I6HOEK KinTneH (28) KbiCKbiLl
bypaHaamanbl (27) @ barbiTbiHAa bypan WbiFapbiHbI3.

- MaATHUKTIK KopFarbilll KanTamaHbl (14) apTka TapTbin,
bepik ycTaHbl3.

- Kpickbiw dhnaHewTi (26) xaHe apanay auckiciy (25)
wnuHaenbaeH (23) anbivpi3.

Apa auckin opHaty (A cypeTiH KapaHpi3)

INEKTP Kypanzbl KO3FANTKbILL KOPMYCbIHbIH BYHipniK XarbiHa

KOMbIHpbI3.

- Apanay auckicid (25) xaHe bapnbik bekity benwekTepit
Ta3anaHbl3.

- MaATHUKTIK Kopfarbilll kantamaHbl (14) apTka TapTbin,
bepik ycTaHbI3.
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- Apanay auckici (25) Tipek dnareliiHe (24) opHaTbiHbI3.
TicteppiH kecy barbiTbl (apanay AMCKiciHaeri KopCeTKiHiK,
OaFbITbl) XoHe MasATHUKTIK KOpFarFblll KanTamagarsl (14)
aiHany barbITbIHbIH MHAMKaTOPbI Bipaei bonybl KaxeT.

— Kbickbllu dnareuTi (26) opHaTbIHbI3 aHE KbICKbILL BUHTTI
(27) @ barbiTbiHaa bypan bekiTiHi3. KbicKblL dhnaHewTiH,
(24) xoHe Tipek dhnanewTiH (26) opHary Ky#i aypbic
GonybiH KanaranaHpl3.

- WnuHgenbai byrattay TyiimeciH (4) bacbin, yctan
TYPbIHbI3.

- AnTbl Kbipnbl ioHOEK KinTreH (28) Kbickpil BUHTTI (27) @
barbiTbiHAa bypan bekiTiHi3. TapTy MoMeHTi 6-9 Hm
Kypaybl Kepek, KonmeH bypay nnioc % aiHanbiMra conkec
Kenepi.

LUaHabl XaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MMHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuannapablH Wakbl

[nieHcaynblKKa 3uAHabI 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LWaHAbI XKYTY NanaanaHyLblifa HeMece XaHblHaarbl

afamfapaia anneprusnblK peakuManapbl xaHe/Hemece

ThIHbIC XXONAAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLiat

arallblHbIH LWaHbI, 8Cipece, arallTbl eHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. AcbecTik Matepuan Tek KaHa MamMaHaap apKbinbl

eHAENyi MyMKiH.

— MyMmKiHWiniriHWe oCbl MaTep1an yLUiH CaNKec KeneTiH
LIAHCOPFBILWTbI NakfanaHblHbI3.

~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Kkarapbl NaiganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, )XUHANMaYbIH
KaparanaHpbi3. LLIaH OHa TyTaHybl MyMKiH.

YKoHKaHbI WbIFapyFa apHanFaH kente Kyb6bip (B xaHe

C cypeTTepiH KapaHbi3)

MoHTaxaay YLUiH XOHKaHbI LbIFAPYFa apHanfaH kente
Kybbipabl (18) bekitin, bypaHaaHbl bypan bekiTiHi3.
Benwexktey ywiH bypaHaaHbl bocartbin, XOHKaHbI WbiFapyFa
apHanfaH kente Kyobipabl (18) anbin TacTaHpi3.

YKoHKaHb! WbiFapyFa apHanfaH kente Kybbipra (18) guamertpi
35 MM bonaTbiH COPFbILL LNAHTiHI HEMECE LLaH/XOHKa
XWHaFbILW KopanTbl (29) xanrayra bonaapl.

OHTainbl copbINyabl KAMTAMAChI3 eTY YLUiH XOHKAHbI
LblFapyFa apHanFaH kente Kybbipabl (18) xyieni Typae
Tasanan Typy Kaxer.

CbIpTKbI COPFbIL

Copy wnaHricit (30) WwaHcopFbiLKa KOCbIHbI3 (Kepek-
apak). Ocbl HyCKaynblKTap COHbIHAA TYpNi
LIAHCOPFbILLITapFa KOCY aaicTepi KepceTinreH.
LLlaHcopFbIl 6HAENETIH MaTepuanFa Caikec Honybl Kaxer.

[leHcaynblkka 3usiH, 0bbIp TYFbI3aTbIH HEMECE KypFaK,
LWaHAap YLUiH apHanbl LWAHCOPFbLILUTHI NARAANAHbIHBI3.
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Maikpanany

» IneKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMmbic eTki3bec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAAAbI.

MaiiganaHy Typnepi

Kecik Tepengirii pertey (D cypeTiH kapaHpbI3)

» Apanay TepeHziriH AaiblHAaMaHbIH, KanblHAbIFbIHA
baiinaHbICTbl peTTeH;i3. [alibiHaamaHbl Kepy MyMKiH
6onybl yLWiH 0N TiCTiH TONbIK bUiKTIriHEH a3blpak 6onybl
KepeK.

KblicKbliL TYTKbILWTbI (7) bocary. LafFbiH apanay TepeHgairi

YLWiH apaHbl Tipek TaktafaH (15) apbl TapTbiHbI3, YIKEH

TepPeHAiK YLUiH apaHbl Tipek TakTara (15) 6acbiHpi3. Apanay

TEPeHAiriHiK WKanacbl 6oMbIHLWA KAXKET enwemai

OpHaTbIHbI3. LlaHranbik KbickpilwTbl (7) bepik bekemaeHis.

KbICKbILL TYTKbILTbIH, (7) KbICY KyLiH peTTeyre bonaabl. On

YUWiH (7) KpICKbILL TYTKBILTBI WELLin KEMiHAE caFaT TiniHe

Kapcbl 30°-Ke XbIMKbITbIN KaiTa DeKiTiHi3.

EHjic 6ypbiwbiH petTey

INEKTP Kypanabl Koprarblll KanTamaHbiH (17) by#ipnik
GeniriHe KOMbIHbI3.

EHic bypbllblH anapbiH ana TaHaayra apHanFaH KplCKpiL
winTipekTi (9) bocatbiHbi3. ApaHbl by#ipre KanbipbiHbI3.
KaxeTTi enwwemai wkanaga (8) opHatbiHbI3. LiaHranbik,
KbiCKbILTbI (9) bepik bekemaeHis.

Hyckay: bypbilineH apanay TepeHgiri apanay Tepergiritiy
wkanacbifa (21) kepceTinreH caHHaH KeM.

Kecik 6enrinepi

0° kecik benrici (12) Tik bypblwneH
apanay kesiHaeri apa AMCKICiHiH,
NO3ULMACHIH KepceTedi. 45° kecik
benrici (11) 45° bypbiiineH apanay
Ke3iHAeri apa AMCKICIHiH NO3WULMACHIH
KepceTei.

(an- ,—12)

i

Kecik acay YLLiH, CypeTTe KepceTinreHaen, kecik benriciHiy,
COM XKakK XueriHe cyneHiHi3. byn xaraaiaa Kokbic beniri oH
aKTa opHanacagbl. CbiHak KECiK Xacan KepiHjs.
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Maipgananyra eHpipy

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl Xibepmeii Kockbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH icke Kocy YLLiH angbiMeH KynbinTay

nepHeciH (2) bacbin kemin Kockbiw/ewipriwTi (1) bacbin

yCTan TypbiHpI3.

INEKTP Kypanfpl ewwipy yLuiH KoCKbIWTbI/ewipriwTi (1)

XibepiHi3.

Hyckay: Kayincisnik cebebineH Kockbiw/ewipriwTi (1)

KynbinTayra bonmanpl, on XyMbic ictey Kesinae bacbinFan

bonybl KAKeET.

)KapbIK AUOATBIK XYMbIC WbIPaFblH KOCY

[1lam (10) Kocy/eLuipy aybiCTbIpbIN-KOCKbILLbIH (1) can
Hemece Tonblk backaHaa xaHbim, XapblKTbiFbl TOMEH XYMbIC
aMaFblH XapbIKTaHAbIPYFa MyMKIHAIK bepefi.

XKypic Texeriwi

KipikTipme »ypic TeXeriLui 3neKTp Kypanbl 8LUKEHHEH COH,
apa nonoTHOCbIH TOKTAY YaKbITbiH KbICKApTaibl.

TepeH 3apAp )OFanTy KOpFaHbICbl

TTUTUIA-MOHABIK aKKyMYNATOP 3NEKTPOHAbIK INeMeHTTepai
kopray (ECP) apKbinbl TepeH 3apsfl XoFanTyaaH KopFanfaH.
AKKYMYNATOP 3apAAbl 0K bonca anekTp Kypanbl KOPFaHbIC
cxemachl apKbinbl eLipinesi: anManbl-canmansl acnan backa
Ko3fanmanbl.

Maiaanany Hyckaynapbl

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPaTKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAHAAbI.

Kecik eHi narnanaHFaH apa AMCKiciHe bainaHbiCTbl e3repeqi.

Apanay AucKinepiH COKTbIFbICYAH XaHe COKKbIAAH

KOpFaHbl3.

JKaKcbl kecik canacbiHa KoM KETKI3Y YLUiH 3NeKTp KypanblH

BipKenki xaHe XeHin UTepy Ko3ranbiCbiIMeH Kecik

BarFbITbIMEH XYypri3iHi3. TbiM KaTTbl UTEPY HaTWXKECiHae

anMarnbl-canmManbl acnanTblH, KbISMET ETY Mep3iMi KbiCKapagib!

XOHE 3NEKTP Kypanbl 3aKbIMAanybl MyMKiH.

Opparibim bipkenki bepy XKbinfaMAbIFbIMEH XYMbIC iCTEHi3

KoHe apa AMCKICIHIH aiHany xwiniri TypakTbl 6onybiH

KamTamachbi3 eTiHi3. Apa AMCKICi TICTEPIHiH KaTTbl Kbi3biN

KeTyiH bongbipmay ywwiH bepy XbinaamablFbIHbIH KeTepinyiHe

(Mblcanbl, binFanfbl CYPEKTi, KbICbIMMEH BHIENTeH CYpPeKT

Hemece DyTakTap/bl 6Haey Ke3iHe) XaHe OHbIH,

canaapblHaH aiHany XuiniriHi4 TomeHaeyie xon bepmeHis.

ApanayblH eHiMainiri xxeHe canacbl kebiHece apanay

LIMCKICIHIK Ky#i MeH nilwiHiHe bainaHbiCTbl. COHAbIKTaH TeK

6TKip XaHe eHAenin xaTkaH MaTepuanta xapanTbiH apanay

[QMCKINepiH NaiaanaHblHpI3.

ArawiTbl apanay

Apanay AuCKiCiH JypbIC TaHAAY aFalUTbIH TYPIHE XaHe
canacblHa, cocblH bolinait Hemece KenfieHeHiHeH apanayra
banaHbICTbl.

KenpeHeHiHeH apanay KesiHge y3blH Cepinneni )xoHKa nanaa
bonappl.

EMeH MeH Wwamwar WwaHpl AeHcayblkKa eTe 3UAHIbI,
COHAbIKTAH TeK LIAHCOPFbILUMEH XYMbIC ICTEHi3.

Mapannens TipekneH apanay (E cypeTiH KapaHbl3)
Mapannenbpi Tipeyiw (13) garbiHaama xwueri 6okbiMeH aan
apanaynapfbl Xy3ere acbipyFa xaHe efwemi bipaen
OnaKTapra Kecyre MyMKiHAiK bepepi.

Kemexk TipeyiwneH apanay (F cypeTiH KapaHbi3)

YNKeH AanblHOaManapbl eHAEY XKaHe Ty3Y XUeKTepai Kecy
YLWiH AaiblHAAMaaa KOCbIMLLIA TipeK peTiHae TaKTaHbl
Hemece peiikaHbl bekiTyre boanfpbl xaHe AUCKINiK TaKTaHbl
TipeK TaKTacbiMeH bipre KocbiMLLa TipekTiH boibiMeH
Xyprisyre 6onagbl.

Inrektep (G cypeTiH KapaHbi3)

Inrextepain, (31) kemeriMeH aneKTp KypanblH, Mbicanl,

catbifa inyre 6onagbl. On ywiH inrekteppi (31) KaxeTTi

NO3MLMAFA KANbIPbIHBI3.

» JnekTp Kypanbl iniHin TypraH Ke3ge, apa Tecemi
Ke3[eicoK XaHacyAjaH KOpFanfaHblHa Ha3ap
ayAapbiHbi3. XKapakar any kayni 6ap.

ANeKTP KypanbIMeH XyMbIC icTey KaxeT bonca, inrekteppi

(31) kaiTanaH *uHan KoMblHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» IneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopabl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbI3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TyblHOAAAbI.

» TNaiibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMbIc icTel any yiwiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XKenpeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

MasTHUKTIK KOpFaFblLL KanTama apKallaH epKiH Ko3fanybl

oHe 63 beTiHwe xabbinybl kepek. COHAbIKTaH MAATHUKTIK

KOpFarblLL KanTama aiHanacbiHaaFbl ayMaKTbl 9pKallaH Ta3a

yCTaHbI3. LLIaH MeH XOHKanap/b! aKKbILLNEH anbin

TacTaHpl3.

YKabblHbl )XOK apanay AUCKINepiH KbILKbINCHI3 MYHAMbIH,

YK KabaTbIMeH xaybin Koprayra bonaapl. Apanay angpiHaa

MYHalbl KeTipiHi3, OUTKeHI Kepi aFaanaa aFaluTa Aakrap

narpa bonagpl.

JKyageri Wwarblp Hemece XenimMHiH KanablKTapbl Kecy

canacblHa acep etefii. CoHAbIKTaH narifanaHyaaH KeniH

apanay AUcKinepiH TasanaHba.

OHiMaepi onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMzepre aTMocepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa kesaepiHiH (TeMneparypaHbiH LWyFbin
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©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),
NaBUNbOHAAP MEH KMoCKineppe caTyra bonagpl.

Carywbl (eHaipyLwi) catbin anyuibiFa eHiMgep Typansl
KQXKETTi aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLIE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecet
®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH 8HiMAEP anaeKaluaH
nainanaHblniFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
XoWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEMeHAeri Kayinciaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIH (OMPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) JKaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepiHgeri eHiMaepaiH CbiHamanapbl caTbin
anyuwblra byrbiMaapaarbl ka3banapMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanbl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH elKaHaak
apeKeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
CoOMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anylubira bepyre MiHaeTTi;

- WpeHTUdHUKaLMANBIK CHNaTTapbl XOK (KoFanfaH),
Xapamfblnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
XaHe naraanany 6orbIHLIA HyCKay bIFbl (KiTaniuachl),
MiHZETTi CONKECTIK CepPTUdHMKATLI HEMECE CIMKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KepCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KasakcraH
Ten.:+7(727) 33186 00

R F[E] bisgin Kbl3MeT MekeHXalnapbl XaHe xeHaey
-‘!Hl:: KbI3MeTi MEH epiTiHainepai Tancoipbic bepy
yiwiH www.bosch-pt.com/serviceaddresses
B MekeHxaliblHaa Taba anachis.
CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae
OH/IPYLLIHIH KecipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHM1KasblK 3aKbIMAAPAbIH XXOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 0obIHILIA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl BeNriciHin XxaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybi;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAAFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;
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- binikcis xeHaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keningik TemeHperi xafraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai ANeKTP KypanbiHbH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTiniri
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburn T03y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, KaTe
KONAAHy, Kbi3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
By3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH afaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopmMaLmaCck Hemece KOpbITbIybl,
XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/ibl, akkyMynaTopnap/bl, Kepek-

apaKTap/ibl XXaHe opay MaTepuanaapblH AKONOTUAMbIK

TYPFbIAAH IYPbIC YTUW3AUMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
INEKTP Kypanaapabl XaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapgp! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamamTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINApabl HEMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/6arapeanapgbl benek xuHay xoHe
KOpLUaFaH 0pTa YLUH Kayinci3 XonMeH Kafiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWUHay XyHenepiH naiganaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kaflere Xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MymKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[NieHCcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

Cititi toate avertizarile,

N AVERTIS- . R o
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
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instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.
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» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

>

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru ferastraie
circulare

Proceduri de taiere

>

>

m PERICOL: Tineti-va mainile departe de zona de
taiere si de panza de ferastrau. Tineti a doua mana pe
manerul auxiliar sau pe carcasa motorului. Daca
ambele maini tin ferdstraul, ele nu pot fi taiate de panza
de ferastrau.

Nu introduceti mana sub piesa de lucru. Aparatoarea nu
vd poate proteja de panza de ferastrau de sub piesa de
lucru.

Reglati adancimea de taiere in functie de grosimea
piesei de lucru. Sub piesa de lucru, din panza de
ferastrau ar trebui sa se vada mai putin de un dinte intreg.
in timpul taierii, nu tineti niciodata cu mainile piesa de
lucru si nu o sprijiniti pe picior. Asigurati piesa de
lucru pe o platforma stabila. Este important sa sprijiniti
in mod corespunzator piesa de lucru, pentru a reduce la
minimum expunerea corporala, agatarea panzei de
ferastrdu sau pierderea controlului.

Tineti scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care accesoriul de taiere
poate nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul cu
un conductor "sub tensiune" va pune "sub tensiune" si
componentele metalice neizolate ale sculei electrice,
putand electrocuta operatorul.

La taiere folositi un limitator paralel sau un limitator
de ghidare cu margine dreapta. Aceasta imbunatateste
precizia de taiere si reduce riscul agdtarii panzei de
ferastrau.

Folositi intotdeauna panze de ferastrau avand orificiul
de prindere de dimensiunile si forma corecta (diamant
versus rotund). Panzele de ferastrau care nu se
potrivesc cu sistemul de prindere al ferastraului vor
functiona descentrat, provocand pierderea controlului.
Nu folositi niciodata garnituri sau bolturi de prindere
ale panzelor de ferastrau care sunt deteriorate sau
necorespunzatoare. Garniturile si boltul de prindere ale
panzei de ferdstrau au fost au fost special construite
pentru ferastraul dumneavoastrd, pentru functionarea sa
sigura si obtinerea unor performante optime.
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Cauzele reculului si avertismente legate de acestea
-reculul este o reactie bruscd la o panza de ferastrau indoita,
intepenitd, sau descentratd, cauzand ridicarea din piesa de
lucru a ferdstraului necontrolat si aruncarea sa spre
operator;

- cand panza de ferastrau este indoita sau intepenita ca

urmare a inchiderii fantei de tdiere, panza de ferastrau se

opreste iar reactia motorului impinge rapid unitatea spre
operator;

- daca panza de ferdstrau se rasuceste sau se descentreaza

in tdieturd, dintii de pe marginea posterioard a panzei de

ferastrdu pot intra in suprafata lemnului provocand iesirea
panzei de ferastrau din taietura si facand-o sa ricoseze
inapoi, spre operator.

Reculul este consecinta utilizdrii gresite si/sau defectuoase a

ferdstraului si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm, cu ambele maini, ferastraul si aduceti-va
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
derecul. Pozitionati-va corpul in oricare parte a
panzei de ferastrau, dar nu coliniar cu panza de
ferastrau. Reculul poate face ferastraul sa sara inapoi,
dar fortele de recul pot fi controlate de operator prin
adoptarea unor masuri preventive adecvate.

» Cand panza de ferastrau se blocheaza sau daca
intrerupeti taierea dintr-un motiv oarecare, eliberati
butonul de pornire si tineti ferastraul nemiscat in
material pana cand panza de ferastrau se opreste
complet. Nuincercati niciodata sa scoateti ferastraul
din fanta de taiere sau sa trageti ferastraul spre spate
cat timp panza de ferastrau inca se mai roteste, in caz
contrar existand pericol de recul. Identificati si eliminati
cauza blocarii panzei de ferastrau.

» Atunci cand reporniti un ferastrau aflat in piesa de
lucru, centrati panza de ferastrau in taietura, astfel
incat dintii de ferastrau sa nu se angreneze in
material. Daca o panza de ferastrau se blocheaza,
aceasta s-ar putea ridica sau ar putea fi aruncata inapoi
din piesa de lucru in momentul repornirii ferastraului.

» Sprijiniti panourile mari pentru a reduce la minimum
riscul de blocare si de recul al panzei de ferastrau.
Panourile mari se pot incovoia sub propria greutate.
Panourile trebuie sprijinite pe ambele parti ale discului,
atatin apropierea liniei de taiere cat si la margine.

» Nu folositi panze de ferastrau tocite sau deteriorate.
Panzele de ferastrau neascutite sau montate incorect
realizeaza o taietura ingustd, ducand la o frecare
excesivd, blocarea panzei de ferastrau.si recul.

» Parghiile de reglare a adancimii si a unghiului de
inclinare a panzei de ferastrau trebuie sa fie bine
stranse si fixate inainte de a executa taierea. Daca
dispozitivul de reglare a panzei de ferastrau se
deplaseaza in timpul taierii, aceasta ar putea provoca un
blocaj sau un recul.

» Fiti extrem de precauti atunci cand taiati in pereti

ferastrau iesita in afard poate taia obiecte care sa
provoace recul.

Functionarea aparatoarei inferioare

>

>

inainte de fiecare utilizare, verificati daca
aparatoarea inferioara se inchide corect. Nu folositi
ferastraul daca aparatoarea inferioara nu se misca
liber si nu se inchide instantaneu. Nu fixati sau nu
legati niciodata aparatoarea inferioara in pozitie
deschisa.Daca, in mod accidental ferastraul cade jos,
aparatoarea inferioard ar putea fi indoitd. Ridicati
aparatoarea inferioara cu manerul de retractare si
asigurati-va ca se misca liber si nu atinge panza de
ferastrau sau oricare altd componenta, in niciun unghi si
nicio adancime de taiere.

Verificati daca arcul aparatoarei este in buna stare de
functionare. in cazul nefunctionirii corespunzitoare
a aparatoarei si a arcului, inainte de utilizare, trebuie
efectuata intretinerea lor. Apdrdtoarea poate functiona
greoi din cauza unor componente deteriorate, a unor
depuneri persistente sau a acumularii de deseuri.
Aparatoarea inferioara poate fi retractata manual
numai in vederea unor taieri speciale ca "taieri cu
avans in adancime” si "taieri combinate". Ridicati
aparatoarea inferioara cu manerul de retractare si de
indata ce panza de ferastrau intra in material,
aparatoarea inferioara trebuie eliberata. La toate
celelalte lucrari de tdiere, apardtoarea inferioara trebui sa
functioneze automat.

inainte de a pune feristraul pe bancul de lucru sau pe
jos, aveti intotdeauna grija ca aparatoarea inferioara
sa acopere panza de ferastrau. O panza de ferdstrau
neprotejata, in deriva, va provoca deplasarea spre spate
a ferastraului, tdind tot ce-i sta in cale. Tineti cont de
timpul necesar pana la oprirea panzei de ferastrau dupa
eliberarea butonului de pornire.

Instructiuni de siguranta suplimentare

>

>

>

>

Nu introduceti mainile in orificiul de eliminare aschii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.

Nu lucrati cu ferastraul deasupra capului. Astfel nu veti
avea un control suficient asupra sculei electrice.

Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Nu folositi scula electrica in regim stationar. Nu este
destinatd utilizarii impreuna cu masa de lucru pentru
ferastrau.

La ,taierea cu intrare directa in material“, care nu se
executa in unghi drept, asigurati placa de ghidare a
ferastraului impotriva deplasarii laterale. O deplasare
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laterald poate duce la blocarea panzei de ferdstrau si prin
aceasta, larecul.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Nufolositi panze de ferastrau din otel rapid. Astfel de
panze de ferastrau se pot rupe cu usurinta.

» Nu tiiati metale feroase. Aschiile incandescente pot
provoca aprinderea sistemului de aspirarea prafului.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

[ ) Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei
Scula electricd este destinata executarii de taieri in lemn cu
reazem fix, longitudinale si transversale, drepte si inclinate.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Buton de pornire/oprire
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(2) Piedicade pornire pentru butonul de pornire/oprire
(3) Capac carlig de suspendare

(4) Butonde blocare a axului

(5) Maner auxiliar

(6)  Surub-fluture pentru limitatorul paralel

(7) Parghie de strangere pentru preselectarea
adancimilor de tdiere

(8)  Scalaunghiurilor de inclinare

(9) Parghie de strangere pentru preselectarea unghiului
de inclinare

(10) Lampade lucru

(11) Marcajde taiere la 45°

(12) Marcaj de taiere la 0°

(13) Limitator paralel

(14) Aparatoare-disc

(15) Placa de baza

(16) Maneta de reglare pentru aparatoarea-disc
(17) Capac de protectie

(18) Orificiu de eliminare a aschiilor

(19) Adaptor pentru aspirare

(20) Acumulator?

(21) Scalaadancimilor de tdiere

(22) Buton de deblocare a acumulatorului®
(23) Axulferastraului

(24) Flansa de prindere

(25) Panzi de ferdstrau circular”

(26) Flansd de strangere

(27) Surub de fixare cu saibd

(28) Cheie cu profil hexagonal interior

(29) Caseti de colectare a prafului/aschiilor”
(30) Furtun pentru aspirare”

(31) Carligde suspendare®

(32) Maner (suprafata izolata de prindere)

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Ferastrau circular manual GKS 18V-68-2

Cod de identificare 3601F600..
Tensiune nominald v 18
Turatie nominala in gol” rot/min 5500

La un diametru de 184 mm al panzei de ferastrau

Orificiu de prindere mm 20

Adancime maxima de tdiere

- laun unghide inclinare de mm 66
o°

- laununghideinclinare de mm 44,5
45°
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Ferastrau circular manual GKS 18V-68-2

La un diametru de 190 mm al panzei de ferastrau

Orificiu de prindere mm 30

Adancime maxima de taiere

- laununghideinclinare de mm 69
o

- laun unghideinclinare de mm 46,5
45°

Dispozitiv de blocare a axului °

Dimensiuni placd de baza mm 312x 164

Diametru panza de ferdstrau mm 184/190

Grosime maxima a corpului mm 2,0

panzei de ferdstrau

Greutate® kg 3,9-5,0

Temperatura ambientald C 0..+35

recomandatd in timpul

incarcdrii

Temperatura ambientald C -20...+50

admisa in timpul
functionarii® si pe perioada
depozitarii

GBA 18V...
>4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah

Acumulatori recomandati

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

incarcatoare recomandate

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 8.0Ah
B) in functie de acumulatorul utilizat

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-5.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

98 dB(A); nivel de putere sonora 106 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-5:

Debitarea lemnului: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizdri ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
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Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continua o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
LED Capacitate

Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» Folositi numai panze de ferastrau a caror viteza
maxima admisa este mai mare decat turatia de
functionare in gol a sculei dumneavoastra electrice.

Montarea/inlocuirea panzei de ferastrau circular

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.
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» Lamontarea panzei de ferastrau, purtati manusi de
protectie. in cazul contactului cu panza de ferastrau,
exista pericolul de ranire.

» Nufolositi in niciun caz discuri de slefuit ca
dispozitive de lucru.

» Folositi numai panze de ferastrau care corespund
specificatiilor din prezentele instructiuni si celor de
pe scula electrica care au fost verificate si marcate
corespunzator, conform EN 847-1.

Alegerea panzei de ferastrau
La sfarsitul acestor instructiuni de utilizare este disponibild o
lista a panzelor de ferastrau recomandate.

Demontarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)
Pentru fnlocuirea accesoriilor, cel mai bine este sd asezati
scula electrica pe latura frontala a carcasei motorului.
Apasati tasta de blocare a arborelui (4) si mentineti-o
apasatd.

» Actionati tasta de blocare a arborelui (4) numai atunci
cand arborele ferastraului se afl3 in repaus. in caz
contrar, scula electrica se poate deteriora.

Cu ajutorul cheiiimbus (28), desurubati surubul de fixare
(27) in directia de rotatie @.

- Basculati spre inapoi aparatoarea-disc (14) si fixati-o in
pozitie.

Scoateti flansa de strangere (26) si panza de ferastrau
(25) de la arborele ferastraului (23).

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)
Pentru inlocuirea accesoriilor, este recomandat sa asezati
scula electrica pe latura frontala a carcasei motorului.

- Curdtati panza de ferastrau (25) si toate componentele
de fixare care urmeaza sa fie montate.

- Basculati spre inapoi aparatoarea-disc (14) si fixati-o in
pozitie.

- Montati panza de ferastrau (25) pe flansa de prindere
(24). Directia de taiere a dintilor (directia sagetii de pe
panza de ferastrau) si directia de rotatie indicatd de
sageata de pe apdratoarea-disc (14) trebuie sa coincida.

- Asezati flansa de strangere (26) si insurubati surubul de
fixare (27) in directia de rotatie @. Asigurati-va ca
respectati pozitia corectd de instalare a flangei de
prindere (24) si flansei de strangere (26).

- Apdsati tasta de blocare a arborelui (4) si mentineti-o
apasatd.

- Tnsurubati strans cu cheie hexagonala (28) surubul de
fixare (27) rotindu-lin directia @. Cuplul de strangere
trebuie sa fie de 6-9 Nm, ceea ce corespunde unei
strangeri manuale plus % de rotatie.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
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persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Orificiu de eliminare a aschiilor (consulta imaginile B
5iC)

Pentru montare, fixeaza orificiul de eliminare a aschiilor (18)
si strange ferm surubul.

Pentru demontare, desfileteaza surubul si scoate orificiul de
eliminare a aschiilor (18).

La orificiul de eliminare a aschiilor (18) se poate racorda un
furtun pentru aspirare cu diametrul de 35 mm sau o caseta
de colectare a prafului/aschiilor (29).

Pentru asigurarea unei aspirari optime, orificiul de eliminare
aaschiilor (18) trebuie curatat cu regularitate.

Aspirarea cu o instalatie exterioara

Racordati furtunul de aspirare (30) la un aspirator
(accesoriu). La sfarsitul acestor instructiuni este disponibila
o prezentare generald a diferitelor aspiratoare adecvate
pentru racordare.

Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionarea

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Moduri de functionare

Reglarea adancimii de taiere (consulta imaginea D)

» Reglati adancimea de taiere in functie de grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat ar trebui sa
se poatd vedea mai putin decat indltimea intreaga a unui
dinte.

Slabiti parghia de strangere (7). Pentru o adancime de taiere

mai micad, trageti ferastraul de pe placa de baza (15), iar

pentru o adancime de taiere mai mare, apasati ferastraul pe
placa de baza (15). Reglati cota doritd pe scala adancimilor

de taiere. Strangeti din nou ferm pérghia de strangere (7).

Forta de strangere a parghiei de strangere (7) poate fi
reajustatd. Pentru aceasta, desurubati parghia de strangere
(7) siinfiletati-o din nou ferm si descentrat la cel putin 30°in
sens antiorar.

Reglarea unghiului de inclinare

Este recomandat sd asezati scula electricd pe latura frontala
a capacului de protectie (17).

Desfa parghia de tensionare pentru preselectarea unghiului
deinclinare (9). Basculeaza in lateral ferastraul. Regleaza
cota dorita pe scala (8). Strangeti din nou ferm parghia de
strangere (9).

Observatie: in cazul taierilor de imbinare pe colt, adancimea
de taiere este mai mica decat valoare afisatd pe scala
adancimilor de taiere (21).

Marcajele de taiere

Marcajul de tdiere la 0° (12) indica
pozitia panzei de ferdstrau la taierea in
unghi drept. Marcajul de taiere la
45°(11) indica pozitia panzei de
ferdstrau la taierea in unghi de 45°.

(- ,—12)

i

Pentru a efectua tdierea, orienteazd-te conform reprezentarii
din imagine, la muchia din stanga a marcajului de taiere. In
acest caz, piesa reziduala se afla pe partea dreapta. Este
recomandat sa efectuezi o tdiere de proba.

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actionati mai

intai piedica de pornire (2), iar apoi apasati comutatorul de

pornire/oprire (1) si mentineti-| apdsat.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de

pornire/oprire (1).

Observatie: Din considerente privind siguranta,

comutatorul de pornire/oprire (1) nu poate fi blocat, ci

trebuie sa fie mentinut apasat fara intrerupere in timpul

functionarii ferastraului.

Aprinderea lampii de lucru cu LED-uri

Lampa (10) se aprinde atunci cand comutatorul de pornire/

oprire (1) este apasat usor sau complet si permite

iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate

nefavorabila.
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Frana de intrerupere

O frand inertiald integrata reduce timpul de functionare din
inertie a panzei de ferastrau dupa deconectarea sculei
electrice.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii
profunde prin Electronic Cell Protection (ECP). Cand
acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: scula electrica nu se mai
misca.

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Latimea de taiere variaza in functie de panza de ferastrau

utilizata.

Feriti panzele de ferastrau de socuri si lovituri.

Manevreaza uniform scula electricd, impingand-o usor in

directia de taiere pentru a mentine o calitate optima a tdierii.

Un avans prea puternic reduce considerabil durata de viata a

accesoriului si poate deteriora scula electrica.

Lucreaza intotdeauna cu avans uniform si ai grija ca turatia

panzei de ferdstrau sa ramana constanta. Pentru a evita

supraincdlzirea dintilor panzei de ferastrau, evita cresterea
avansului (de exemplu, in timpul lucrului cu lemn umed,
lemn tratat sub presiune sau lemn noduros) care duce,
implicit, la reducerea turatiei.

Performantele si calitatea taierii depind in principal de

starea si forma dintilor panzei de ferastrau. De aceea, folositi

numai panze de ferastrdu ascutite si adecvate pentru
materialul de prelucrat.

Taierea lemnului

Alegerea panzei de ferdstrau potrivite se va face in functie de
tipul de lemn, calitatea acestuia si de tipul de taieri,
longitudinale sau transversale.

La taierile longitudinale in lemn de molid se desprind aschii
lungi, spiraliforme.

Pulberile de la lemnul de fag si stejar sunt deosebit de nocive
pentru sanatate, de aceea trebuie sa lucrati numai cu un
sistem de aspirare a prafului.

Debitarea cu limitatorul paralel (consulta imaginea E)
Limitatorul paralel (13) permite tdierea exacta de-a lungul
muchiei piesei de prelucrat, respectiv taierea de benzi
identice.

Taierea cu limitatorul auxiliar (consultati imaginea F)
Pentru prelucrarea pieselor de dimensiuni mai mari sau
pentru tdierea de margini drepte puteti fixa o scandura sau o
sipca drept limitator auxiliar pe piesa de lucru si conduce
ferdstraul circular cu talpa de fixare de-a lungul limitatorului
auxiliar.

Romana| 175

Carligul de suspendare (consulta imaginea G)

Cu ajutorul carligelor de suspendare (31) poti suspenda

scula electricd, de exemplu, pe o scard. Pentru aceasta,

rabateaza carligul de suspendare (31) in pozitia doritd.

» La acrosarea sculei electrice, ai grija ca panza de
ferastrau sa fie protejata impotriva contactului
accidental. Exista pericolul de ranire.

Rabateaza din nou carligul de suspendare (31) daca doresti

sa utilizezi scula electrica.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Apdratoarea-disc trebuie sd se poata deplasa intotdeauna

liber si sa se poata inchide automat. De aceea, mentineti

permanent curati zona din jurul aparétorii-disc. indepartati
praful si aschiile cu ajutorul unei pensule.

Panzele de ferdstrau care nu sunt acoperite cu un strat de

protectie pot fi protejate impotriva coroziunii prin aplicarea

unui strat subtire de ulei fard acizi. inainte de taiere,
indepartati din nou uleiul, in caz contrar, acesta va lasa pete
pe lemnul tiat.

Resturile de rasind sau clei depuse pe panza de ferastrau

afecteazd calitatea taierii. De aceea, curdtati panzele de

ferastrau imediat dupa utilizare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541

%-0[E] Adresele noastre de service si linkurile catre
3 serviciul de reparatii si comanda de piese de
schimb le gasiti la:

S www.bosch-pt.com/serviceaddresses

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/UNK TEXKU TPAaBMMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T~
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Masete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K A06PE 0CBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMULOEHTHU.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuansu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT f1a Bb3anna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [pbXTe Aeua U CTPAHHYHKM NHLA Ha Be3onacHo pa3cTo-
fAHMe, [OKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHKeTo Bu bbjie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaNTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO B1 A0 3a3emeHHu Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHM YPeaH, NEUKH U XNaJHNHK-
um. Korato 1An0T0 Bu € 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap e No-rofam.

» lpeanassaitTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npepBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsaHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymenta. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsiBaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 0CTpH pbboBe
MNHM A0 NOABHXHY 3BEHA HA MALUMHK. [10BPEneHN Uk
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korarto paboTute c eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CaMo yAbMKUTENHM Kabenu, nogxoaAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3n0N3BaHETO HA YALMKHUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaManABa pHUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3Non3saiiTe npeAnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeuHH TOKOBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHU, CieAeTe BHUMATENHO feiicT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [la MMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaXoasLLM 3a
NON3BaHWA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeaNasHu CPENCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HI/I), HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0Ba 3/10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK fja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHEeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MYCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpeXeHWe, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENMWUaBa 0OMacHOCTTa OT TPYA0BH 3N0MNOMYKH.

» lpenu pa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KnouoBe. [OMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHU
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXxe-
T€ la KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-gobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HMKHE HEOUAKBaHa CUTyaLus.
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» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXTe Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOcK Morat
na bbaat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO)XHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CHUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/IKALLM CE Ha OT-
Nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO Ae/CTBME MOXeE ia
Npefu3BUKa TeXKIU HApaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CaMO Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, koraTo M3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[1al€H1A OT NPOU3BOAMTENSA IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbaie U3KMIoUBaH W BKMOUBAH MO NpefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbea fa bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
0MacHOCTTa OT 33/ieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHMMaHMe.

» CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morart ia bbaar AocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT H3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NW Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepsBaiiTe Aanu NOABHXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNeHN UMK NOBPefeHH JeTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT PYHKLHUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTainu fa 6baar pemMmoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofAbpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopabpKaHUTe PEXeLLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTUBNe-
HHE 1 ce BOAAT NO-NeKO.
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» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa fa U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota 1 40bpoTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HMKBaHE Ha HEoUakK-
BaHa CUTyauus.

TpHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOpPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apex/aHeTo Ha aKkyMmynaTopHuTe 6atepuu nsnon-
3BaiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, MPenopbyBaHk
oT npou3BoAuTeNna. Korato u3nonasate 3apAgHH yCT-
POWMCTBA 3a 3apeXxiaHe Ha HeMoaAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CbLyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xKap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe CaMo npefiBUAEHHUTE 3a CbOTBETHNA MOAieN aKy-
MynaTopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasnnuHK aky-
MynaTtopHu batepu1 Moxe fia npeau3BuKa TPYA0Ba 310~
nonyka u/unu noxap.

» lpeana3BaiiTe HeH3NON3BaHUTE aKyMynaTopHH Garte-
MM OT KOHTAKT C FONeMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOU0oBe, MTMPOHH, BUHTO-
Be U ip.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeiH3BHKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnecTBUATa OT KbCOTO ChefJUHEHNEe MoraT
na bbaat M3rapaHMA UM noxap.

» Tpx HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT akymMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe fa u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpekH ToBa Ha koxata Bu no-
naziHe eneKTPONHT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
Aa. Ako enekTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06KNHO H3NNaKBaHe NOTbpCeTe MOMOLL, OT ne-
Kap. EnekTponnTbT MoXe Aa Npean3BIKa M3rapAHuA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa 6atepua unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOHTO Ca NOBPeAieH! UNK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKLMA. [T0BPeAeHN MNK U3MEHEHH aKyMYNaTopHK
batepun Morar fia ce Bb3nnamMeHAT, eKCNOAUpaT nu ia
Npean3BUKaT HapaHABaHWA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6arepua Ha BACOKH
TemnepaTtypu UK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH Unn Temne-
patypv Hag 130 °C morat fja npeAn3Bu1KaT eKCMI03nK.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeXx/iaHe Ha akymy-
natopHara batepus; He A 3apexpaiTe, ako Temnepa-
Typata i e U3BbH iHana30Ha, N0COUEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apex/aHe Wnu 3apexaaHeTo npu
Temnepatypy 3BbH JONYCTUMUA AMaNa3oH Morat a yB-
penAT batepuATa 1 yBeNnuaBaT onacHOCTTa oT noxap.
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MoaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnu(MLMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMynaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

YKa3aHus 3a 6e30NacHOCT 3a LUPKYNAPH
Mpoueaypu npu pasaxe

> E OMNACHOCT: [ipwxxTe pbueTe cu Ha 6e3onacHo
pa3cTosAHu1e OT 30HaTa Ha pA3aHe U LUPKYNAPHUA
Auck. C BTopaTta pbKa 3axBaLuaiTe cnomaratenHara
pbKoXBaTKa MNH KOpPNyca Ha enekTpogBHrarena. AKo
[IIbPXXMTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA C [1BETE Pblie, HAMA onac-
HOCT [IUCKBT 1a ' HapaHH.

» He nocraesiiTe pbLeTe CH NoA pa3pA3BaHKA AeTain.
[perpanara He Bu 3awuuTaBa nog Aetanna.

» HacrpoiiBaiite sbn6ounHata Ha pA3aHe cbobpasHo ge-
6enuuHara Ha getaiina. OT jofHaTa CTpaHa Ha ieTaina
TpAbBa Aa ce NoaaBa no-Manko 0T eHa BUCOUMHA Ha 3b-
ba.

» Hukora He XBawwaiTe C pblie UNKH MeXAY KpaKaTa CH
AeTaiina, KOMTo wWe ce pexe. 3axBawaiite getaina
KbM CTabunHa NoBbPXHOCT. M3KMIOUMTENHO BaXKHO € f1a
noAnupare aeTaina npaBUiHO, 3a fja HaManuTe OMacHoCT-
Ta OT HapaHABaHe, 3aKNMHBaHe Ha AMCKa Unu 3aryba Ha
KOHTpO.

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONACHOCT PeXELUUAT UHCTPYMEHT 1a MoXe Aa 3a-
cerHe CKpUTH Mo, NOBbPXHOCTTa NPOBOSHHULM NOJ,
HanpeXxeHue, JONUPaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 10
eNeKTPONU3UPAHHTE NOBLPXHOCTH HAa PbKOXBATKHTE.
[1pH KOHTAKT C NPOBOAHMK MOJ, HANPEXEHHUE N0 METANHK-
Te YaCTH Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE Aa Ce NOABH Han-
pexeHue ¥ TOBa ia NPeaM3BHKa TOKOB yaap.

» Korato pa3pasBare, BAHaru M3non3Baiite nperpaga sa
paspaBaHe UnK NpaBobrbneH Boaay. Tosa nogobpssa
TOUHOCTTA Ha Cpe3a U HaMansBa Bb3MOXXHOCTTA OT 3aXBa-
LjaHe Ha OCTPHETO.

» BuHaru nanon3ssaiite UMPKYNAPHH AUCKOBE C NPaBUA-
HUTe paaMepH U opma (AMaMaHTEeH UMK KPbIbA) K C
NpaBUNHUA NPUCbEAUHUTENEH OTBOP. [IMCKOBE, KOUTO
He ca C NofX0AALLW 3a Bana Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa NpH-
CbeaMHUTENHU pasMepu, NPean3BMKBaT breHe 1 3aryba
Ha KOHTPON.

» Hukora He U3nonsBaiTe NoOBpefeHH UNH HENPABHIHU
Wwanbu 3a octpue unm bonr. LLaibute 3a octpue 1 bon-
TbT Ca CNeLManHo NPOEKTMPaHU 3a BalliMe LMPKYNAp, 3a
ONTUManHo Npe/acTaBaHe u besonacHa paboTa.

OTKaT ¥ HAUMHU Ha NPeA0TBPATABAHETO My

- OTKaTbT € BHE3aMHa peakLus Npu NpULLMnaHo, 6nokupaHo

UMK Pa3MECTEHO LIMPKYNAPHO OCTPHE, BOAELLA 10 HEKOHTPO-

NIMPaHO NOBAMraHe U U3CKauaHe Ha LMPKYNapa oT fieTaina

KbM Onepatopa;

- aKo OCTPHETO Ce NpHULLMne unv bnokupa NNbTHO B LieMnkata,

TO CNUpa ia Ce ABUXM WU peakLMaTa Ha MOTOpa 3aBUXKBa

CBETKaBMUHO ypeaa 0bpaTHo KbM onepatopa;

- aKO OCTPHETO Ce YCyue UK pa3MecTH B Cpe3a, 3bbuuTe Ha

3aH1A pbb Ha OCTPHETO MoraT Aia 3abMAT B ropHaTa NoBbpX-

HOCT Ha IbPBOTO 1 4a J0BE/AT 10 U3CKauaHe Ha OCTPHUETO OT

cpe3a U ABKEHMETO MY Ha3aj, KbM onepatopa.

OTKaTbT € CNefCcTBME Ha HenpaBMnHO bopaBeHe C LIMPKyNAp-

HaTa MaLliMHa U/Mn1 HenpaBUIHK PADOTHX NPOLIEAYPH U MO-

e na bbae npefoTBpaTeH upes NOAXOAALLM NPeAnasHH

MEpPKU, KaKTo e ONMCaHo No-gony.

» [IpbXKTe UMPKYNApPHaTa MallMHa 34paBo C ABeTe pble,
a pbleTe CH APbXKTE B NO3ULMUA B KOATO A NPOTUBO-
AelicTBaTe Ha Bb3HUKBALLUTE NPH OTKAT cunu. Croiite
BMHAr¥ HaCTPaHM OT LUPKYNAPHUA AUCK, HUKOTa He
nocTaBaAnTe LUPKYNAPHUA AUCK B €4HA NHHUA C TANOTO
cH. MNpy Bb3HUKBaHE Ha OTKAT LMPKYNAPHATa Mall1Ha Mo-
)Xe 1a 0TCKOUM Ha3afl, Ho PabOTEeLIMAT C Hes MOXeE [ia Npo-
TMBOLEMCTBA HA CUNUTE Ha OTKATa, ako Ca B3eTW NOAXOAA-
LM NpeanasHy MepKM.

» AKO LMPKYNAPHUAT AUCK Ce 3aKNUHU UNU NPOLLECHT Ha
pA3aHe 6bje NpeKbCHAT N0 ApYra NpUUMHA, OTNYCHe-
Te NYCKOBUA NPEKbCBaY U 3afipbXKTe UMPKyNApHaTa
MaLLKMHa HeNnoABHXKHA B ieTaina 0 MbNHOTO CNUpaHe
Ha BbpTeHeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBaiTe Aa us-
BajiuTe LMPKYNApHaTa MallKHa OT AeTaina, JoKaTo
AMCKbT Ce BbPTH U CbLLECTBYBA ONACHOCT OT oTKart. OT-
KPWITE NpUUMHaTA 3@ 3aKNMHBAHETO Ha LMPKYNAPHUA
JWUCK U A OTCTPaHeTe C NoAXoAALL, MEPKH.

» Korato BkniouBate LUpKynsApHa MallKHa, KOATO € BpA-
3aHa B ieTain, MbpPBO LeHTPpUpaiiTe AUCKa B MEXANHA-
Ta U ce yBepeTe, ue 3b6uTe He 3axBawar AeTanna. Ako
NIUCKBT € 3aKNWUHEH, KOraTo BKNoUBaTe MalllMHaTa, MOXe
na bbae M3XBbpNEH OT AeTanna Unu aa NpUUnHU OTKar.

» [lMoanupaiite roneMu NNouu, 3a Aa usbersere Bb3HUK-
BaHETO Ha OTKaT NP1 NPUTUCKaHe U BnokupaHe Ha puc-
Ka. [onemMu oy morar Aia ce OrbHaT nof AeNCTB1E Ha
cobcTBeHarta cv cuna Ha Texectra. Mnounte TpabBa aa bb-
[laT MOANMUPaHK U OT [1BETe CTPaHMW B BIM30CT 10 IMHKATA
Ha cpesa W B Kpasl.

» He u3nonsgaiite Tbnu UN1 NOBpefeHU ocTpueTa. Hesa-
TOUYEHHTE UMW HEMPABMIHO HACTPOEHM OCTPHUETA FeHepH-
par TACHa pA3Ka, KOETO BOAM 10 NPEKOMEPHO TPHEHE,
3axBalljaHe Ha OCTPHETO 1 OTKaT.

» Mpepy pA3aHe 3atAraiTe onopute 3a AbNOOUMHA U
HaKMOH Ha cpe3a. AKo Mo BpeMe Ha psi3aHe HaCTPOrKUTe
Ce NPOMEHAT, UMPKYNAPHUAT IUCK MOXe [la Ce 3aKNHUHH 1
[ Npefiu3BMKa OTKaT.

» Bbaere U3KNIOUUTENHO BHUMATENHU NPU PA3aHE B Cb-
LecTBYBALYM CTEHH UMK BPYTH 30HK 6e3 BUAUMOCT.
LIMpKyNApHUAT AUCK MOXe fia nonafiHe Ha 06eKTH, KOUTO
[1a Npean3BH1KaT OTKaT.
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dyHKUMA Ha foNHaTa nperpaga

>

MpoBepsBaiTe AoNHaTa Nperpaaa 3a NpaBUNHO 3aTBa-
pAHe npeayu BcAKa ynotpeba. He usnonssaiTe uupky-
NApHaTa MalUKHA, aKo [loNHaTa Nperpaga He ce ABUXH
cBobogaHO U He 3aTBaps BefHara. Hukora He 3axBa-
wWaiiTe UN1 3aBpb3BaNTe JONHaTa Nperpaga B oTBOpe-
Ha NO3MLMA.AKO LIMPKYNAPBT CNyJaiHo bbae U3nycHar,
[l0NHaTa nperpaga Moxe Aa ce orbHe. OTBOpeTe foNHaTa
nperpaaa c NocTa v ce yBepeTe, ue MOXE Aa Ce ABUXM
€BODOAHO W He JonKupa 10 AMCKA WK A0 APYTU AeTannu
NP1 BCUUKK Bb3MOXXHM [1bNIDOUNHM M HAKNOHU Ha ps3aHe.
MpoBepete pabortara Ha Npy)XUHaTa Ha AONHaTa nper-
papa. Ako nperpapara U npyX1Hata He yHKLUOHH-
paT NpaBUNHO, NpeAy NoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa Te TpA6Ba fa 6bAaT nonpaBeHu. [lonHata nper-
pafia MOXe [1a 3afibpXa W [ia ce ABKxXH baBHO BCnefcTame
Ha NOBPeAEH! AeTalNM, OTNaraH1s OT CMONa UK HaTpyn-
BaHe Ha CTbProTUHHU.

OTtBapsAiiTe Ha pbKa j0NHaTa Nperpaaa camo npu cne-
LiMaNH1 CUTYaLUK, Hanp. NpU pa3pA3BaHe ¢ Npobusa-
He UNnu pa3paA3BaHe NoA HaknoH. OTBopeTe AoNHaTa
nperpaaa c n10cTa U ro oTnycHeTe BefiHara oM LUpKy-
NAPHUAT JUCK Npopexe AeTaina.3a BCAKaKBO ApYro
pA3aHe aonHata nperpaaa Tpsbsa aa paboTy aBTomaThy-
HO.

BuHaru cnepete aanu gonHata nperpaga noKpuea oct-
p1eTo Npeay Aa NocTaBATe LMPKYNAPa BbpXy paboteH
NNOT UNU NoA.He3alLUTEHOTO ABUKELLO CE OCTPHE Lije
[10Befie 10 U3MeCTBaHe Ha3af Ha LMPKYNApa 1 BCUUKO,
KOETO € Ha MbTA My, Liie bbae cpsasaHo. Mpu ToBa ce cbob-
pasABauTe U C BPEMETO 3a [IBUXKEHHUE MO MHEPLMA Ha ANC-
Ka cnef U3KnouBaHe.

[lonbNHNUTENHHU YKa3aHuA 3a besonacHoct

>

>

He 6bpkaiiTe ¢ pblie B 0TBOpa 3a CTPYXKKH. MoxeTe aa
Ce HapaHW1Te BbPXY BbPTALLMTE Ce YacTu.

He paborteTe c yupKynapa Hag HUBOTO Ha rnaBarta. Ta-
Ka He MOXETE [1a KOHTPONIMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
[I0CTaTbuHo 10bpe.

W3nonsBaiite noaxoAswm npubopHu, 3a Aa OTKpHeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
AV, UK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AWTENHO APYXKeCTBO. BNu3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHUe MOXe [1a NPean3BMKa No-
Xap 1 TOKOB yAap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MoXe fia
[N0Be[ie 10 eKCNNo3ua. YBPEXAaHETO Ha BOAONPOBOL,
NPean3B1KBa 3HAUNUTENHU MATEPHUANHH LLETH.

[ipbXKTe 34paBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu pabora ¢
ABETe pblie U cnefieTe 3a CUrypHata nosuuus. C ase
pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAW NO-CUTYPHO.

He u3non3Bsaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CTaLlMOHAPHO.
Tolt He e 3amucneH 3a ynoTtpeba ¢ Maca 3a LMpKynap.
Mpwu ,,cpa3BaHe ¢ NpobuBaHe", KOETO He ce U3BbpPLUBA
noA NpaB bIbA, NOACHTYPeTe CpeLly CTPAHUUHO U3-
MecTBaHe BoAellaTta nnoya Ha uupkynapa. CTpaHMuHo
M3MECTBaHe MOXe [1a 3axBaHe UMPKYNAPHUA AMCK U Taka
[la joBefie 10 OTKaT.
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» OcurypsaBaitte 06paborBanus geraiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUCrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» Mpepu pa octaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaH-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HanmbAHO. B NpoT1BeH cnyuai 13-
Mon3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa jonpe Apyr
NpeLMeT U [ia Npenu3BrKka HEKOHTPONMPaHO NPemMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He usnonssaiite UMpKynApHH AUCKOBe OT Obp3ope3Ha
cToMaHa. Taku1Ba LMPKYNAPHM IUCKOBE Ca KPEXKK U ce
UynAT IECHO.

» He pexerte uepHu meTanu. HaxexeHuTe CTPYXKKU Morat
[1a Bb3NNAMEHAT CbOPbXXEHUETO 33 IPAXOM3CMYKBaHe.

» Pabotete c npoTMBONpaxoBa Macka.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUHA eKCnnoaTayus ot
aKymynatopHata 6aTtepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHaTta 6aTepua Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po npoBeTpsBaHe U
NPy ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute morar
12 Pa3[PA3HAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He npomensiiTe 1 He OTBapAiiTe akyMmynaTopHara ba-
Tepua. CblleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHH UAK OTBEPTKH, UK
OT CHNHU yfapu. Moxe fja bbae NpefrsBrKaHo BbTPeLl-
HO KbCO CbeIMHEHWE U aKyMynaTopHaTa batepus MOXe aa
Cce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3gaiite akymynatopHarta barepua camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa OT OMacHO 3a HeAl NPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
BUCOKM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHa
CnbHYeBa CBETNHUHA, OMbH, MPbCOTHUA, BOAA U
OBna)kHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCMNo3KA U
KbCO CbefIMHEHHE.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMWTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMU.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpakeHMATa B peaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHasHaueH 3a pa3pA3BaHe Ha
[bPBECHW MaTepHany Mo Npasa NMHKA, NePNeHaUKYNAPHO
WNK CbC CKOCABAHE.
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Myckos npekbcBay

(2) bBnokupoBKa Ha MyCKOBMA NPEKbCBaAY
(3) Kanak kyka 3a okauBaHe

(4) bByToH 3a 3acTonopsABaHe Ha Bana

(5) CnomaratenHa pbkoxBaTka

(6)  BuHT C kpunuata rnaBa 3a onopara 3a yCrnopeHo Bo-
neHe

(7)  3acronopsBaly N0CT 3a NPEABAPUTENHO Perynupatxe
Ha AbnbounHaTa Ha BpsA3BaHe

(8) Ckana3au3mepBaHe Ha brb/a Ha CKOCABaHe

(9) 3actonopsBaLy 10CT 3a NpeaBapuTeneH U3bop Ha
BIbNa Ha CKOCABaHE

(10) PabotHa namna

(11) Mapku1poBka Ha cpesa 45°

(12) Mapkwuposka Ha cpesa 0°

(13) Onopa 3a ycnopeaHo BoaeHe

(14) LlapH1pHO OKaueH NpeanaseH KOXyX
(15) OcHoBHa nnoua

(16) IlocT 3a peryn1paHe Ha WapHUPHO OKaueHws npep-
naseH KOXyX

(17) MNpeanaseH KoXyx

(18) OtBOp 3a U3XBbPNAHE Ha CTPYKKUTE

(19) Apantep 3a npaxoynassHe

(20) AxymynatopHa batepua®

(21) Ckana3a otuuTaHe Ha JbnbounHaTa Ha cpesa

(22) ByTOH 3a OTKMIOUBaHE Ha akymynatopHara batepua®
(23) UupkynspeH wnuHgen

(24) Noemauy dnaner

(25) LiupkynapeH anck®

(26) 3acronopsBaty hnaHel

(27) 3arterateneH BUHT C Wwaba

(28) LllectocTeHeH kiioy

(29) Kytua 3a npax/ctpyxkm®

(30) Macmyksaly mapkyu?”

(31) KykasaokaupaHe®

(32) PokoxBatka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fA0CTaBKaTa.

TexXHUueCKHU faHHU

PbueH uupkynap GKS 18V-68-2
KatanoxeH Homep 3601F600..
HomuHanHo HanpexeHue v 18

PbueH uupkynap GKS 18V-68-2

PasueTtHa ckopoCT Ha BbpTe- min™! 5500
He Ha npaseH xop"

Mpu 184 mm grameTbp Ha LMPKYNAPHUA AUCK

[puUCbeanHUTENEH OTBOP mm 20

Makc. AbnbounHa Ha pasaHe

— NpWbrbN Ha ckocaBaHe 0° mm 66

~ NPW BB Ha CKOCABAHE mm 44,5
45°

npu 190 mm grameTbp Ha LMPKYNAPHUA AUCK

lpucbeanH1TENEH 0TBOP mm 30

Makc. AbnbounHa Ha pasaHe

— NpWbIbA Ha ckocABaHe 0° mm 69

~ MNpUbIbA HA CKOCABaHE mm 46,5
45°

3acTonopaBaHe Ha Bana °

Pasmepu Ha ocHoBHaTa nno- mm 312x164

ua

[lMameTbp Ha UMPKyNApHUA mm 184/190

JMUCK

Makc. aebenuHa Ha TanoTo mm 2,0

Ha aucka

Terno® kg 3,9-5,0

lpenopbunTenHa rTemMnepa- C 0..+35

Typa Ha OKONHaTa cpefa npv

3apexgaHe

PaspeLlueHa Temneparypa Ha C -20...+50

OKONHara cpefa npu pabo-
1% ¥ npu cknagupare

lpenopbunTenHu akymyna- GBA 18V...
TOpHK batepuu > 4,0 Ah
ProCORE18V...

>5,5Ah

[TpenopbunTenHu 3apagHu GAL 18...
ycTpoWcTBa GAX 18...
GAL 36...

A)  UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepusa ProCORE18V 8.0Ah

B) B 3aBMCMMOCT OT M3roNn3BaHara akymynaropa barepus

C) orpaHuueHa npou3BOAMTENHOCT NpK TemMnepaTypu noa < 0°C

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [JombiHUTeNHa MHGOpPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauua 3a usnbuBaH Wwym U BUOpaLuu
CTOWHOCTHTE Ha EMHUCHM Ha LUYM Ca YCTaHOBEHH CbIMACcHO
EN 62841-2-5.

PaBHMLLETO A Ha reHEPUPAHKA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 98 dB(A);
MolLHoCT Ha 3Byka 106 dB(A). Heonpenenexoct K = 3 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!
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Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-5:

PAsaHe Ha ibpBeH Matepuan: a, = 2,5 m/s?, K =1,5m/s’
locoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a €KCMN0ATaLMsa HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbINacHo NpoLielypa, onpeafeneHa u Moxe fa CNyXu 3a
CPaBHABAHE C Py eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTeNHa OLleHKa Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALIMHM 1 LLyM.

ocoueH1Te HUBO Ha BUBpALIMMTE M CTOMHOCT HA EMUCHU Ha
LUyM Ca NPEACTABUTENHM 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e [la ce pas3nnuasart. Toa b1 MOrN0 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpauMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma Tpabsa fia
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KMoUeH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa bu Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCUUTE Ha BUDpaLMK W LYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpeanuceaiTe 4OMbNHATENHU MEPKM 3@ NPeaNa3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNPHUMep: TEXHUUECKO 0DCMY)KBaHe Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbleTe TONM, LenecbobpasHa opraH1saums Ha paboTHUTe
CTbNKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanv B 0bema Ha fiocTaBkaTta Ha Batuus
€NeKTPUUECKIM UHCTPYMEHT Ce Cbabp)Ka akyMynaTopHa bare-
Ui, MOXETE [1a HAyuMTE OT ONaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6arepua

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsaaHH yCT-
poWcTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3N0N3BaHaTa BbB Bawuus
€1EeKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3zaHue: [IMTMeBO-MOHHNUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[OCTaBAT YUaCTUUHO 3apeieH! NopaaH MeXIYHAPOAHNUTE

npeanucaHuns 3a TpaHCMopT. 3a Ala ce rapaHTUpa MbiHata

MOLLHOCT Ha akymynatopHarta batepus, 3apesieTe fl HaMbHO

npeau mbpaara ynotpeba.

MocraBAHe Ha akymynaTtopHarta 6aTepuﬂ

Bkapalite 3apesieHara akymynatopHa batepus B rHe3noto 3a
aKymynaTtopHa batepus oKato yCeTuTe npeLipaksaHe.
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U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3MARAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3MLMA OT NPYXKUHa.

WUupukaTop 3a akymynatopHara 6atepus
3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHaTa
baTepws NoKa3BarT CTemneHTa Ha 3apefleHOCT Ha aKyMynarop-
HaTa barepus. Mopazn CbobpaxeHms 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apedeHoCT e BbaMOXHa CaMo KOraTo
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a/1a BUAMTE CTENEHTA Ha 3apeeHOCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe bYTOHa 3a MHANKALNA @ UnK &3, TOBA € Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NpU U3BafieHa akymynatopHa barepus.

Ako cnef HaTMCKaHe Ha DyToHa 3a MHAKMKALMA He CBETH HUTO
€[11H CBETOAMOL, akyMynatopHaTta batepus e noBpeaeHa i
TpAbBa na bbae 3ameHeHa.

AxkymynartopHa 6atepus monen GBA 18V...

CeeToauop, Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpexkbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...

Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceeteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwurauua cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHuA 3a onTuManHa pa601a C
aKymynaTopHata batepus

Mpepnasgaiite akymynaropHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHnBaliTe akymynaropHara batepua camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
akymynatopHarta batepusa npes nAToTo B aBTOMOBMA Ha
CMbHLE.

leproanuHo NouncTBanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa 1 Cyxa ueTka.

Bosch Power Tools
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CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Mokasga, ue akymynaropHara batepus e u3xabeHa v Tpsibea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» UsnonsBaiiTe camo pexeLLn AUCKOBE, UHATO MAKCH-
ManHo [ONyCTUMa CKOPOCT Ha BbPTEHeE e N0-BUCOKa OT
CKOPOCTTa Ha BbPTeHe Ha Npa3eH Xof Ha Bawus enek-
TPOMHCTPYMEHT.

MocraBaAHe/cMsAHa Ha pexewua oUCK

» WsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeau BCAKAKBU AEHHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
M Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npu 3a-
[leficTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay No HEBHUMAHKE.

» [pu MOHTMPAHETO Ha LMPKYNAPHUA AUCK paboTeTe ¢
npeanasHu pbKaBULM. [1py ONKUP A0 UMPKYNAPHUA
[IMCK CblLEeCTBYBA ONACHOCT a Ce HapaHuTe.

» B HMKaKbB clyuaii He H3non3Baiite abpa3uBHU JUCKO-
Be KaTo paboTeH HHCTPYMEHT.

» W3non3paiite camo LMPKYNAPHU JUCKOBE, KOUTO CbOT-
BETCTBAT Ha NOCOYEHHTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCh-
noatauua U BbpXy eNneKTPOMHCTPYMEHTA AaHHH U ca
u3nutanu no EN 847-1 u 0603HaueHH No CbOTBETHHA
HauuH.

WU360p Ha yUpKYyNApHUA AUCK
CrMCbK Ha NPENopbyBaHMUTE PEXELLM NIMCTOBE MOXKETE Aa
HamepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNI0ATALMA.

[leMOHTaX Ha LMPKYNAPHUA AUCK (BXK. pur. A)
Hait-nobpe e npu cMAHa Ha LMPKYNAPHUA UCK ia NOCTaBUTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA NIETHAN Ha YenHaTa CTpaHa Ha enexT-
poagurarens.

- HatucHerte 1 3aapbxTe byTOHa 3a 3acTonopABaHe Ha Bana
(4).

» Hartuckaiite 6yToHa 3a 3acTonopaBaHe Ha Bana (4) ca-
MO NPU Hab/THO CNPAN Ban. B NpoT1BeH cnyuai enekT-
POMHCTPYMEHTBLT MOXe [1a Obaie noBpefeH.

- C wectocTeHHus Kntou (28) passuitTe 3acTonopsBaLLns
BUHT (27) KaTo BbPTUTE B NOCOKaTa @.

- 3aBbpTeTe Hasaf 1 3aApbXKTe LWAPHUPHHUA NPeanaseH Ko-
xyx (14).

- [lemMoHTHpaiiTe 3acTonopsBalusa dnaxet, (26) v umpky-
nApHUA auck (25) ot Bana Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa (23).

MoHTaX Ha LUPKYNAPHUA auck (BX. cur. A)

Hait-nobpe e npu cMAHa Ha LMPKYNAPHUA WCK ia NOCTaBUTe

eNeKTPOUHCTPYMEHTA NIeTHaN Ha UeHaTa CTpaHa Ha enekT-

pofiBUratens.

- TouncTete UMpKynapHua anck (25) v Bcuuku aeTannu,
KOWTO LLie MOHTMpaTe.

- 3aBbpTeTe Ha3a/ 1 3aAPbXTE LWAPHUPHKA NPENa3eH Ko-
xyx (14).

- [locTaBete UMPKYNAPHUA auck (25) Ha LeHTpoBaLLMA
hnael| (24). Mocokara Ha pA3aHe Ha 3bbuTe (03HaueHa
CbC CTPenKa Ha LMpKynapa) 1 CTpenkara 3a nocokara Ha
BbpTeHe Ha LapHUPHO OKaueHUs npeanaseH koxyx (14)
TpsbBa aa cbBnagar.

- [locTaBete 3acTonopsBaiLua dnaxel] (26) 1 HaBuiiTe
BMHTa (27) KaTo ro BbPTUTE B NOCOKaTa @. BHuMaBaiiTe
onopHKAT dnaHel (24) v 3acTonopABaLMAT dhinaHel]
(26) na ca Bne3nu NpaBUHO B MO3WLIMKTE CH.

- HartucHete v 3aapbkTe byTOHA 3a 3acToNOpABaHe Ha Bana
(4).

- C wecTtocTeHHus Koy (28) 3aterHete 3actonopABsalua
BWHT (27) KaTo ro BbpTUTE B NOCOKaTa @. MOMEHTLT Ha
3arAraHe Tpsabsa aa e 6-9 Nm; ToBa CboTBETCTBA NPHON.
Ha 3aTAraHe Ha pbka nntoc % oboporta.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpU 00paboTBaHETO Ha MaTepuany

KaTo ChbpXall1 0noBo Hou, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu morat ja 6baat onacHu 3a 3aapaseTo. Koh-

TaKTbT 10 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TaKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuHu peakLun u/unu 3abonsBaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMUPaLLY Ce Habnu3o NuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpabot-

BaHe Ha byK 1 b, ce cumTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHEeTo Ha Cb-

[bPXKalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuuLMpaHu n1La.

— [lo Bb3MOXHOCT U3M0ON3BaKTe nofaxoaslia 3a obpaboTaa-
HWA MaTepHan cucTema 3a npaxoynassHe.

- OcurypsBaitTe 106po NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHEeTOo Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NEeCHO 1a Ce CaMOBb3NNAMEHH.

OTBOP 3a U3XBbPNAHE Ha CTPYXKKHTe (BXK. dur. Bu C)

3a MOHTaX 3aKpeneTe 0TBOPA 3a U3XBbPAAHE Ha

cTpyxkuTe (18) 1 3aTerHete BUHTA.

3a ieMOHTaX pa3BUiTe BUHTA W M3BafjeTe OTBOPA 32 U3XBbP-
NAHe Ha cTpyxkuTe (18).

KbM u3xBbprisiHeTo Ha cTpyxku (18) moxe aa bbae BKntoueH
LUMAHT Ha NPaXxoCMyKauKa ¢ jnameTbp 35 mm unu KyTua 3a
npax/cTpyxku (29).

3a ocurypABaHe Ha ONTUManHa CTeneH Ha acrMpawma Usx-
BbPAHETO Ha CTpyXku (18) TpabBa neproamnuHo fa bbae
NOYKUCTBAHO.

BbHIHa cucTeMa 3a npaxoynaBaHe

Cebpxete wnaHra (30) kbM NpaxocMykauka (He e BKoye-
Ha B OKOMM/IEKTOBKaTa). lperne/ Ha HauMHa Ha BK/louBaHe

1609 92AB33((16.05.2025)
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KbM Pa3/IMuHK1 NPaxoOCMyKauKHu Liie HaMepwTe B Kpas Ha ToBa
PbKOBOZCTBO 3a EKC/I0ATaLMA.

M3non3saHara npaxocMyKkauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTaHua MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonssante cneLuanusnpa-
Ha MpaxocMyKauka.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» U3Baxgaiite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
U Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHE NpH 3a-
[NIe/CTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBau M0 HEBHUMAHKE.

PaboTHu pexxumu

PerynupaHe Ha ;bn6ounHata Ha pasaHe (BX. cour. D)

» Perynupaiite Abn6ounHata Ha pa3aHe cbobpa3sHo ae-
benuHaTa Ha cTeHaTa Ha obpaboTBanusa getaiin. Ot 06-
paTHaTa CTpaHa Ha fieTaina AMcKkbT Tpabea Aa ce nofasa
Ha Pa3CcToAHME, NO-ManKo OT €[jHa BUCOUMHA Ha 3bba.

OcBobopete 3acTonopsagatuua noct (7). 3a no-manka bnbo-

UMHa Ha BpA3BaHe U3AbpnanTe LMPKYNApa OT OCHOBHATA

nnoua (15), 3a no-ronAma — CbOTBETHO 0 NPUONMKETE KbM

ocHoBHarta nnoua (15). Hactpoite xenaHara bnbounHa Ha

BPA3BaHe, KaTo A 0TuMTaTe No ckanata. OTHOBO 3aTerHeTe

3acronopssatlua noct (7).

Cwnara Ha 3atAraHe Ha 3acTonopsaBalLma noct (7) moxe fa

bbae perynupaxa. 3a Lenta pa3suiTe 3acTonopsBalLus 10CT

(7) v ro HaBuitTe OTHOBO OTMECTEH Ha Hal-Manko 30° obpat-

HO Ha YaCOBHMKOBATA CTPesKa.

PerynupaHe Ha brbna Ha CKOCABaHe

Hai-nobpe e a nocTaBUTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA NIerHan Ha
yenHarta cTpaHa Ha npeanasHua Koxyx (17).

OcBobopete nocra 3a obtaraHe 3a npeasapuTeneH u3bop Ha
brbfia Ha ckocABaHe (9). HaknoHeTe pbuHMA UMPKYIAP HacT-
paHu. HacTpoTe enaH1a HakNoH, Kato OTuuTaTe no
ckanata (8). OTHoBO 3aTerHeTe 3actonopsBalms nocT (9).
Yka3zaHue: [1pu cpe3oBe Nof HakNoH AbnbourHaTa Ha cpesa
€ M0-Manka oT CTOMHOCTTa, KOATO Ce OTuMTa o cKanara (21).

MapkupoBKH 3a cpesa

MapkupoBkara 0° (12) nokassa nosu-
LIMATA Ha LIMPKYNAPHUA IUCK NPH pa-
3aHe Mofi npaB brbi. MapkupoBkata
45°(11) noka3Ba noauuuATa Ha LMp-
KYNAPHUA IUCK NPU PA3aHe Nof brbn
oT45°.

(- ,~12)
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OpUeHTMpaNTe Ce KakTo e NoKa3aHo Ha (OUr. no Nesua pub
Ha MapKMpOBKaTa Ha Cpe3a, 3a fia U3BbpLuKTe cpesa. OTna-
[buHaTa uacT B T03u Cllyual e oT iAcHara cTpaHa. Hai-nobpe
U3BbpLLeTe NPobeH cpes.

i

MyckaHe B ekcnnoarayus

BxkniouBaHe 1 U3KNiOUBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3afieicTBaTe NYyCKOBHUA
npekbcBay 6e3 nyckaHe Ha ApbxKKarTa.

3a BKNIOUBAHE Ha e/1eKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE

byToHa 3a 1ebnok1paHe Ha MyCKoBHMA NpekbcBau (2) v cnep

ToBa dHaTUCHETe 1 3aPbXKTe MyCKOBUA NpekbcBay (1).

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MYCKO-

BUA NpekbeBau (1).

Ykasauue: opaau cbobpaxeHKs 3a CUryPHOCT NYCKOBUAT

npekbcBau (1) He Moxe fia bbie 3acTONOPEH BbB BKIOUEHO

MONOXeHWe U No BpeMe Ha paboTa TpAbBa fja Obae AbpaH

HaTHUCHaT.

BkniousaHe Ha LED-namnarta

Nawmnara (10) cBeTM NpU YaCTUUHO UMM HAMbTHO HATUCHAT
NnycKoB npekbcBay (1) v npu HebnaronpUATHN CBETANHHM
ycnoBus nogobpsaBa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pabota.

Cnupauka 3a orpaHMuaBaHe Ha BbPTEHETO M0 HHepLUA

BrpageHa cnvpauka CbKpalliaBa BbPTEHETO N0 MHEPLMA Ha
LMPKYNspa cnef U3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

3awmra cpeluy NbNHoO paspexaaHe

[uTHeBo-HOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-
Ly 1bNBOKO paspex/aaHe upes enekTpoHHaTa cucTema
"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-
MynatopHara batepus enekTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/MIouBa
0T NpeanaseH Npekbeaay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa
ce IBWXH.

YKa3aHus 3a pabota

» WUsBaxpaiiTe OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHe NpK 3a-
[JeNCTBaHe Ha NyCKOBKA NPEKbCBAY M0 HEBHUMAHHE.

[LInpounHara Ha cpesa Bap1pa B 3aBMCUMOCT OT U3MON3Ba-

HUA LMPKYNAPEH AUCK.

MpefnasBaiiTe pexeLuTe UCKOBE OT PE3KW HaTOBapBaHHA

W yaapy.

BogeTe enekTpoMHCTPYMEHTa PaBHOMEPHO U C IEKO U3byT-

BaHe N0 NOCOKA Ha PA3aHETO, 3a a NOCTUrHeTe Aobpo Ka-
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UecTBO Ha cpesa. TBbp/ie CUNHOTO M3byTBaHE HaMansBa eKc-
N0ATaLMOHHWA XMBOT Ha PAbOTHUTE MHCTPYMEHTH 3HAUM-
TENHO W MOXE f1a HaBPEaW Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

BuHaru pabotete ¢ paBHoMepHo U30yTBaHe 1 cneaete 060-
POTHTE Ha PEXELLWA TUCT [1a 0CTaBaT KOHCTaHTHU. M3barsai-
Te yBenuueHu1e Ha u3byTeaHeTo (Hanp. npu obpaboTkara Ha
BNaHa bpBecHHa, 0bpaboTeHa C NpuTUCKaHe CTpouTeNnHa
AbpBECKUHA UK KﬂOHM) ¥ CBbP3aHOTO C TOBA HaManABaHe Ha
obopotuTe, 3a ia u3berHete NperpaBaHe Ha 3bOLMTE Ha pe-
JKeLUna NUCT.

TpOU3BOAMTENHOCTTA Ha PA3aHE M KAUECTBOTO Ha Cpe3a 3a-
BMCAT B 3HAUMTE/HA CTENEH OT CbCTOAHKETO M hopMaTa Ha
3bbKTE Ha pexeLna IUCK. 3aToBa U3N0oN3BaiiTe camo 10bpe
3aTOUEHM W MOAXOAALLM 33 Pa3PA3BaHUA MaTepHan IUCKOBE.

Pa3pa3BaHe Ha ;bpBeceH MaTepuan

M360pbT Ha pexxeLuns AUCK 3aBUCH OT BUAA HA AbPBECHHATA,
KauecTBOTO W [jaNny Ce Pa3pA3Ba HAAKHO UK HANPEUHO Ha
BaKHarta.

[Tp1 HaTHXXHO pA3aHe Ha ieTannu OT UTMONUCTHA AbPBECH-

Ha (cMbpu) ce 0bpa3yBat ibnrv cnupanoobpasHi CTbproTu-
HH.

OtpenawuaT ce npu obpaboTBaHeTo Ha byk 1 bb Npax e u3-

KNtounTENHO BPEZEH 3a 31paBeTo, 3aToBa BUHarK pabotete ¢
MpaxoynoBUTENHA/acnMpaLMoHHa CUCTEMA.

Psa3aHe ¢ onopa 3a ycnopegHo BogeHe (Bx. cour. E)
Onopara 3a ycnopeaHo BofieHe (13) no3sonsBsa U3BbpLLBa-
HETO Ha NPeLW3HU CPe30Be YCropenHo Ha pbb Ha aeTaina,
Hanp. paspA3BaHETO Ha EIHAKBM NIETBH.

PazaHe ¢ nomowuHa onopa (Bx. cur. F)

3a 0bpaboTBaHe Ha No-roNemMu [ieTainn unu 3a paspassaqe
10 NpaBa IMHKA MOXKETE 1a 3aKPENHTe KbM [eTaina fibcka
WNW NETBA KaTo NOMOLLHA ONOPa W [1a BOAUTE LIMPKYNAPa, Ka-
TO OMMparTe 0CHOBHATA M10Ya KbM Hes.

Kyka 3a okausaHe (BX. ur. G)

C Kykara 3a 3akauaHe (31) moxeTe fia 3aKauare eneKTpouH-

CTPyMeHTa Hanp. Ha cTbiba. 3a LienTa 3aBbpTeTe Kykara 3a

3akauaHe (31) B xenaHara nosuums.

» Korarto eneKTpoMHCTpYMEHTLT paboTH, BHHMaBaiiTe
HOXbT 12 HAMa ONACHOCT Ja Aonpe N0 HeBHHMaHHe
Hewyo. CblLecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe.

OTHOBO NpubepeTe Kykata 3a 3akauaHe (31), ako Uckare aa

paboTuTe C eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

MopaabpxKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUKUCTBaHE

> WsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[iefiCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YHUCTHU eNEeKTPUUECKUA HHCTPYMEHT U BEHTUNALUOHHH-
Te OTBOPH.

LLIapHMPHUAT NpeanaseH KoXyx TpsAbBa ja MOXe BUHArM aa
ce BbpTv cBODOAHO 1 [1a Ce 3aTBapsA CaMOCTOATENHO. 3aT0Ba
nofdbpXKaiTe 30Hara OKoNo Hero uucta. OTcTpaHaABanTe
npax 1 CTPYXKKM C ueTKa.

HeHannacrenu uckoBe Morart fja Gbar 3aluTeHu oT Kopo-
3MA UPE3 HAaHACAHE Ha ThHBK CNOW HECHAbPXKALLO KUCENUHMU
MalLLIMHHO Macno. 3a [ja NpefoTBPaTUTE U3LIANBaHETO Ha
[bPBOTO, NPE/Y Pa3pA3BaHE NOUUCTBANTE MALIMHHOTO Mac-
no.

OTnaraHeTo Ha CMofa WK NENUIO/TyYTKan Mo PEXELLMA AUCK
BMOLLIABA KAUECTBOTO Ha Cpe3a. 3aToBa NouUMCTBaNTE IUCKO-
BETe BefHara cnep ynotpeba.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13 667

-RH[E Hawwute anpecy 3a obcnyxeate U Bpb3KK KbM
i yCnyri 3a PeMOHT M MopbUKa Ha Pe3epBHM vac-
TH MOXE A HAMEPHTE Ha:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Mons, npu BbNPOCH 1 NP NOpPbUBaHE HA PE3ePBHU UacTH
BWHaru nocousaiTe 10-LUDPEHNA KaTanoxeH HOMEp, U3Nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe
EneKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu v gonbn-
HUTeNHUTE Npucnocobnenuns Tpsbea fa bbaar NpefaBaHy 3a
OMON30TBOPSBAHE Ha CbAbPXaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBMTE OTNagbLK!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Enektpuueckute 1 eneKTpOHHK Ypeau Unu U3non3saxuTe
aKyMynaTopHu/0b1UKHOBEHM baTepnu, KOUTO Beue He Morat
[a ce U3nonagart, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v fia ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMYHOChobpa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueHuTe cUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPeHO 3a OKONHaTa Cpefia U 3a 30paBeTo no-
paay Bb3MOXHO ChAbPXKALLMTE CE ONACHU BELLECTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH

[ NPEQY-
npegynpeayBatba, HNyCTPALUK U
NPEAYBAHE cneuudHUKaLuu NPUNOXKEHH CO

0BOj eneKTPUUEH anar. HenpuapxyBareTo o CuTe
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ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE f1a A0BEE A0 CTPYeH
YAap, NoXap W/vn TeLKW NOBPeaM.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTetbe U 3a BO HAHWHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpesyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penonHy UN1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[I0BE/aT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npumMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FracOBM WK NpawMHa. ENekTpuuHuTe anartv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [pXxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTuTe co eneKTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npeu3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyyHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KopUCTHTE NPHKNYUHK
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLY W NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTpUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Brie3e BOAa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucreTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
KaGenort uyBajre ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULYM UK NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» AKko Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» bupete BHUMaTENHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WK NeKOBH. EfleH MOMEHT
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Ha HEBHMMaHHe [lofieKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 0 Cepyo3Ha NHUHa NoBpesa.

» KopucTtete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aWTHTa 33 OUK. 3alLTUTHATA ONPEMA, KaKo Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHOCHM UEBNK KOULITO He ce
IW3raar, WM UK 3aLUTHTa 3 YLLK, KOULITO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, ke A0BEefaT 0 HaManyBatbe Ha
NMYHKM NOBPEaM.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT e HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unm co cetot Ha 6atepuu, npea Aa ro 3emete
UNK1 HOCHTe anaToT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE aaTH UjLUITO
NPEKUHYBAUOT € BKNyueH, MOXe [ia npean3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKK Knyy npep Aa ro BKNyUunTe eneKTpUUHUOT
anat. OpaHLyCKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKHMOT f1EN Ha eNIEKTPUUHKOT aNar MOXe f1a 10Beae
[0 IMUHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
oApXyBajTe cCooaBETHa Nonox6a n pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A06pa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HENPeBHINIMBM CUTYaLWK.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwKpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6upar noganeky
O NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WK loNraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauaT 3a NOABMKHUTE
[NEN0BU.

» AKo ce KOpPUCTaT NOBP3aHK ypeau 3a Bajetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBHUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLMHa MoXe Aa r’1 HaMa/n ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu 0f Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpPaBH CNOKOjHYU M Aa rH
urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXKEtbe MOXE fa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobebenHo
11 N0bp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUEH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPOAMPA CO NPEKMHYBAYOT € OMaceH U Mopa fia ce
rnonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bagu, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.
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» UysajTe ru eneKTPUUHKTE anaTh noganeky og aodar
Ha fiela ¥ He ,O3BONYBajTe NULATa KOM He paKyBane
CO eNEeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynarcTeo aa pabotar co UCTHOT. ENEKTpUUHUTE anarv
Ce OMacHu BO paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHMLM.

» OppxyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lposepete ro NOpamHyBabeTO UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE [ENOBH, CMOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE AAPYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
Aa BNujaat Bp3 (YHKLUUOHNPALETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKO e OwITeTeH, OfHECeTe ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa npeA Aa ro Kopuctute. MHOry Hecpeku ce

npean3BUKaHK 3apaai HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHUTE anaTu.

» OcTpeTte U uKCTeTE rM anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BUTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha

€N1eKTPUYHWOT anar 3a Apyry HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10

OMacHu CHTyauuy.
» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 32 APXKEHEe OAPXKYBajTe 1

CYBH, UACTU U HEU3MACTEHHU. PaukuTte 1 noBpLUMHKTE 3a

JAPXeHe LUTO Ce Nn3raat He 0BO3MOXKYBaaT 6esbenHo
[PaKyBate U KOHTPO/1a Ha anaToT BO HENPeABUONUBH
CUTYyaLMu.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MMonHere ja 6aTepujata camo co nonHau HaBefeH o
npousBoauTenoT. [onHau KojLITo € COOABETEH 3a efieH
THN CeT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHoCT of
MoXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTETe I CaMo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe a
Npean3BrKa OMacHOCT of] NOBPeZa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYrM noManu MeTanH1 npegMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXKE fia NPeaU3BUKa
M3rOPEHHLM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeuLMHCKa noMoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXE fla NPeAM3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuy unu anar wro e
owITeTEH UNK H3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuun Moxe [1a pearupaart HenpeaBHIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnno3uja uin onacHocT of
noBpepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu U1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temnepartypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHewe 1 He 1o
NonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaeunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaBop of
HaBeJIEHMOT OMCEr MOXe [1a ja olLTeTH baTepujata 1 aa ja
3ronemMu 0NacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NHLLE KOE KOPUCTH CaMO HIEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MoXyBa beabegHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba Aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be36eHOCHM HANOMEHH 3a KPYXKHU NUAK

MocTankwu Ha ceuere

> m OMACHOCT: [ipxxeTe ru paueTe noaanexky oa
NOBPLUMHATA 3a ceuetbe U o ceunnoro. Craserte ja
[pyrata paka Ha AONONHUTENHATa pauka UNU Ha
KYKMLITETO Ha MOTOPOT. [JOKOMNKY ja ApXuUTe nunarta co
[BETe palie, HemMa [1a Ce UCeueTe Co CeuMnoTo.

» He nocernyBajre nog aenor wro ce o6paboryBsa.
3aLUTUTHMOT NOKNONeL| He MOXe Aa Be 3aLTUTH 0f
CEuMnoTo AOKOMKY NOCETHETe Mof, AENOT WTO ce
obpabortysa.

» Mpunaropete ja gnabounHarta Ha ceuere crnopen,
nAebennHata Ha fenot wro ce obpabotyea. Noa aenot
wTo ce obpabotyBa Tpeba aa ce rnefa noManky of
MONOBKHA 3anyaHKK OfI CRUHUNOTO.

» Hukorau He ro apxerte fenor wro ce 0bpaborysa Bo
paka, ¥ He ro NocTaByBajTe NPeKy Hora 3a Bpeme Ha
ceuemeTo. MocraBeTe ro Aenor wro ce 06paborysa Ha
crabunHa nnatcopma. MHory e BaxXHo NpaBUnHo Aa ja
13BeflyBate pabotara, 3aja ja MUHUMKU3UpaTe
13NI0XEHOCTa Ha TENOTO, 3arNaByBatbETO Ha CEUMNOTO
1nu ryberbeTo KoHTpona.

» [lpeTe ro eNneKTPUUHWOT anaT 3a U3oNHUpaHaTa
NOBPIUKHA l0fieKa CeueTe, 3a CEUUNOTO Aa He Aojae
BO KOHTAKT CO CKpHeHa XHuLa. AKO onpemara 3a ceuetbe
[0jfie BO JONMP CO XMLA NMOJ HAMOH, MOXe Aa v U3N0XH
MeTaH!Te AeNOBM Ha €NEKTPUUHMOT anat Mnog, HarnoH U
0onepaTopoT Moxe Aa Aobue CTPyeH yaap.

» [pu npouecoT Ha ceuetbe Mo AOMKUHA, CeKorall
KOpHCTeTe NapaneneH rpaHHYHUK WK aronex
rpaHnuHuk. OBa ja nofobpysa npeumsHocTa Ha
CEUEHETO Y T HaMarlyBa LaHCHUTE 3a U3BUTKYBatbe Ha
ceunnoro.

» Cekoraiu Kop1cTeTe ceuuna co TouHa roneM1Ha u
thopma (mMjamaHTCKK HacNpOTH TPKane3Hu) 3a apbop
Aynkute. Ceunnara LTO He ce coBnaraar co
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MOHTUPAHWOT TBP/ €N Ha NUNaTa, Ke Ce nomecTat
Ha[IBOP Of LEHTapOT U Ke U3rybuTe KoHTpona.

» HuKoralu He KOpUCTETE OLUTETEHU UMM HENPABUNHK
NOANOLIKK 32 CEUUNa UMK FBUHTOBH. [10a/10LLIKNTE 33
Ceunna v rBUHTOBUTE Ce CneLnjanHu u3paboTeHu 3a
BallaTa N1na, 3a onTUManHo 1 besbegHo pabotetve.

OpbuBatbe ¥ CNUUHKM NpeaynpeayBatba

- 0b1BarbeTO € HeHazlejHa Peakliuja Ha 1eNoT LWTO Ce

0bpaboTyBa 3apaiu NPUKNELITEHO, 3arNaBeHo UNK

HepaMHOMEPHO CEUMIO Ha NUaTa, NPean3BUKYBajKu

nunata ja u3nese o NEXHWLLTETO U [1a OTCKOKHE KOH

0oneparoporT;

- KOra CeunnoTo LiBPCTO Ce NPUKMELLTYBA UK 3arnaByBa

nopajy 3aTBOPatbe Ha NEXMLITETO, TOA CE rack U MOTOpHaTa

peakuuja bp30 ja Bpaka enuHMULATa KOH ONepaTopoT;

— IOKO/IKY CEUMNOTO Ce NPEBUTKA UMK CE U3MECTH 3a BPEME

Ha CeuetbeTo, 3anyaHuLuTe Ha 3aHWOT pab of ceunnoTo

MOJXe fa Ce 3aKonaar BO FOPHWOT e/ Ha ApBOTO

Npeau3BUKYBajK1 T0a 1a U3Ne3e Off NEXHLLTETO U Aa

OTCKOKHE KOH 0neparopor.

OnbuBarbeto e pesynTar Ha norpeluHa ynorpeba u/mnu

HeCOOABETHU ONepPaTUBHU NOCTANKKU UK YCNOBU U MOXe [id

ce u3berHe co npesemarbe Ha COOfJBETHUTE NPEBEHTUBHM

MepKU HaBefleH! Noaony.

» LiBpcTo apikeTe ja nunara co fBeTE ANAHKK U
nocTaBeTe ru paleTe Taka WTo Ke 6ugar oTNopHM Ha
cunuTe Ha ogbusameto. MocTaBeTe ro TeNOTO Ha
e/iHaTa CTPaHa Of} CEUHNOTO, HO HUKAKO NapanenHo co
Hero. O/161BatbeTo MOXe [1a Npeau3BuKa nunara aa
OTCKOKHE HaHa3af, HO OMepaTopoT MOXe Aa
KOHTPONMpPa CUNuTe Ha 0461Batbe [JOKONKY M1 Npeseme
COOBETHUTE MEPKK 3a NPETNasNnBOCT.

» Kora ceunnoto ce HaBanyBa N1 Kora npeKkUHyBa
ceyetbeTo o Koja 6uno npuunHa, oTnywwTeTe ro
aKTMBaTOPOT U APIKETE ro ypesoT HeNnoABHKEH cé
[0AeKa CeUHnoTo LienocHo He 3anpe. Hukoraw He ja
OTCTpaHyBajTe NUNaTa MK He ja BMETHYBajTe fofeKa
CeunnoTo e Bo ABMXKetbe bupejin Moxe fa aojae ao
opbusame. V3BpLueTe NPOBEPKM M NONPABKK 3a Aa ja
eNMMUHUPATE NPUUMHATA 32 HABayBatbe Ha CEUNNOTO.

» Mpu pecTapTupare Ha NuNaTa fofeKa ce Haora BO
nenot wro ce 06paboryBa, HacoueTe ja KOH LEHTapoT
Ha 3aCEKOT TaKa LUTO 3anuuTe Aa He ro 3achakaar
Matepujanot. AKo N1nara ce HaBanu, MOXe fia ce
np1bnmxM MK aa ce onbue oa paboTHOTO Napue fofieKa
€ BO NPOLEC Ha pecTapTuparse.

» [lloTnpete r1 ronemuTe AenoBM WTo ce 0bpabotysaar
3a/1a ro HaManuTe PU3KUKOT O/ NPUKNELTYBatbe UMK
opabuBatbe Ha ceunnoTo. [oNeMHUTE 1EN0BMU LITO M
obpabotyBare ce UCKPUBYBaAT NoJ] CBOjaTa TEXMHA.
MoTn1pau1Te Mopa aa ce CTaBar Nojj ABeTe CTPaHM Ha
nenort wro ro obpabotysare, NoKpaj NMHKUjaTa Ha 3aCEKOT
1 NOKpaj paboT Ha AienoT WTo ro obpabotysarte.

» He KopucTeTe Tanu UNK oITETEHN ceumna.
HeHaoCTpeHu M1 HECOOABETHO NOCTaBEHU Ceunna
npaBar TeCHM 3aceLly Co3MaBajKu MPEKYMEPHO TpHetbe,
M3BUTKYBatbe Ha CEUNNOTO UnK ofbuBatbe.
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» [InabounHaTa Ha CEUHNOTO U PauKHTe 3a
npunarogyBatbe Ha KOCMHaTa MOpa Jia ce NpULBpCTaT
¥ 2 Ce OCHrypaaT NpeA Aa ce HanpaBH 3aCeKoT. AKO
NPUNArofeHoTO CEUNNO Ce NOAUTHE 3a BPEME Ha
CeuetbeTto, MOXe [ia NPen3BHKa HaBanyBatbe 1
ofibuBarbe.

» O6pHeTe AONONHUTENHO BHUMaHHKE NPH ceyetbe Bo
NOCTOEUKH SHA0BY HNK APYrH NPa3HUHK. VicnakHaTo
CEuMno MOXe fa npeceue NPeaMETH KoM MOXe a
npeau3BrKaaT OfbnBatbe.

dyHKuMja Ha oNeH 3alTHTEH noKnonew,

» Mpep cekoja ynotpeba npoBepeTe fAanu e npaBUAHO
3aTBOPEH AONHUOT WTHTHUK. He paboTeTe co nunarta
[OKONKY [ONHUOT LUTHTHUK He MoXke cnobofHo Aa ce
[ABWXH W BegHall ce 3aTBopa. Hukorau He ro crerajre
WNH He ro BP3YBajTe AOMHUOT WITHTHUK AOAEKa e
OTBOPEH.AKO Nknarta cyuajHo nagHe, A0NMHUOT LTUTHUK
MOXe [ ce U3BUTKA. [ToAMTHETE ro AOMHUOT WITUTHUK CO
NOBNeKyBatbe Ha paukara, 1 yBeperTe ce fieka cnobogHo
Cce [IBUXM, M He T0 JonM1pajTe CEUUNOTO HUTY HEKOj APYT
1len, Ha arnuTe v nabounHata Ha 3aceKor.

» MposepeTe ja pabotaTa Ha Npy)XHHaTa Ha JONHHOT
3aLWTHTEH noknonew. [l0KONKY 3alUTUTHHOT noKnonew
M NpY>XHHaTa He (hYHKLUOHUPAAT NPaBUMHO, MOpa A
ce cepBHcHpaart npea ynotpeba. [lonHWOT 3alLTUTEH
noknonet Moxe nobasHo a paboTu Nopaay OLITETEHH
[NIeNnoBU, NENNNUBU HaCNaru N HaTaNoXeHa HeUMCToTHja.

» [JONHHOT WUTUTHUK MOJXKE PAuHO Aa ce NoBneyve 3a
OApeaeHH 3aceLy, Kako LUTo ce ,,y6oaHu 3aceuu” u
,»aronHu saceuu”. MogurHeTe ro JONHUOT WUTHTHUK CO
noBneKyBaibe Ha pauKara,  Kora Ceuunoro Ke ro
npobue MaTepujanot, AONHUOT WITUTHUK MOpa Aa ce
OTNYLWITH.3a CUTE OCTAHATH 3aCELW, AONMHUOT LUTUTHUK
aBTOMATCKH Ke paboT.

» Cekoraiw BHHMaBajTe AONHUOT LWUTHTHUK fia IO
NOKpPHUBa CEUNNOTO Npep, 4a ja CNyWTHTE NUNaTa Ha
paboTHa maca unu Ha noA.HesalwTnteHo, pasnabaseHo
Ceunno ke NpeaM3BUKa Bpakatbe Ha N1nata HaHasag, 1
Ceyetbe Ha Ce €O LWTO Ke A0jae Bo fonup. BHUMaBajTe Ha
BPEMETO LUTO My € NOTPEBHO Ha CeUMnoTo OTKaKO
NPEKMHYBaYOT Ke ce ocnoboau.

[ononuutennn 6e36e[HOCHH HanoMeHH

» He ru chakajre ucchpnenure cTpyrotunu co paue. Moxe
[1a ce NOBPe/uTe 0ff POTUPAUKMUTE IENOBH.

» He paborete co nunara Hag rnaea. Toral Hemare
[I0BONTHA KOHTPOMA BP3 ENEKTPUUHKMOT anar.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBarwe, 3a aa
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBate co eneKTpUUHa eHepriuja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia oBefe [0 NOXap W CTPYeH
yAap. OLWTeTyBaETO Ha racOBOAOT MOXE A JOBELE 10
eKcnnoauja. HaBneryBarwbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBAHbE.

» Mpu paborara, ApKeTe ro eneKTPUUHHOT anar LBPCTO
€O ABeTe ANaHKK U 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co

Bosch Power Tools

1609 92AB33](16.05.2025)



188 | MakefoHCKH

€NeKTPUYHUOT anat MoCUrypHo Ke ynpasyBaTe aKo ro
LPXHTe CO [1BETE ANaHKK.

» He ro chukcupajte eneKTpuuHuoT anar. Toj He e
npeBuaeH 3a pabota Ha Maca 3a ceuetbe.

» Mpu ,,Anabuncku pe3” u HearonHu pesoBu Tpeba aa ce
nocTaBH BOAMNKATA Ha NMNaTa 3a a ro cnpeuu
CTPAHUYHOTO NoMecTyBatbe. CTPaHUUHOTO
NoMecCTyBatbe MOXe [a A0BeAe 10 3arnaByBatbe Ha
NUCTOT HA MMNaTa M 0 NOBpaTeH yaap.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce obpabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO yPeA 3a 3aTerHyBarbe U1 MeHreme,
TOrall napuero Wto ce 0bpaboTyBa ce Apxu NOLBPCTO
OTKOMKY co Bawara paka.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anar cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarot Lo ce BMETHYBa MOXE fia ce bnoku1pa v ja
[noBefie 10 ryberbe KOHTPONA Hafl ypesaoT.

» He kopuctete nucToBu 3a nuna op HSS-uenuk. Taksute
NIMCTOBM Ha NNa MOXXE 1ECHO a Ce CKPLLAT.

» He ceuerte xene3nn metanu. CTpyrotuHute bu moxene
[1a ro 3ananar BLIMYKyBauoT 3a Npas.

» Hocerte macka 3a 3awTuTa o npas.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
Jia ce 3ananu UNK Aa ekcnnoaupa. Brecete cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEEHN OHECETE ' Ha nekap.
[Napeara Moxe Aa rv Hafipa3Hu AULLHKTE MaTuLLTa.

» He mopucuuupajte u otBopajre ja batepujara. Mocroun
0MacHOCT Of} KPaToK CMoj.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH Of OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UMK OABPTYBaY UNH CO
HapBopeLHo BN1jaHue. Moxe Aa [iojfe [0 BHAaTpeLUeH
KpaToK cnoj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLTu
yaj, ja eKCNoAMPa UK Aa ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo NpoM3BOAH Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLTMTK O ONAcHO NPEONTOBAPYBatbe.

3awrTuTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH
3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAia M BNara.
MHaKy, nocTon onacHOCT Of eKCnio3uja 1
KpaToK Croj.

Onuc Ha NPon3BOAOT U
nepdopmaHcuTe

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HanoMeHH M ynatcTBa. [PelUKiuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar off HenpUAPXYBatbe 0
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ NPeau3BHKaaT eNeKTPUUEeH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEMN.

BHKMaBajTe Ha CNMKKUTE BO NPEAHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 33

KOpHCTEHbE.

VnOTpeGa €0 COOABETHA HaMéeHa

EnexkTpuuH1OT anar e HaMeHeT 3a npaBetbe Ha JOMKUHCKU U
HanpeyHu pe3oBu Ha PBO CO PAMHW U KOCU PE30BMU.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPMpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OfIHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUYHKOT anar Ha
rpacdpuuKara cTpaHuua.

(1) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(2) bBnokaga npu BKNyuyBatbe Ha NPeKUHYBaUOoT 3a
BKNyUyBatbe/MUCKNyUyBatbe

(3) Kamak 3a KykuTe 3a 3aKkauyBare

(4) Konue 3a bnokupatbe Ha BPETEHOTO

(5) [ononuutenHa pauka

(6) MenepyTka-3aBpTKa 3a NapanenHuoT rPaHUUHKK

(7)  3areseH nocrt 3a npetxofHo bupatbe Ha gnabounHara
Ha ceuetbe

(8) CkanaHa3akoceHu arnu

(9) 3areseH noct 3a npeTxogHo bupatbe Ha aronoT Ha
KOCO ceuetbe

(10) PabotHo cBetno

(11) OsHakaHa pe3ot 45°

(12) Osnaka Ha pe3ot 0°

(13) MapaneneH rpaHUuHKMK

(14) OcuunatopeH 3alUTUTEH Kanak
(15) OcHoBHa nnoua

(16) IMoct3a noiecyBatbe Ha OCLMNATOPEH 3alLTUTEH
Kanak

(17) 3awTuTeH Kanak

(18) MchpnyBau Ha CTPYrOTMHM

(19) Apantep 3a BcucyBatbe

(20) barepuja®

(21) CkanasanogecyBatbe Ha inabounHaTa Ha ceuetbe
(22) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®

(23) BpeteHo Ha nunata

(24) MNpuknyuHa npupabH1La

(25) Ceunno 3a kpyxHa nuna”

(26) CresHa npupabH1ua

(27) 3atesHa3aBpTka Co MoAnoLLIKa

(28) Knyu co BHaTpeLUHa WeCTaronHa rmasa
(29) Kytuja3a npas/cTpyrotuiu®

(30) Llpeso 3a BcucyBarbe”

(31) Kyku 3a3akauyBatbe”

(32) Pauka (M30nupaHa noBpLIMHA Ha paukara)

a) Onuwaxata onpema npuKaxaHa Ha CNMKHTe He e ien of
CTaHAapAHHOT obem Ha HUcnopaka.
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TeXHWUKK nogaTouu

PauHa KpyxHa nuna GKS 18V-68-2
bpoj Ha fen 3601F600..
HomuHaneH HanoH \% 18
HomuxaneH 6poj Ha BpTeXm min* 5500

Bo npaset op”
[pu anjameTtap Ha ceunnoto 3a nuna og 184 mm

O1BOp 3a Npucaror mm 20
Makc. gnabounHa Ha pesot
~ MpK aron Ha Koco ceuetbe mm 66
opn 0°
~ NpW aron Ha Koco Ceuetbe mm 44,5
op 45°
Ipu anjameTap Ha ceunnoto 3a nuna of 190 mm
OTBOp 3a Npudarot mm 30
Makc. fnabounHa Ha pe3ot
~ MpK aron Ha Koco ceuetbe mm 69
on 0°
~ NpW aron Ha Koco ceuetbe mm 46,5
op 45°
bnokapa 3a BpeTeHoTO °
[lMMeH3MmM Ha OCHOBHaTa mm 312x164
nnova
[lnjametap Ha ceunnorto 3a mm 184/190
nuna
Makc. pebenuna Ha mm 2,0
CEUUNoTO Ha N1nata
Texuna® kg 3,9-5,0
[TpenopauaHa oKonHa C 0..+35
Temneparypa npu NonHemwe
[lo3BoneHa okomnHa “C -20...+50
Temneparypa npv
pabotere” 1 npu
CKNaguparbe
[TpenopayaHu GBA 18V...
aKymynaTopcku batepuu > 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
lpenopauaxu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mepero npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 8.0Ah
B) B0 3aBUCHOCT O ynoTpebeHara batepuja

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

BpeaHoCTUTE MOXe i@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BO/OT U
3aBUCaT 0/} NPUMEHATa W YCNOBUTE Ha XKMBOTHATa CpefuHa. Moseke
MH(OPMALMK MOXKe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaat
cornacHo EN 62841-2-5.
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HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKUOT anat OLiEHeTo Co A
TUMUUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 98 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 106 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLnK &, (BeKTopckH 30Mp Ha
TPW HACOKK) M HecUrypHoCT K IafieHu ce BO COTMacHoCT Co
EN 62841-2-5:

Ceuetbe Ha pBo: @, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

HWBOTO Ha BMDpauUuu HaBeeHo Bo OBKe yNaTcTea U
BpeHOCTa Ha eM1CcHjaTa Ha DyuaBa ce M3MepeHu crnopeq
MEPHM NOCTAMNKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHOTo HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA HA eMucHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHWOT anar. [oKonKy enekTpUUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyTY NPUMEHH, anarToT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa off HOPMHUTE WU HELLOBONHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxat aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTE/NHO [1a ro 3roNieMn HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeasua NepruoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUWUTENHO fla ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Mp.: OfPXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXYBatbe Ha TONNMHATA Ha INaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes
batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fia BUWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» Kopucrete ru camo nonHauuTe KOMILTO Ce HaBefieH!
BO TEXHUUKMTe noAatouu. Camo 0BKe ypeau 3a
Mo/Hetbe Ce NOroAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
BalumoT enekTpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

NIeNyMHO HanoNHETH NOPaHK MeryHapOoHUTE NPOMUCH 3a

TPaHCNopT. 3a /12 Ce 3arapaHTupa UenocHara jaunHa Ha

barepwujata, npen npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja 8o
npudarot 3a batepwja, fofeKa He ce BKNOMM.
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Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUcHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPatbE U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaart a ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe Ha batepujata. Cé
[0fieka e BMeTHaTa batepujaTa Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
JPXH BO N03MLMja CO NOMOLL Ha NPYXKUHA.

Mpuka3 3a HaNoNHeToCT Ha baTepujata

Tpure 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKA30T 3a HanonHeTocT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbata Ha HanoAHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHHM NPUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 38 HANOMHETOCT Ha
batepujata, @ nnu &, 3a Aa ce Npukaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no npUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTv LED cBeTUnKa,
batepujata e ietheKkTHa M MOpa Ja Ce 3aMeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTNno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBeTNO 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOPUCTEHE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTomobunoT Bo neto.

oBpeMEeHO UMCTETE M OTBOPKUTE 3a NPOBETPYBAbE Ha
baTepujara co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa Mo NoMHerbeTo NoKaxysa,
[ieka batepujara e noTpolLeHa U Mopa [ia ce 3aMeHu.
BHWMaBajTe Ha HarOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» YnotpebyBajte camo ceunna 3a nuna, uuja
MaKcMManHo A0380neHa 6p3nHa e NOBHCOKa 0f
6pojoT Ha Npa3HK BPTEXH Ha BaLIHOT eNeKTPUUEH
anar.

CraBatbe/MeHyBatbe Ha CEeYUNOTO 3a KpyXKHaTta
nuna

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHUOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BapeTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKNYYyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPEM.

» [pu cTaBawbeTo Ha CEUMNOTO 3a NUNA HoceTe 3aLUTUTHU
pakaBuum. [loKonKy ro A0MpeTe CEUMnoTo 3a nuna
MOCTOM ONACHOCT Of, NOBPefa.

» Bo HHKO]j cnyuaj He KopucTeTe AUCKOBH 3a bpycere
KaKO anar 3a BMeTHyBame.

» Kopucrete camo nuCTOBH Ha NUNa, KOM OArOBapaar Ha
HaBe[ieHHTe NMOAATOLY BO 0BA YNATCTBO 3 KOPUCTEHE
1 Ha eNeKTPUUHKOT anat UMM ce NpoBepeHHU cnopes
EN 847-1 v ce cooiBETHO 03HAUEHH.

Bupatbe Ha ceunnoro 3a nuna

MpernenoT 3a npenopayaxy Ceunna 3a nuna ke ro Hajgete Ha
KpajoT 0/} 0Ba yNarcTso.

[leMoHTHpalbe Ha ceuunoTo 3a nuna (BUAM cnuka A)

lpw 3aMeHa Ha anaTor, Hajfobpo e fia ro noctaBuTe

€NeKTPUUHWOT anar Ha YenHara CTpaHa ofl KYKMILTETO Ha

MOTOpOT.

- [puTtcHeTe ro Konueto 3a bnokaaa Ha BpeTeHoTo (4) 1
LPXeTe o MPUTHUCHATO.

» Konuero 3a bnokupatbe Ha BpeTeHoTo (4) akTUBHMpajTe
ro camo J0KONKY BPETEHOTO Ha N1nata e Bo cocTojba
Ha MUpYBatbe. MHaKy eneKTPUUHKOT anat MoXe fia ce
OLUTETH.

- Co Knyu co BHaTpellHa LiecTaronHa raea (28) onsptete
ja3aresHata 3aBpTka (27) Bo npasel| Ha BpTete @.

- HaBaneTe ro HaHa3af OCLIMNATOPHMOT 3aLLTUTEH Kanak
(14) v ppxete ro uBpcTo.

- W3Bapnete ja cTe3HaTa npupabHuLia (26) 1 ceumnoto 3a
nunata (25) op BpeteHoTo Ha nunara (23).

MoHTHpatbe Ha CeunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

lpy 3amMeHa Ha anartoT, Hajaobpo e 1a ro NocTaBuTe

€M1EKTPUUHHKOT anat Ha YenHara CTpaHa ofl KyKMLUTETO Ha

MOTOPOT.

— Wcuncrerte ro ceunnoto 3a nuna (25) v cure CTe3Hu
[1eN0BMU LITO CEe MOHTUPAAT.

- Hasanere ro HaHa3ag] OCUMNATOPHWOT 3aLUTUTEH Kanak
(14) v npxeTe ro UBpPCTO.

1609 92AB33((16.05.2025)

Bosch Power Tools



- MocraseTe ro ceunnoto 3a nuna (25) Ha NpuUKnyyHaTa
npupabHuLa (24). MpaBeLoT Ha ceuetbe Ha 3anuuTe
(npaBewoT Ha CTpenkara Ha CeuMnoTo 3a N1na) Mopa aa
0froBapa Ha CTpenkara 3a npaBel} Ha BpTetbe Ha
OCLMNATOPHHOT 3aLUTHTEH Kanak (14).

- TocraBeTe ja cTe3Hata npupabHuua (26) 1 3aterHete ja
3aTe3Hata 3aBpTka (27) Bo npasel Ha BpTetbe @.
BHKMaBajTe Ha NpaBKNHa Nonoxba Ha MOHTUPatbe Ha
npuKnyyHara npupabxuua (24) v cteaHara npupabHuLa
(26).

- [lpuTUCHETE ro KonueTo 3a briokaza Ha BpeTeHoTo (4) 1
[LpXeTe ro NPUTUCHATO.

- Co Kknyu co BHaTpeLlHa LecTaronHa rnasa (28) sarerHete
ja cTe3Hata 3aBpTKa (27) Bo npaseL Ha BpTeHE @.
3aTe3HUOT MOMeHT Tpeba aa u3HecyBa 6-9 Nm, wTo
0roBapa Ha pauHo 3aTerHyBatbe nnyc % BpTeme.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHU

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH 1pBO, MUHEPaH U MeTan MOXe fia buae wretHa no

3apagjeTo. [lonuparbeTo UM BOMLLYBAETO HA TakBaTa Npas

MOXe [1a Npear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha ULLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nvuaTta BO OKONMHaTa.

OfpeaeHu UeCTUUKY NPaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

Ba)XaT 3a KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo

KoMbMHaUMja O AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApB0). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart aa brupat 0bpaboTyBaHM camo Of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLA.

- 3aro0a, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WwTo ce obpabotysa.

- MMorpuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBsa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MmaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

martepujanort koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

WUcdpnysau Ha ctpyrotusu (Buau cnuku B u C)

3a MOHTHPatbe NPULBPCTETE 0 UCPYBAUOT Ha
cTpyrotihu (18) v 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa.

3a ieMoHTUpatbe onabaseTe ja 3aBpTKATa M OTCTPAHETE o
“chpnyBayoT Ha cTpyroTuhi (18).

Ha ucdpnysauot Ha cTpyrotunv (18) Moxe aa ce npuknyum
L|peB0 3a BCUCYBatbe CO AnjameTap of 35 mm uiu KyTuja 3a
npa./cTpyrotuuu (29).

3apanu 0be36e/yBatbe Ha ONTUMANHO BCUCYBatbe,
ucchpnyBauoT Ha cTpyrotuhi (18) Mopa penoBHo Aa ce
uncTu.

HapBopeluHo BcucyBatbe

MoBp3eTe ro LpeBoTo 3a BcucyBatbe (30) co BccyBau 3a
npas (onpema). MperneaoT 3a NPUKNyuyBatbe Ha
pa3NUUHKUTE BMOBM HA BCMCYBAuM 3a NpallinHa Ke ro
HajfieTe Ha KpajoT O/, 0Ba ynaTcTBO.
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BcucyBauoT 3a npallnHa Mopa 1a € COOfBETEH Ha
MatepujanoT Ha napueTo WwTo ce 0bpabotysa.

Mpu BCHCYBatbe Ha 0CODEHO OMacHM Mo 3apasje,
KaHLEepOoreHn unu cyBu YeCTUUKK NpaB, KOPUCTETE
creuujaneH Bcucysau.

Pabota

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
WCKNYyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPENM.

HauuHu Ha paboTa

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha ceuetbe (BUAY cnuka D)
» lMopecerte jaanabounHata Ha ceuetbe Ha iebennHara
Ha Aenor wro ce obpaboty.a. o 1enot wro ce
obpaborysa, Tpeba fa buae BUAIMBO NOMAnNKy of
nofHaTa BUCMHa Ha 3anuuTe.
OnabaseTe ro 3aresHara paua (7). 3a nomana anabounHa
Ha ceuetbe TPrHeTe ja nunata of ocHoBHara nnova (15), asa
noronema, NPUTMCHETE ja nunara KoH OCHOBHATa Nnoya
(15). CakaHata AMMeH3Mja NOAECETE ja Ha CKanara 3a
[nnabouunHa Ha ceuetbe. MOBTOPHO LUBPCTO CTETHETE o
3ateaHata pauka (7).
3artesHara cuna Ha 3aTe3Hara pauka (7) moxe
[LONONHUTENHO Aa ce nogeck. Mputoa oaBpTeTe ja 3aTe3HaTa
pauka (7) 1 MOBTOPHO 3aTerHeTe ja NOMeCTeHa 3a HajManky
30° B0 NpaBeL| CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE HA YACOBHMUKOT.

MopecyBatbe Ha 3aKOCEHUOT aron

Hajmobpo e ia ro noctaB1Te €NEKTPUUHMOT anaT Ha uenHata
CTpaHa Ha 3alUTUTHKOT Kanak (17).

OnabaBeTe r'v 3aTe3HMOT NI0CT 3a NPETXOMIHO U3bMpatbe Ha
aronoT Ha Koco ceuetbe (9). HaBanete ja nunara cTpaHUuHo.
MopeceTe ja cakaHata AMMeH3uja Ha ckanarta (8). MosTopHO
LIBPCTO CTerHeTe ro 3ate3Hara pauka (9).

HanomeHa: [pu ceuetbe co 3akocyBarbe AnabounHara Ha
ceuetbe e omarna ofi NpUKaxxaHata BpeAHOCT Ha CKanata 3a
nofiecyBatbe Ha fnabounHara Ha ceuetbe (21).

O3Hak#u 3a ceuetbe

O3Hakara 3a ceuetbe 0° (12) ja
NpUKaXyBa no3uumjaTa Ha CEUnnoTo
3a N1Na NPy NPaBoOAronHO CeUerbe.
O3Hakara 3a ceuetbe 45° (11) ja
NPUKaXyBa No3uumjaTa Ha CeunnoTo
3a nuna npy ceyetbe nop aron og 45°.

(an—  —(12)
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Kopuctete ro nesrot pab Ha 03Hakata Ha pe3oT Kako BOAWY
3a [1a ro HanpaBKTe CeYeHEeTo, KaKo LUTO e MPHUKaXaHO Ha
unyctpaumjara. Bo oBoj cnyuaj, 0TnagHOTO napue e Ha
[iecHara cTpaHa. Hajnobpo e aa HanpasuTe npobeH pes.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBame/HcknyuyBamwe

» MpoBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBate/ucknyuyBate, 6e3 aa
ja oTnywTuTe paukara.

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha enekTpUUHUOT anar Hajnpeo

aKTMBHMpajTe ja bokaaara npyu BKnyuyBatbe (2) v notoa

NMPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKyuyBabe

(1) v opxeTe ro NpUTHCHAT.

3a /1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHMOT anar, OTNyLLTETE ro

NPeKUHyBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (1).

HanomeHa: [Mopaay 6e3beHOCHM NPUUMHU PEKUHYBAYOT

3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatse (1) He ce bnokupa, Tyky Mopa

MoCTOjaHo Aa Ce APXKK NPUTHUCHAT 3a BpeMe Ha paboTarta.

BknyuyBame Ha LED-pabotHoTO cBeTnO

Csetnoto (10) cBeTH 10KONKY NPeKMHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (1) e NoNnoBUUHO UK LENOCHO
MPUTACHAT M OBO3MOXYBA OCBETNYBatbe Ha PaboTHOTO none
NpW HENOBO/HU CBETNIOCHU YCNIOBH.

Conupauka 3a uccpnysatbe of 6p3una
BrpapeHara conupauka 3a uctpnatbe o bpanHa ro
HamanyBsa BUbPMPAbETO HA CEUNNOTO 3a NN No
WCKNyUYBatbe Ha eNeKkTPUUHMOT anar.

3awruTta of ANabuHCKO NpasHetbe

JIUTMYM-joHCKaTa batepuja e 3aliTUTeHa Of Naboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce
ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke Ce UCKNYUu co
MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTpUYHKUOT anat He
ce IBUXM BeKe.

CoseTtH npu pabotemeTo

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
UCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

LLInp1HaTa Ha ceuetbeTo Bapupa BO 3aBUCHOCT 0f

KOPMCTEHWUOT CEUMNO 3a Nuna.

3allTuTeTe v ceunnara a nuna o yaapu.

HacoueTe ro enekTpuuHKOT anat paMHOMEPHO W CO Man
NPUTUCOK BO HAaCOKaTa Ha ceuetbe 3a ja jobueTe fobap
KBanuTeT 0f] ceuetbeTo. NpekyMepHOTO ABUKEHE
3HAUMTE/HO O HaManyBa PaboTHUOT BeK Ha anaTuTe 3a
BMETHYBatbe U MOXe [1a IO OLLUTETH eNEKTPUUHKOT anar.
PaboTeTe cekorall Co KOHCTAHTHA CTamKa Ha Hanojysarbe 1
norpuxeTe ce bpauHaTa Ha CRUMNOTO Ha NWNaTa aa ocTaHe
KOHCTaHTHa. M3berHyBajte aronemyBarbe Ha CTankara Ha
HanojyBatbe (Ha np. npu 0bpaboTka Ha BNaXHO APBO, ApBa
0bpaboTeHa co NPUTUCOK UMK OTNAAHO IPBO) M NOBP3AHOTO
HamanyBatbe Ha bpanHaTa co Lien fia ce Cnpeuu nperpesatbe
Ha 3anunTe Ha CeYMnoTo Ha nNunaTta.

JaunHaTa Ha nunaTa v KBasMTeTOT Ha CEUEHETO 3HAUMUTENHO
3aBu1caT 0} cocTojbara v hopmarta Ha 3anuuTe Ha CeunnoTo
3a nuna. 3atoa KopucTeTe CaMo OCTPH M COOABETHH Ceunna
3a n1na 3a ienoT Wwro ro obpaborysare.

Ceuetbe Ha ApBO

lpaBunHUOT M3DOP Ha Ceunno 3a nuna 3aBMCH of BUAOT,
KBanMTETOT Ha iPBOTO M Of TOA AAaNH Ke ce npasar
[DOMKMHCKM UMW HanpeuHn Pe30BH.

Ipu BOMKMHCKM PE30BM Ha CMPEKM, HAaCTaHyBaaT JONrH,
CMUParHH CTPYrOTUHU.

lpaBTa WTO HacTaHyBa np1 0bpaboTka Ha Jab 1 byka e
0cobeHo LWTeTHa Mo 34paBjeTo, 3aToa paboTeTe co BcucyBau
3anpas.

Ceuetbe O NapaneneH rpaHHUHMUK (BUAYM cnuka E)
MapanenHuoT rpaHuuHKK (13) 0BO3MOXKYBa NPELM3HH
pe30BH N0 AOMKMHATA Ha [1eNoT WTo ce 06paboTyBa, kako Ha
NPUMEP ceuetbe Ha NEHTH CO UCTU AUMEH3UH.

Ceuetbe CO NOMOLLIEH rpaHUuHKK (BuAK cnuka F)

3a 06paboTka Ha ronemm napumba K 3a Ceuerbe Ha npasu
paboBu, Ha ienoT WTo ce 0bpaboTyBa MoXe 4 3aLBPCTUTE
[IHa [1ACKa UMK NajCHa Kako MOMOLUEH PaHUUHKK W i ja
BOAMTE KPYIXKHATA NKNa CO OCHOBHATA Noya no Ao/MK1HaTa
Ha NOMOLLHMOT rPAHUUHMK.

Kyku 3a 3akauysatbe (Buau cnuka G)

Co Kykara 3a 3akauyBatbe (31) MoXe Aa ro 3akaunte

€NeKTPUUHWOT anart Ha np. Ha ckana. CKnoneTe M KykuTe 3a

3akauyBatbe (31) Bo cakaHaTa nosuumja.

» pu 3aKaueH enekTpUUueH ypea, BHHMaBajTe CEUHNOTo
3a nNKna ja e 3aluTHTeHO 0 HeBHUMATEeNHO
Aonupate. MocTou onacHocT o nospepaa.

lMoBTOPHO CKNoMeTe v KykuTe 3a 3akauysatbe (31) Kora ke

cakare fja paboTuTe Co eNneKTPUYHKUOT anart.

OppxyBatbe 1 cepBuc

OppxyBatbe U UHCTEE

» pep cekoe pabotetbe Ha eneKTpUUHKOT anart (Ha np.
OApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
batepujaTa of eneKTpUUHKOT anar. [p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of] MOBPE/MY.
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» OppxKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpHTe 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po 1
be3benHo pa paborute.

OCLMNaTOPHUOT 3aLUTUTEH Kanak Mopa cekorall cnobogHo

[a ce 1BUXM U Aia ce 3aTBopa. lpenenot okony

OCLiMNaTOPHKOT 3aLUTUTEH Kanak cekorall Tpeba 1a bune

unct. OTCTpaHeTe r'v NpaluuHaTa U CTPYraHULKUTE CO UeTKa.

HeobnoxeHuTe ceunna 3a n1na MoXe fia Ce 3alLTuTar of

KOpO3Hja co TEHOK Cnoj Ha beskucenuHcko macno. Mpepn

CEUEHETO, OTCTPAHETE 0 MACTOTO, 3a /12 HE 0CTaBM AaMKH

Ha ApBOTO.

OcratouuTe ofj CMONa 1 enak Ha CeuMnoTo 3a N1na ro

HapyLLyBaar KBaNMTETOT Ha CeUereTo. 3aToa, UMCTeTe i1

ceuunara 3a nuna BefHatl no ynorpebara.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NPHU KOpUCTEHbE

CeBepHa MakepoHuja
Ten.:02/24676 10

% RH[E] Hawwot cepBrCceH anpeck 1 TMHKOBH 3a
o YCAYr1 Ha NoMpaBKa 1 Hapauka Ha pe3epBHK

E& 1eN10B1 MOXeETe Ja T HajaeTe Ha:
%8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa nnouka Ha NPoM3BO/OT.

OrcTpaHyBame

EnexTpuunuTe anapatu, batepuute, onpemata 1
ambanaxure Tpeba Ja ce 0TCTpaHar Ha eKoMOLLKH
NPUGATINB HAUKH.
He rv hpnajte enekTpuuHWTE anapartu v
barepuuTe BO AOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpnuHata 1 enekTpoHcKaTa onpema Unu UCKOPUCTEHUTe
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa aa ce cobupa
noceOHo 1 a ce hpna Ha eKoNoLLKK HaunH. Kopuctete v
COO0[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBMnHOTO
(hpnatbe Moxe a buae WTETHO 3a KMUBOTHATA CPeaUHa U
30PaBjeTo Ha NyreTo Nopaan MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHK
Matepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALA JMERlM sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe

specifikimet e dhéna me kété
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vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike qé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimii njé
ndérprerési té rriedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
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ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Higni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazeé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné si¢
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer

ose démtuar né ményré té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.
Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimii
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri
» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar

nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rriedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
I€kurés.

Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té€ modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

Ndiqgni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi
» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té

kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.
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» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér sharra rrethore
Procesi i sharrimit

> ﬂ RREZIK: Mbajini duart larg zonés sé sharrés dhe
tehut té saj. Me dorén tjetér, mbajeni dorezén
ndihmése ose kutiné e motorit. Nése té dyja duarte
mbajné sharrén, ato nuk mund té Iéndohen nga tehu i
sharrés.

» Mos e kapni nga poshté pjesén e punés. Mbrojtési nuk
mund t'ju mbrojé nga tehu i sharrés nén pjesén e punés.

» Rregulloni thellésiné e prerjes né trashésiné e pjesés
sé punés. Mé pak se njé lartési e ploté e dhémbit duhet té
jeté e dukshme nén pjesén e punés.

» Asnjéheré mos e mbani pjesén e punés pér t'u
sharruar né doré ose me kémbé. Siguroni pjesén e
punés né njé pajisje té géndrueshme. Eshté e
réndésishme té fiksoni miré pjesén e punés pér té
minimizuar rrezikun e kontaktit fizik, lidhjes sé tehut ose
humbjes sé kontrollit.

» Mbajeni mjetin elektrik né sipérfaqget e izoluara té
kapjes kur kryeni puné ku mjeti prerés mund té
godasé linjat e fshehura té energjisé. Kontakti me njé
tel té elektrizuar do té béjé qé pjesét metalike té veglés
elektrike té elektrizohen dhe do té rezultojé né njé goditje
elektrike.

» Pérdorni gjithmoné njé ndalesé kur sharroni ose njé
udhézues me skaj té drejté. Kjo pérmiréson saktésiné e
prerjes dhe zvogélon mundésiné e ngecjes sé tehut.

» Pérdorni gjithmoné tehe sharre té madhésisé sé duhur
dhe me njé vrimé té pérshtatshme montimi (p.sh. né
formé diamanti ose té rrumbullakét). Tehét e sharrés
gé nuk pérputhen me pajisjen e montimit té sharrés do té
mbarojné plotésisht dhe do té rezultojné né humbje té
kontrollit.

» Asnjéheré mos pérdorni rondele ose vida pér tehun e
sharrés té démtuara ose jo té sakta. Rondelet e tehut
dhe bulonat jané projektuar posagérisht pér sharrén tuaj
pér performancé dhe besueshméri optimale.

Goditja - shkaget dhe udhézimet pérkatése té sigurisé

- Goditja éshté reagimi i papritur i shkaktuar nga njé teh
sharre gé ngjitet, lidhet ose nuk éshté i shtriré, duke
shkaktuar gé njé sharré e pakontrolluar té higet dhe té lévizé
nga pjesa e punés drejt operatorit;

- Nése tehu i sharrés kapet ose bllokohet né boshllékun e
mbylljes sé sharrés, ai bllokohet dhe fugia e motorit e hedh
sharrén prapa drejt operatorit;

- Nése tehu i sharrés éshté i pérdredhur ose i gabuar né
prerjen e sharrés, dhémbét e skajit té tehut té sharrés sé
pasme mund té kapen né sipérfagen e drurit, duke béré qé
tehu i sharrés té lévizé nga krahu dhe sharra té kthehet
prapa drejt operatorit.
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Goditja éshté rezultat i pérdorimit té gabuar ose jo korrekt té
sharrés. Mund té parandalohet duke marré masat e duhura
paraprake si¢ pérshkruhet mé poshté.

» Mbajeni sharrén me té dyja duart dhe poziciononi
krahét pér té thithur forcat e goditjes. Qéndroni
gjithmoné né anén e tehut té sharrés, mos e sillni
kurré tehun e sharrés né linjé me trupin tuaj. Né rast
goditjeje, sharra rrethore mund té kércejé prapa, por
operatori mund té kontrollojé forcat e goditjes duke
marré masat e duhura.

» Nése tehu bllokohet ose ndalon sé punuari, fikeni
sharrén dhe mbajeni até né ményré té géndrueshme
né material derisa tehu té ndalojé. Asnjéheré mos u
pérpigni ta higni sharrén nga pjesa e punés ose ta
térhigni até mbrapa ndérkohé qé tehu i sharrés éshté
ende né lévizje; kjo mund té sjellé njé goditje.
Pércaktoni dhe eliminoni shkakun e bllokimit té tehut té
sharrés.

» Nése déshironi té rindizni njé sharré té ngecur né
pjesén e punés, pérgendroni tehun e sharrés né
pjesén e sipérme dhe kontrolloni gé dhémbét e
sharrés té mos jené kapur né pjesén e punés. Nése
tehu i sharrés ngec, mund té largohet nga pjesa e punés
ose té shkaktojé goditje kur sharra rindezet.

» Mbéshteni panele té médha pér té zvogéluar rrezikun
e goditjes nga njé teh i bllokuar. Panelet e médha mund
té varen nén peshén e tyre. Panelet duhet té€ mbéshteten
né té dyja anét, si prané boshllékut té sharrés, ashtu edhe
né buzé.

» Mos pérdorni tehe sharre té topitur ose té démtuar.
Tehét me dhémbé té topitur ose té€ gabuar shkaktojné
férkime té shtuara, ngecje té tehut dhe goditje nga njé
krah shumé i ngushté.

» Pérpara sharrimit, shtréngoni rregullimet e thellésisé
sé prerjes dhe kéndit té prerjes. Nése cilésimet
ndryshojné gjaté sharrimit, tehu i sharrés mund té
bllokohet dhe mund té ndodhé njé goditje.

» Kini kujdes vecanérisht kur sharroni né mure
ekzistuese ose zona té tjera té padukshme. Tehu i
sharrés sé zhytur mund té bllokohet kur sharrohet né
objekte té fshehura dhe té shkaktojé goditje.

Funksioni i kapakut té poshtém mbrojtés

» Pérpara ¢do pérdorimi, kontrolloni nése kapaku i
poshtém mbrojtés mbyllet si¢ duhet. Mos e pérdorni
sharrén nése kapaku i poshtém mbrojtés nuk léviz
lirshém dhe nuk mbyllet menjéheré. Asnjéheré mos e
kapni ose lidhni kapakun e poshtém mbrojtés né
pozicionin e hapur. Nése sharra bie aksidentalisht né
toké, mbrojtési i poshtém mund té pérkulet. Hapni
kapakun mbrojtés me levén e térhegjes dhe sigurohuni gé
té lévizé lirshém dhe té mos preké tehun e sharrés ose
pjesé té tjera né té gjitha kéndet dhe thellésité e prerjes.

» Kontrolloni funksionimin e sustés mbrojtése té
poshtme. Béni shérbimin e sharrés pérpara
pérdorimit nése kapaku i poshtém mbrojtés dhe susta
nuk funksionojné si¢ duhet. Pjesét e démtuara,
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depozitat ngjitése ose grumbullimet e mbetjeve béjné qé
kapaku i poshtém mbrojtés té funksionojé me vonesé.

» Hapni kapakun e poshtém mbrojtés me doré vetém
pér prerje té vecanta, té tilla si «prerje me zhytje dhe
kénd». Hapni kapakun e poshtém mbrojtés me levén e
térheqjes dhe léshojeni até, sapo tehu i sharrés zhytet
né pjesén e punés. Pér té gjitha punét e tjera té
sharrimit, kapaku i poshtém mbrojtés duhet té
funksionojé automatikisht.

» Mos e vendosni sharrén né tavolinén e punés ose né
dysheme pa kapakun e poshtém mbrojtés gé mbulon
tehun e sharrés. Njé teh sharre i pambrojtur, pason
|évizjen e sharrés né drejtim té kundért me drejtimin e
prerjes dhe pret ¢do gjé qé ka pérpara. Ju lutemi vini re
kohén pas funksionimit té tehut té sharrés.

Udhézime shtesé sigurie

» Mos i vendosni duart né kanalin e ¢ipave. Ju mund té
|éndoheni né pjesét rrotulluese.

» Mos punoni me sharrén né lartésiné mbi koké. Né kété
ményré ju nuk keni kontroll té mjaftueshém mbi veglén
elektrike.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Kur punoni, mbajeni fort mjetin elektrik me té dyja
duart dhe sigurohuni gé té keni géndrim té sigurt.
Vegla elektrik drejtohet né ményré mé té sigurt me dy
duar.

» Mos e pérdorni mjetin elektrik né njé pozicion té
palévizshém. Nuk éshté projektuar pér pérdorim me
tavoliné sharre.

» Kur béni njé «prerje zhytjejen, e cila nuk kryhet né
kénde té drejta, sigurojeni pllakén udhézuese té
sharrés kundér zhvendosjes anésore. Zhvendosja
anésore mund té ¢ojé né bllokimin e tehut té sharrés dhe
té rezultojé né goditje.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Mos pérdorni tehe sharre celiku HSS. Tehé té tillé
sharre mund té thyhen lehtésisht.

» Mos sharroni metale me ngjyré. Cipat e ndezur mund té
nxisin nxjerrjen e pluhurit.

» Mbani veshur njé maské pluhuri.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé gark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té& mbroni bateriné nga mbingarkesat
errezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,
papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston
rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike ka pér géllim kryerjen e prerjeve gjatésore
dhe térthore me prerje té drejté dhe mitra né dru me njé
mbéshtetje té forté.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Celésiindezjes/fikjes

(2) Bllokimiindezjes pér celésin e ndezjes/fikjes

(3) Mbulesa Grepiivarjes

(4) Butoniibllokimit té boshtit

(5) Dorezé shtesé

(6) Vidé me krahé pér ndalesén paralele

(7) Levé shtrénguese pér parazgjedhjen e thellésisé sé
prerjes

(8) Shkalae kéndit mitra

(9) Levé shtrénguese pér parazgjedhjen e kéndit mitra

(10) Dritae punés

(11) Shenjae prerjes 45°

(12) Shenjae prerjes 0°

(13) Ndalesé paralele

(14) Kapak mbrojtés me lékundje

(15) Pllaka bazé

(16) Levé rregulluese pér kapakun mbrojtés me Iékundje

(17) Kapak mbrojtés

(18) Nxjerrjae gipit
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(19) Adaptor thithési

(20) Bateria”

(21) Shkallae thellésisé sé prerjes

(22) Butonii lirimit té baterisé”

(23) Boshtiisharrés

(24) Fllanxhé regjistrimi

(25) Teh rrethor sharre?

(26) Fllanxhé shtrénguese

(27) Vidé tensioni me rondele

(28) Celés heksagonal i brendshém

(29) Kuti pluhuri/ashklash®

(30) Zorré thithése®

(31) Grepvarje?

(32) Doreza (sipérfagja e izoluar e dorezés)
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Sharré dore rrethore GKS 18V-68-2

Numri i artikullit 3601F600..

Tension nominal v 18

Shpejtésia e vlerésuar min* 5500

boshe"

Me diametér té tehut té sharrés 184 mm

Vrima e vendosjes mm 20

Thellésia maks. e prerjes

- me kénd mitra 0° mm 66

- me kénd mitra 45° mm 44,5

Me diametér té tehut té sharrés 190 mm

Vrima e vendosjes mm 30

Thellésia maks. e prerjes

- me kénd mitra 0° mm 69

- me kénd mitra 45° mm 46,5

Bllokimi i boshtit °

Dimensionet e pllakés bazé mm 312x 164

Diametri i tehut té sharrés mm 184/190

Trashésia maks. e diskut mm 2,0

kryesor

Pesha® kg 3,9-5,0

Temperatura e rekomanduar © 0..+35

e ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e © -20...+50

ambientit gjaté

funksionimit® dhe gjaté

ruajtjes

Baterité e rekomanduara GBA 18V...
> 4,0 Ah

ProCORE18V...

>5,5Ah
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Sharré dore rrethore GKS 18V-68-2

Karikuesit e rekomanduar GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Matur né 20-25 °C me bateri ProCORE18V 8.0Ah
B) Névarési té baterisé sé pérdorur

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje me
EN 62841-2-5.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 98 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 106 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktuar sipas

EN 62841-2-5:

Sharrimi i drurit: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.
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Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara
pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér
té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé.Pér sa kohé qgé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit t€ baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V...

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
30-60 %
5-30%
0-5%

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér

Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Lloji i bateriés ProCORE18V...

80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér
Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé
Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deri né 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet t€ zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Pérdorni vetém tehe sharre, shpejtésia maksimale e
lejuar e té cilave éshté mé e larté se shpejtésia e
boshtit té veglés suaj elektrike.

Fusni/ndryshoni tehun e sharrés rrethore

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i IEndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Vishni doreza mbrojtése kur montoni tehun e sharrés.
Ekziston rreziku i Iléndimit nése prekni tehun e sharrés.

» Asnjéheré mos pérdorni disqe Iémimi si njé mjet futés.

» Pérdorni vetém fleté sharre qé jané né pérputhje me
karakteristikat qé specifikohen né kéto udhézime
pérdorimi dhe né veglén elektrike, si dhe qé jané
testuar sipas EN 847-1 dhe jané shénuar si¢ duhet.

Zgjidhni tehun e sharrés

Njé pérmbledhje té teheve té rekomanduara té sharrés mund

té gjendet né fund té kétyre udhézimeve.

Cmontimi i tehut té sharrés (shih figurén A)

Kur ndérroni veglat, éshté mé miré ta vendosni mjetin

elektrik né anén e pérparme té kapakut t€ motorit.

- Shtypni dhe mbani shtypur butonin e kycjes sé boshtit
(4).

» Shtypni butonin e kycjes sé boshtit (4)vetém kur
boshti i sharrés éshté i palévizshém. Pérndryshe, vegla
elektrike mund té démtohet.

- Pérdorni celésin hekzagonal (28) pér té liruar zhbllokuar
vidén shtrénguese (27) né drejtim té rrotullimit @.

- Kthejeni mbrapa kapakun mbrojtés té lavjerrésit (14) dhe
mbajeni fort.

- Higni fllanxhén e fiksimit (26) dhe tehun e sharrés (25)
nga boshtii sharrés (23).

Montimi i tehut té sharrés (shih figurén A)

Kur ndérroni veglat, éshté mé miré ta vendosni mjetin

elektrik né anén e pérparme té kapakut té motorit.

- Pastroni tehun e sharrés (25) dhe té gjitha pjesét
shtrénguese gé do té montoni.

- Kthejeni mbrapa kapakun mbrojtés té lavjerrésit (14) dhe
mbajeni fort.

- Vendoseni tehun e sharrés (25) né fllanxhén e montimit
(24). Drejtimi i prerjes sé dhémbéve (drejtimi i shigjetés
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né tehun e sharrés) dhe drejtimi i shigjetés sé rrotullimit
né mbrojtésen e lavjerrésit (14) duhet té pérputhen.

- Vendosni fllanxhén e fiksimit (26) dhe vidhosni vidén
shtrénguese (27) né drejtim té rrotullimit @. Sigurohuni
qé fllanxha e montimit (24) dhe fllanxha e fiksimit (26) té
jené instaluar né pozicionin e duhur..

- Shtypni dhe mbani shtypur butonin e kycjes sé boshtit
(4).

- Pérdorni celésin hekzagonal (28) pér té shtrénguar vidén
shtrénguese (27) né drejtim té rrotullimit @. Cift
rrotullimi i shtréngimit duhet té jeté 6-9 Nm, gé
korrespondon me shtréngimin e dorés plus rrotullim %.

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Pluhuri nga materiale té tilla si boja me bazé plumbi, disa

lloje druri, minerale dhe metali mund té jené té démshém pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundije té frymémarrjes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhuri i lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali qé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Nése éshté e mundur, pérdorni njé sistem pér nxjerrjen e
pluhurit gé éshté i pérshtatshém pér materialin.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maské respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet gé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Nxjerrja e ¢ipit (shih figurén B dhe C)

Pér ta montuar, lidhni nxjerrésin e ¢ipit (18) dhe shtréngoni
vidén.

Pér ta gmontuar, lironi vidén dhe higni nxjerrésin e ¢ipit
(18).

Né nxjerrjen e ashklave (18) mund té lidhet njé zorré
thithése me diametér 35 mm ose njé kuti pluhuri/ashklash
(29).

Pér té siguruar thithje optimale, nxjerrja e ¢ipit (18) duhet té
pastrohet rregullisht.

Thithja e jashtme

Lidhni zorrén thithése (30) me njé fshesé me korrent
(aksesor). Mund té gjeni njé pérmbledhje té& ményrés sé
lidhjes me fshesa té ndryshme né fund té kétyre
udhézimeve.

Fshesa me korrent duhet té jeté e pérshtatshme pér
materialin gé do té pérpunohet.

Pérdorni njé fshesé me korrent té veganté kur pastroni
pluhur veganérisht té démshém pér shéndetin, kancerogjen
ose té thaté.
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Funksionimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [Endimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashije.

Ményrat e funksionimit

Rregulloni thellésiné e prerjes (shih figurén D)

» Rregulloni thellésiné e prerjes né trashésiné e pjesés
sé punés. Duhet té jeté e dukshme nén pjesén e punés
mé pak se lartésia e ploté e dhémbit.

Lironi levén e tensionit (7). Pér njé thellési mé té vogél

prerjeje, térhigeni sharrén nga pllaka bazé (15), pér njé

thellési mé té madhe prerjeje, shtyjeni sharrén drejt pllakés

bazé (15). Vendosni dimensionin e déshiruar né shkallén e

thellésisé sé prerjes. Shtréngoni pérsérilevén e tensionit

(7).

Forca shtrénguese e levés sé shtréngimit (7) mund té

rregullohet. Pér ta béré kété, higni levén e fiksimit (7) dhe

vidhosni pérséri né té paktén 30° né té kundért té akrepave
té orés.

Vendosja e kéndit mitra

Eshté miré ta vendosni mjetin elektrik né anén e pérparme té
kapakut mbrojtés (17).

Lironi levén e tensionit pér zgjedhjen paraprake té kéndit
mitra (9). Lévizni sharrén anash. Vendosni matjen e
déshiruar né shkallé (8). Shtréngoni pérséri levén e fiksimit
(9).

Shénim: Pér prerjet me mitra, thellésia e prerjes éshté mé e

vogél se vlera e shfaqur né shkallén e thellésisé sé prerjes
(21).

Shenjat e prerjes

Shenja e prerjes 0° (12) tregon
pozicionin e tehut té sharrés kur pritet
né kénde té drejta. Shenja e prerjes
45°(11) tregon pozicionin e tehut té
sharrés pér njé prerje 45°.

(an- ,—12)

Sic tregohet né figuré, pérdorni skajin e majté té shenjés sé
prerjes pér té béré prerjen. Né kété rast pjesa e mbeturinave
éshté né anén e djathté. Eshté mé miré té kryeni njé prerje
prove.
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Instalimi

Ndez/fik

» Sigurohuni qé mund té pérdorni celésin e ndezjes/
fikjes pa e léshuar dorezén.

Pér té ndezur veglén elektrike, fillimisht shtypni dorezén e

ndezjes (2), shtypni mé pas celésin e ndezjes/fikjes (1) dhe

mbajeni shtypur.

Pér té fikur veglén elektrike, Iéshoni celésin e ndezjes/fikjes

(1).

Shénim: Pér arsye sigurie, celési i ndezjes/fikjes (1) nuk

mund té bllokohet, por duhet té géndrojé i shtypur

vazhdimisht gjaté funksionimit.

Ndizni dritén e punés LED

Llamba (10) ndizet kur celési i ndezjes/fikjes (1) shtypet
lehté ose plotésisht dhe mundéson gé zona e punés té
ndricohet né kushte té pafavorshme ndrigimi.

Fren ndérprerés

Njé fren i integruar ndérprerés shkurton kohén e punés sé
tehut té sharrés pasi vegla elektrike éshté fikur.

Mbrojtje nga shkarkimi i thellé

Bateria Li-jon mbrohet nga shkarkimi i thellé me “Electronic
Cell Protection (ECP)”. Nése bateria éshté e shkarkuar, vegla
elektrik fiket nga njé gark mbrojtés: vegla nuk léviz mé.

Késhilla pune

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Gjerésia e prerjes ndryshon né varési té tehut té sharrés sé

pérdorur.

Mbroni tehet e sharrés nga goditja dhe ndikimi.

Drejtoni veglén elektrike né ményré té barabarté dhe me njé

shtytje té lehté né drejtimin e prerjes pér té siguruar cilési té

miré prerje.Presioni i tepért zvogélon ndjeshém
jetégjatésiné e veglave dhe mund té démtojé veglén
elektrike.

Punoni gjithmoné me njé shpejtési konstante furnizimi dhe

sigurohuni gé shpejtésia e tehut té sharrés té mbetet

konstante.Pér té shmangur mbinxehjen e dhémbéve té
tehut, shmangni rritjen e shpejtésisé sé furnizimit (p.sh. kur
punoni me dru té lagur, Iéndé druri té trajtuar me presion ose
nyje) dhe reduktimin e lidhur me shpejtésiné.

Performanca e sharrimit dhe cilésia e prerjes varen kryesisht

nga gjendja dhe forma e dhémbit té tehut té sharrés.

Prandaj, pérdorni vetém tehe sharre gé jané té mprehta dhe

té pérshtatshme pér materialin qé do té pérpunohet.

Sharrimi i drurit

Zgjedhja e duhur e tehut té sharrés varet nga lloji i drurit,
cilésia e drurit dhe nése kérkohen prerje gjatésore ose
térthore.

Kur béni prerje gjatésore né bredh, krijohen ashkla té gjata
né formé spirale.

Pluhurii ahut dhe lisit jané vecanérisht té rrezikshém pér
shéndetin, prandaj punoni vetém me nxjerrje té pluhurit.

Sharrimi me ndalues paralel (shih figurén E)
Ndalesa paralele (13) mundéson prerje té sakta pérgjaté njé
skaji té pjesés sé punés ose prerjen e shiritave uniformé.

Sharrimi me ndalues ndihmés (shih figurén F)

Pér té pérpunuar pjesé té médha pune pér té preré skaje té
drejta, mund té lidhni njé dérrasé ose shirit né pjesén e
punés si njé ndalesé ndihmése dhe té drejtoni sharrén
rrethore me pllakén bazé pérgjaté ndalesés ndihmése.

Grepi i varjes (shih figurén G)

Me grepin e varjes (31) ju mund té varni veglén elektrike

p.sh. né njé shkallé. Pér ta béré kété, palosni grepin e varjes

(31) né pozicionin e déshiruar.

» Kur vegla elektrike éshté pezull, sigurohuni qé tehu i
sharrés té jeté i mbrojtur nga kontakti aksidental.
Ekziston rreziku i Iéndimit.

Paloseni pérséri grepin e varjes (31) kur déshironi té punoni

me veglén elektrike.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i |éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Kapaku mbrojtés i lavjerrésit duhet té jeté gjithmoné né

gjendje té lévizé lirshém dhe té mbyllet automatikisht.

Prandaj, mbajeni gjithmoné té pastér zonén rreth kapakut

mbrojtés té lavjerrésit. Higni pluhurin dhe ashklat me njé

furcé.

Tehét e sharrés pa veshje mund té€ mbrohen nga korrozioni

me njé shtresé té hollé vaji pa acid. Higeni vajin pérpara se té

sharroni, pérndryshe druri do té njolloset.

Mbetjet e rréshirés ose ngjitésit né tehun e sharrés démtojné

cilésiné e prerjes. Prandaj, pastroni tehet e sharrés

menjéheré pas pérdorimit.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija
Tel.:02/24676 10
SR F[m] Adresat tona té shérbimit dhe lidhjet pér
"h:I.-: shérbimin e riparimit dhe porosité e pjeséve
= gjeni né: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.
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Asgijésimi

Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té

riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.
Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/
baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.
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» Driite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomog¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za kruzne testere
Postupci secenja

> E OPASNOST: Drzite ruke podalje od podrucja
secenja i seciva. Drugu ruku drZite na dodatnoj drsci
ili ku¢istu motora. Ako drZite testeru sa obe ruke, one ne
mogu doci u dodir sa seCivom.

» Ne podvlaéite ruke ispod predmeta obrade. Stitnik vas
ne moze zastiti od ostrice ispod predmeta obrade.

» Prilagodite dubinu sec¢enja debljini predmeta obrade.
Ispod premeta obrade ne bi trebalo da viri ceo zub zubaca
testere.

» Tokom secenja nikada ne drzite radni komad u rukama
ili na nogama. Pricvrstite radni komad za stabilnu
podlogu. Vazno je da ispravno postavite podlogu za rad
kako biste umanijili opterec¢enost tela, savijanje seciva li
gubitak kontrole.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni alat moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama. Kontakt sa provodnom
Zicom moZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodni $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

» Prilikom uzduznog secenja uvek koristite paralelni
granicnik ili vodicu za ravne ivice. Ovo poboljsava
preciznost reza i smanjuje mogucénost za savijanje seciva.
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» Uvek koristite seciva pravilne veli¢ine i oblika
(dijamantski ili okrugli) sa nasadnim otvorima. Seciva
koja ne odgovaraju potpornom hardveru testere ¢e raditi
van centra, $to ¢e dovesti do gubitka kontrole.

» Nikada ne koristite ostecene ili neispravne podloske
seciva ili zavrtanj. Podloske seciva i zavrtanj su posebno
dizajnirani za vasu testeru, za optimalne performanse i
bezbedan rad.

Uzroci povratnog udarca i povezana upozorenja

- povratni udarac je iznenadna reakcija na prikljesteno,

zaglavljeno ili pogresno poravnato secivo testere, koje

dovodi do toga da se testera nekontrolisano podigne sa
predmeta obrade prema rukovaocu;

- kada je secivo prikljesteno ili zaglavljeno sa zasekom koji se

zatvara na dole, seCivo se zaustavlja i reakcija motora pogoni

jedinicu brzo unazad ka rukovaocu;

- ako se se€ivo uvrne ili pogresno poravna prilikom secenja,

zubi na zadnjoj ivici se¢iva mogu da se zariju u gornju

povrsinu drveta i na taj nacin dovedu da secivo iskoCi iz
zaseka i skoci unazad prema rukovaocu.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe testere ifili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite testeru obema rukama i postavite ruke u
polozaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog udarca. Postavite telo na bilo koju stranu
seCiva, ali nikako u liniji sa se¢ivom. Povratni udarac
moze dovesti do toga da testera odskoci unazad, ali
rukovalac moze da kontrolise sile povratnog udarca, ako
preduzme odgovarajuce mere opreza.

» Kada secivo zapinje ili ako se secenje prekida iz bilo
kog razloga, otpustite okidac i drzite testeru
staticnom u materijalu dok se secivo u potpunosti ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte da izvadite testeru iz
rezaili da je povucete unazad dok se secivo krece, u
suprotnom mozZe doci do povratnog udarca. IstraZite i
preduzmite korektivne korake kako biste uklonili uzrok
zapinjanja seciva.

» Kada ponovo postavljate testeru u predmet obrade,
centrirajte secivo testere u zasek tako da zubi testere
ne budu u materijalu. Ako secivo testere zapinje, moze
krenuti ka gore ili moZe doci do njenog povratnog udara
sa predmeta obrade kada se ponovo zapocne secenije.

» Poduprite velike ploce kako biste umanijili rizik od
prikljestenja seciva ili povratnog udarca. Velike ploce
imaju obicaj da ulegnu pod sopstvenom tezinom. Ispod
ploce sa obe strane, blizu linije se¢enja i blizu ivice ploce,
moraju se postaviti potpore.

» Ne koristite istupljena ili oStecena seciva. Nezaostrena
ili nepravilno postavljena seciva prave uske zaseke, $to
dovodi do prekomernog trenja, savijanja seciva i
povratnog udarca.

» Poluge za zakljucavanje dubine seciva i podesavanje
kosine moraju biti pritegnute i osigurane pre
zapocinjanja secenja. Ako se podesavanja seciva
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pomere tokom secenja, moze dodi do zapinjanja ili
povratnog udarca.

» Budite posebno oprezni prilikom pravljenja rezovau
zidovima ili drugim slepim oblastima. Istureno secivo
moze isec¢i predmete, $to moze dovesti do povratnog
udarca.

Funkcija donjeg Stitnika

» Pre svake upotrebe proverite da li se donji Stitnik
pravilno zatvara. Ne rukujte testerom ako se donji
Stitnik ne pomera slobodno i ako se ne zatvara
trenutno. Nikada ne ucvrscéujte sponom i ne vezujte
doniji stitnik u otvorenom polozaju.Ako se testera
slu¢ajno ispusti, moZe dodi do savijanja donjeg Stitnika.
Podignite donji Stitnik drSkom na izvlaéenje i uverite se da
se slobodno pokreée i da ne dodiruje ostricu ili bilo koji
drugi deo, u svim uglovima i dubinama secenja.

» Proverite rad opruge donjeg Stitnika. Ako stitnik i
opruga ne rade ispravno, pre upotrebe se moraju
servisirati. Donji §titnik moZe da se sporo pokrece zbog
ostecenih delova, lepljivih naslaga ili nakupljenih
ostataka.

» Doniji stitnik se moze uvuci ru¢no samo za specijalna
secenja kao Sto su odsecanja sa ukopavanjem i
kombinovanih odsecanja. Podignite donji Stitnik
uvlacenjem rucice i ¢im secivo ude u materijal, morate
otpustiti donji Stitnik.Kod drugih vrsta secenja, donji
Stitnik treba da radi automatski.

» Uvek proverite da li donji stitnik prekriva secivo pre
nego Sto postavite testeru na klupu ili pod.Nezasti¢eno
secivo koje se kotrlja ¢e dovesti do toga da se testera
krece unazad i da sece sve §to joj se nade na putu.
Obratite paznju na to koliko je vremena potrebno da se
secivo zaustavi nakon otpustanja prekidaca.

Dodatne sigurnosne napomene

» Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.
Rotirajucim delovima moZete da se povredite.

» Dok radite nemojte drzati testeru iznad glave. Na taj
nacin nemate odgovarajucu kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Elektricni alat nemojte stacionarno upotrebljavati.
Nije predviden za rad na postolju za testeru.

» Prilikom ,Zasecanja uranjanjem®, pazite kod
zasecanja koje nije pod pravim uglom, da vodeca
ploca testere ne bude pomerena u stranu. Pomeranje u
stranu mozZe da dovede do prikljestenja lista testere, a
time i do povratnog udarca.
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» Obezbhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Nemojte upotrebljavati listove testera od HSS celika.
Takvi listovi testere mogu lako da se slome.

» Nemojte testerisati metale koji sadrze gvozde. Uzareni
opiljci mogu da zapale usisivac prasine.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g’, Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,
Foy‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
| AN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za izvodenje uzduznih i
poprecnih rezova na ¢vrstoj podlozi sa pravim postupkom
reza i pod uglom u drvetu.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Prekrivka za kuku za vesanje

(4) Taster za blokadu vretena

(5) Dodatnadrska

(6) Leptir zavrtanj za paralelni grani¢nik

(7) Steznapoluga za izbor dubine rezanja
(8) Skalauglaiskosenja

(9) Steznapoluga zaizbor ugla isko$enja
(10) Radno svetlo

(11) Oznakazarezanje 45°

(12) Oznakazarezanje 0°

(13) Paralelni granicnik

(14) Klateca zastitna hauba

(15) Osnovna ploca

(16) Poluga za podesavanie klatece zastitne haube
(17) Zastitna hauba

(18) Izbacivac piljevine

(19) Usisni adapter

(20) Akumulator?

(21) Skalaza dubinu rezanja

(22) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
(23) Vreteno testere

(24) Prihvatna prirubnica

(25) List kruzne testere?”

(26) Zatezna prirubnica

(27) Zatezni zavrtanj sa podloskom

(28) Sestougaoni klju¢

(29) Kutija za prasinu/piljevinu®

(30) Usisno crevo®

(31) Kukazavesanje®

(32) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Rucna kruzna testera GKS 18V-68-2

Broj artikla 3601F600..
Nominalni napon v 18
Nominalni broj obrtaja u min* 5500
praznom hodu”

Pri precniku lista testere od 184 mm

Prihvatni otvor mm 20
Maksimalna dubina rezanja

- Priugluisko$enja od 0° mm 66
- Priugluisko$enja od 45° mm 44,5
Pri precniku lista testere od 190 mm

Prihvatni otvor mm 30
Maksimalna dubina rezanja

- PriugluiskoSenja od 0° mm 69
- Priugluisko$enja od 45° mm 46,5
Blokada vretena °
Dimenzije osnovne ploce mm 312x 164
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Rucna kruzna testera GKS 18V-68-2

Precnik lista testere mm 184/190

Maks. debljina osnovnog lista mm 2,0

Tezina” kg 3,9-5,0

Preporucena temperatura C 0...+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -20...+50
okruzenja u radu® i prilikom

skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...

> 4,0 Ah

ProCORE18V...

>5,5Ah

Preporuceni punjaci GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah
B) zavisno od upotrebljenog akumulatora

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-5.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 98 dB(A); nivo zvucne snage

106 dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-5:

Secenje drveta: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.
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Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektri¢nom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &= da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepéude svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
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LED Kapacitet
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Koristite samo listove testere ¢ija je maksimalno
dozvoljena brzina veca od broja obrtaja u praznom
hodu vaseg elektri¢nog alata.

Montaza/zamena lista kruzne testere

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Prilikom montaze lista testere nosite zastitne
rukavice. Pri dodiru sa listom testere postoji opasnost od
povrede.

» Nikako ne upotrebljavajte brusne kolutove kao
nastavni alat.

» Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju
karakteristikama koje su navedene u ovom uputstvu
zarad, kao i na elektricnom alatu, i koji su
prekontrolisani prema EN 847-1 i obelezeni na
odgovarajuci nacin.

Izbor lista testere

Pregled preporucenih listova testere nadi ¢ete na kraju

ovoga uputstva.

Demontaza lista testere (pogledajte sliku A)

Postavite elektri¢ni alat radi promene alata najbolje na

prednju stranu kucista motora.

- Pritisnite taster za blokadu vretena (4) i drzite ga
pritisnutim.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena (4) samo u
stanju mirovanja vretena testere. Elektricni alat se
mozZe inace oStetiti.

- Odvrnite Sestougaonim kljucem (28) stezni zavrtanj (27)
u smeru okretanja @.

- Zaokrenite klatecu zastitnu haubu (14) i drZite je Cvrsto.

- Skinite steznu prirubnicu (26) i list testere (25) sa
vretena testere (23).

Montaza lista testere (pogledaj sliku A)

Postavite elektri¢ni alat pri zameni alata najbolje na prednju

stranu kucista motora.

- Ocistite list testere (25) i sve stezne delove koje treba
montirati.

- Zaokrenite klatecu zastitnu haubu (14) i drZite je Cvrsto.

- Postavite list testere (25) na prihvatnu prirubnicu (24).
Smer secenja zuba (smer strelice na listu testere) i smer
okretanja strelice na klatecoj zastitnoj haubi (14) moraju
da se podudaraju.

- Postavite steznu prirubnicu (26) i zavrnite stezni zavrtanj
(27) u smeru okretanja @. Pazite na pravilan polozaj
ugradnije prihvatne prirubnice (24) i stezne prirubnice
(26).

- Pritisnite taster za blokadu vretena (4) i drzite ga
pritisnutim.

- Pritegnite Sestougaonim kljucem (28) stezni zavrtan]
(27) u smeru okretanja @. Zatezni momenat treba da
iznosi 6-9 Nm, $to odgovara konkretno % obrta.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanije prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Izbacivac piljevine (videti slike Bi C)

Da biste ga montirali, pricvrstite izbacivac piljevine (18) i

zavrnite zavrtanj.

Da biste ga demontirali, odvrnite zavrtanj i uklonite izbaciva¢

piljevine (18).

Na izbacivac piljevine (18) moze da se prikljuci usisno crevo

precnika 35 mm ili kutija za prasinu/piljevinu (29).

Za optimalno usisavanje, redovno Cistite izbaciva¢

piljevine (18).

Usisavanje sa strane

PoveZite usisno crevo (30) sa usisivacem (pribor). Pregled

priklju¢aka na razli¢ite usisivace naci cete na kraju ovog
uputstva.
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Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Koristite prilikom usisavanja posebno po zdravlje $tetnih
prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina specijalan
usisivac.

Rad

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Vrste rezimarada

Podesavanje dubine rezanja (videti sliku D)

» Prilagodite dubinu reza debljini radnog komada. Ne bi
trebalo da se vidi ispod radnog komada manje od pune
visine zuba.

Popustite steznu polugu (7). Za manju dubinu reza pomerite

testeru od osnovne ploce (15), za vecu dubinu reza

pritisnite testeru ka osnovnoj ploci (15). Podesite Zeljenu
meru na skali za dubinu reza. Ponovo pritegnite steznu

polugu (7).

Stezna snaga stezne poluge (7) moze se naknadno podesiti.

U tu svrhu odvrnite steznu polugu (7) i ponovo je pritegnite

za bar 30° pomerenu suprotno od smera kretanja kazaljki na

satu.

Podesavanje ugla iskosenja

Postavite elektricni alat najbolje na prednju stranu zastitne
haube (17).

Popustite steznu polugu za izbor ugla iskosenja (9).
Zakrenite testeru bo¢no. Podesite Zeljenu meru na skali (8).
Ponovo pritegnite steznu polugu (9).

Napomena: Kod isko$enih rezova je dubina reza manja od
vrednosti prikazane na skali dubine reza (21).

Oznake reza

Oznaka za rezanje 0° (12) prikazuje
polozaj lista testere kod pravougaonog
reza. Oznaka za rezanje 45° (11)
prikazuje polozaj lista testere kod reza
pod uglom od 45°.

(an— —(12)

Kao $to je prikazano na slici, da biste napravili rez orijentisite
se prema levoj ivici oznake za rezanje. Komad koji padne je u
tom slucaju sa desne strane. Izvedite najbolje jedan probni
rez.
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Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozZete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za pustanje u rad elektri¢nog alata aktivirajte prvo blokadu

ukljucivanja (2) i pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutim.

Da biste iskljucili elektri¢ni alat, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Napomena: Iz bezbednosnih razloga prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) se ne moze blokirati, nego

mora stalno da bude pritisnut tokom rada.

Ukljucivanje LED radnog svetla

Lampa (10) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) i omogucuije osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Inerciona kocnica

Jedna integrisana inerciona ko¢nica skracuje zaustavljanje
lista testere posle iskljucivanja elektri¢nog alata.

Zastita od dubinskog praznjenja

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog
praznjenja zahvaljujudi funkciji ,,Electronic Cell Protection®
(ECP). Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se
iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se
vise ne pokrece.

Uputstva zarad

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Sirina rezanja varira u zavisnosti od lista testere koji se

koristi.

Zastitite listove testere od preloma i udaraca.

Vodite elektri¢ni alat ravnomerno i sa blagim pomakom u

smeru rezanja i tako ostvarite dobar kvalitet rezanja. Previse

jak pomak smanjuje vek trajanja nastavaka i moze da osteti
elektricni alat.

Radite uvek sa jednakim pomakom i vodite racuna da broj

obrtaja lista testere ostane konstantan. Izbegavajte

povecanje pomaka (npr. prilikom obrade vlaznog drveta,

gradevinskog drveta tretiranog pritiskom ili granja) i

smanjenje broja obrtaja koje ide uz to, da biste sprecili

preterano zagrevanje zubaca lista testere.

Ucinak testerisanja i kvalitet reza znatno zavise od stanja i

oblika zuba lista testere. Upotrebljavajte stoga samo ostre i

listove testere predvidene za materijal koji se obraduije.

Secenje drveta

Pravi izbor lista testere upravlja se prema vrsti drveta,
kvalitetu drveta i da li se zahtevaju uzduZan ili poprecan rez.
Kod uzduznog reza smreke nastaju dugi, spiralni opiljci.

Prasina od bukovog ili hrastovog drveta je naroCito opasna
po zdravlje, radite stoga iskljucivo uz usisavanje prasine.
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Testerisanje sa paralelnim grani¢nikom (videti sliku E)

Paralelni grani¢nik (13) omogucuje precizne rezove duz ivice
radnog komada odnosno secenje podjednakih traka.

Secenje sa pomocnim grani¢nikom (pogledajte sliku F)
Za obradu vecih radnih komada ili za secenje pravih ivica
mozete priCvrstiti neku dasku ili letvu kao pomocni graniénik
na radni komad i voditi po duzini kruznu testeru sa
osnovnom plo¢om na pomoc¢nom grani¢niku.

Kuka za vesanje (videti sliku G)

Pomocu kuke za vesanje (31) mozete da zakacite elektricni

alat, npr. na merdevine. Radi toga postavite kuku za

vesanje (31) u Zeljeni polozaj.

» Kada je elektricni alat zakacen, vodite racuna o tome
da list testere bude zasticen od nenamernog
dodirivanja. Postoji opasnost od povrede.

Ponovo sklopite kuku za vesanje (31) ako Zelite da radite sa

elektri¢nim alatom.

Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Klate¢a zastitna hauba se mora uvek slobodno pokretati i

automatski zatvarati. DrZite zato podrucje oko oscilatorne

zastitne haube uvek isto. Uklanjajte prasinu i piljevinu

Cetkicom.

Nepresvucene listove testere od nastanka korozije mozete

da zastitite tankim slojem ulja bez kiseline. Uklonite pre

secenja ponovo ulje, jer ¢e drvo biti zaprljano.

Ostaci smole ili lepka na listu testere utice na kvalitet reza.

Cistite iz tog razloga listove testere odmah posle upotrebe.

Servis i saveti za upotrebu
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Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzro¢iizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oi. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.
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Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.
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» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenije ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite

akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je

izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi

zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna navodila za krozne Zage

Rezanje

> E NEVARNOST: dlani ne pribliZujte rezalnemu
obmocju in Zaginemu listu. S prosto roko drzite za

dodatni roéaj ali ohisje motorja. Ce 7ago dr#ite z obema

rokama, se na Zaginem listu ne morete urezati.
> Ne segajte pod obdelovanec. Stitnik vas pod
obdelovancem ne more zascititi pred Zaginim listom.

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod

obdelovancem ne sme biti viden ve¢ kot cel zob Zaginega
lista.

» Obdelovanca med Zaganjem nikoli ne drZite v rokah
ter ga ne polagajte na noge. Obdelovanec pritrdite na
stahilno podlago. Pomembno je, da obdelovanec
ustrezno podprete, s ¢imer zmanjsate izpostavljenost
telesa, zatikanje Zaginega lista in preprecite izgubo
nadzora.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika

rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje

drzite za izolirane rocaje. Ob stiku z Zico pod napetostjo

se lahko napetost prenese na izpostavljene kovinske dele
elektriénega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

» Pri Zaganju vedno uporabite vzporedno vodilo ali
ravno robno vodilo. Tako boste izbolj$ali natan¢nost
reza in zmanjsali verjetnost zatikanja Zaginega lista.

» Vedno uporabljajte Zagine liste z odprtinami za
vpenjalni trn ustreznih velikosti in oblik (diamantne v
primerjavi z okroglimi). Zagini listi, ki ne ustrezajo
vpenjalni strojni opremi na Zagi, se lahko med delovanjem
zamaknejo, kar povzrodi izgubo nadzora.

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali nepravilnih
podlozk ali vijakov. Podlozke Zaginega lista in vijak so bili
izdelani posebej za vaso Zago za varno ter optimalno
delovanje.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana opozorila

- povratni udarec je nenadna reakcija na zagozden ali

napacno poravnan zagin list, ki povzrodi, da Zaga uide izpod

nadzora in se usmeri stran od obdelovanca proti uporabniku;

- ko je list ¢vrsto zagozden v ozki zarezi, se zaustavi, odziv

motorja pa nenadoma odbije orodje proti uporabniku;

- Ce se list v zarezi upogne ali zamakne, lahko 0zobje na

zadnji strani lista zareze v zgornjo povrsino lesa, zaradi cesar

list odskoCi iz zareze proti obdelovancu.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe Zage in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko

izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Zago évrsto drzite z obema rokama, roki pa namestite
v polozaj, v katerem boste najlazje ublazili povratni
udarec. S telesom se postavite levo ali desno od
Zaginega lista, ne v isto linijo. Povratni udarec lahko
odbije Zago, a ga lahko uporabnik z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi ukroti.

» Ce se zagin list zatika ali se iz kakr3nega koli razloga
med rezanjem zaustavlja, spustite gumb in Zage v
obdelovancu ne premikajte, dokler se list popolnoma
ne zaustavi. Ko se Zagin list premika oz. ko obstaja
moznost povratnega udarca, ne poskusajte odstraniti
ali povleci Zage iz obdelovanca. Ugotovite, v cem je
vzrok zatikanja lista in ustrezno ukrepajte.

» Ce Zago znova vklopite, ko je list v obdelovancu,
namestite list v zarezo in preverite, da ozobje niv
stiku z materialom. Ce se 7agin list zatakne, se lahko
odbije 0z. lahko pride do povratnega udarca, ko Zago
znova vklopite.

» Velike plosce podprite, da tako zmanjsate tveganje
zatikanja lista in povratnega udarca. Velike plosce se
pogosto povesijo pod lastno tezo. Podpornike je treba
pod plo$¢o namestiti na obeh straneh: blizu linije reza in
blizu roba plosce.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih Zaginih listov.
Zaradi neostrih ali nepravilno namescenih Zaginih listov je
lahko ustvarjena zareza ozka, kar povzroci prekomerno
trenje, zatikanje Zaginega lista in povratne udarce.

» Blokirni rocici za globino reza in nastavitev nagiba je
treba pred Zaganjem pricvrstiti in zavarovati. Ce se
nastavitev Zaginega lista med Zaganjem spremeni, se
lahko list zaradi tega zatakne in pride do povratnega
udarca.
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» Bodite Se posebej previdni pri Zaganju v obstojece
stene ali druga nevidna obmoéja. Zagin list lahko Zaga
predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.

Delovanje spodnjega S¢itnika

» Pred vsako uporabo preverite, ali se spodnji §¢itnik
pravilno zapira. Zage ne uporabite, ée se spodnji
§citnik ne premika prosto in se ne zapre v trenutku.
Spodnjega Scitnika ne vpnite ali priveZite v odprt
polozaj.Ce 7aga po nesreéi pade natla, se lahko spodnji
$¢itnik upogne. Spodnji §Citnik dvignite z odpiralno rocico
in se pri tem prepricajte, da se pod vsemi koti in pri vseh
globinah prosto premika in se ne dotika Zaginega lista ali
katerega koli drugega dela.

» Preverite delovanje vzmeti za spodnii $¢itnik. Ce
§citnik in vzmet ne delujeta brezhibno, ju je treba pred
uporabo popraviti. Spodnji $¢itnik lahko zaradi
poskodovanih delov, lepljivih oblog ali nabiranja delcev
deluje nepravilno.

» Spodniji $¢itnik je mogoce ro¢no odpreti le za posebne
reze, kot so na primer potopni in kombinirani rezi.
Dvignite spodnji S¢itnik z odpiralno rocico. Takoj, ko
pride list v stik z obdelovancem, je treba spodnji
§citnik sprostiti.Pri vseh ostalih nacinih rezanja bi moral
spodniji §¢itnik delovati samodejno.

» Spodniji $¢itnik mora vedno pokrivati zagin list,
preden Zago polozZite na delovno mizo ali
tla.Nezavarovan list v prostem teku povzro€i vzvratno
gibanje Zage, pri Cemer bo Zagal vse, kar mu bo stalo na
poti. Upostevajte Cas, ki je potreben za zaustavitev
Zaginega lista po sprostitvi stikala.

Dodatna varnostna opozorila

» Zrokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

» Zage ne uporabljajte nad glavo. Tako nimate
zadostnega nadzora nad elektri¢nim orodjem.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte stacionarno.
Orodje ni zasnovano za delo na mizi za Zago.

» Pri potopnem rezanju, ki ni izvedeno pod pravim
kotom, preprecite stransko premikanje vodilne plosce
Zage. Stransko premikanje lahko vodi do zagozdenja
Zaginega lista in s tem povratnega udarca.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.
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» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ne uporabljajte zaginih listov iz visokoucinkovitega
hitroreznega jekla. Taksni zagini listi se lahko zlomijo.

» Ne Zagajte Zeleznih kovin. Zaradi razbeljenih odrezkov
se lahko vname odsesavanije prahu.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

g} Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
:?'\7‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
aa Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

o 7]

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za to, da na trdni podpori
Zagate v les v naslednjih smereh: vzdolZ in pre¢no z ravnim
potekom reza in pod po$evnim kotom.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Zaklep stikala za vklop/izklop

(3) Pokrov za kavelj za obesanje

(4) Tipkaza blokado vretena

(5) Pomoznirocaj

(6)  Krilni vijak za vzporedno vodilo

(7)  Vpenjalnarocica za izbiro globine reza
(8) Merilna lestvica za zajeralne kote
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(9) Vpenjalnarocica za izbiro zajeralnega kota
(10) Delovnalucka

(11) Oznakarezapri45°

(12) Oznakarezapri0°

(13) Vzporedno vodilo

(14) Zascitni pokrov nihala

(15) Osnovna plosca

(16) Nastavitvena rocica za$c¢itnega pokrova nihala
(17) Zascitni pokrov

(18) Izmet odrezkov

(19) Adapter za odsesavanje

(20) Akumulatorska baterija®

(21) Merilna lestvica globine reza

(22) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(23) Vreteno zage

(24) Prijemalna prirobnica

(25) Krozni zagin list”

(26) Vpenjalna prirobnica

(27) Zateznivijak s podlozko

(28) Sestrobi klju¢

(29) Posoda za prah/odrezke®

(30) Cevzaodsesavanje”

(31) Kavelj za obesanje”

(32) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Rocna krozna Zzaga GKS 18V-68-2

Katalo$ka Stevilka 3601F600..
Nazivna napetost v 18
Nazivno Stevilo vrtljajev v min! 5500
prostem teku®

Z zaginim listom premera 184 mm

Notranji premer Zaginega mm 20
lista

Najv. globina reza

- Pri zajeralnem kotu 0° mm 66
- Prizajeralnem kotu 45° mm 44,5
Z Zaginim listom premera 190 mm

Notranji premer Zaginega mm 30
lista

Najv. globina reza

- Prizajeralnem kotu 0° mm 69
- Prizajeralnem kotu 45° mm 46,5
Blokada vretena °
Dimenzije osnovne plosce mm 312x 164
Premer Zaginega lista mm 184/190

Rocna krozna Zaga GKS 18V-68-2

Najv. debelina osnovne mm 2,0
plosce
Teza® kg 3,9-5,0
Priporo¢ena zunanja “C 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med
delovanjem® in med
skladiscenjem
Priporocene akumulatorske GBA 18V...
baterije >4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
8.0Ah

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-5.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 98 dB(A); raven zvo¢ne moci
106 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-5:
Zaganije lesa: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%
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Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
Nw

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Uporabljajte samo Zagine liste z vi$jo najvecjo
dovoljeno hitrostjo od Stevila vrtljajev v prostem teku
elektri¢nega orodja.

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista krozne

Zage

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Pri namestitvi Zaginega lista nosite zascitne rokavice.
Pri dotiku Zaginega lista obstaja nevarnost poskodbe.

» Uporaba brusilnih plos¢ kot nastavka ni dovoljena.

» Uporabljajte samo Zagine liste, ki ustrezajo podatkom,
navedenim v teh navodilih za uporabo in na
elektricnem orodju, in ki so preizkuseni po standardu
EN 847-1 ter ustrezno oznaceni.

Izhira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil.

Odstranjevanje Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektri¢no orodje poloZite
na ¢elno stran ohisja motorja.

- Pritisnite tipko za blokado vretena (4) in jo drZite.
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» Tipko za blokado vretena (4) pritiskajte le, ko vreteno
Zage miruje. V nasprotnem primeru se lahko elektri¢no
orodje poskoduje.

- S Sesterorobnim kljucem (28) odvijte vpenjalni vijak (27)
zvrtenjem v smeri @.

- Nihajni zascitni pokrov (14) pomaknite nazaj in ga ¢vrsto
drzite.

- Vpenjalo (26) in Zagin list (25) snemite z vretena Zage
(23).

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektri¢no orodje polozite

na ¢elno stran ohisja motorja.

- Ocistite zagin list (25) in vse vpenjalne dele, ki jih je treba
namestiti.

- Premicni zascitni pokrov (14) pomaknite nazaj in ga
pritrdite.

~ 7agin list (25) namestite na vpenjalno prirobnico (24).
Smer Zaganja zob (smer puscice na Zaginem listu) in
puscica smeri vrtenja na nihajnem zascitnem pokrovu
(14) morata biti usklajeni.

- Namestite vpenjalo (26) in privijte vpenjalni vijak (27) v
smeri vrtenja @. Poskrbite za pravilen vgradni polozaj
vpenjalne prirobnice (24) in vpenjala (26).

— Pritisnite tipko za blokado vretena (4) in jo drZite.

- S Sesterorobnim kljucem (28) zategnite vpenjalni vijak
(27) v smeri vrtenja @. Zatezni moment naj bo od 6 do
9 Nm, to ustreza ro¢nemu zatezanju z dodatnim %
obratom.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Izmet odrezkov (glejte sliki B in C)
Zanamestitev pritrdite izmet odrezkov (18) in privijte vijak.
Za odstranitev odvijte vijak in snemite izmet odrezkov (18).

Na izmet odrezkov (18) lahko prikljucite cev za odsesavanje
s premerom 35 mm ali posodo za prah/odrezke (29).

Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja je potrebno redno
¢isCenje izmeta odrezkov (18).

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom

Sesalno cev (30) prikljucite na sesalnik prahu (pribor).
Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati Zelenemu obdelovancu.
Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Nacini delovanja

Nastavitev globine reza (glejte sliko D)

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem se lahko vidi manj kot ena $irina zoba
Zaginega lista.

Sprostite vpenjalno rocico (7). Za manjs$o globino rezanja

povlecite Zago stran od osnovne plosce (15), za vecjo

globino rezanja potisnite Zago proti osnovni plosci (15). Na
skali globine rezov nastavite Zeleno mero. Vpenjalno rocico

(7) ponovno zategnite.

Napenjalno silo vpenjalne rocice (7) je mogoce nastaviti.

Vpenjalno rocico (7) odvijte in jo znova privijte, obrnjeno za

vsaj 30°v levo.

Nastavitev zajeralnega kota

Najbolje je, Ce elektri¢no orodje polozite na ¢elno stran

zasCitnega pokrova (17).

Sprostite vpenjalno rocico za izbiro zajeralnega kota (9).

Zago zasukaite na stran. Na skali (8) nastavite Zeleno mero.

Vpenjalno rocico (9) ponovno zategnite.

Opomba: pri zajeralnih rezih je globina reza manjsa od

prikazane vrednosti na skali za globino reza (21).

Oznake rezov

Referen¢na tocka 0° (12) prikazuje
poloZaj Zaginega lista pri pravokotnem
rezu. Referen¢na tocka 45° (11)
prikazuje poloZaj Zaginega lista pri
rezu pod kotom 45°,

(- ,—12)
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Zaizvedbo reza se ravnajte glede na levi rob referencne
tocke, kot je prikazano na sliki. Odpadni del je vtem primeru
na desni strani. Svetujemo vam, da prej opravite poskusni
rez.

Uporaba

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Za zagon elektricnega orodja najprej uporabite blokado

vklopa (2), nato pa pritisnite na stikalo za vklop/izklop (1) in

gadrzite.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(1).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (1) ni

mogoce blokirati, temve¢ ga je treba med uporabo orodja

neprekinjeno drZati pritisnjenega.

Vklop LED-delovne svetilke

Svetilka (10) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (1) in pri neugodnih svetlobnih
razmerah omogoci osvetlitev delovnega obmocja.

Zavoraizteka

Integrirana iztekalna zavora skrajsa iztekanje Zaginega lista
po izklopu elektri¢nega orodja.

Zascita pred prekomernim praznjenjem

Sistem elektronske zascite celic ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ sciti litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred
prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zas¢itno stikalo izklopi elektricno orodje: nastavek
se ne premika vec.

Navodila za delo

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Sirina reza je odvisna od uporabljenega Zaginega lista.

Zavarujte Zagine liste pred sunki in udarci.

Za kakovostne reze elektri¢no orodje vodite enakomerno in

garahlo potiskajte vzdolZ reza. Premocno potiskanje naprej

znatno zmanjsuje Zivljenjsko dobo nastavkov in lahko
povzroci poskodbe elektri¢nega orodja.

Orodje vedno enakomerno pomikajte in pazite, da ostane

Stevilo vrtljajev Zaginega lista nespremenjeno. Sile pri
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pomikanju ne povecujte (npr. pri obdelovanju vlaznega lesa,
gradbenega lesa, impregniranega pod tlakom, ali vejevja),
saj se s tem zmanjsa Stevilo vrtljajev, kar lahko privede do
pregretja zobcev na zaginem listu.

Zmogljivost Zaganja in kakovost reza sta v najvecji meri
odvisna od stanja Zaginega lista in od oblike njegovih zob.
Zato uporabljajte samo ostre Zagine liste, ki so primerni za
obdelovanec, ki ga boste zagali.

Zaganje lesa

Pravilna izbira Zaginega lista je odvisna od vrste lesa,
kakovosti lesa in od tega, ali bo potrebno vzdolzno ali precno
Zaganje.

Pri vzdolznih rezih smreke nastajajo dolgi ostruzki v obliki
spiral.

Bukov in hrastov prah je posebej nevaren za zdravje, zato
vedno uporabljajte sesalnik prahu.

Zaganije z vzporednim vodilom (glejte sliko E)

Vzporedno vodilo (13) omogoca natanéne reze vzdolz roba
obdelovanca oz. rezanje enakomernih pasov.

Zaganje s pomoznim prislonom (glejte sliko F)

Za 7aganije velikih obdelovancev ali za Zaganje ravnih robov
lahko kot pomozni prislon na obdelovanec pritrdite desko ali
letev in krozno Zago nato z osnovno plos¢o pomikate ob
pomoznem prislonu.

Kavelj za obesanje (glejte sliko G)

S pritrdilnim kavljem (31) lahko elektri¢no orodje obesite na

primer na lestev. Pri tem kavelj (31) razprite v Zeleni polozaj.

» Priobesenem elektricnem orodju pazite, da bo zagin
list zavarovan proti nenamernemu dotiku. Obstaja
nevarnost poskodb.

Pritrdilni kavelj (31) mora biti poklopljen, ce Zelite delati z

elektri¢nim orodjem.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iscenje
» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.
» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Nihajni zas¢itni pokrov se mora prosto premikati in se
samodejno zapirati. Zato poskrbite, da bo obmocje okrog
nihajnega zasc¢itnega pokrova vedno Cisto. Prah in ostruzke
odstranite s Copicem.
Zagine liste brez premaza lahko pred korozijo zas¢itite s
tanko plastjo brezkislinskega olja. Pred zaganjem olje
odstranite, sicer bodo na lesu ostali mastni madezi.
Ostanke smole ali lepila na Zaginem listu slabo vplivajo na
kakovost reza. Zagin list zato o¢istite takoj po uporabi.
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod noSenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.
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Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za kruzne pile
Postupci za rezanje

> m OPASNOST: Drzite ruke podalje od podrucja
rezanjai lista pile. Drugu ruku drZite na dodatnoj rucki
ili kucistu motora. Ako s obje ruke drzite pilu, list pile ne
moze vas porezati.

> Ne stavljajte ruke ispod izratka. Stitnik vas ne moze
zastititi od lista pile ispod izratka.

» Dubinu rezanja prilagodite debljini izratka. Manje od
jednog cijelog zuba ozubljenog lista pile mora biti vidljiv
ispod izratka.

» Izradak tijekom rezanja nikada nemojte drzati u
rukama ni preko nogu. Izradak ucvrstite na stabilnoj
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platformi. Pri radu je vazan ispravan oslonac kako bi vase
tijelo bilo Sto manije izloZzeno naporu te kako ne bi doslo
do uvrtanja lista pile ili gubitka kontrole.

» Elektricni alat drzite za izolirane prihvatne povrsine
ako izvodite radove kod kojih bi alat za rezanje mogao
zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove. U slucaju doticaja
sa zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektri¢nog
udara rukovaoca.

» Prilikom rezanja uvijek upotrebljavajte uzduzni stitnik
ili vodilicu s ravnim rubom. Tako se povecéava preciznost
reza i smanjuje mogucénost savijanja lista pile.

» Uvijek upotrebljavajte listove pile pravilnih oblika i
veli¢ina (dijamantne u odnosu na okrugle) sukladno
otvoru prihvata. Listovi pile koji ne odgovaraju pili na
koju se ugraduju nece biti pravilno centrirani, $to dovodi
do gubitka kontrole.

» Nikada ne upotrebljavajte oStecene ili neprikladne
podloske listova pile ni vijke. Podlosci listova pile i vijci
posebno su dizajnirani za vasu pilu, optimalne
performanse i siguran rad.

Uzroci povratnog udara i povezana upozorenja

- povratni udar je nagla reakcija na zaglavljen, blokiran ili

neporavnat list pile, Sto dovodi do nekontroliranog podizanja

lista pile s izratka i prema gore prema rukovaocu;

- ako se list pile zaglavi ili blokira u prorezu te se preklopi,

list pile se neZeljeno zaustavlja dok reakcija motora jedinicu

brzo pokrece unatrag prema rukovaocu;

- ako se list pile uvrne ili nije poravnat u rezu, zubac na

straznjem rubu lista pile moze prodrijeti u gornju povrsinu

drvai uzrokovati ispadanje lista pile iz proreza te njegovo
odskakanje prema rukovaocu.

Povratni udar posljedica je nepravilne upotrebe i/ili

pogresnog rukovanja pilom, a moze se sprijeciti

poduzimanjem prikladnih mjera opreza koje su navedene u

daljnjem tekstu.

» Cvrsto uhvatite pilu s obje ruke i namjestite
podlaktice tako da se odupru silama povratnog udara.
Tijelo postavite bocno uz list pile, ali ne u njegovoj
ravnini. Povratni udar moZe prouzro€iti trzaj pile unatrag,
ali sile povratnog udara rukovaoc moze kontrolirati ako
poduzme ispravne mjere opreza.

» Ako se list pile uklijesti ili iz bilo kojeg razloga
prekidate rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga
mirno sve dok se list pile u potpunosti ne zaustavi. Ne
pokusavajte ukloniti pilu s izratka ili povlaciti pilu
unatrag dok je list pile u pokretu jer moze doci do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja
lista pile.

» Prilikom ponovnog pokretanja pile na izratku, list pile
centrirajte u prorez kako zubac pile ne bi ulazio u
materijal. Ako dode od ukljestenja, list pile moZe se
pomaknuti ili odskociti s izratka prilikom ponovnog
pokretanja pile.

» Poduprite velike ploce kako biste smanjili opasnost od
zaglavljivanija lista pile i povratnog udara. Velike ploce

Cesto se savijaju pod vlastitom tezinom. Plocu morate
podloziti s obje strane, pored linije reza i ruba ploce.

» Nemojte upotrebljavati tupe ni ostecene listove pile.
Tupi ili nepravilno postavljeni listovi pile stvaraju uzak
prorez koji dovodi do prekomjernog trenja, ukljestenja
lista pile i povratnog udara.

» Rucice za zabravljenje lista pile na Zeljenoj dubini i
nagibu moraju biti ¢vrsto zabravljene prije rezanja.
Ako se poloZaj lista pile namjesta tijekom rezanja, to moze
uzrokovati ukljestenje i povratni udar.

» Budite posebno oprezni kod rezanja postojecih zidova
ili drugih podrucja u mrtvom kutu. Istureni listovi pile
mogu prerezati predmete koji mogu prouzrociti povratni
udar.

Funkcija donjeg Stitnika

» Prije svake upotrebe provjerite je li doniji stitnik
pravilno zatvoren. Ne rukujte pilom ako se donji
Stitnik ne moze slobodno kretati i momentalno
zatvoriti. Ne steZite donji Stitnik obujmicamaiili
vezicama u otvorenom polozaju.Ako vam pila slu¢ajno
ispadne, donji se Stitnik moze iskriviti. Podignite donji
Stitnik pomocu rucke za uvlagenje i provjerite krece li se
slobodno te da ne dodiruje list pile ili neki drugi dio pod
nijednim kutom i na nijednoj dubini rezanja.

» Provjerite rad opruge donjeg stitnika. Ako Stitnik i
opruga ne rade ispravno, potrebno ih je servisirati
prije upotrebe. Uinkovitost rada Stitnika moze biti
umanjena ako ima oste¢enih dijelova, ljepljivih naslaga ili
smeca po njemu.

» Doniji se Stitnik moze ruéno uvuéi samo za neke
posebne rezove, primjerice rezove uranjanjem i
slozene rezove. Podignite donji Stitnik pomocu rucke
za uvlacenje, a ¢im list pile ude u materijal, donji se
Stitnik mora otpustiti.Za ostale vrste piljenja donji bi
Stitnik trebao raditi automatski.

» Uvijek provjerite prekriva li doniji stitnik list pile prije
odlaganja pile na tlo ili radni stol.Ako nije zasticen, list
pile pri odlaganju moZe dovesti do pomicanja pile unatrag
i rezanja svega $to mu se nade na putu. Imajte na umu da
je listu pile potrebno neko vrijeme da se zaustavi nakon
otpustanja prekidaca.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ne posezite rukama u izbacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

» Pilom ne radite iznad glave. Tako nemate dovoljnu
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.
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» Ne radite stacionarno s elektri¢nim alatom. Nije (2) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za uklju¢ivanje/
konstruiran za rad sa stolom za piljenje. isklju¢ivanje

» Kod reza uranjanjem, koji se ne izvodi pravokutno, (3) Poklopac kuke za vje$anje
zastitite plocu za vodenije pile od boénog pomicanja. (4) Tipkaza blokadu vretena

Bocno pomicanje moze uzrokovati zaglavljenje lista pile te

time dovesti do povratnog udarca. (5)  Dodatnarucka

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne (6)  Krilnivijak za paralelni granicnik
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vaSom (7) Zatezna poluga za prethodno biranje dubine rezanja
rulf‘om. ] N L (8) Skalakuta kosog rezanja

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se (9)  Stezna poluga za prethodno biranje kuta kosog

zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Ne koristite listove pile od visokolegiranog
brzoreznog celika (HSS-celika). Takvi listovi pile mogu

rezanja
(10) Radno svjetlo
(11) Oznakarezanja 45°

lako puknuti. (12) Oznakarezanja0°
» Ne rezite Zeljezne metale. UZarene strugotine mogu (13) Paralelni granicnik
zapaliti uredaj za usisavanje prasine. (14) Njisuéi &titnik
» Nosite zastitnu masku protiv prasine. (15) Osnovnaploca
» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije (16) Rugica za namjetanje njisuceg titnika
mogu se pojaviti pare. AI‘(u-‘bater-ija moig izgorjetiili (A7) Stitnik
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne (18) Izbacivat strugotine
puteve. (19) Usisni adapter
» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji (20) Aku-baterija®
opasnost od kratkog spoja. (21) Skalaza namjestanje dubine rezanja

» 0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija

(22) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(23) Vreteno pile

moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati. (24) Prihvatna prirubnica
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima (25) Listkruzne pile?
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija (26) Stezna prirubnica

zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

(27) Stezni vijak s podloskom
(28) Sesterokutni klju¢

Cop)

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji (29) Kutijaza prasinu/strugotinu®
Jaa\ opasnost od eksplozije i kratkog spoja. (30) Usisno crijevo

(31) Kukazavjesanje”
OPIS proizvoda iradova (32) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

. . . a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
Treba procitati sve sigurnosne napomene i ) Ovajpri padau 1opseg lsporu

upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Tehnicki podaci

Ruéna kruzna pila GKS 18V-68-2

Kataloski broj 3601F600..
PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu. a ? OS. 1000

Nazivni napon v 18
Namjenska uporaba Nazivni broj okretaja u min* 5500
Elektricni alat je namijenjen za uzduzno i popre¢no rezanje praznom hodu”
drva po ravnoj liniji rezanja i pod kutom na ¢vrstoj podlozi. Za promier lista pile 184 mm
Prikazani dijelovi alata Stezni otvor m 20

S - ) ) Maks. dubina rezanja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz —
elektriénog alata na stranici sa slikama. ~ Kod kuta kosog rezanja 0 i 66
(1) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje - Kodkuta kosog rezanja ) 44,5

45°
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Rucéna kruzna pila GKS 18V-68-2

Za promijer lista pile 190 mm
Stezni otvor mm 30

Maks. dubina rezanja

- Kod kuta kosog rezanja 0° mm 69
- Kod kuta kosog rezanja mm 46,5
45°

Blokada vretena °
Dimenzije osnovne ploce mm 312x164
Promijer lista pile mm 184/190
Maks. debljina osnovnog lista mm 2,0
Tezina® kg 3,9-5,0
Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+50

okoline priradu® i kod
skladistenja

Preporucene aku-baterije

GBA 18V...
> 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 8.0Ah
B) ovisno o stavljenom akumulatoru
C) ograni¢eni u¢inak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Preporuceni punjaci

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-5.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 98 dB(A); razina zvu¢ne snage

106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-5:
Pilienje drva: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

1609 92AB33((16.05.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Tip aku-baterije ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Koristite samo listove pile ¢iji je maksimalno
dopusteni broj okretaja veci od broja okretaja u
praznom hodu.

Umetanje/zamjena lista kruzne pile

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Kod montaze lista pile nosite zastitne rukavice. Kod
dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Ni u kojem slucaju ne koristite brusne ploce kao radni
alat.

» Koristite samo listove pile koji odgovaraju
karakteristi¢cnim podacima navedenim u ovim
uputama za uporabu i na elektri¢cnom alatu i koji su
ispitani prema EN 847-1 i odgovarajuce oznaceni.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih

uputa.

Demontaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene alata najbolje je da elektricni alat odloZite na

prednju stranu kucista motora.

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (4) i drzite je
pritisnutu.
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» Pritisnite tipku za blokadu vretena (4) samo dok
vreteno pile miruje. Elektricni alat bi se ina¢e mogao
ostetiti.

- Sesterokutnim klju¢em (28) odvrnite stezni vijak (27) u
smjeru vrtnje @.

- Okrenite njisudi Stitnik (14) prema natrag i ¢vrsto ga
drzite.

- Skinite steznu prirubnicu (26) i list pile (25) s vretena
pile (23).

Montaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene alata najbolje je da elektri¢ni alat odlozite na

prednju stranu kucista motora.

- Ocistite list pile (25) i sve stezne dijelove koje treba
montirati.

- Okrenite njiSudi stitnik (14) prema natrag i ¢vrsto ga
drzite.

- Postavite list pile (25) na prihvatnu prirubnicu (24).
Smijer rezanja zubaca (smjer strelice na listu pile) i
strelica smjera vrtnje na njisuc¢em stitniku (14) moraju se
podudarati.

- Stavite steznu prirubnicu (26) i uvrnite stezni vijak (27) u
smjeru vrtnje @. Pazite na ispravan polozaj prihvatne
prirubnice (24) i stezne prirubnice (26).

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (4) i drZite je
pritisnutu.

- Sesterokutnim klju¢em (28) zategnite stezni vijak (27) u
smjeru vrtnje @. Pritezni moment treba iznositi 6-9 Nm,
to odgovara zatezanju rukom ukljucujuci % okretaja.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Izbaciva¢ strugotine (vidjeti slike Bi C)

Zamontazu pricvrstite izbacivac strugotine (18) i pritegnite

vijak.

Za demontazu otpustite vijak i izvadite izbaciva¢

strugotine (18).

Na izbacivac strugotine (18) moze se prikljuciti usisno

crijevo promjera 35 mm ili kutija za prasinu/strugotinu (29).

Bosch Power Tools
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Za osiguranje optimalnog usisavanja treba redovito Cistiti
izbacivac strugotine (18).

Vanjsko usisavanje

Spojite usisno crijevo (30) s usisavacem (pribor). Pregled za
priklju¢ivanje na razli¢ite usisavace pronaci éete na kraju ove
upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Nacini rada

Namjestanje dubine rezanja (vidjeti sliku D)

» Dubinu rezanja prilagodite debljini izratka. Ispod
izratka treba biti vidljiva visina zupca manja od jedne
pune visine.

Otpustite zateznu polugu (7). Za manju dubinu rezanja

odmaknite pilu od osnovne ploce (15), a za vecu dubinu

rezanja pritisnite pilu prema osnovnoj ploci (15). Namjestite

Zeljenu mjeru na skali za namjestanje dubine rezanja.

Ponovno pritegnite zateznu polugu (7).

Zatezna sila zatezne poluge (7) moze se namjestiti. U tu

svrhu odvrnite zateznu polugu (7) i ponovno je pritegnite

pomaknutu za najmanje 30° u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu.

Namjestanje kuta kosog rezanja

Najbolje je da elektricni alat odloZite na prednju stranu
Stitnika (17).

Otpustite rucicu za zatezanje predbiranja kuta kosog rezanja
(9). Zakrenite pilu bo¢no. Namijestite Zeljenu mjeru na

skali (8). Ponovno pritegnite zateznu polugu (9).
Napomena: Kod kosog rezanja je dubina rezanja manja od
prikazane vrijednosti na skali za namjestanje dubine rezanja
(21).

Oznake rezanja

Oznaka rezanja 0° (12) prikazuje
poloZaj lista pile kod pravokutnog
reza. Oznaka rezanja 45° (11)
prikazuje polozaj lista pile kod reza
pod 45°.

(an- ,~12)
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Kako je prikazano na slici, orijentirajte se prema lijevom rubu
oznake rezanja kako biste napravili rez. U tom je slucaju
otpadak na desnoj strani. Najbolje provedite probno rezanje.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite najprije

blokadu ukljucivanja (2) i zatim pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) i drzite pritisnut.

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati

prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (1), nego tijekom rada

mora stalno ostati pritisnut.

Ukljucivanje LED radnog svjetla

Svjetiljka (10) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Inercijska kocnica

Ugradena inercijska ko¢nica skracuje zaustavno vrijeme lista
pile nakon iskljucivanja elektri¢nog alata.

Zastita od dubinskog praznjenja

Litij-ionska aku-baterija je Electronic Cell Protection (ECP)
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Sirina rezanja varira ovisno o koristenom listu pile.

Zastitite list pile od udaraca.

Pomicite elektri¢ni alat ravnomjerno i laganim potiskom u

smjeru reza da biste dobili dobru kvalitetu reza. Prejako

pomicanje znatno smanjuje Zivotni vijek radnih alata i moze

Stetiti elektricnom alatu.

Uvijek radite jednoli¢nim pomakom i pazite da broj okretaja

lista pile ostane stalan. Izbjegavajte povecanje pomaka

(npr. pri obradi mokrog drva, drva tretiranim pod tlakom ili
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granja) i s tim povezanim smanjenjem broja okretaja kako
biste izbjegli pregrijavanje zubaca lista pile.

U¢inak piljenja i kvaliteta reza uglavnom ovise o stanju i
obliku zubaca lista pile. Stoga koristite samo ostre listove
pile koji su prikladni za obradivani materijal.

Piljenje drva

Pravilan izbor lista pile ravna se prema vrsti drva, kvaliteti
drvai prema tome radili se o uzduznom ili popre¢nom
rezanju.

Kod uzduznog rezanja smreke nastaju duge strugotine u
obliku spirale.

Prasina od bukve ili hrastovine je posebno $tetna po
zdravlje, stoga radite samo s usisavacem.

Piljenje s paralelnim grani¢nikom (vidjeti sliku E)
Paralelni granicnik (13) omogucuje izvodenije tocnih rezova
uz rub izratka odn. rezanje po mjeri jednakih letvica.
Piljenje s pomoénim grani¢nikom (vidjeti slike F)

Za obradu velikih izradaka ili za rezanje ravnih rubova,
moZete naizradak pricvrstiti dasku ili letvu kao pomocni

granicnik i kruznu pilu voditi uzduz osnovne ploce kao
pomoénim grani¢nikom.

Kuka za vjesanje (vidjeti sliku G)

Pomodu kuke za vijesanje (31) mozete objesiti elektricni alat

npr. naljestve. U tu svrhu preklopite kuku za vjesanje (31) u

Zeljeni polozaj.

» Kada je elektricni alat objesen, vodite racuna da je list
pile zasticen od nehoti¢nog dodirivanja. Postoji
opasnost od ozljede.

Ponovno zaklopite kuku za viesanje (31) ako Zelite raditi s

elektri¢nim alatom.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

NjiSuci Stitnik mora se moci uvijek slobodno pomicati i sam

zatvarati. Zbog toga podrucje oko njisuceg Stitnika uvijek

drzite Cistim. Kistom uklonite prasinu i strugotine.

Neoblozeni listovi pile mogu se zastititi od naslaga korozije

tankim slojem ulja koje ne sadrzi kiselinu. Prije piljenja

ponovno obrisite ulje jer ¢e inace na drvu ostati mrlje.

Ostaci smole ili ljepila na listu pile utjecu na kvalitetu rezanja.

Stoga list pile ocistite odmah nakon uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +385 12958 051
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[®] Nasiservisni adrese i poveznice za uslugu

l.-: popravka i narudzbu rezervnih dijelova mozete
1= pronaci na:

R www.bosch-pt.com/serviceaddresses

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas

obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske

plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Bosch Power Tools
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Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusndéuded ketassaagide kasutamisel

Loikamine

> m OHT: Hoidke kied loikepiirkonnast ja Ioikekettast
eemal. Hoidke saagi oma teise kdega lisakdepidemest
voi mootorikorpusest. Kui hoiate saagi kahe kdega, ei
saa loikeketas teie kasi vigastada.

» Arge viige oma kisi toodeldava tooriku alla.
Kettakaitse ei saa teid tooriku all ketta eest kaitsta.

» Valige tooriku paksusele vastav loikesiigavus. Tooriku
alt peaks ketta hammastest naha jadma vahem kui iiks
hammas.

» Arge kunagi hoidke loikamisel toorikut enda kées voi
polve peal. Kinnitage toorik stabiilse aluse kiilge.
Tooriku korralik kinnitamine on téhtis, et vahendada
vigastuste, ketta kinnikiilumise v6i tdriista iile kontrolli
kaotamise ohtu.

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
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ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tdoriista
kasutajale elektriloogi.

» Loikamisel kasutage alati piirikut v6i nurgajuhikut.
See parandab I6iketapsust ja vahendab ketta
kinnikiilumise véimalust.

» Kasutage kinnitusava labimoodule tapselt vastava
suuruse ja kujuga (teemant voi iimar) kettaid. Kettad,
mis sae kinnitusavaga ei sobi, poorlevad ebaiihtlaselt,
pohjustades kontrolli kaotuse seadme ile.

» Arge kunagi kasutage kahjustada saanud véi
ebasobivaid saeketta alusseibe. Alusseibid on vilja
tootatud just konkreetse sae jaoks, tagades taieliku
joudluse ja todohutuse.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

- tagasilook on saeketta kinnikiilumise, blokeerumise voi

|oikejaljes kallutumise tagajarjel tekkiv akiline reaktsioon,

mille tottu touseb saag kontrollimatult Gles ja paiskub
seadme kasutaja suunas;

- kui saeketas on kinni kiilunud, siis I6ikeketas seiskub ja

mootori reaktsioon paiskab sae kiiresti seadme kasutaja

suunas;

- kui saeketas on I6ikes blokeerunud véi kallutunud, voivad

ketta tagaserva hambad haakuda puidu pinda, mistottu

kerkib ketas |oikest valja ja paiskub seadme kasutaja suunas.

Tagasil6ok on elektrilise todriista vale kasutamise tagajarg,

mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabinude

rakendamisega.

» Hoidke saagi tugevasti kahe kdega ja votke asend,
milles suudate tagasilooki kontrollida. Paiknege ketta
korval, kuid mitte kettaga iihel joonel. Tagasiléok voib
pohjustada sae paiskumise tagasi, kuid seadme kasutaja
saab tagasilooki sobivate ettevaatusmeetmete
rakendamisega kontrolli all hoida.

» Kui ketas on kinni kiilunud voi kui te l6ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline todriist vdlja
jahoidke seda liikumatult, kuni ketas on taielikult
seiskunud. Arge kunagi iiritage saagi lGikejoonest
vilja tommata véi saagi tagasi tommata, kui
loikeketas liigub voi kui on tagasiloogi tekkimise oht.
Vaadake tooriist {ile ja votke parandusmeetmed, et
korvaldada ketta kinnikiilumise pdhjus.

» Kui sae toorikus taaskdivitate, tsentreerige loikeketas
loikejoones nii, et saechambad ei puutu materjaliga
kokku. Blokeerumise korral vib saeketas |6ikejoonest
vélja tulla ja sae taaskdivitamisel voib tekkida tagasilook.

» Pikad paneelid toestage, et viltida ketta
kinnikiilumise ja tagasiloogi ohtu. Suured detailid
voivad omaenda raskuse all labi painduda. Suure detaili
alla tuleb toed asetada ketta mélemale kiiljele nii
|6ikejoone kui ka servade ldhedale.

» Arge kasutage niirisid ega kahjustada saanud
saekettaid. Teritamata voi korrast dra saekettad
tekitavad kitsa I6ikejalje, mille tagajarjeks on liigne
hodrdumine, ketta kinnikiilumine ja tagasilook.
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» Loikesiigavuse regulaator ja seadistushoovad peavad
enne léike tegemist olema tugevasti kinni pingutatud.
Kui I6ikeketta seadistused I6ikamise ajal muutuvad, voib
tagajarjeks olla kinnikiilumine ja tagasilook.

» Seintesse voi muudesse varjatud piirkondadesse
ldigete tegemisel olge eriti tahelepanelik. Valjaulatuv
saeketas voib I6igata objekte, mis voivad pohjustada
tagasiloogi.

Alumine kettakaitse

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas alumine
kettakaitse on korralikult sulgunud. Arge kasutage
saagi, kui alumine kettakaitse ei liigu vabalt ega sulgu
korralikult. Arge kunagi kinnitage kettakaitset
kinnitusvahendite voi n66riga avatud asendisse.Kui
saag kogemata maha kukub, voib alumine kettakaitse
koverduda. Tostke alumine kettakaitse tagakdepidemest
liles ja veenduge, et see liigub vabalt ega puutu kokku
ketta ega mone muu osaga mis tahes ldikesiigavuse voi
|6ikenurga juures.

» Kontrollige alumise kettakaitse vedru toimivust. Kui
kettakaitse ja vedru ei toimi korralikult, tuleb neid
enne kasutamist hooldada. Kettakaitse toimivus voib
olla hairitud kahjustada saanud detailide, kummijaakide
voi ladestunud osakeste tottu.

» Alumist kettakaitset voib kasitsi tagasi tommata vaid
eriloigete tegemisel nagu uputusléiked ja
kombineeritud l6iked. Kergitage alumist kettakaitset
tagakaepidemest ja niipea kui ketas tungib materjali,
tuleb alumine kettakaitse vabastada. Kéikide muude
|oigete tegemisel peab alumine kettakaitse tootama
automaatselt.

» Enne kui asetate sae maha véi toopingile, veenduge,
et alumine kettakaitse ketast katah.Katmata kettaga
saag liigub tahapoole ja I6ikab kdike, mis ette jaab. Pidage
meeles, et parast valjaliilitamist jatkab I6ikeketas teatava
aja jooksul pddrlemist, enne kui see seiskub.

Taiendavad ohutusnéuded

» Arge viige oma kasi laastude viljaviskeavasse.
Péorlevad osad voivad tekitada vigastusi.

> Arge tootage saega peast korgemal. Selles asendis ei
suuda Te elektrilist tdoriista piisavalt kontrolli all hoida.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju vi elektrilédgioht.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kiega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kdes.

> Arge kasutage elektrilist tooriista statsionaarselt. See
ei ole ette nahtud saagimislaual kasutamiseks.

» Uputusloike puhul, mida ei tehta taisnurga all,
toestage sae juhttald nii, et see ei saa kiilgsuunas

nihkuda. Kiilgsuunas nihkumine vdib kaasa tuua saeketta
kinnikiilumise ja sellest tulenevalt tagasil6gi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Arge kasutage kiirloiketerasest (HSS) saekettaid.
Sellised saekettad voivad kergesti murduda.

» Arge saagige raudmetalle. Ho6guvad laastud voivad
slilidata tolmueemaldusseadise.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

[@ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud sirgete ja kaldsete piki- ja
poikloigete tegemiseks tugevale aluspinnale toetuvas
puidus.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti

(2) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis

(3) Riputuskonksu kate

(4) Spindli lukustusnupp

(5) Lisakaepide

(6) Tiibkruvi paralleelpiiriku jaoks

(7)  Pingutushoob l6ikesiigavuse eelvaliku jaoks
(8) Kaldenurga skaala
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(9) Pingutushoob kaldenurga eelvaliku jaoks
(10) Toovalgusti

(11) Loikemargis 45°

(12) Loikemargis 0°

(13) Paralleelpiirik

(14) Pendel-kaitsekate

(15) Alusplaat

(16) Reguleerimishoob pendel-kaitsekatte jaoks
(17) Kaitsekate

(18) Laastude valjaviskeava

(19) Aratdmbe adapter

(20) Aku?

(21) Loikesiigavuse skaala

(22) Aku lukustusest vabastamise nupp®
(23) Saespindel

(24) Vastuvotuaarik

(25) Ketassaeleht?

(26) Pingutusaarik

(27) Pingutuspolt koos seibiga

(28) Sisekuuskantvoti

(29) Tolmu-/laastukarp®

(30) Aratdmbe voolik?

(31) Riputuskonks?

(32) Kaepide (isoleeritud haardepind)

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601F600..
Nimipinge v 18
Arvutuslik tiihikaigu min* 5500
poorlemissagedus”

Saelehe labimoddu 184 mm puhul

Vastuvétuava mm 20
Max |oikestigavus

- kaldenurga 0° puhul mm 66
- kaldenurga 45° puhul mm 44,5
Saelehe labimdddu 190 mm puhul

Vastuvétuava mm 30
Max loikesiigavus

- kaldenurga 0° puhul mm 69
- kaldenurga 45° puhul mm 46,5
Spindli lukustus °
Alusplaadi mo6tmed mm 312x 164
Saelehe labimoot mm 184/190
Pohilehe max paksus mm 2,0
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Kasiketassaag GKS 18V-68-2

Kaal® kg 3,9-5,0
Soovitatud imbruskonna C 0..+35
temperatuur laadimisel
Lubatud timbruskonna C -20...+50
temperatuur kiitamisel® ja
ladustamisel
Soovitatavad akud GBA 18V...
>4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
Soovitatavad GAL 18...
laadimisseadmed GAX 18...
GAL 36...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 8.0Ah
B) soltuvalt kasutatud akust

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-5.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 98 dB(A); helivdimsustase 106 dB(A).
Mootemédramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemadramatus K, madratud vastavalt standardile

EN 62841-2-5:

Puidu saagimine: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.
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Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
60-80%

Pidev tuli 4 x roheline

Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Kasutage ainult saekettaid, mille maksimaalne
lubatud kiirus on suurem teie elektrilise tooriista
tiihikaigu-poorlemiskiirusest.

Saeketta paigaldamine/vahetamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Saeketta paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saekettaga kokkupuutel voite end vigastada.

» Arge kunagi kasutage lihvkettaid vahetatava
tooriistana.

» Kasutage iiksnes kdesolevas kasutusjuhendis esitatud
ja elektrilisele todriistale margitud andmetele
vastavaid saekettaid, mida on vastavalt standardile
EN 847-1 testitud ja asjaomaselt tahistatud.

Saeketta valimine

Ulevaate soovitatud saeketastest leiate selle kasutusjuhendi

[opust.

Saeketta eemaldamine (vt jn A)

Tooriista vahetamiseks on kdige parem toetada elektriline

t6oriist mootori korpuse lauppinnale.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (4) ja hoidke seda
surutult.

» Vajutage spindli lukustusnuppu (4) ainult seisva
saespindli korral. Vastasel korral voite kahjustada
elektrilist tooriista.

- Keerake sisekuuskantvotmega (28) kinnituskruvi (27)
podramissuunas @ valja.

- Liikake pendel-kaitsekate (14) tagasi ja hoidke seda
kinni.

- Votke kinnitusaarik (26) ja saeketas (25) saespindlilt
(23) maha.
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Saeketta paigaldamine (vt jn A)

Tooriista vahetamiseks on koige parem toetada elektriline

tooriist mootori korpuse lauppinnale.

- Puhastage saeketas (25) ja koik paigaldatavad
kinnitusdetailid.

- Liikake pendel-kaitsekate (14) tagasi ja hoidke seda
kinni.

- Asetage saeketas (25) tugiadrikule (24). Hammaste
|6ikesuund (noole suund saekettal) ja poorlemissuuna
nool kaitsekattel (14) peavad iihtima.

- Pange kinnitusaarik (26) peale ja keerake kinnituskruvi
(27) pooramissuunas @ sisse. Jalgige tugidariku (24) ja
kinnitusaariku (26) oiget paigaldusasendit.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (4) ja hoidke seda
surutult.

- Pingutage sisekuuskantvotmega (28) kinnituskruvi (27)
podramissuunas @. Pingutusmoment peab olema 6-

9 Nm, see vastab kdega keeramisele, pluss % pooret.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Laastude viljaviskeava (vaata jooniseid B ja C)
Montaaziks kinnitage laastude valjaviskeava (18) ja keerake
polt kinni.

Demontaaziks padstke polt lahti ja eemaldage laastude
véljaviskeava (18).

Laastude vdljaviskeava (18) kiilge saab iihendada dratombe
vooliku labimodduga 35 mm voi tolmu-/laastukarbi (29).
Optimaalse dratdmbe tagamiseks peab laastude
véljaviskeava (18) regulaarselt puhastama.
Voorimemisseadme kasutamine

Qhendage imivoolik (30) tolmuimejaga (lisavarustus).
Ulevaate erinevate tolmuimejatega lihendamisest leiate selle
juhendilopust.

Tolmuimeja peab tdddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.
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Eriti tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaalset tolmuimejat.

Tootamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooreziimid

Loikesiigavuse seadmine (vt joonist D)

» Sobitage loikesiigavus toodeldava detaili paksusega.
Saeketas peaks toodeldava detail alt ndhtavale jadma
vahem kui iihe hambakorguse vorra.

Vabastage kinnitushoob (7). Vaiksema l6ikesiigavuse

saamiseks tommake saagi (15) alusplaadist (15) valja.

Seadke soovitud mdot valja l6ikesiigavuse skaalal. Pingutage

uuesti kinnitushoob (7).

Kinnitushoova (7) pingutusjéudu saab reguleerida. Kruvige

selleks kinnitushoob (7) maha ja kruvige vahemalt 30°
vastupdeva pooratult jalle kinni.

Kaldenurga seadmine

Koige parem on toetada elektriline tooriist kaitsekatte (17)
lauppinnale.

Paastke lahti kinnitushoob kaldenurga eelvalimiseks (9).
Kallutage saagi kiilgsuunas. Seadke skaalal (8) soovitud
moGt. Pingutage uuesti kinnitushoob (9).

Suunis: Kaldldigetel on I6ikesiigavus vaiksem ldikesiigavuse
skaalal (21) ndidatud véartusest.

Loikemargised

Loikemargis 0° (12) naitab saeketta
asendit taisnurkse 6ike korral.
Loikemargis 45° (11) naitab saeketta
asendit 45°|6ike korral.

(- —(12)

Loike tegemisel juhinduge I6ikemdrgise vasakust servast,
nagu joonisel kujutatud. Araldigatav osa on sel juhul paremal
pool. Soovitatav on teha proovildige.

Kasutuselevott
Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.
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Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage koigepealt
sisselllituslukustust (2) ja vajutage seejarel sisse-/
valjaliilitit (1) ning hoidke seda surutult.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (1).

Suunis: Turvakaalutlustel ei saa sisse-/valjalilitit (1)
lukustada, vaid see peab jadma t60 ajal pidevalt surutuks.

LED-to6tule sisseliilitamine

Lamp (10) poleb, kui sisse-/valjaliiliti (1) on osaliselt voi
taiesti alla vajutatud ja voimaldab ebasobivates
valgustusoludes valgustada td6piirkonda.

Jarelpoorlemispidur
Integreeritud jarelpdorlemispidur lihendab saeketta
jarelpodrlemisaega parast seadme valjaliilitamist.

Siigavtiihjenemiskaitse

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse ,.Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Tiihja aku korral liilitab kaitseliliti

elektrilise tooriista valja: vahetatav todriist ei pddrle enam.

Tobjuhised

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Loikelaius oleneb kasutatud saekettast.

Kaitske saekettaid kukkumise ja l66kide eest.

Hea I6ikekvaliteedi saamiseks juhtige elektrilist tooriista

seda ldikamissuunas iihtlaselt ja kergelt liikates. Liiga suur

ettenihe vahendab oluliselt vahetatavate I6ikeriistade eluiga

javoib elektrilist tooriista kahjustada.

Tootage alati iihtlase ettenihkega ja jalgige, et saelehe

poorlemiskiirus jadks konstantseks. Et saelehe hambad iile

ei kuumeneks, viltige ettenihke suurendamist (nt niiske

puidu, survetoodeldud ehituspuidu voi okste tootlemisel) ja

sellega seotud poorlemiskiiruse vahenemist.

Saagimisjoudlus ja I6ike kvaliteet soltuvalt olulisel maaral

saeketta seisukorrast ja hamba kujust. Seet6ttu kasutage

liksnes teravaid ja toodeldava materjali jaoks sobivaid

saekettaid.

Puidu saagimine

Oige saeketta valik sltub puidu liigist, kvaliteedist ja sellest,
kas on vaja teha piki- vai ristloikeid.

Kuuse pikiloikamisel tekivad pikad spiraalikujulised laastud.
Poogi- ja tammetolm on eriti tervistkahjustav, téotage
seepdrast ainult tolmueemaldusseadmega.
Paralleeljuhikuga saagimine (vt joonis E)

Paralleeltugi (13) voimaldab tédpsete Iigete tegemist piki
toodeldava detaili it serva voi vordsete modtmetega ribade
|6ikamist.

Abitoega saagimine (vt jn F)

Suurte tdddeldavate detailide voi sirgete servade

|dikamiseks voite toodeldavale detailile kinnitada abitoeks
laua véi liistu ja juhtida saagimisel alusplaati piki abituge.

Riputuskonks (vt joonist G)

Riputuskonks (31) voimaldab elektrilist toriista riputada

naiteks redeli kiilge. Selleks keerake riputuskonks (31)

soovitud asendisse.

» Kui seade on iiles riputatud, siis veenduge, et saeleht
ei saa millegagi juhuslikult kokku puutuda. See
pohjustab vigastuste ohtu.

Keerake riputuskonks (31) uuesti sisse, kui soovite

elektrilist tooriista kasutada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Pendel-kaitsekate peab alati vabalt liikuma ja automaatselt

sulguma. Seet6ttu hoidke pendel-kaitsekatte imbrus alati

puhas. Eemaldage tolm ja laastud pintsliga.

Kattekihita saekettaid saab korrosiooni eest kaitsta, kui katta

need 6hukese kihi happevaba dliga. Enne saagimist tuleb oli

eemaldada, vastasel korral véivad puidule jaada plekid.

Saekettal olevad vaigu- voi liimijaagid méjutavad 16ike

kvaliteeti. Seeparast puhastage saeketas kohe parast

kasutamist.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

F E| Meie teenindusadressid ja lingid

%88 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos |aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru

lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi ripzagiem
Zagésanas process

> m BISTAMI! Netuviniet rokas zagésanas vietai un
zaga asmenim. Ar otru roku turiet instrumentu aiz
papildroktura vai aiz motora korpusa. Ja zagis tiek
turéts ar abam rokam, rotéjosais asmens tas nevar
savainot.

» Nesniedzieties zem zagéjama priekSmeta.
Aizsargparsegs nevar pasargat rokas no asmens, ja tas
atrodas zem zagéjama priekSmeta.

» lzvelieties zagéjama priekSmeta biezumam atbilstosu
zagésanas dzilumu. Zem zagéjama priekSmeta izvirzitas
zaga asmens dalas augstumam jabut mazakam par
asmens zobu augstumu.
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» Zagesanas laika neturiet apstradajamo priek$metu ar
rokam un nepiespiediet to ar kaju. Nostipriniet
apstradajamo priekSmetu uz stabila pamata. Ir svarigi
pienacigi atbalstit apstradajamo priekSmetu, jo tas lauj
uzlabot lietotaja kermena aizsardzibu, ka ari samazinat
asmens iestrégsanas iespéju un novérst kontroles
zaudésanu par instrumentu.

» Veicot darbibas, kuru laika zaga asmens var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet elektroinstrumentu
vienigi aiz izolétajam noturvirsmam. Zaga asmenim
skarot spriegumnesosu vadu, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata stradajosa persona var sanemt elektrisko
triecienu.

» Veicot garenisko zagesanu, vienmér lietojiet ipasu
atduri vai taisno malu vadotni. Tas |auj uzlabot
zagésanas precizitati un samazinat asmens iestrégsanas
risku.

» Vienmér lietojiet zaga asmenus ar pareiza izméra un
formas (daudzstiira formas vai apalu) centralo
atvérumu. Asmenus, kas neatbilst zaga stiprinosajiem
elementiem, nav iespéjams centrét, kas var izraisit
kontroles zaudésanu.

» Nekad nelietojiet bojatas vai nepiemérotas zaga
asmens paplaksnes vai bultskriives. Zaga asmens
paplaksnes un bultskraves ir ipasi projektétas jusu zagim,
lai tam nodroSinatu optimalu veiktspéju un lautu drosi
stradat.

Atsitiena céloni un ar to saistitie bridinajumi

- atsitiens ir iestrégusa, iespiesta vai nepareizi orientéta zaga

asmens peksna reakcija, kuras rezultata zagis var tikt

nekontroléjami mests augSup un prom no zagéjama
priekSmeta stradajosas personas virziena;

- jazaga asmens pék3ni iestrégst vai tiek ciesi iespiests

zagejuma, tas strauji apstajas un motora spéks izraisa zaga

atru parvieto$anos atpakal stradajosas personas virziena;

- jazaga asmens zagéejuma tiek sagriezts vai nepareizi

orientéts, asmens aizmuguréja mala izvietotie zobi var

iekerties koka virsma, ka rezultata asmens var tikt izmests no
zagéjuma, liekot zagim parvietoties stradajosas personas
virziena.

Atsitiens ir zaga klidainas un/vai nepareizas lieto$anas

sekas, un no ta var izvairities, veicot zinamus piesardzibas

pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet zagi ar abam rokam, novietojot tas tada
stavokli, lai varétu pretoties reaktivajam spékam, kas
veidojas atsitiena bridi. Staviet sanus no zaga
asmens, nepielaujot, lai asmens rotacijas plakne
Skeérsotu kadu no kermena dalam. Atsitiena bridi zagis
tiecas parvietoties atpakalvirziena, tomér lietotajs spej
sekmigi pretoties reaktivajam spékam, veicot zinamus
piesardzibas pasakumus.

» Jazaga asmens tiek iespiests zagejuma vai zagesana
tiek partraukta kada cita iemesla dél, izsledziet zagi
un turiet to mierigi, lidz zaga asmens pilnigi apstajas.
Nekad neméginiet izvilkt zaga asmeni no zagéjuma vai
vilkt zagi atpakalvirziena laika, kameér ta asmens
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atrodas kustiba, jo tas var izraisit atsitienu.
Noskaidrojiet zaga asmens iespiesanas céloni un veiciet
korektivas darbibas ta novérsanai.

» Ja vélaties iedarbinat ripzagi, kura asmens atrodas
zagéjuma, centréjiet asmeni attieciba pret zagéjumu
un parliecinieties, ka ta zobi nav iekérusies materiala.
Jazaga asmens ir iespiests, tas zaga atkartotas
palai$anas bridi var parvietoties augsup vai radit
atsitienu.

» Lai minimizétu zaga asmens iespiesanas un atsitiena
veidosanas risku, atbalstiet liela izméra panelus. Lieli
paneli tiecas saliekties pasi sava svara iespaida. Balsti
janovieto zem zagéjama panela abas zaga asmens puses -
gan zagéjuma tuvuma, gan ari tuvu panela malai.

» Nelietojiet neasus vai bojatus zaga asmenus. Zaga
asmeni ar neasiem vai nepareizi izliektiem zobiem veido
Sauru iezagéjumu, kas rada parmerigi lielu berzi un var
izraisit zaga asmens iestrégSanu un atsitiena veidosanos.

» Sviram, ar kuram tiek fikséts zagésanas dzilums un
zaga asmens slipums, pirms zagesanas jabit stingri
pievilktam un nodrosinatam pret atlaisanos. Ja
zagesanas laika patvaligi izmainas zaga asmens
iestatijumi, tas var izsaukt asmens iespiesanu zagéjuma
un izraisit atsitienu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot zagejumus
esos$ajas sienas un citas aklajas vietas. Caur sienu
izkluvudais asmens var skart otrpus sienai atrodo$os
priekSmetus un izraisit atsitienu.

» Ik reizi pirms zaga lietosanas parbaudiet, vai ta
apakseéjais aizsargparsegs pareizi aizveras.
Nedarbiniet zagi, ja ta apakséjais aizsargparsegs brivi
neparvietojas un neaizveras uzreiz. Nekad
nenostipriniet apakséjo aizsargparsegu atvérta
stavokli.Ja zagis ir nejausi kritis, ta apak$éjais
aizsargparsegs var bt saliekts. Ar sviras palidzibu
atveriet apak$éjo aizsargparsegu un parliecinieties, ka tas
brivi parvietojas, neskarot zaga asmeni vai citas ta dalas
pie jebkura zagesanas lenka un dzijuma.

» Parbaudiet apakséja aizsargparsega atsperes
darbibu. Ja aizsargparsegs un ta atspere nedarbojas
pareizi, pirms zaga lieto$anas tam javeic vajadziga
apkalposana. Aizsargparsega parvieto$anos var traucét
bojatas dalas, sveku nosedumi vai sakrajusies netirumi.

» Apakséjo aizsargparsegu drikst atvert ar roku vienigi
ipasu darba operaciju laika, pieméram, veidojot
gremdzagéjumus vai kombinétos slipos zagéjumus.
Paceliet apakséjo aizsargparsegu aiz roktura un to
atlaidiet, lidzko asmens iegrimst materiala.Veicot
jebkurus citus zagésanas darbus, apakséjam
aizsargparsegam jadarbojas automatiski.

» Pirms zaga novietosanas uz darbgalda vai uz gridas
vienmér parliecinieties, ka ta apakséjais
aizsargparsegs nosedz asmeni.Ja zaga asmens nav
nosegts, tas var saskarties ar virsmu un izraisit zaga
parvietoSanos atpakalvirziena, parzagejot visu sava cela.
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Nemiet véra laiku, kam japaiet péc ieslédzeja atlaidanas,
lai asmens apstatos.

Papildu drosibas noteikumi

» Neievietojiet rokas skaidu izvadatvereé. Instrumenta
rotéjosas dalas var radit savainojumus.

> Nestradajiet ar zagi, turot to virs galvas. Sada
gadijuma netiek nodrosinata pietiekosa kontrole par
elektroinstrumentu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu stacionari. Tas nav
paredzéts lietoSanai kopa ar zagesanas galdu.

» Veicot gremdzagésanu lenki, kas atskiras no taisna
lenka, nodrosiniet, lai zaga pamatne netiktu nobidita
sanu virziena. Pamatnes nobidisanas sanu virziena var
izraisit zaga asmens iestrégsanu un bt par céloni
atsitienam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

> Nelietojiet oglekla térauda (HSS) zaga asmenus. Sadi
asmeni var viegli saluzt.

» Nezagejiet dzelzi saturoSus metalus. Kvélojosas
skaidas var aizdedzinat puteklu uzsksanas sistému.

» Neésajiet puteklu aizsargmasku.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
| RN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts taisnu zagéjumu veidosanai
koka gareniska un $kérsu virziena, ka ari slipu zagéjumu
veido$anai, stingri piespiezot apstradajamo priek$metu pie
pamatnes virsmas.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzéjs/izsledzéjs

(2) lesledzeja atkartotas ieslégsanas blokésanas poga
(3) Piekarinasanas aka parsegs

(4) Taustins darbvarpstas fikséSanai

(5) Papildrokturis

(6) Sparnskrive paralélas vadotnes stiprinasanai
(7)  Zagesanas dziluma regulésanas spriegotajsvira
(8) Zagesanas lenka skala

(9) Svirazagésanas lenka fiksésanai

(10) Darba gaisma

(11) Zagejuma trases markéjums 45°

(12) Zagejuma trases markéjums 0°

(13) Paralélavadotne

(14) Kustigais aizsargparsegs

(15) Pamatplaksne

(16) Svira kustiga aizsargparsega regulésanai
(17) Aizsargparsegs

(18) Skaidu izvadisanas iscaurule

(19) Uzsiksanas adapteris

(20) Akumulators?

(21) Zagesanas dziluma skala

(22) Akumulatora atblokésanas tausting®”

(23) Darbvarpsta

(24) Balstpaplaksne
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(25) Ripzagaasmens®

(26) Piespiedéjpaplaksne

(27) Stiprinosa skrive ar paplaksni

(28) Sesstirastienatsléga

(29) Putek|u/skaidu konteineris”

(30) Uzsiik$anas §|iitene”

(31) Piekarina$anas aki”

(32) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Rokas ripzagis GKS 18V-68-2

Izstradajuma numurs 3601F600..

Nominalais spriegums \ 18

Nominalais apgriezienu min™ 5500

skaits brivgaita®

Ar 184 mm zaga asmens diametru

Atvérums stiprinasanai mm 20

Maks. zagésanas dzilums

- ar0°zagesanas lenki mm 66

- ar45°zagesanas lenki mm 44,5

Ar 190 mm zaga asmens diametru

Atvérums stiprinasanai mm 30

Maks. zagésanas dzilums

- ar 0°zagesanas lenki mm 69

- ar 45° zagésanas lenki mm 46,5

Darbvarpstas fiksators °

Pamatplaksnes izméri mm 312x164

Zaga asmens diametrs mm 184/190

Maks. asmens mm 2,0

pamatplaksnes biezums

Svars® kg 3,9-5,0

leteicama apkartéja gaisa C 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50

temperatira darbibas laika®

un glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...
> 4,0 Ah

ProCORE18V...

>5,5Ah
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Rokas ripzagis GKS 18V-68-2

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru ProCORE18V

8.0Ah

B) atkariba no izmantota akumulatora

C) ierobezota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-5.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 98 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 106 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-5, ka ir noradits talak:
Koka zagesana: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Bosch Power Tools
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Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

leverojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Izmantojiet vienigi zaga asmenus, kuru maksimalais
pielaujamais grieSanas atrums ir lielaks par
elektroinstrumenta grieSanas atrumu brivgaita.

Zaga asmens iestiprinaSana/nomaina

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Zaga asmens nomainas laika uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmeniem, var giit savainojumus.

» Nekada gadijuma neizmantojiet slipésanas diskus ka
darbinstrumentus.

» Lietojiet vienigi zaga asmenus, kas atbilst $aja
lietoSanas pamaciba noraditajiem un s$im
elektroinstrumentam noteiktajiem parametriem, ir
parbauditi atbilstosi standarta EN 847-1 prasibam un
attiecigi marketi.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis

pamacibas beigas.

Zaga asmens demontaza (attéls A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams

novietot ta, lai tas balstitos pret motora korpusu.

- Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (4) un turiet
to nospiestu.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (4) tikai
laika, kad slipmasinas darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

- Arsesstira stienatslégu (28) izskravéjiet stiprinoso
skrivi (27), griezot to virziena @.
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- Paceliet un parvietojiet atpaka| kustigo aizsargparsegu
(14) un noturiet to $ada stavokli.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni (26) un zaga asmeni (25)
no zaga darbvarpstas (23).

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams

novietot ta, lai tas balstitos pret motora korpusa pieres dalu.

- Notiriet zaga asmeni (25) un visas ta iestiprinasanai
izmantojamas dalas.

- Paceliet un parvietojiet atpakal kustigo aizsargparsegu
(14) un noturiet to $ada stavokli.

- Novietojiet zaga asmeni (25) uz balstpaplaksnes (24).
Zaga asmens zobu vérsuma virzienam (ko norada bulta uz
asmens korpusa) jasakrit ar darbvarpstas grieSanas
virzienu, ko norada bulta uz kustiga aizsargparsega (14).

- Novietojiet uz zaga asmens piespiedéjpaplaksni (26) un
ieskriivéjiet piespiedéjskravi ar paplaksni (27), griezot to
virziena @. Sekojiet, lai balstpaplaksne (24) un
piespiedéjpaplaksne (26) tiktu iestiprinatas pareizi.

- Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (4) un turiet
to nospiestu.

- Arsesstira stienatslegu (28) stingri ieskriivéjiet
piespiedéjskrivi ar paplaksni (27), griezot to virziena @.
Skrives pievilk$anas momentam jabit 6-9 Nm, kas
panakams, pieskriveéjot skravi ar pirkstiem un tad
pagriezot vél par % apgrieziena uz prieksu.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Skaidu izvadiSanas iscaurule (skat. attélus B un C)

Lai samontétu, piestipriniet skaidu izvadi$anas iscauruli

(18) un ciesi pievelciet skravi.

Lai demonteétu, atskravéjiet skravi un nonemiet skaidu

izvadi$anas iscauruli (18).
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Skaidu izvadiSanas iscaurulei (18) var pievienot uzsiksanas
$|uteni ar diametru 35 mm vai ari konteineri putek|u un
skaidu savaksanai (29).

Lai nodrosinatu efektivu uzstiksanu, regulari tiriet skaidu
izvadisanas iscauruli (18).

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
Savienojiet uzstiksanas $liteni (30) ar vakuumsucéju
(papildpiederums). Parskats par instrumenta savieno$anas
iespéjam ar dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis
pamacibas beigas.

Puteklsticéjam jabut piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu vakuumscéju.

Lietosana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Darba rezimi

Zagesanas dziluma regulésana (skatit attélu D)

» lzvélieties apstradajama priekSmeta biezumam
atbilstosu zagésanas dzilumu. Zem apstradajama
priekSmeta redzamas asmens dalas augstums nedrikst
parsniegt zaga asmens zobu augstumu.

Atbrivojiet fikséjo$o sviru (7). Lai samazinatu zagésanas

dzilumu, attaliniet zaga korpusu no pamatnes (15), bet, lai

palielinatu zagesanas dzilumu, tuviniet zaga korpusu
pamatnei (15). lestatiet vélamo zagésanas dzilumu atbilstosi
nolasijumiem uz zagéSanas dziluma skalas. Tad no jauna

stingri pievelciet fiksejoso sviru (7).

Fiksejosas sviras (7) piespiesanas spéks ir reguléjams. Lai to

palielinatu, noskrivejiet fikséjoso sviru (7), pagrieziet to

vismaz par 30° pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam
un tad no jauna stingri pieskravejiet.

Zagésanas lenka iestatisana

Elektroinstrumentu ieteicams novietot ta, lai tas balstitos

pret asmens aizsargparsega (17) pieres dalu.

Lai iestatitu vélamo zagésanas lenki, atbrivojiet zagesanas

lenka fikséjoSo sviru (9). Sasveriet zagi saniski. Noreguléjiet

vélamo zagesanas lenki atbilstosi nolasijumiem uz zagésanas
lenka skalas (8). Tad no jauna stingri pievelciet fikséjoso

sviru (9).

Norade: veidojot slipos zagéjumus, zagéSanas dzilums ir

mazaks par vertibu, kas ir nolasama uz zagésanas dziluma

skalas (21).
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Markéjumi zagésanas trases noteikSanai

Zagéjuma trases markéjums 0° (12)
uzrada zaga asmens poziciju, zagéjot
taisna lenki. Zagéjuma trases
markejums 45°(11) uzrada zaga
asmens poziciju, zagejot 45° lenki.

(- ,~12)

Lai veiktu griezumu, vadieties péc zagéjuma trases
markéjuma kreisas malas, ka paradits attéla. Atlikusais
gabals tada gadijuma atrodas labaja pusé. Vislabak ir veikt
izméginajuma zagejumu.

Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet

ieslédzéja atblokesanas taustinu (2), péc tam nospiediet

ieslédzéju (1) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (1).

Norade: vadoties no droSibas apsverumiem, iesledzéja (1)

fikséSana ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur

nospiests visu elektroinstrumenta darbibas laiku.

LED gaismas avota ieslégsana

LED gaismas avots (10) iedegas, ja tiek nedaudz vai lidz
galam nospiests ieslédzéjs (1), un spozi apgaismo apstrades
vietu nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

Izskréjiena bremze

Elektroinstruments ir apgadats ar izskréejiena bremzi, kas |auj
samazinat zaga asmens izskréjiena laiku péc
elektroinstrumenta izslégsanas.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga
litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir
izladéjies, ipasa aizsardzibas sistéma izslédz
elektroinstrumentu: $ada gadijuma darbinstruments parstaj
griezties.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Zagéjuma platums mainas atkariba no izmantojama zaga
asmens biezuma.

Sargajiet zaga asmenus no sitieniem un triecieniem.

Lai saglabatu labu griezuma kvalitati, vienmérigi vadiet
elektroinstrumentu ar vieglu gridienu grieSanas virziena.
Parak spéciga padeve nozimigi samazina nomainama
darbinstrumenta darbmtZzu, un var radit elektroinstrumenta
bojajumus.

Vienmer stradajiet ar vienmérigu padevi un raugieties, lai
zaga ripas apgriezienu skaits butu nemainigs. Lai izvairitos
no zaga ripas zobu parkar$anas, nepielaujiet padeves
palielinasanos (piem., apstradajot mitru koksni, ar spiedienu
apstradatu kokmaterialu vai zarainu koksni) un ar to saistito
apgriezienu skaita samazinasanos.

Darba raziba un zagejuma kvalitate ir stipri atkariga no zaga
asmens stavok|a un ta zobu formas. Tapéc izmantojiet
darbam tikai asus zaga asmenus, kas paredzéti attieciga
materiala zagésanai.

Koksnes zagésana

Zaga asmens izvéle ir atkariga no zagéjama koka skirnes un
kvalitates, ka ari no ta, vai zagejums veidojams gareniska vai
Skersu virziena.

Zagejot egles koksni gareniska virziena, veidojas garas
spiralveida skaidas.

Dizskabarza un ozola putekli ir ipasi kaitigi veselibai, tapéc
So koksnes veidu apstrades laika noteikti pielietojiet puteklu
uzsiksanu.

Zagésana ar paralélo vadotni (skatiet attéls E)

Paraléla vadotne (13) |auj veidot zagéjumus, precizi ieturot
attalumu no apstradajama priek$meta malas, pieméram,
tad, ja nepiecieSams nozagét vienada platuma listes.

Zagésana ar paligvadotni (attéls F)

JanepiecieSams taisni apzagét garus priekSmetus, ka

paligvadotni var izmantot piemérota garuma déli vai listi, to

ar skravspilu palidzibu nostiprinot uz apstradajama

priekSmeta virsmas un zagesanas laika virzot ripzaga

pamatni gar paligvadotnes malu.

Akis piekarinasanai (skatit attélu G)

Izmantojot ki piekarinasanai (31), elektroinstrumentu var

iekart, pieméram, pie kapném. Sim nolikam atlokiet ki

piekarinasanai (31) vélamaja pozicija.

» Piekarinot elektroinstrumentu raugiet, lai zaga
asmens biitu aizsargats pret nejausu pieskarsanos.
Pastav savainojumu risks.

Ja vélaties stradat ar elektroinstrumentu, no jauna nolokiet
piekarinasanas aki (31).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
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elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/

izslédzéju, pastav savainojumu risks.
» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,

regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.
Instrumenta kustigajam aizsargparsegam jaspéj brivi
parvietoties un patstavigi aizvérties. Tapéc ipasi sekojiet, lai
instrumenta virsma kustiga aizsargparsega tuvuma vienmer
bitu tira. Attiriet putek|us un skaidas ar otu.
Zaga asmenus, kam trikst aizsargparklajuma, var pasargat
no korozijas veido$anas, parklajot ar planu skabi
nesaturosas ellas kartinu. Pirms lietoSanas asmeni ripigi
janotira, lai uz zagejuma virsmas nepaliktu ellas pédas.
Zaga asmenim pielipusas limes vai sveku paliekas nelabveligi
ietekmé zagejuma virsmas kvalitati. Tapéc notiriet zaga
asmeni tdlit péc ta lietosanas.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262

%R F[s] Misu servisa adreses un saites uz remonta
it pakalpojumiem un rezerves dalu pasati$anu var
B atrast vietné:

=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
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ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
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Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
Stenkités, kad kiinas visada bty normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries$ reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su diskiniais
pjuklais
Pjovimo operacijos

> m PAVOJUS: nekiskite ranky j pjovimo zona ir prie
pjiklo disko. Antraja ranka laikykite papildoma ranke-
na arba variklio korpusa. Jei pjuklas laikomas abiem ra-
nkomis, tai pjiklo diskas jy nesuzalos.

» Nelieskite apdirbamojo ruosinio i$ apacios. Apsauginis
gaubtas neapsaugos jusy nuo ruo$inio apacioje ilindusio
pjuklo disko.

» Nustatykite pjovimo gylj pagal ruoSinio storj. Diskas
ruoSinio apacioje turi i8ljsti Siek tiek maziau nei per vieng
disko danties aukstj.

» Pjaunamojo ruosinio niekada nelaikykite rankose ir
neparemkite jo savo koja. Patikimai jj jtvirtinkite
stabiliame jtvare. Labai svarbu tinkamai pasiruosti dar-
bui, kad sumazintuméte kino suzalojimy pavojy, iSveng-
tuméte pjuklo strigimo arba neprarastuméte jrankio
kontrolés.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu pjovimo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smgis.

» Atlikdami isilginj pjivi visada naudokite lygiagreciaja
atrama ar kreipiamaja liniuote. Tada pjausite tiksliau ir
sumazinsite pjuklo strigimo tikimybe.

» Naudokite tik tinkamo dydzio pjiklo diskus ir su tinka-
ma tvirtinimo kiauryme (pvz., rombo formos arba ap-
valia). Pjiklo diskai, kurie neatitinka pjuklo tvirtinamyjy
daliy formos, sukasi ekscentriskai, todél iSkyla pavojus
nesuvaldyti jrankio.

» Niekada nenaudokite pazeisty ar netinkamy pjiklo
disko tarpiniy poverzliy ir varzty. Pjuklo disko tarpinés
poverzlés ir varztai buvo sukonstruoti specialiai jisy pjik-
lui, kad bty uztikrintas optimalus rezultatas ir saugus
darbas.

Atatranka - priezastys ir atitinkamos saugos nuorodos

- atatranka yra staigi reakcija dél jsprausto, uZsikirtusio ar
netinkamai nukreipto pjuklo disko, kai pjtklas nekontroliuo-
jamai i$$oka i$ ruosinio ir ima judéti link dirbanciojo;

- jei pjtklo diskas per stipriai prispaudziamas arba uzspau-
dZiamas j apacia siauréjanciame pjavio plysyje, jis sustoja, o
veikiantis variklis staiga meta prietaisa atgal link dirbanciojo;
- jei pjaunant pjtklo diskas yra pasukamas ar netinkamai nu-
kreipiamas, pjtklo disko uzpakalinés briaunos dantys gali jsi-
kabinti j medzio pavirsiy ir tada, pjuklo diskui i$silaisvinus i§
plysio, pjiklas atSoka link dirbanciojo.
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Atatranka yra jrankio netinkamo naudojimo ar valdymo rezul-
tatas; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Zemiau ap-
raSyty saugos priemoniy.

» Pjikla visada tvirtai laikykite abiem rankom, o rankas
laikykite tokioje padétyje, kad galétuméte jveikti ata-
trankos jégas. Jisy kiinas turéty biti i$ Sono prie
pitklo disko, bet jokiu biidu ne vienoje linijoje su pjik-
lo disku. Dél atatrankos pjiklas gali atSokti atgal, bet dir-
bantysis, jei imasi atitinkamy priemoniy, atatrankos jégas
gali kontroliuoti.

» Jei pjiklo diskas uzstringa arba norite nutraukti dar-
ba, iSjunkite pjikla ir ramiai laikykite jj ruosinyje, kol
pjuklo diskas visiskai sustos. Niekada nebandykite is-
traukti pjiklo is ruoSinio ar traukti pjiklo atgal, kol as-
menys dar juda, nes tai gali sukelti atatranka. Nustaty-
kite ir pasalinkite pjuklo disko strigimo priezastj.

» Jei vél norite jjungti ruosinyje palikta pjikla, centruo-
kite pjiklo diska pjivio plysyje ir patikrinkite, ar pjuk-
lo dantys néra jsikabine j ruosinj. Jei pjiklo diskas jstri-
ges, vél jjungus pjukla, jis gali iskilti j virSy arba sukelti ata-
tranka.

» Dideles plokstes paremkite, kad sumazintuméte ata-
trankos rizika dél stringancio pjiklo disko. Didelés
plokstés dél savo svorio islinksta. Plokstes reikia atremti
abejose pusése, t.y. Salia pjovimo linijos ir $alia plokstés
krasto.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty pjiklo disky. Ne-
astrus ar netinkamai praskeésti pjiklo dantys palieka siau-
resnj pjovimo taka, todél atsiranda per didelé trintis,
stringa pjuklo diskas ir sukeliama atatranka.

» Pries$ pradédami pjauti tvirtai uzverzkite jverzimo
svirteles, kuriomis reguliuojamas pjovimo gylis ir
pjtklo disko posvyrio kampas. Jei pjaunant keiciasi
pjuklo disko padétis, diskas gali jstrigti ir sukelti atatran-
ka.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ar kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis j ruosinj pjuklo
diskas pjaudamas pasléptus objektus gali jstrigti ir sukelti
atatranka.

Apatinio apsauginio gaubto funkcija

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar apatinis ap-
sauginis gaubtas tinkamai uZsidaro. Nenaudokite
pjuklo, jei apatinis apsauginis gaubtas negali laisvai
judéti ir tuojau neuzsidaro. Niekada neuzfiksuokite ir
nepririskite gaubto, nes tuomet pjiiklo diskas bus ne-
apsaugotas.Pjuklui netycia nukritus, gali jlinkti apsaugi-
nis gaubtas. Naudodamiesi pakélimo rankenéle, apsaugi-
nj gaubta atidarykite ir jsitikinkite, kad jis juda laisvai ir
neliecia nei pjiklo disko, nei jokios kitos dalies, nustacius
bet kokj pjtklo disko posvyrio kampa ir bet kokj pjovimo
8yli.

» Patikrinkite, kaip veikia apatinio apsauginio gaubto
spyruoklés. Jei apsauginis gaubtas ir spyruoklé veikia
netinkamai, prie$ naudojant reikia atlikti technine
prieziiira. Dél pazeisty daliy, lipniy nuosédy ar susikau-
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pusiy neSvarumy apatinis apsauginis gaubtas gali léciau
judeti.

» Apatinj apsauginj gaubta rankiniu biidu atidaryti lei-
dziama tik atliekant specialius pjivius, pvz., darant
ipjovas ir pjaunant kampu. Atidarykite apatinj apsau-
ginj gaubta pakélimo rankenéle ir, kai tik pjiklo diskas
suljs j ruosinj, ja atleiskite.Atliekant visus kitus pjovimo
darbus apatinis apsauginis gaubtas turi atsidaryti ir uzsi-
daryti savaime.

» Jei apatinis apsauginis gaubtas neapgaubé pjiklo dis-
ko, pjiklo ant pjovimo stalo ar ant grindy nedékite.Jei
apsauginis gaubtas neuzdarytas, i$ inercijos besisukancio
disko varomas pjiklas juda pjovimo krypciai priesinga
kryptimi ir pjauna viska, kas pasitaiko kelyje. Turékite
omenyje, kad atleidus jungiklj, pjtklo diskas dar kurj laika
sukasi i$ inercijos.

Papildomos saugos nuorodos

» Nekiskite rankuy j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suzaloti.

» Su pjiklu neatlikite darby virs galvos. Taip dirbdami,
negalésite patikimai kontroliuoti elektrinj jrankj.

» Pries$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Nenaudokite elektrinio jrankio stacionariai. Jis néra
skirtas darbui su pjovimo stalu.

» Darydami jpjovas, kurias pjaunate ne staciu kampu,
jtvirtinkite kreipiamaja plokste, kad ji nenuslysty j So-
na. Plokstei nuslydus j Sona, pjuklo diskas gali uzstrigti ir
sukelti atatranka.

» |tvirtinkite ruosinij. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Nenaudokite pjovimo disku, pagaminty i$ HSS plieno.
Tokie diskai gali greitai sultzti.

» Nepjaukite nespalvotujy metaly. Jkaitusios droZlés gali
uzdegti dulkiy nusiurbimo jrangos dalis.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas iilginiams ir skersiniams
pjaviams medienoje atlikti, tiesia linija ir kampu, padéjus
ruo$inj ant tvirto pagrindo.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(2) Jjungimo-iSjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(3) Kabliojrankiui pakabinti dangtelis

(4) Suklio fiksuojamasis klavisas

(5) Pagalbiné rankena

(6) Sparnuotasis varztas lygiagreciajai atramai fiksuoti
(7)  )verzimo svirtelé pjovimo gyliui nustatyti

(8) Pjovimo kampo nustatymo skalé

(9)  Uzverziamoji svirtelé pjavio kampui reguliuoti
(10) Darbiné lemputé

(11) Pjaviozyme 45°

(12) Pjavio zymeé 0°

(13) Lygiagrecioji atrama

(14) Slankusis apsauginis gaubtas

(15) Pagrindo ploksté

(16) Slankiojo apsauginio gaubto reguliavimo svirtelé
(17) Apsauginis gaubtas

(18) Pjuveny ismetimo anga

(19) Nusiurbimo adapteris
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(20) Akumuliatorius”

(21) Pjavio gylio skalé

(22) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias®
(23) Pjuklo suklys

(24) Tvirtinamoji jungé

(25) Pjiklo diskas®

(26) Prispaudziamoji jungé

(27) Tvirtinamasis varztas su poverzle

(28) Sesiabriaunis raktas

(29) Dulkiy ir drozliy surinkimo dézuté®
(30) Nusiurbimo Zarna®

(31) Kablys jrankiui pakabinti®

(32) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

GKS 18V-68-2

Rankinis diskinis pjiklas

Gaminio numeris 3601F600..

Nominalioji jtampa \% 18

Nominalus tusciosios eigos min’ 5500

siikiy skaicius”

Kai pjuklo disko skersmuo 184 mm

Pjtklo disko kiaurymeé mm 20

Maks. pjovimo gylis

- Kaijstrizo pjuvio kampas mm 66

- Kaijstrizo pjuvio kampas mm 44,5
45°

Kai pjuklo disko skersmuo 190 mm

Pjtklo disko kiaurymé mm 30

Maks. pjovimo gylis

- KaijstriZo pjuvio kampas mm 69
o°

- Kaijstrizo pjuvio kampas mm 46,5
45°

Suklio fiksatorius [

Pagrindo plok$tés matmenys mm 312x164

Pjuklo disko skersmuo mm 184/190

Maks. pjiklo disko korpuso mm 2,0

storis

Svoris® kg 3,9-5,0

Rekomenduojama aplinkos C 0..+35

temperatira jkraunant

Leidziamoji aplinkos tem- © -20...+50

peratira veikiant® ir sandé-

liuojant

Rekomenduojami akumulia- GBA 18V...

toriai > 4,0 Ah
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Rankinis diskinis pjiklas GKS 18V-68-2

ProCORE18V...
25,5Ah

GAL 18...
GAX18...

GAL 36...

Rekomenduojami krovikliai

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 8.0Ah

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-5.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 98 dB(A); garso galios
lygis 106 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-5:

Medienos pjovimas: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

Bosch Power Tools

1609 92AB33](16.05.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

244 | Lietuviy k.

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka neSviecCia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x zali 80-100%
Svie¢ia nuolat 4 zali 60-80%
Sviecia nuolat 3x zali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Naudokite tik tokius diskus, kuriy maksimalus leis-
tinas greitis yra didesnis uz elektrinio prietaiso tuscio-
sios eigos sikiy skaiciy.

Pjiiklo disko jdéjimas ir keitimas

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Montuodami pjiiklo diska miivékite apsaugines pirs-
tines. Prisilietus prie pjtklo disko iSkyla susizalojimo pa-
vojus.

» Su Siuo prietaisu kaip darbo jrankiy jokiu bidu nenau-
dokite slifavimo disky.

» Naudokite tik tokius pjiiklo diskus, kurie atitinka Sioje
naudojimo instrukcijoje ir ant elektrinio jrankio pa-
teiktus duomenis ir yra patikrinti pagal EN 847-1 bei
atitinkamai pazenklinti.

Pjiiklo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjtklo disky apZvalgg rasite Sios instrukci-

jos gale.

Pjiiklo disko iSmontavimas (zr. A pav.)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldzius elektrinj jrankj

ant priekinés variklio korpuso pusés.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (4) ir laikykite jj
paspausta.

» Suklio fiksuojamajj klavisa (4) spauskite tik tada, kai
slifavimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju gali-
te pazeisti elektrinj jrankj.

- Sesiabriauniu raktu (28) igsukite tvirtinamajj varzta (27),
sukdami jj kryptimi @.

- Slankuyjj apsauginj gaubta (14) atgal ir laikykite jj tokioje
padétyje.

- Nuo $lifavimo suklio (23) nuimkite prispaudziamaja junge
(26) ir pjklo diska (25).

Pjuklo disko sumontavimas (Zr. A pav.)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldZius elektrinj jrankj

ant priekinés variklio korpuso pusés.

- Nuvalykite pjiklo diska (25) ir visas tvirtinamasias dalis,
kurias ruosiatés montuoti.

- Slankyjj apsaugin;j gaubta (14) atgal ir laikykite jj tokioje
padétyje.

1609 92AB33((16.05.2025)

Bosch Power Tools



- Uzdékite pjuklo diska (25) ant tvirtinamosios jungés
(24). Pjiklo danty pjovimo kryptis (rodyklé ant pjiklo dis-
ko) ir sukimosi krypties rodyklé ant slankiojo apsauginio
gaubto (14) turi sutapti.

- Uzdékite tvirtinamaja junge (26) ir uzverzkite tvirtinamajj
varzta (27), sukdami jj kryptimi @. Atkreipkite démesj j
tinkama tvirtinamosios jungés (24) ir prispaudziamosios
jungés (26) montavimo padét;.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (4) ir laikykite jj
paspausta.

- Sesiabriauniu raktu (28) uzverzkite tvirtinamajj varsta
(27), sukdami @ kryptimi. Uzverzimo momentas turi biti
lygus 6-9 Nm, tai atitinka uzverZima ranka plius % stkio.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
Cig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Pjuveny iSmetimo anga (zr. B ir C pav.)

Norédami primontuoti, pritvirtinkite pjuveny iSmetimo anga

(18) ir tvirtai prisukite varzta.

Norédami iSmontuoti, atsukite varztg ir nuimkite drozliy is-

metimo anga (18).

Prie drozliy iSmetimo angos (18) galima prijungti 35 mm

skersmens nusiurbimo zarng arba dulkiy/drozliy surinkimo

dézute (29) mm.

Siekiant uztikrinti optimaly nusiurbima, reikia reguliariai i$-

valyti nusiurbimo adapterj (18).

ISorinis dulkiy nusiurbimas

Nusiurbimo Zarng (30) sujunkite su dulkiy siurbliu (papildo-

ma jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurb-

liy, rasite Sios instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukeliancioms, sausoms

dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
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Naudojimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Veikimo rezimai

Pjovimo gylio nustatymas (Zr. D pav.)

» Pjovimo gylj nustatykite pagal ruosinio storj. Pjuklas
ruoSinio apacioje turi i8ljsti Siek tiek maziau nei per vieng
pjuklo danties aukst;.

Atleiskite jverzimo svirtele (7). Jeigu norite nustatyti mazes-

nj pjovimo gylj, atitraukite pjikla nuo pagrindo plokstés

(15); jeigu norite nustatyti didesnj pjovimo gylj, paspauskite

pjikla link pagrindo plokstés (15). Nustatykite pageidauja-

ma pjovimo gylj pagal pjovimo gylio skale. Vél uzverzkite

jverzimo svirtele (7).

Jverzimo svirtelés (7) uzverzimo jéga galima papildomai su-

reguliuoti. Tuo tikslu jverzimo svirtele (7) nusukite, perstaty-

kite ja ne maziau kaip 30° laipsniy prie$ laikrodzio rodykle
pasuktoje padétyje ir vél priverzkite.

Pjovimo kampo nustatymas

Patogiausia dirbti paguldZius elektrinj jrankj ant priekinés ap-

sauginio gaubto puseés (17).

Atlaisvinkite jstrizo pjivio kampo jverzimo svirtele (9). Pa-

verskite pjikla j Sona. Skaléje (8) nustatykite pageidaujama

pjovimo kampa. Vél uzverzkite jverzimo svirtele (9).

Nuoroda: Pjaunant kampu, pjavio gylis yra mazesnis nei

nustatytas pjavio gylio skaléje (21).

Pjivio linijos Zymés

Pjivio zymé 0° (12) rodo pjuklo disko
padétj atliekant pjavj staciu kampu.
Pjivio zymé 45° (11) rodo pjiklo dis-
ko padétj atliekant pjivj 45° kampu.

- (12)

=

Norédami atlikti pjavj, visada lygiuokités j kairjjj pjuvio Zymés
krasta, kaip pavaizduota paveikslélyje. Likes ruosinio gabalé-
lis Siuo atveju yra deSinéje puséje. Prie$ pradedant pjauti,
geriausia atlikti bandomajj pjav;.
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ParuoSimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pa-

spauskite jjungimo blokatoriy (2), o po to paspauskite jjun-

gimo-isjungimo jungiklj (1) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (1).

Nuoroda: Dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (1) uz-

fiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laiko-

mas nuspaustas.

Sviesadiodés darbinés lemputés jjungimas

Prozektorius (10) $viecia, kai Siek tiek arba visiSkai nuspaus-

tas jjungimo-isjungimo jungiklis (1); jis apsviecia darbine sri-
tj, kai ji nepakankamai ap$viesta.
Inercinis stabdys

Integruotas inercinis stabdys sutrumpina pjaklo disko suki-
masi i$ inercijos i$jungus elektrinj jrankj.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection® (ECP)
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius isikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Pjavio plotis priklauso nuo naudojamo pjtklo disko.

Saugokite pjuklo diskus nuo smugiy ir sutrenkimy.

Kad uztikrintuméte gera pjtvio kokybe, elektrinj jrankj toly-

gia ir nedidele pastima stumkite pjovimo kryptimi. Per dide-

|é pastima labai sutrumpina darbo jrankiy naudojimo laika,
taip pat gali bati pakenkta elektriniam jrankiui.

Visada dirbkite tolygia pastima ir stebékite, kad pjuklo disko

stikiy skaicius likty pastovus. Stenkités nedidinti pastimos

(pvz., apdirbdami drégna medieng, sléginiu biidu apdorota

mediena arba Sakota mediena) ir su tuo susijusio greicio ma-

Zinimo, kad neperkaisty pjuklo dantys.

Pjovimo nasumas ir kokybé labai priklauso nuo pjuklo disko

biiklés ir jo danty formos. Todél naudokite tik astrius ir tik

apdirbamam ruosiniui pritaikytus pjaklus.

Medienos pjovimas

Tinkama pjuklo diska reikia pasirinkti pagal medzio rusj, ko-

kybe ir pagal tai, ar bus pjaunama isilgine ar skersine krypti-

mi.

Atliekant iSilginius pjavius eglés medienoje susidaro ilgos,

spiralés formos droZlés.

Buko ir azuolo dulkés labai kenkia sveikatai, todél $iuos ruo-
Sinius pjaukite tik su dulkiy nusiurbimo jranga.

Pjovimas su lygiagreciaja atrama (Zr. E pav.)
Su lygiagreciaja atrama (13) galima tiksliai pjauti iSilgai ruo-
Sinio krasto arba iSpjauti vienodo plocio juostas.

Pjovimas su pagalbine kreipiamaja (Zr. F pav.)

Norédami apdirbti didelj ruosinj ar pjauti tiesiai, prie ruosinio

kaip pagalbine kreipiamaja galite pritvirtinti lentg ar juosta ir

stumti diskinj pjukla su pagrindo plokste palei pagalbing krei-
piamaja.

Kablys jrankiui pakabinti (zr. G pav.)

Pasinaudodami kabliu (31), elektrinj prietaisg galite paka-

binti, pvz., ant kopéciy. Tuo tikslu nulenkite kablj (31) j pa-

geidaujama padét;.

» Bilkite atsargils, kai elektrinis jrankis yra pakabintas
ant kablio, kad neprisiliestuméte prie pjiklelio. ISkyla
suzalojimo pavojus.

Jei norite dirbti su elektriniu jrankiu, kablj (31) vél sulenkite.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime uz-

sidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj esancias

dalis reguliariai valykite. Teptuku pasalinkite dulkes ir droz-
les.

Specialiu sluoksniu nepadengtus pjtklus galima apsaugoti

nuo korozijos uztepus plong sluoksnj alyvos, kurios sudétyje

néra rigsciy. Prie$ naudodami pjiikl alyva nuvalykite, prie-

Singu atveju ant medienos atsiras démiy.

Saky ir klijy liekanos ant pjuklo disko kenkia pjvio kokybei.

Todél iskart po naudojimo pjuklo diska nuvalykite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350
L El Musy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto
45 paslauga bei atsarginiy daliy uZsakyma yra ad-
®' resu: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.
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Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu btidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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GAS 15 PS

1619 PA7 326

GAS
12-25 PL
@ 22 mm:
2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 565 (5 m)
1619 PB3 826 (3 m)

GAS 35 L SFC+

ANTISTATIC

GAS 35 L AFC
@ 22 mm: GAS 35 M AFC
2608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 566 (5 m)

GAS 55 M AFC

2608 000 585

GAS 18V-10 L

@ 35 mm:
2 608 000 658 (1,6 m)
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Legal Information and Licenses

1- Open Source Components

1.1-BSD-3-Clause

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met: Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.
Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
Neither the name of the copyright holders nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.2 - CMSIS_5 - Apache-2.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/
licenses/LICENSE-2.0 Unless required by applicable law or agreed to in
writing, software distributed under the License is distributed on an "AS
1S" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND,
either express or implied. See the License for the specific language
governing permissions and limitations under the License.

1.3 - Libfixmath - MIT

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri
Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
libfixmath is Copyright (c) 2011-2021 Flatmush
<Flatmush@gmail.com>, Petteri Aimonen
<Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.4 - MFixedPoint - MIT

Copyright 2018 Geoffrey Hunter

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
inall copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

2. Common Licenses

2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)

Apache-2.0 Apache License Version 2.0, January 2004 http://
www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
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electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
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except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

3-WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".

Bosch Power Tools
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EU-Konformitatserklarung

Handkreissige  Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Hand-held Article number
circular saw

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie circulaire  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierracircular  N°de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
portatil Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serra circular N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
manual estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segacircolare  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Cirkelzaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Handrundsav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Handcirkelsdg  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Handsirkelsag  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kisipydrosaha  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
AioKonpiovo ApiBuoc eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BLATAREIG TV MO KATW AVPEPOEVLY
XELPOC 00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Daire testere Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Pilarka tarczowa Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Ruéni okruzni pila Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Ruéna kottigova  Vecné dislo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
pila snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Kézikorfiirész  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Pyunan auckoBas ToapHbiii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylow,ylm npeanucaHnam
AT HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Pyunapuckosa  ToBapHWit HoMep gupoﬁm BifINOBIAAIOTb YCiM YUNHHUM NONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
nunka i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Kon anckini BHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
apacbl TeMeHZEeri HopManapFa cai eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastriu circular Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
manual cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue nocouYeH!Te NPOAYKTH
PbueH unpkynap Katanoen Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKA BANWAHH 3MCKBAHWA Ha MPEKTUBHUTE pasnopepnbute
Mo-40NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
PaunakpyxHa  BpojHapen/apmukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHH OAPEAOM Ha CneaHuTe Perynatusi i
TR NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMMU.
TexHMuKa I0OKYMeHTaLuja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Sharré dore Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
rethore té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usagla$enosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ruéna kruzna Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
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Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
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Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
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ENIEC55014-1:2021
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Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland Business Operations and Aftersales Director
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